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Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

- Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or ashes.

- Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

- Checkif the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with one
of the original type.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- Ifthe appliance is damaged, do not try to charge it.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.

- When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%. Storing
the appliance with an empty battery may lead to irreversible damage to the battery.

- Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard (Fig. 1).

- Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

- Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes.

- Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.

- Thisvacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine
sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of
the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or
cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.

- Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.

Caution

- During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.

- Do not park the appliance against a wall or other object, it can drop and create an unsafe situation.

- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.

- Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord (Fig. 2). When you do not use the charging station for charging, always
unplug the appliance by pulling the small plug out of the appliance and the adapter out of the wall socket.

- Always switch off the appliance after use and before you charge it.

- Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming.

- Do not clean the removable parts of the appliance in the dishwasher. These parts are not dishwasher-proof.

- Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid damage to the material.

- Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.

- When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it back into the filter holder and dust
container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water. This
part is not washable.

- Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is damaged (see 'Ordering accessories').

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts,
your warranty becomes invalid.

- Make sure that the appliance is installed with the charging station attached to the wall according to the instructions in the user manual.

- Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging station, to avoid the risk of electric shock.

- When this appliance is used with the aqua tank, it uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).

- To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are not water-dilutable in the water tank.

- To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.

- Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it under the tap.
Replace the wetting strip when you can no longer clean it.

- Replace the wetting strip only with an original strip.

- Toguarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips 3000 series cleaning
pads.

- Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.

- After mopping the floors, do not store the appliance with the water tank attached on the charging station. If you do this, the wet mopping pad
will touch the wall and this may damage the wall. Always remove the water tank before you store the appliance.

Battery safety instructions

- Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as described in this user manual. Any misuse
can cause electric shock, burns, fire and other hazards or injuries.

- Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use the supply unit indicated on the product typeplate. The corresponding adapter
number can be found on the adapter.

Thisicon (D'EI'C) means detachable supply unit is used. GS/BS/AR/BR/** in the adapter model number represents different country versions.

- Use and store the appliance at a temperature between 0 °C and 35 °C.

- Charge the appliance or battery at a temperature between 10 °C and 35 °C.

- Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (60 °C/140 °F) (near hot stoves, in microwave ovens or on induction cookers).
Batteries may explode if overheated.

- Do not expose to fire.

- Do notincinerate.

- Ifthe product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and

contact Philips.



- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

- To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or damage products and batteries and do
not crush, disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- Toavoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a p\astic bag before you discard them.
If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetlc fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Using the appliance

Usage restrictions

Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors
(such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do
not use the water tank on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.

- Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle.

- Do not use the water tank to clean carpets.

- Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards.

Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Mopping pad and wetting strip

The appliance comes with three wetting strips and one microfiber mopping pad. With the water tank, wetting strip and microfiber mopping pad
attached to the standard floor nozzle, you can clean hard floors.

Using liquid floor cleaner in the water tank

If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use the Philips XV1792 floor cleaner. As the water tank
has a capacity of 200 ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.
- Always remove the battery and/or turn off the appliance before performing maintenance on the appliance.

Cleaning and emptying of the water tank

See also the instructions in the user manual.

To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water tank and close the cap. Shake the water tank
and put the water tank on a water-resistant surface. Leave the water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it
thoroughly with fresh water, and use it normally again.

Caution: Water will leak from the water tank during cleaning, with and without the wetting strips.
To empty the water tank, hold the water tank over a sink, remove the cap and tilt the water tank to the side of the filling hole. Then turn the water

tank over to let the water flow into the sink. To remove the remaining water from the water tank, turn the water tank on its long side with the filling
hole pointing towards the sink. Then tilt the water tank forwards to let the remaining water flow out of the water tank.

Note: Always store the water tank with the cap removed from the filling hole.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country.

Replacement
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).

Replacement parts and type numbers:

- Replacement wipe XV1630

- Replacement filter XV1631

- Tools (long crevice and 2-in-1 brush) XV1632
- Lithum-lon battery pack 25.2 V XV1633

Replace the wipe and filter every 6 months to ensure maximum performance.

ﬂ Note: You can dispose of the old filter and the microfiber brushes with the normal household waste.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal household waste (Fig. 4).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

- This symbol means that it is necessary to check the recycling provisions of your local municipality (Fig. 5).
- Foran explanation of the material symbols, see the separate enclosed leaflet.

Removal of rechargeable batteries

Remove rechargeable batteries from the product when you discard the product. Before removing the battery, make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.
1 Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.
2 Press the unlock button and pull the battery out of the appliance.



Operating time

Mode

Operating time

Using the handheld with Turbo-mode

Up to 15 minutes

Using the handheld with Eco-mode

Up to 60 minutes

Error codes and their mea

LED signal on the appliance (or on the

battery pack)

ning

Meaning of the error

Suggested solution

Flashes twice a second for 10 times.

The ambient temperature is too high or too

low.

Move the appliance to a cooler or warmer
room. Use and store the appliance ata
temperature between 0 °C and 35 °C. Charge
the appliance or battery at a temperature
between 10 °Cand 35 °C.
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Flashes three times a second for 15 times.

The motor is jammed or damaged.

Remove the battery (Fig. 6), wait 10 seconds,
and then put the battery back. If this does not
work, please take the appliance to a Philips
service center or contact the Consumer Care
Center.
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Flashes twice a second for 10 times.

Foreign object is stuck in the nozzle.

Make sure the appliance is switched off. Clean
the nozzle according to the user manual by
removing the tube from the main appliance.
Remove the object in the nozzle and restart the
appliance.

000

Flashes three times a second for 15 times.

There is a short circuit in the nozzle.

Remove the nozzle, leave it aside for potential
moisture to dry, and then put the nozzle back.
If this does not work, please take the appliance
to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

ooe

Flashes twice a second for 10 times.

A wrong adapter is used.

Change to the supplied adapter.

00O

Flashes four times a second for 20 times.

The battery is not charged.

Charge the appliance and restart the appliance.
If this does not work, please take the appliance
to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not respond when
the on/off button is pushed.

The battery is empty.

To charge the battery, connect the appliance to the
charging station or attach the handheld vacuum cleaner
directly to the power plug of the adapter.

The temperature of the appliance is too
hot or too cold.

Make sure the appliance is used at a temperature between
0°Cto 35°C.

There is an over current in the appliance.

Wait for 30 seconds before restarting the appliance.

If you have checked the above and the appliance still does
not charge, take it to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The battery is charged and attached,
but the appliance cannot be switched
on.

The appliance is still connected to the
adapter.

Remove the appliance from the adapter before restarting
it.

If you have checked the above and the appliance still does
not charge, take it to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance is charging very slow.

An external adapter or an adapter from
other appliances is used.

Charge the appliance with the supplied adapter.

The charging station is not stable on
the wall.

The screws holding the charging station
are loose.

Tighten the screws.

The screws are not the right size.

Mount the charging station with the supplied screws.




Problem

Possible cause

Solution

The charging station is not attached to a
stable wall.

Check that the wall on which the charging station will be
mounted is stable.

The appliance has a lower suction
power than usual.

The filter and the cyclone are dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and the cyclone (Fig.
7). Make sure the filter is washed at least once a month,
when using the appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.

The dust container is not attached properly
to the appliance.

Make sure the dust container is attached properly.

The filter is old.

You can buy new filters in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.

If you have checked the above and the appliance still has a
lower suction power than usual, take it to a Philips service
center or contact the Consumer Care Center.

The nozzle or the full appliance shuts
off during cleaning.

The motor of the appliance is damaged.

Take the appliance to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The brush roll is stuck or objects are stuck
in the air flow channel.

Check the nozzle and air flow channel for stuck objects and
remove any blocking object. Restart the appliance.

The filter and the cyclone are dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and the cyclone.
Make sure the filter is washed at least once a month (Fig. 7)
when using the appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.

If you have checked the above and the appliance still does
not work, take it to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

Dust escapes from the appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter. See also the quick start guide.

The filter is not present in the appliance.

Make sure that the filter is in the appliance and assembled
correctly.

Something is blocking the cyclone.

Check the cyclone for stuck objects and remove any object
blocking the cyclone. Also ensure all hair and dirt stuck in
the cyclone are removed.

The dust container is not properly attached
to the appliance.

Empty the dust container and attach the dust container
correctly to the appliance.

The appliance is rotated or flipped when
the power is off.

Keep the appliance upright when the power is off.

The appliance does not move smoothly

across the floor when cleaning a carpet.

The wheels below the nozzle is polluted.

Clean the pollution between the wheels.

The selected suction power has been too
high.

Decrease the suction power. See also the user manual.

The brush does not turn anymore.

The brush is clogged with hair or dirt.

Clean the brush by hand or with a pair of scissors. Clean the
hairs between the bearings.

The brush may stop turning when it
encounters too much resistance.

Switch off the appliance and then switch it back on again.

The roller brush has not been assembled
properly into the nozzle.

Follow the instructions in the cleaning chapter to install the
roller brush into the nozzle properly (Fig. 8).

The motorized nozzle is overheated.

Switch off the appliance and wait 15 minutes. Touch the
upper housing of the nozzle to feel if it is still warm. If the
nozzle is still warm, wait longer for the nozzle to cool
down. Once the nozzle has cooled down, try switching the
appliance back on.

The LEDs in the nozzle do not come on.

The nozzle has not been attached to the
tube or appliance properly.

Attach the nozzle to the appliance or handheld properly.

The appliance is not charging.

The power plug is not connected properly
to the appliance or battery.

Make sure that the power plug is connected properly to
the appliance or the battery and that the adapter is
inserted into the wall socket properly.

The power plug is not placed properly in
the charging station.

Make sure the plug is fixed properly in the charging station.
Check if the plug is angled and the charging station is
holding the plug in place.




Problem

Possible cause

Solution

An adapter other than the supplied
adapter is being used.

Make sure that you use the adapter supplied.

If you have checked the above and the appliance still does
not charge, take it to a Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance delivers static shocks.

The appliance builds up static electricity.
The lower the air humidity, the more state
electricity is build up.

Discharge the appliance by frequently holding the tube
against other metal objects in the room (for example the
legs of a table or chair, etc.). Or raise the air humidity level
in the room.

The dust and dirt that is vacuumed up is
static.

Empty the dust container and clean the filter according to
the instructions in the user manual.

Using the water tank

Problem

Possible cause

Solution

The water flow from the water tank is
reduced.

Lime scale has build up in the wetting strip.

Follow solution in the user manual to decalc.

The microfiber mopping pad is not placed
correctly and blocks the wetting strip as a
result.

Make sure that you place the mopping pad correctly. Check
the user manual for proper placement.

The water tank is empty or nearly empty.

Refill the water tank.

A microfiber mopping pad is used that is
not supplied by Philips.

Only use an original Philips microfiber mopping pad. The
mopping pads can be bought in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.

Too much water flows out of the water
tank at a too high speed.

The water tank cap is not attached
properly.

Check the cap and make sure it is fully and properly closed.

The strips are not placed properly in the
bottom of the water tank.

Check all three strips and make sure all of them are fit
properly in the bottom plate of the water tank. Be aware of
the direction of these strips (Fig. 9).

The floor dries with stripes.

Too much liquid cleaner has been added to
the water.

Use only a few drops of liquid cleaner or use a cleaner that
foams less.

The microfiber mopping pad is not placed
correctly.

Make sure that the mopping pad is placed correctly. Check
the user manual for proper placement.

An incorrect mopping pad is used.

Only use Philips XV1630 microfiber mopping pad for the
3000 series. The mopping pads can be bought in the online
Philips shop at www.philips.com/support or at your
Philips dealer.

Dilezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto ptirucku s dulezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti. Dodané
pfislusenstvi se mize pro rtizné vyrobky lisit.

Nebezpedi

- Nikdy nevysdvejte vodu nebo jinou tekutinu, hotlavé latky ani popel.
- Pfistroj ani adaptér nikdy neponofujte do vody ¢i jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

Varovani

Drive nez pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.
- Pred pouzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pfistroj ani adaptér nepouzivejte, pokud jsou poskozené. Poskozenou souéastku vzdy nahradte

soucastkou pavodniho typu.

- Adaptér obsahuje transformator. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zastrckou. Mohlo by tak dojit k nebezpecné situaci.
- Pokud je pfistroj poskozeny, nepokousejte se ho nabit.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud chdpou souvisejici rizika. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Pred ¢isténim nebo udrzbou pfistroje je nutné odpojit zastréku od sitové zasuvky.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte adaptér.

Jestlize planujete pfistroj ulozit na déle nez mésic (bez pouzivani nebo nabijeni), musi byt baterie dobité alespor z 50 %. Pokud pfistroj ulozite
s vybitou baterii, mGZete ji nezvratné poskodit.

Zabrante motorizované hubici v pohybu pres napéjeci kabely nebo jiné pfistroje ¢i kabely, protoze to miize vést ke vzniku nebezpecnych situaci
(obr. 1).



Pristroj ani adaptér nikdy neponofujte do vody ¢ijiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

Volné obleceni, vlasy a ¢asti téla udrzujte mimo dosah motorizovanych kartaca.

Béhem provozu pristroj nezakryvejte a neblokujte jeho ventila¢ni otvory.

Tento vysavac je uréen pouze k pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento vysavac k vysavéni stavebniho odpadu, cementového prachu, sazi,
jemného pisku, vapna nebo podobnych latek. Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poskozeni motoru a zkraceni Zivotnosti
vysavace. Jednotlivé dily vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uZivatelské pfirucce. Necistéte zadné dily vodou nebo disticimi prostredky,
neni-li tento zpUsob ¢isténi vyslovné uveden v uzivatelské pfirucce.

Pokud akumulétor nelze nabit nebo se pfilis rychle vybiji, odneste pfistroj do autorizovaného servisniho stiediska Philips, kde si ho mlzete nechat
vymeénit.

Upozornéni

Adaptér se pfi nabijeni zahfiva. To je normalini jev.

Neopirejte pfistroj o zed nebo jiny predmét, mohl by spadnout a to by mohlo byt nebezpeéné.

Nezapojujte ani neodpojujte pristroj a nemanipulujte s nim, mate-li mokré ruce.

Nevypojujte adaptér vytazenim kabelu ze zasuvky (obr. 2). Pokud nabijeci stanici nepouzivate k nabijeni, vzdy spotfebic¢ odpojte od sité
vytazenim malé zéstrcky ze spotiebice a adaptéru ze zasuvky.

Po pouziti a pfed nabijenim pfistroj vzdy vypnéte.

PYi vysavani nikdy neblokujte vystupni otvory vzduchu v zadni ¢asti pistroje.

Odnimatelné dily pfistroje nemyjte v mycce nadobi. Tyto dily nejsou odolné proti mycce na nadobi.

Bily materidl drzaku filtru necistéte béznym vysavacem ani kartackem, abyste jej neposkodili.

Vysavac pouzivejte vzdy s nasazenou jednotkou filtru.

Pokud distite omyvatelny pénovy filtr vodou, pred jeho opétovnym vlozenim do drzédku a do nadoby na prach ovérte, zda je zcela suchy. Pénovy
filtr nesuste na primém slunci, na radiatoru ani v susi¢ce na pradlo. Drzék filtru nemyjte vodou. Tato soucast neni omyvatelna.

Pokud jiz filtr nelze fadné vycistit nebo je poskozeny, vyménite ho (viz 'Objednavani ptislusenstvi').

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips. Pokud takové dily ¢i
prislusenstvi pouzijete, pozbyva zaruka platnosti.

Ujistéte se, Ze je nablijeci stanice pfistroje upevnéna ke zdi podle pokynt v uzivatelské prirucce.

Pri vrtani otvort do stény pfi instalaci nabijeci stanice mlze dojit k Urazu elektrickym proudem, budte proto opatrni.

Kdyz je tento spottebi¢ pouzivan s nadrzkou na vodu, pouziva k ¢isténi vodu, proto maze byt podlaha urcitou dobu mokra a kluzka (obr. 3).
Do néadrzky na vodu nikdy nedavejte vosk, olej ani jiné tekuté, ve vodé nerozpustné prostfedky na ¢isténi podlahy. Pfedejdete tak poskozenti
pfistroje.

Abyste predesli poskozeni, nikdy neddvejte do nadrzky na vodu éterické oleje nebo podobné latky, ani takové latky pfistrojem nevysavejte.
Kovovy sméaceci pasek necistéte ostrymi pfedméty. Mohlo by dojit k jeho poskozeni. Smaceci pasek cistéte pouze oplachnutim pod tekouci
vodou. Kdyz smaceci pasek jiz neni mozné vycistit, vyménte ho.

Smaceci pasek nahrazujte pouze originalnim paskem.

Chcete-li zarucit optimalni vysledky cisténi a fadné fungovani pfistroje a nadrzky na vodu, vzdy pouzivejte origindlni cistici polstarky Philips fady
3000.

Nédrzku na vodu distéte podle pokynt. Nadrzku na vodu nelze myt v mycce na nadobi.

Po mopovéni podlah neukladejte pfistroj s pfipojenou nadrzkou do nabijeci stanice. Pokud to udélate, mokry mopovaci polstarek se bude
dotykat stény a mlze ji tim ponicit. Pfed uloZenim pfistroje vzdy odstrarite nadrzku na vodu.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento vyrobek pouzivejte pouze ke stanovenému Ucelu a postupujte podle obecnych pokyn( a bezpe¢nostnich pokynt k baterii uvedenych

v této uZivatelské prirucce. Jakékoli jiné pouZiti miize zpUsobit Uraz elektrickym proudem, popéleni, pozar nebo jiné neocekdvané nebezpedi ¢i
poranéni.

Pfistroj nabijejte pouze pomoci doddvaného adaptéru. PouZivejte pouze napéjeci jednotku uvedenou na typovém stitku vyrobku. Na adaptéru
naleznete prislusné ¢islo adaptéru.

lkona (D‘D‘C) znamena, Ze se pouziva odpojitelny zdroj napéjeni. Kéd GS/BS/AR/BR/** v ¢isle modelu adaptéru oznacuje verze pro riizné
zeme.

Pristroj pouZivejte a uchovavejte pfi teploté mezi 0 °Ca 35 °C.

Pfistroj ¢i baterii nabijejte a uchovavejte pfi teploté mezi 10 °C a 35 °C.

Nevystavujte zafizeni pfimému slunecnimu zéfeni ani vysokym teplotam (60 °C, napr. blizko sporaku, v mikrovinné troubé nebo na indukénf
desce). Prehiaté baterie mohou explodovat.

Nevystavujte ohni.

Nespalujte je.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, pfestante vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.

Neprovadéjte demontaz ani zadné Upravy baterii, nenarusujte plast baterii, neposkozujte vyrobek ani baterie, nerozbijejte, nezkratujte

a nenabijejte baterie ptes limit ani je nenabijejte v obracené polarité, protoze byste tak mohli zpUsobit prehtivani baterii nebo uvolnéni toxickych
&i nebezpecnych latek.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterif po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.
Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakékoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kiizi nebo oc¢ima. Pokud by k né¢emu
takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj splfiuje pozadavky platnych norem a predpis( tykajicich se elektromagnetickych poli.
Pouzivani pristroje

Omezeni pouziti

Nadrzku na vodu pouzivejte pouze k ¢isténi tvrdych podlah s vodéodolnym povrchem (napfiklad linolea, dlazby nebo lakovanych parket) a
kamennych podlah (napfiklad mramorové podlahy). Pokud vase podlaha nema vodéodolnou Upravu, informujte se u vyrobce, zda je mozné

k cisténi pouzit vodu. Nepouzivejte nddrzku na vodu na tvrdé podlahy s poskozenym vodéodolnym povrchem.

Nadrzku na vodu pouzivejte pouze na ty podlahy z linolea, které jsou spravné upevnéné, aby nedochézelo k nasavani linolea do mopovaci
hubice.

Nepouzivejte nddrzku na vodu k ¢isténi koberc(.

Nepohybujte pfistrojem se sestavenou nadrzkou na vodu do stran, jinak zanecha mokré stopy. Pohybujte pfistrojem pouze smérem dopredu a
dozadu.

Poznémka: Provozni doba zavisi na trovni vykonu pouzité béhem ¢isténi.
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Mopovaci polstarek a smaceci pasek

Pristroj se dodava se tfemi smacecimi pasky a jednim mopovacim polstatkem z mikrovlaken. S nadrzkou, smacecim paskem a mopovacim polstdrkem
z mikrovlaken pfipevnénymi na standardni hubici na podlahu muzete istit tvrdé podlahy.

Pouziti tekutych prostiedku na cisténi podlahy v nadrzce na vodu

Chcete-li do vody v nadrzce pfidat tekuty prostfedek na ¢isténi podlah, pouzivejte vyhradné prostfedek Philips XV1792. Objem nadrzky na vodu je
200 ml. Do vody proto staci pfidat pouze nékolik kapek tekutého prostfedku na cisténi podlah.

- Pred provadénim udrzby pfistroje vzdy vyjméte baterii nebo pfistroj vypnéte.

Cisténi a vyprazdrniovani nadrzky na vodu

Viz také pokyny v uzivatelské prirucce.

N&adrzku na vodu vydistite takto: na tfi dily vody pridejte jeden dil octa. Roztok nalijte do nadrzky a uzavrete vicko. Nadrzku protfepejte a polozte ji na

vodeodolny povrch. Roztok vody s octem ponechejte v nadrZce pres noc. Potom nadrzku vylijte a dtikladné vyplachnéte ¢istou vodou. Nyni je
pfipravena pro dalsi pouzivani.

Upozornéni: Pii ¢isténi bude z nadrzky unikat voda, at je smaceci pasek pfipevnén ¢i nikoli.
Chcete-li nadrzku na vodu vyprazdnit, podrzte ji nad dfezem, odstrarite uzavér a nddrzku naklonte na stranu, kde je plnici otvor. Nasledné nadrzku na

vodu prevratte, aby mohla voda vytéct do diezu. Chcete-li z nddrzky odstranit zbyvajici vodu, prevratte ji na delsi stranu a plnici otvor at pfitom
sméfuje do diezu. Nasledné nadrzku naklonte doptedu, aby z ni mohla zbyvajici voda vytéct.

Poznamka: Nadrzku na vodu vzdy skladujte s odstranénym uzavérem z plniciho otvoru.

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobku
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Vymeéna

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd

Philips. MUZzete se také obratit na stredisko péce o zékazniky spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni idaje naleznete na mezinarodnim zaru¢nim
listu).

Néhradni soucasti a typova oznaceni:

- Nahradni utérka XV1630

- Nahradni filtr XV1631

- Pislusenstvi (dlouhd $térbinova hubice, kartdcek 2 v 1) XV1632
- Lithium-iontové baterie 25,2 V XV1633

Utérku a filtr vyménujte kazdych 6 mésicd, abyste zarucili maximalni vykon.
ﬂ Poznamka: Stary filtr a kartace z mikrovldken muizete zlikvidovat spole¢né s béznym domacim odpadem.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zéruku. Tato zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé v disledku nespravného
pouziti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zékonnd prava spotiebitele. Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.

Recyklace

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovény spole¢né s béZznym domacim odpadem (obr. 4).
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

- Tento symbol znamen3, Ze je nutné prostudovat pfedpisy, kterymi se fidi recyklace odpadu v misté vaseho bydlisté (obr. 5).

- Vysvétleni k symboldim materidli naleznete v samostatné pfilozeném letaku.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj dobijeci akumuldtor. Pfed vyjmutim akumuldtoru ovérte, zda je pfistroj odpojen z elektrické zasuvky a zda
je akumulator zcela vybity.

Pri likvidaci baterii dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich opatieni.

Pfi vyjmuti baterie postupujte podle krokl uvedenych nize.
1 Odpojte pfistroj od sité a nechte motor v chodu, dokud se sédm nezastavi.
2 Stisknéte tlacitko pro odemknuti a vytahnéte baterii z pfistroje.

Doba pouzivani

Rezim Doba pouzivani
Pouziti ru¢niho vysavace v rezimu Turbo AZ 15 minut
Pouziti ru¢niho vysavace v rezimu vykonu Eco AZ 60 minut

Chybové kdédy a jejich vysvétleni

Dioda LED na pfistroji (nebo na baterii) Vyznam chyby Doporucené feseni

‘ ‘ ‘ Okolni teplota je pfili§ vysoké nebo piili§ nizkd.  P¥emistéte pFistroj do chladn&jsi nebo teplejsi
s . " . mistnosti. Pfistroj pouzivejte a uchovavejte pfi

Zabliké dvakrat za vtefinu, celkem 10krét. teploté mezi 0°C a 35 °C. P¥istroj & baterii

nabijejte a uchovavejte pfi teploté mezi 10 °C a
35°C.
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{ JO] J

Zablika tfikrat za vtefinu, celkem 15krat.

Motor je zablokovany nebo poskozeny.

Vyjméte baterii (obr. 6), pockejte 10 sekund a
poté ji viozte zpét. Pokud to nepomuize,

odneste pfistroj do servisniho stfediska Philips
nebo se obratte na centrum péce o zakazniky.

o] @)

Zablika dvakrat za vtefinu, celkem 10kréat.

V hubici uvizl cizi predmét.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty. Vyjméte
trubici z hlavniho pfistroje a vycistéte hubici
podle uzivatelské prirucky. Vyjméte predmét
z hubice nebo trubice a pfistroj znovu spustte.

( ] @)

Zablika trikrat za vtefinu, celkem 15krat.

V hubici doslo ke zkratu.

Hubici vyjméte, nechte vyschnout pfipadnou
kapalinu a pak ji vratte zpatky. Pokud to
nepom(ze, odneste pfistroj do servisniho
stfediska Philips nebo se obratte na centrum
péce o zakazniky.

ocoe

Zablika dvakrat za vtefinu, celkem 10kréat.

Je pouzit nespravny adaptér.

Adaptér vyménte a pouZijte adaptér dodany
s pristrojem.

OO

Zablika ctyrikrat za vtefinu, celkem 20krat.

Baterie neni nabita.

Pristroj nabijte a restartujte. Pokud to
nepomUze, odneste pfistroj do servisniho
stfediska Philips nebo se obratte na centrum
péce o zékazniky.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbézn

ji problémy, se kterymi se miiZete u pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vytesit podle nasledujicich

informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na nej¢astéjsi dotazy. Piipadné kontaktujte stiedisko péce o zakazniky

ve své zemi.

Problém

Mozna pfricina

Regeni

PFistroj nereaguje na stisknuti tlacitka
zapnuti/vypnuti.

Baterie je vybita.

Chcete-li baterii nabit, pfipojte pfistroj k nabfjeci stanici
nebo pfipojte ruéni vysavac piimo do zastr¢ky adaptéru.

Teplota pfistroje je pfilis vysoka nebo pfilis
nizka.

Dbejte na to, aby se pfistroj pouzival pfi teplotach mezi 0 °C
a35°C

V pristroji doslo k nadproudu.

Pockejte 30 vtefin a pak pfistroj restartujte.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se stale nenabiji,
obratte se na nase servisni stfedisko nebo centrum péce
o zékazniky.

Baterie je nabitd a pfipojena, ale
pfistroj nelze zapnout.

Pristroj je stale jesté pfipojen k adaptéru.

Pred restartovanim vyjméte pfistroj z adaptéru.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se stale nenabiji,
obratte se na nase servisni stfedisko nebo centrum péce
o zékazniky.

Ptistroj se nabiji velice pomalu.

Je pouzit externi adaptér nebo adaptér
zjinych pfistrojd.

Nabijejte pfistroj pomoci dodavaného adaptéru.

Nabijeci stanice neni na sténé stabilni.

Srouby drzici nabijeci stanici jsou uvolnéné.

Utahnéte Srouby.

Srouby nemajf spravnou velikost.

Nabijeci stanici namontujte pomoci dodanych Sroubd.

Nabijeci stanice neni pfipevnéna ke stabilni
sténé.

Zkontrolujte, zda je sténa, na kterou bude nabijeci stanice
namontovana, stabilni.

Saci vykon pfistroje je nizsi, nez je
obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znecisténé.

Vyprazdnéte naddobu na prach. Vycistéte filtr a cyklon (obr.
7). Pti pravidelném pouzivani pfistroje nezapomente filtr
myt alespori jednou mési¢né. Ujistéte se, Ze jsou
odstranény veskeré vlasy a necistoty ucpané v cyklonu.

Prachova nddoba nenf k pfistroji spravné
pfipevnéna.

Ujistéte se, Ze je prachova nadoba k pfistroji spravné
pripevnéna.

Filtr je stary.

Nové filtry mizete zakoupit v e-shopu spolecnosti Philips
na adrese www.philips.com/support nebo u prodejce
Philips.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj ma stéle nizsi saci
vykon nez obvykle, obratte se na servisni stfedisko Philips
nebo centrum péce o zakazniky.

Béhem ¢isténi se vypina hubice nebo
cely pfistroj.

Motor pfistroje je poskozeny.

Odneste pfistroj do servisniho stfediska Philips nebo se
obratte na centrum péce o zdkazniky.

Vélecek kartace se zasekl nebo uvizly
predméty v kanalu proudéni vzduchu.

Zkontrolujte, zda neni v hubici a kanélu proudéni vzduchu
predmét a odstrarite pfipadné necistoty. Restartujte
pfistroj.
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Mozna pfricina
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Regeni

Filtr a cyklon jsou znedisténé.

Vyprazdnéte nddobu na prach. Vycistéte filtr a cyklon. P¥i
pravidelném pouZivani pristroje nezapomerite filtr myt
alespon jednou mési¢né (obr. 7). Ujistéte se, Ze jsou
odstranény veskeré vlasy a necistoty ucpané v cyklonu.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj stale nefunguje,
obratte se na nase servisni stfedisko nebo centrum péce
o zékazniky.

Z pfistroje unika prach.

Filtr je znecistény.

Vycistéte filtr. Viz téZ struény navod k rychlému pouZiti.

V ptistroji nenf nainstalovan filtr.

Ovétte, zda je filtr sprévné sestaven a vlozen do pfistroje.

Cyklon je ucpan.

Zkontrolujte, zda neni v cyklonu néjaky predmét a
odstrarite pfipadné necistoty, které cyklon ucpaly. Zajistéte
také, aby byly odstranény veskeré vlasy a necistoty uvizlé

v cyklonu.

K pfistroji nenf spravné pfipevnéna nddoba

na prach.

Nadobu na prach vyprazdnéte a pfipevnéte ji spravné
k pristroji.

Pristroj se pfi vypnutém napéjeni otaci
nebo prevraci.

Kdyz je pfistroj vypnuty, udrzujte jej ve svislé poloze.

Pfistroj se pfi ¢isténi koberce
nepohybuje hladce po podlaze.

Kolecka pod hubici jsou znecisténa.

Odstrante necistoty mezi kolecky.

Zvoleny saci vykon je pfilis vysoky.

Snizte saci vykon. Viz také uzivatelska pfirucka.

Kartac se prestal otacet.

Karta¢ je ucpany vlasy nebo necistotami.

Vycistéte kartacek rukou nebo ntizkami. Odstrarite vlasy
z lozisek.

Kartacek se mlze prestat otacet, pokud
narazi na prilis velky odpor.

Vypnéte pfistroj a poté ho znovu zapnéte.

Rota¢ni karta¢ek nebyl po ¢isténi spravné
vsazen do hubice.

Rotacni kartacek spravné zasurite do hubice podle pokynd
v kapitole ¢isténi v uzivatelské pirucce (obr. 8).

Motorizovana hubice je prehfata.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut. Dotykem zjistéte, jestli
je horni ¢ast krytu hubice stéle tepld. Pokud ano, pockejte,
az hubice vychladne. Jakmile hubice vychladne, mtzete
pfistroj znovu zapnout.

LED svétla na hubici nesviti.

Hubice nenf sprdvné pfipojena k trubici

nebo pfistroji.

Pfipojte hubici k pfistroji nebo ruénimu vysavaci spravnym
zplsobem.

Pfistroj se nenabiji.

Zastréka nenf k pfistroji nebo baterii
spravné pfipevnéna.

Ujistéte se, Ze je napajeci zastr¢ka spravné zapojena do
pristroje nebo do baterie a adaptér je spravné zapojeny do
zasuvky.

Zastr¢ka neni v nabijeci stanici spravné
umisténa.

Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné upevnéna v nabiject
stanici. Zkontrolujte, zda je zastrcka naklonénd a zda
nabijeci stanice drzi zastr¢ku na misté.

Je pouZity jiny nez dodany adaptér.

Ujistéte se, Zze pouzivate dodany sitovy adaptér.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se stale nenabiji,
obratte se na nase servisni stfedisko nebo centrum péce
o zékazniky.

Pfistroj zpUsobuje statické vyboje.

V ptistroji vznik4 statickd elekting. Cim
nizsi je vihkost vzduchu, tim vice statické
elektfiny vznika.

Vybijejte piistroj tak, ze trubici ¢asto pfilozite k jinym
kovovym predmétim v mistnosti (napfiklad noham stolu
nebo Zidle atd.). Nebo zvyste vlhkost vzduchu v mistnosti.

Vyséavany prach a necistoty se nehybaiji.

Vyprazdnéte nadobu na prach a ocistéte filtr podle pokyn(
v uzivatelské prirucce.

Pouziti nadrzky na vodu

Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Néco blokuje pratok vody z nadrzky na
vodu.

Ve smacecim pasku se vytvofil vodni
kdmen.

Odstrante vodni kamen podle pokynt v uzivatelské
prirucce.

Mopovaci polstarek z mikrovlaken nenf
spravné umistén, ¢imz blokuje smaceci
pasek.

Ujistéte se, Ze mopovaci polstarek je spravné umistén.
Postup pro spravné umisténi naleznete v uzivatelské
pfirucce.

Nadrzka na vodu je prazdna nebo témér
prazdna.

Dopliite nddrzku na vodu.
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Problém

Mozna pficina

Regeni

Je pouzit mopovaci polstarek
z mikrovlaken, ktery neni dodavan
spolecnosti Philips.

Pouzivejte pouze origindlni mopovaci polstarek

z mikrovlaken znacky Philips. Mopovaci polstéarky Ize
zakoupit v e-shopu Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u prodejce Philips.

Z nadrzky na vodu vytéka pfilis rychle
pfilis mnoho vody.

Neni spravné pripevnéno vicko nadrzky na
vodu.

Zkontrolujte vicko a ujistéte se, Ze je spravné uzavieno
adotazeno.

Pasky nejsou sprdvné umisténé na dné
nadrzky.

Zkontrolujte vsechny tfi pasky a ujistéte se, Ze jsou spravné
umisténé na desce dna nadrzky na vodu. Davejte pozor na
orientaci pasku (obr. 9).

Po uschnuti jsou na podlaze pruhy.

Do vody bylo pfidano pfilis mnoho
tekutého disticiho prostfedku.

Pouzijte pouze pér kapek tekutého ¢isticiho prostiedku
nebo poutzijte Cistici prostfedek, ktery méné péni.

Mopovaci polstarek z mikrovlaken je
nespravné umistén.

Ujistéte se, ze mopovaci polstaiek je spravné umistén.
Postup pro spravné umisténi naleznete v uzivatelské
pfirucce.

Je pouzit nespravny mopovaci polstarek.

Pouzivejte pouze mopovaci polstarek z mikrovldken

XV1630 Philips pro fadu 3000. Mopovaci polstarky Ize
zakoupit v e-shopu Philips na adrese
www.philips.com/support nebo u prodejce Philips.

Crnogorski

Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste dobili u
kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

- Nikad ne usisavajte vodu ili druge te¢nosti, zapaljive materije ili pepeo.

- Nikad ne potapajte aparat ili adapter u vodu ili drugu te¢nost i ne perite ga teku¢om vodom.

Upozorenje

- Provjerite odgovara li napon naznacen na adapteru naponu lokalne strujne mreZe prije nego sto prikljucite aparat.

- Aparat uvijek provjerite prije koris¢enja. Ne koristite aparat ili adapter ako je ostecen. Osteceni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.

- Adapter sadrzi transformator. Ne odsijecajte adapter kako biste ga zamijenili nekim drugim utika¢em jer tako moZete stvoriti opasnu situaciju.

- Ako je aparat ostecen, ne pokusavajte da ga punite.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju cisc¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Utika¢ mora da se izvadi iz uti¢nice prije ¢isc¢enja ili odrzavanja aparata.

- Iskljucite adapter ako aparat necete koristiti neko vrijeme.

- Prilikom ¢uvanja aparata duZe od mjesec dana (bez korii¢enja il punjenja), baterija treba da bude napunjena najmanje 50 %. Cuvanje aparata sa
praznom baterijom moze da dovede do nepovratnog ostecenja baterije.

- Motorna mlaznica ne smije da se pomjera prijeko mreznih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to moze prouzrokovati opasnost (sl. 1).

- Nikad ne potapajte aparat ili adapter u vodu ili drugu tecnost i ne perite ga teku¢om vodom.

- Siroku odjecu, kosu i dijelove tijela drzite dalje od motornih cetkica.

- Ne prekrivajte i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok aparat radi.

- Ovaj usisivac je dizajniran isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Nemojte koristiti ovaj usisivac za usisavanje gradevinskog otpada, cementne
prasine, sitnog pijeska, kreca i slicnih materija. Usisivac nikad nemojte koristiti bez filtera. To bi moglo da osteti motor i skrati vijek trajanja
usisivaca. Uvijek Cistite sve dijelove usisivaca u skladu sa uputstvima u korisni¢kom priru¢niku. Nemojte Cistiti nikakve dijelove vodom i/ili
sredstvima za Cis¢enje osim ako to nije posebno navedeno u korisnickom priru¢niku.

- Aparat odnesite u ovlasc¢eni servis kompanije Philips kada bateriju viSe ne moZete da punite ili se brzo prazni.

Oprez

- Tokom punjenja adapter se zagrijava. To je normalno.

- Nemojte ostavljati aparat na zidu ili nekom drugom predmetu, zato sto moze da padne i stvori opasnu situaciju.

- Nemojte ukljucivati, iskljucivati niti koristiti aparat mokrim rukama.

- Nemojte iskljucivati adapter iz zidne uticnice povlacenjem kabla (sl. 2). Kada ne koristite stanicu za punjenje, uvijek iskljucite aparat tako Sto cete
izvuci mali utikac iz aparata i adapter iz zidne uti¢nice.

- Uvijek iskljucite aparat nakon svake upotrebe i prije punjenja.

- Nikad ne blokirajte izduvne otvore za zrak na poledini aparata tokom usisavanja.

- Nemojte prati uklonjive dijelove aparata u masini za pranje sudova. Ovi dijelovi nijesu predvideni za pranje u masini za pranje sudova.

- Nemojte da Cistite bijeli materijal drzaca filtera pomocu standardnog usisivaca ili Cetkice jer moZete da ostetite materijal.

- Usisivac uvijek koristite sa sastavljenim filterom.

- Kada perivi sunderasti filter perete vodom, mora se potpuno osusiti prije vracanja u drzac filtera i posudu za prasinu. Nemojte da susite
sunderasti filter na direktnoj suncevoj svjetlosti, na radijatoru ili u susilici. Nemojte da perete drzac filtera vodom. Taj se dio ne smije prati.

- Zamijenite filter ako vise ne moze da se ispravno ocisti ili ako je ostecen (pogledajte 'Narucivanje pribora').

- Nikad ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca ili pribor i dijelove koje kompanija Philips ne preporuéuje. U slucaju korisc¢enja takvog
pribora ili dijelova garancija ce biti ponistena.

- Aparat mora da se ugradi sa stanicom za punjenje pricvrs¢enom na zid u skladu sa uputstvima u korisni¢ckom prirucniku.

- Prilikom busenja rupa u zidu za pri¢vricivanje stanice za punjenja pazite na opasnost od strujnog udara.

- Kada se ovaj aparat koristi sa rezervoarom za vodu, on koristi vodu za ¢is¢enje, pa pod moze da bude mokar i klizav neko vrijeme (sl. 3).
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- Udilju sprijecavanja ostecenja, nikad ne stavljajte vosak, ulje, proizvode za odrzavanje podova ili te¢na sredstva za ¢is¢enje podova koja se ne
mogu razblaZiti u vodi u rezervoar za vodu.

- Udilju sprijecavanja ostecenja nikad ne stavljajte eteri¢na ulja ili slicne materije u rezervoar za vodu i ne dopustite da ih aparat pokupi.

- Metalnu traku za natapanje nemojte istiti ostrim predmetom, jer to moze dovesti do o$tecenja trake. Traku za natapanije distite iskljucivo
ispiranjem pod teku¢om vodom. Traku za natapanje zamijenite kada je vide nije moguce ocistiti.

- Traku za natapanje zamijenite iskljucivo originalnom trakom.

- Zagarantovanje dobrih rezultata cis¢enja i pravilnog rada aparata i rezervoara za vodu uvijek treba da koristite originalne jastucice za ¢iscenje
kompanije Philips, serije 3000.

- Rezervoar za vodu odistite u skladu sa uputstvima. Rezervoar za vodu nije predviden za pranje u masini za pranje sudova.

- Pozavrsetku brisanja podova ne Cuvajte aparat sa rezervoarom za vodu na stanici za punjenje. U tom slu¢aju mokri jastucic¢ za brisanje c¢e
dodirivati zid i moZe da ga osteti. Uvijek skinite rezervoar za vodu prije skladistenja aparata.

Uputstva o bezbjednosti baterije

- Ovaj proizvod koristite samo za ono za Sta je namijenjen i pratite opsta uputstva i uputstva o bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom
korisnickom prirucniku. Svako nepravilno koris¢enje moze izazvati strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

- Aparat smije da se puni samo pomocu prilozenog adaptera. Koristite samo strujni adapter koji je naveden na natpisnoj plocici proizvoda.
Odgovarajuci broj adaptera nalazi se na adapteru.

Ova ikona (:D'IZI'C) oznacava da se koristi odvojivi strujni adapter. Slova GS/BS/AR/BR/** u broju modela adaptera predstavljaju verzije za

razlicite zemlje

- Aparat koristite i ¢uvajte na temperaturi izmedu °0 Ci 35 °C.

- Aparatili bateriju punite, koristite i cuvajte na temperaturi izmedu 10 °Ci 35 °C.

- Nemojte da izlaZete uredaj direktnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (60 °C) (blizu toplih $poreta, u mikrotalasnim pecnicama ili na
indukcionim Sporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.

- Neizlazite vatri.

- Nespaljujte.

- Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispusta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duze nego obicno, prekinite s upotrebom i
punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.

- Nestavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione stednjake.

- Prirukovanju baterijama vodite racuna da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.

- Da biste sprijecili zagrijavanje baterija i ispustanje toksicnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, busiti i ostecivati proizvode i baterije i nemojte
rastavljati, lomiti, kratko spajati, prepuniti i naopako puniti baterije

- Da biste sprijecili nezeljeni kratak spoj baterija nakon njihovog vadenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr.

novcice, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plasti¢nu kesu prije nego

sto ih bacite.

Ako se baterije ostete ili procure, izbjegavajte dodir s kozom i o¢ima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatrazite pomoc¢ ljekara.

EIektromagnetna polja (EMF)
Ovaj uredaj je uskladen sa vazec¢im standardima i propisima koji se ticu izlaganja elektromagnetskim poljima.
Koris¢enje aparata

Ogranlcenja upotrebe

Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpomlm povrsinskim premazom (kao $to su linoleum, emajlirane plocice i lakirani
parket) i kamenim podovima (kao $to je mramor). Ako pod nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvodacem da li mozete
koristiti vodu prilikom ¢is¢enja. Ne koristite rezervoar za vodu na tvrdim podovima sa ostecenim vodootpornim povrsinskim premazom.

- Rezervoar za vodu koristite samo na linoleumu koji je pravilno fiksiran da biste sprijecili uvlacenje linoleuma u mlaznicu za brisanje.

- Ne koristite rezervoar za vodu za ¢iscenje tepiha.

- Ne pomicite aparat sa postavljenim rezervoarom za vodu bo¢no, jer to ostavlja tragove od vode. Pomicite ga samo naprijed i nazad.

Napomena: Vrijeme rada zavisi od jacine koris¢ene tokom ciscenja.

Jastucic za brisanje i traka za natapanje

Aparat posjeduije tri trake za natapanje i jedan jastucic za brisanje od mikrovlakana. Pomocu rezervoara za vodu, trake za natapanje i jastuci¢a za
brisanje od mikrovlakana postavljenih na standardnu mlaznicu za ¢is¢enje poda mozete da distite tvrde podove.

Upotreba tecnog sredstva za ciS¢enje podova u rezervoaru za vodu

Ako zelite da dodate tecno sredstvo za ¢is¢enje podova u vodu u rezervoaru, obavezno koristite sredstvo za ¢is¢enje podova XV1792 kompanije
Philips. Budu¢i da rezervoar za vodu ima kapacitet od 200 ml, u vodu treba dodati samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za ¢is¢enje podova.

- Uvijek izvadite baterije i/ili iskljucite aparat prije nego $to pocnete raditi na odrzavanju aparata.

CiSc¢enje i praznjenje rezervoara za vodu

Pogledajte i uputstva u korisnickom priru¢niku.

Za ¢iscenje rezervoara za vodu pomijesajte sirce i vodu u razmjeru od jedan naprema tri. Navedenu mjesavinu uspite u rezervoar za vodu i zatvorite
Cep. Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu povrsinu. Ostavite mjesavinu vode i siréeta u rezervoaru za vodu preko nodi. Zatim
ispraznite rezervoar za vodu, detaljno ga isperite svjezom vodom i nastavite sa normalnom upotrebom.

Oprez: Voda Ce curiti iz rezervoara za vodu tokom ¢iS¢enja i sa trakama za natapanje i bez njih.
Da ispraznite rezervoar za vodu, drzite ga iznad sudopere, skinite ¢ep i nagnite rezervoar za vodu na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Zatim

prevrnite rezervoar za vodu da bi voda iscurila u sudoperu. Da uklonite preostalu vodu iz rezervoara za vodu, okrenite rezervoar za vodu na duzu
stranu dok je otvor za punjenje okrenut prema sudoperi. Zatim nagnite rezervoar za vodu naprijed da bi preostala voda iscurila iz njega.

Napomena: Rezervoar za vodu uvijek skladistite sa ¢epom skinutim sa otvora za punjenje.
Narucivanje pribora

Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. MoZzete i da se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Rezervni djelovi

Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Takode, mozete da se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (za detalje pogledajte list ,Medunarodna garancija”).

Rezervni dijelovi i brojevi tipa:

- Rezervni brisa¢ XV1630

- Rezervni filter XV1631
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- Alatke (dugi nastavak za uske povrsine i ¢etka 2-u-1) XV1632

- Litijum-jonska baterija od 25,2 V XV1633

Za najbolje rezultate mijenjajte brisa¢ i filter na 6 mjeseci.

ﬂ Napomena: Stari filter i ¢etke od mikrovlakana moZzete baciti u normalan kuéni otpad.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod daje garanciju u trajanju od dvije godine nakon kupovine. Ta garancija ne vazi ako do kvara dode zbog pogresne upotrebe ili
loseg odrzavanja. Nasa garancije ne utice na prava koja imate prema zakonu o zastiti potrosaca. Ako vam je potrebno vise informacija ili ako Zelite da
se pozovete na garanciju, posjetite nas vebsajt www.philips.com/support.

Reciklaza

- Ovajsimbol znadi da elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju da se odlazu u normalan ku¢ni otpad (sl. 4).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

- Ovajsimbol oznacava da se moraju provjeriti odredbe lokalne uprave o recikliranju (sl. 5).
- Objasnjenja simbola materijala pogledajte na prilozenom zasebnom listu.

Uklanjanje punjivih baterija.

Izvadite punjive baterije iz proizvoda prije nego $to ga bacite. Prije nego sto izvadite bateriju, provjerite da li je uredaj iskljucen iz zidne uti¢nice i da li

je baterija potpuno prazna.

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza pri odlaganju baterija.

Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju.
1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite dugme za otkljucavanje i izvucite bateriju iz aparata.

Vrijeme koris¢enja

Rezim

Vrijeme kori$c¢enja

Koris¢enje ru¢nog aparata u Turbo rezimu

Do 15 minuta

Korisc¢enje ru¢nog aparata u Eco rezimu

Do 60 minuta

Kodovi gresaka i njihovo znacenje

LED signal na aparatu (ili na bateriji)

Znacenje greske

Predlozeno rjesenje

Zatreperi dvaput u sekundi 10 puta.

Temperatura okoline je previse visoka ili previse
niska.

Pomjerite aparat u hladniju ili topliju prostoriju.
Aparat koristite i cuvajte na temperaturi
izmedu °0 Ci 35 °C. Aparat ili bateriju punite,
koristite i Cuvajte na temperaturi izmedu 10 °Ci
35°C.

[ JOl )

Zatreperi tri puta u sekundi 15 puta.

Motor je zaglavljen ili ostecen.

Izvadite bateriju (sl. 6), sacekajte 10 sekundi, a
zatim je vratite. Ako to ne uspije, odnesite
aparat u ovlasceni servis kompanije Philips ili se
obratite centru za korisnicku podrsku.

@] 16)

Zatreperi dvaput u sekundi 10 puta.

Strani predmet se zaglavio u mlaznici.

Uvjerite se da je aparat isklju¢en. O¢istite
mlaznicu u skladu sa korisni¢kim priru¢nikom,
tako sto cete ukloniti cijev sa tijela aparata.
Izvadite predmete iz mlaznice i ponovo
pokrenite aparat.

( 1 J©)

Zatreperi tri puta u sekundi 15 puta.

U mlaznici je doslo do kratkog spoja.

Izvadite mlaznicu, ostavite je sa strane da se
osusi eventualna vlaga, a zatim je vratite. Ako
to ne uspije, odnesite aparat u ovlaséeni servis
kompanije Philips ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku.

ole]

Zatreperi dvaput u sekundi 10 puta.

Koristi se pogresan adapter.

Prijedite na isporuceni adapter.

_10]®)

Zatreperi Cetiri puta u sekundi 20 puta.

Baterija nije napunjena.

Napunite aparat i ponovo ga pokrenite. Ako to
ne uspije, odnesite aparat u ovlaséeni servis
kompanije Philips ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku.

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju dat je pregled najc¢es¢ih problema sa kojima se moZete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne moZete rijesiti neki problem
koristeci donje informacije, posjetite www.philips.com/support da biste dobili odgovore na ¢esta pitanja ili se obratite Centru za potrosace u svojoj

zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Aparat ne reaguje kad pritisnem
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Baterija je prazna.

Da biste napunili bateriju, postavite aparat na stanicu za

punjenje ili povezite rucni usisivac direktno na utikac za
napajanje adaptera.




Problem

Moguci uzrok
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Rjesenje

Temperatura aparata je suvise visoka ili
suvise niska.

Aparat mora da se koristi na temperaturi izmedu 0 °Ci 35
°
C.

U aparatu je previsoka struja.

Sacekajte 30 sekundi prije nego $to ponovo pokrenete
aparat.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i dalje ne puni,
odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte
centar za korisni¢ku podrsku.

Baterija je napunjena i postavljena, ali
aparat ne moze da se ukljuci.

Aparat je i dalje priklju¢en na adapter.

Iskljucite aparat sa adaptera prije nego $to ga ponovo
pokrene.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i dalje ne puni,
odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte
centar za korisni¢ku podrsku.

Aparat se puni veoma sporo.

Koristi se spoljni adapter ili adapter nekog
drugog aparata.

Aparat punite pomocu isporuc¢enog adaptera.

Stanica za punjenje nije stabilna na
zidu.

Vijci koji drze stanicu za punjenje su se
olabavili.

Zavrnite vijke.

Veli¢ina vijaka nije odgovarajuca.

Stanicu za punjenje pricvrstite pomocu isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije pri¢vrs¢ena na
stabilan zid.

Provjerite da li je stabilan zid na koji ¢e biti pri¢vrs¢ena
stanica za punjenje.

Snaga usisavanja je slabija nego inace.

Filter i ciklon su zaprljani.

Ispraznite korpu za prasinu. Ocistite filter i ciklon (sl. 7).
Obavezno perite filter najmanje jednom mjese¢no ako
redovno koristite aparat. Odistite sve dlake i prljavstinu koja
se nakupila u ciklonu.

Posuda za prasinu nije pravilno pri¢vri¢ena
na aparat.

Posuda za prasinu mora biti pravilno pri¢vrséena.

Filter je star.

Nove filtere mozete kupiti u internet prodavnici kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat i dalje ima manju
snagu usisavanja nego obi¢no, odnesite ga u servis
kompanije Philips ili kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku.

Iskljucila se mlaznica ili cijeli aparat
tokom ¢iséenja.

Ostecen je motor aparata.

Odnesite aparat u ovlasceni servis kompanije Philips ili
kontaktirajte centar za korisnicku podrsku.

Zaglavio se valjak cetkice ili se neki
predmet zaglavio u kanalu za protok
vazduha.

Provjerite da li se u mlaznici ili kanalu za vazduh nalaze
zaglavljeni predmeti i uklonite one koji blokiraju protok.
Ponovo pokrenite aparat.

Filter i ciklon su zaprljani.

Ispraznite korpu za prasinu. Ocistite filter i ciklon.
Obavezno perite filter najmanje jednom mjesecno (sl. 7)
ako redovno koristite aparat. O¢istite sve dlake i prljavstinu
koja se nakupila u ciklonu.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat i dalje ne radi,
odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte
centar za korisni¢ku podrsku.

Prasina izlazi iz aparata.

Filter je zaprljan.

Ocistite filter. Pogledajte i kratka uputstva za korisnike.

Filter se ne nalazi u aparatu.

Provjerite da li je filter pravilno sastavljen u aparatu.

Nesto blokira ciklon.

Provjerite da li se u ciklonu nalaze zaglavljeni predmeti i
uklonite one koji blokiraju ciklon. Obavezno odistite sve
dlake i prljavstinu koja se nakupila u ciklonu.

Posuda za prasinu nije pravilno pri¢vri¢ena
na aparat.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno je pri¢vrstite na
aparat.

Aparat se okrece ili prevrce kada je
iskljucen.

Drzite aparat u uspravnom polozaju kada je iskljucen.

Aparat ne prelazi glatko prijeko poda
prilikom ¢iscenja tepiha.

Tockici ispod mlaznice su zaprljani.

Ocistite prljavstinu izmedu tockica.

Odabrana snaga usisavanja je prevelika.

Smanjite snagu usisavanja. Pogledajte i korisnicki priru¢nik.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Cetkica se vise ne okrece.

Cetkica je zapusena dlakama ili
prljavstinom.

Ocistite cetkicu rukom ili makazama. Ocistite dlake izmedu
lezajeva.

Cetkica moZe da se zaustavi kada naide na
preveliki otpor.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo ukljucite.

Valjkasta Cetkica nije ispravno vracena u
mlaznicu.

Pratite uputstva u poglavlju o ¢is¢enju da pravilno postavite
valjkastu ¢etkicu u mlaznicu (sl. 8).

Motorna mlaznica se pregrijala.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta. Dodirnite gornje
kuciste mlaznice da vidite da li je i dalje vruca. Ako je
mlaznica i dalje vruca, sacekajte duze dok se ne ohladi.
Kada se mlaznica ohladi, pokusajte ponovo da ukljucite
aparat.

LED lampice na mlaznici se ne pale.

Mlaznica nije pravilno pri¢vrs¢ena na cijev
ili aparat.

Pravilno pri¢vrstite na aparat ili ru¢ni nastavak.

Aparat se ne puni.

Utika¢ za napajanje nije pravilno priklju¢en
na aparat ili bateriju.

Provjerite da li je utika¢ za napajanje pravilno priklju¢en na
aparat ili bateriju i da li je adapter pravilno ukljuc¢en u zidnu
uticnicu.

Utikac za napajanje nije pravilno povezan
sa stanicom za punjenje.

Provjerite da li je utika¢ dobro pri¢vrs¢en na stanicu za
punjenje. Provjerite da utika¢ ne stoji nakoso i da li je na
svom mjestu na stanici za punjenje.

Ne koristi se adapter koji je isporucen, ve¢
neki drugi.

Obavezno treba da koristite priloZeni adapter.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i dalje ne puni,
odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte
centar za korisni¢ku podrsku.

Aparat proizvodi udare statickog
elektriciteta.

Aparat nakuplja stati¢ki elektricitet. Sto je
vlaznost vazduha niza, to se nakuplja vise
statickog elektriciteta.

Eliminiite staticki elektricitet sa aparata tako Sto cete cijev
Cesto prisloniti na druge metalne predmete u prostoriji
(npr. noge stola ili stolice i sl.). Ili moZete da povecate

vlaznost vazduha u prostoriji.

Prasina i prljavstina koja se usisa ima
staticki elektricitet.

Ispraznite posudu za prasinu i ocistite filter u skladu sa
uputstvima u korisnickom prirucniku.

Upotreba rezervoara za vodu

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Smanjen je protok vode iz rezervoara
zavodu.

Nakupio se kamenac na traci za natapanje.

Pratite rjeSenje u korisni¢kom priru¢niku za skidanje
kamenca.

Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana nije
pravilno postavljen i zato blokira traku za
natapanje.

Provjerite da li je jastucic¢ za brisanje postavljen pravilno.
Informacije o pravilnom postavljanju potrazite u
korisni¢kom priruéniku.

Rezervoar za vodu je prazan ili skoro
prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Koristi se jastucic za brisanje od
mikrovlakana koji nije proizvela kompanija
Philips.

Koristite samo originalni jastucic za brisanje od
mikrovlakana kompanije Philips. Jastucice za brisanje
mozete kupiti u internet prodavnici kompanije Philips na
adresi www.philips.com/support ili kod zastupnika
kompanije Philips.

Prevelika koli¢ina vode tece iz
rezervoara za vodu prevelikom
brzinom.

Cep na rezervoaru za vodu nije pravilno
postavljen.

Provjerite da li je ¢ep potpuno i pravilno zatvoren.

Trake nijesu pravilno postavljene na dnu
rezervoara za vodu.

Provjerite sve tri trake i uvjerite se da su sve pravilno
postavljene na donju plocu rezervoara za vodu. Pazite na
smjer traka (sl. 9).

Nakon susenja, na podu se javljaju
tragovi.

Dodali ste previse te¢nog sredstva za
¢is¢enje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za ciscenje ili
koristite sredstvo za ¢is¢enje koje se manje pjeni.
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Problem Moguc¢i uzrok Rjesenje
Jastucic za brisanje od mikrovlakana nije Provjerite da li je jastucic za brisanje postavljen pravilno.
pravilno postavljen. Informacije o pravilnom postavljanju potrazite u

korisnickom priru¢niku.

Koristi se neodgovarajudi jastucic¢ za Koristite iskljucivo Philips XV1630 jastuci¢ za brisanje od

brisanje. mikrovlakana za seriju 3000. Jastucice za brisanje mozete
kupiti u internet prodavnici kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod zastupnika kompanije
Philips.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet og tilbehoret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det
medfglgende tilbehor kan variere for forskellige produkter.

Fare

- Sug aldrig vand eller nogen anden form for vaeske, breendbare stoffer eller aske op med stevsugeren.
- Apparatet og adapteren ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa adapteren svarer til den lokale netspaending, for du slutter stroam til opladeren.

- Kontrollér altid apparatet, inden du anvender det. Brug ikke apparatet eller adapteren, hvis en af delene er beskadiget. Udskift altid en
beskadiget del med en tilsvarende original type.

- Adapteren indeholder en transformator. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil fore til farlige situationer.

- Forseg ikke at lade apparatet op, hvis det er beskadiget.

- Dette apparat ma bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten for rengering og vedligeholdelse af apparatet.

- Frakobl adapteren, hvis du ikke skal bruge apparatet i et stykke tid.

- Nar apparatet skal opbevares i mere end en maned (uden brug eller opladning), skal det sikres, at batteriet er ladt mindst 50 % op. Hvis
apparatet opbevares med tomt batteri, kan det medfere uoprettelig skade pa batteriet.

- Lad ikke det motordrevne mundstykke bevaege sig hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det kan udgere en risiko (fig.
1).

- Apparatet og adapteren ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen.

- Hold lgst tej, har og kropsdele vaek fra de motordrevne berster.

- Dk eller bloker ikke ventilationsabningerne, nar apparatet er i brug.

- Denne stovsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne stevsuger til at opsuge byggeaffald, cementstov, aske, fint sand, kalk og
lignende. Brug aldrig stevsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte stavsugerens levetid. Renger altid alle
stovsugerens dele som vist i brugervejledningen. Renger ikke hverken dele eller tilbehgr med vand og/eller rengaringsmidler, medmindre dette
specifikt er vist i brugervejledningen.

- Aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter, nar du ikke leengere kan genoplade det, eller nar det hurtigt leber ter for strem.

Forsigtig

- Adapteren blive varm under opladningen. Dette er normalt.

- Undlad at stille apparatet ad en vaeg eller et andet objekt, det kan vaelte og skabe en usikker situation.

- Undlad at slutte apparatet til stikkontakten, frakoble det eller betjene det med vade haender.

- Tagadapteren ud af stikkontakten ved at hive i ledningen (fig. 2). Nar ladestationen ikke bruges til opladning, skal stikket altid vaere trukket ud af
apparatet ved at treekke det lille stik ud af apparatet, og adapteren ud af stikkontakten.

- Sluk altid for apparatet efter brug, og inden du oplader det.

- Lufthullerne til udbleaesningsluften pa bagsiden af apparatet ma aldrig blokeres under stevsugningen.

- Apparatets aftagelige dele ma ikke vaskes i opvaskemaskine. Disse dele téler ikke opvaskemaskine.

- Rengor ikke filterholderens hvide materiale med en almindelig stevsuger eller en berste for at undga at beskadige materialet.

- Brug altid stevsugeren med det samlede filer pa.

- Nar du renger det vaskbare skumgummifilter med vand, skal du serge for, at det er helt tort, for du seetter det tilbage i filterholderen og
stovbeholderen. Tor ikke skumgummifilteret ved at leegge det i direkte sollys, pa en radiator eller i en terretumbler. Renger ikke filterholderen
med vand. Denne del kan ikke vaskes.

- Udskift filteret, hvis det ikke lzengere kan rengeres ordentligt, eller hvis det er beskadiget (se 'Bestilling af tilbehar').

- Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre producenter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du
bruger sadant tilbeher eller sadanne dele.

- Serg for, at apparatet installeres med opladerstationen monteret pa veeggen ifelge anvisningerne i brugervejledningen.

- Paspa, nar du borer hullerne til ophaengning af opladerstationen, sa du ikke risikerer at fa elektrisk sted.

- Nar dette apparat anvendes med vandtanken, bruger det vandet til rengering, sa gulvet kan veere vadt og glat i et stykke tid (fig. 3).

- Foratundga skader ma du aldrig haelde voks, olie, produkter til gulvvedligeholdelse eller flydende gulvrengeringsmidler, der ikke er
vandoplaselige, i vandtanken.

- Foratundga skader ma du aldrig haelde aeteriske olier eller lignende stoffer i vandtanken, og lad ikke apparatet opsuge disse.

- Renger ikke metalvaedestrimlen med en skarp genstand, da det vil kunne beskadige strimlen. Vaedestrimlen skal kun rengeres ved at skylle den
under vandhanen. Udskift vaedestrimlen, nar den ikke laengere kan rengores.

- Veedestrimlen ma kun udskiftes med en original strimmel.

- Foratgarantere gode rengeringsresultater og korrekt funktion fra apparatet og vandtanken skal du altid bruge originale Philips 3000
moppepuder.

- Renger vandtanken i overensstemmelse med vejledningen. Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.

- Nardu er feerdig med at vaske gulv, ma du ikke haenge apparatet pé opladerstationen med vandtanken monteret. Det kan medfere skader pa
vaeggen, hvis den vade moppepude rerer vaeggen. Fjern altid vandtanken, nar moppen haenges til opbevaring.
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Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formal, og folg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og generelt som beskrevet i denne
brugervejledning. Enhver misbrug kan medfare elektrisk sted, forbraending, brandfare og andre farer eller skader.

- Brug kun den medfelgende adapter ved opladning af apparatet. Brug kun den forsyningsenhed, der er anfert pa produktets typeskilt.
Nummeret pa den tilsvarende adapter findes pa adapteren.

Dette ikon (D‘D‘C) betyder, at den aftagelige forsyningsenhed anvendes. GS/BS/AR/BR/** i adapterens modelnummer repraesenterer

versionerne til de forskellige lande.

- Apparatet skal anvendes og opbevares ved temperaturer mellem 0 °C og 35 °C.

- Apparatet eller batteriet skal oplades ved temperaturer mellem 10 °C og 35 °C.

- Du ma ikke udseette enheden for direkte sollys eller hoje temperaturer (60 °C — f.eks. teet pa varme komfurer, i mikroovne eller p&
induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.

- Produktet ma ikke udsaettes for &ben ild.

- Apparatet ma ikke braendes.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, sendrer farve, eller opladningen tager laengere end normalt, skal du ophere med at bruge
og oplade produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pé induktionskogeplader.

- Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og batterierne er torre.

- Forat forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, ma du ikke a&ndre p3, sla hul pa eller edeleegge
produkterne og batterierne og du ma ikke knuse, demontere, kortslutte, overoplade eller oplade batterierne omvendt

- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Saet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for
du kasserer dem.

- Huvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege

leegehjzelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.
Sadan bruges apparatet

Begraensninger for brug

- Vandtanken ma kun bruges pa harde gulve med en vandfast overfladebehandling (f.eks. linoleum, emaljerede klinker eller lakeret parketgulv) og
stengulve (f.eks. marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, sa det er vandfast, sa sperg producenten, om du mé bruge vand til at gore det
rent. Brug ikke vandtanken pa harde gulve, hvor den vandfaste overfladebehandling er beskadiget.

- Brug kun vandtanken pa linoleumsgulve, der er korrekt fastgjorte, for at undga, at linoleum bliver trukket ind i moppemundstykket.

- Vandtanken ma ikke bruges til teepperens.

Flyt ikke apparatet med sideleens monteret vandtank, da det efterlader vandstriber. Beveeg kun apparatet frem og tilbage.

Bemaerk: Brugstiden afhaenger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengeringen.

Moppepude og vaedestrimmel

Apparatet leveres med tre veedestrimler og én moppepude af mikrofiber. Med vandtanken, vaedestrimlen og moppepuden af mikrofiber fastgjort til
standardgulvmundstykket kan du rengere hérde gulve.

Brug af flydende gulvrengeringsmiddel i vandtanken

Hvis du vil tilfeje et flydende gulvrengeringsmiddel til vandtanken, skal du serge for at bruge Philips XV1792 gulvrengeringsmiddel. Da vandtanken
har en kapacitet pa 200 ml, skal der blot hzeldes f& draber rengeringsmiddel i vandet.
- Fjern altid batteriet og/eller sluk for apparatet, inden der udferes vedligeholdelse pé det.

Rengering og temning af vandtanken

Se ogsa instruktionerne i brugervejledningen.

Vandtanken rengeres ved hjeelp af en blanding med en del eddike og tre dele vand. Haeld denne blanding op i vandtanken, og luk laget. Ryst
vandtanken, og saet den pa et vandfast underlag. Lad vandtanken sta med vand/eddike-blandingen natten over. Tem derefter vandtanken, og skyl
den omhyggeligt med vand. Derefter er den klar til normal brug igen.

Forsigtig: Vand vil laekke fra vandtanken under rengering bade med og uden vaedestrimlerne.
For at temme vandtanken skal du holde vandtanken over en vask, fierne deekslet og vippe vandbeholderen til siden med pafyldningshullet. Vend
derefter bunden i vejret pd vandtanken og lad vandet labe ned i vasken. For at tamme det resterende vand ud af vandtanken, skal du vende

vandtanken pa langs med pafyldningshullet rettet mod vasken. Vip derefter vandtanken fremad for at lade det resterende vand flyde ud af
vandtanken.

Bemaerk: Opbevar vandtanken med daekslet taget af p&fyldningshullet.

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeher og reservedele p& www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Udskiftning

Du kan kebe tilbeheor og reservedele p& www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reservedele og typenumre:

- Udskiftningsserviet XV1630

- Udskiftningsfilter XV1631

- Veerktej (lang studs og 2-i-1-berste) XV1632

- Litiumion-batteripakke 25,2 V XV1633

Udskift servietten og filteret hver 6. maned for at sikre den optimale ydeevne.

ﬂ Bemaerk: Du kan smide det gamle filter og mikrofiberborsterne ud med det almindelige husholdningsaffald.
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Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere

oplysninger eller for at paberabe dig garantien.
Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 4).
- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.
- Dette symbol betyder, at det er nedvendigt at kontrollere genbrugsbestemmelserne i din lokale kommune (fig. 5).
- Foren forklaring af materialesymbolerne, se den separate vedlagte folder.

Udtagning af genopladelige batterier

Tag de genopladelige batterier ud af produktet, nar produktet skal bortskaffes. For batteriet fiernes, skal du serge for, at apparatet er taget ud af
stikkontakten, og at batteriet er fuldsteendigt afladet.

Treef de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.

Folg nedenstaende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri.
1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad det kere, indtil motoren stopper af sig selv.
2 Tryk pa oplasningsknappen, og treek batteriet ud af apparatet.

Brugstid

Tilstand

Brugstid

Brug af den handholdte enhed med turbo-tilstand

Op til 15 minutter

Brug af den handholdte enhed med eco-tilstand

Op til 60 minutter

Fejlkoder og deres betydning

LED-signal pa apparatet (eller pa
batteripakken)

Betydning af fejlkoden

Foreslaet lasning

Blinker to gange i sekundet 10 gange.

Omgivelsestemperaturen er for hoj eller for lav.

Flyt apparatet til et koldere eller varmere rum.
Apparatet skal anvendes og opbevares ved
temperaturer mellem 0 °C og 35 °C. Apparatet
eller batteriet skal oplades ved temperaturer
mellem 10 °C og 35 °C.

{ JO] J

Blinker tre gange i sekundet 15 gange.

Motoren er blokeret eller beskadiget.

Fjern batteriet (fig. 6), vent 10 sekunder og seet
batteriet i igen. Hvis dette ikke virker, skal
apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

o] J@)

Blinker to gange i sekundet 10 gange.

Et fremmedlegeme har sat sig fast i
mundstykket.

Kontrollér, at apparatet er slukket. Renger
mundstykket efter brugervejledningens
anvisninger ved at fjerne det fra
hovedapparatet. Fjern genstanden i
mundstykket, og start apparatet igen.

( 1 @)

Blinker tre gange i sekundet 15 gange.

Der er en kortslutning i mundstykket.

Fjern mundstykket, laeg det til side for at lade
eventuel fugt terre, og saet det tilbage pa
plads. Hvis dette ikke virker, skal apparatet
medbringes til et Philips servicecenter, eller du
kan kontakte kundeplejecenteret.

ocoe

Blinker to gange i sekundet 10 gange.

Der bruges en forkert adapter.

Skift til den medfelgende adapter.

@O0

Blinker fire gange i sekundet 20 gange.

Batteriet er ikke opladet.

Oplad og genstart apparatet. Hvis dette ikke
virker, skal apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjzelp og vejledning,
sa besag www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Losning

Apparatet reagerer ikke, nar der trykkes
pa afbryderknappen.

Batteriet er tomt.

For at lade batteriet op skal apparatet forbindes med

opladestationen eller den handholdte stevsuger skal
forbindes direkte til adapterens stik.

Apparatets temperatur er for varm eller for

kold

til 35 °C.

Serg for, er apparatet anvendes i temperaturer mellem 0 °C

Der er overstrem i apparatet.

Vent 30 sekunder, for du genstarter apparatet.
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Problem

Mulig arsag

Losning

Hvis du har kontrolleret ovenstadende, og apparatet stadig
ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter
eller kontakte kundeplejecenteret.

Batteriet er opladt og pésat, men
apparatet kan ikke taendes.

Batteriet er stadig er tilsluttet adapteren.

Fjern apparatet fra adapteren, inden den startes igen.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og apparatet stadig
ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter
eller kontakte kundeplejecenteret.

Apparatet oplader meget langsomt.

Der anvendes en ekstern adapter eller en
adapter fra andre apparater.

Oplad apparatet med den leverede adapter.

Opladestationen er ikke stabil mod
vaeggen.

De skruer, der holder opladestatonen, er
lose.

Spaend skruerne.

Skruerne har ikke den rigtige storrelse.

Fastspaend opladestationen med de medfglgende skruer.

Opladestationen er ikke monteret pa en
stabil veeg.

Kontrollér, at den vaeg, opladestationen vil blive monteret
pa, er stabil.

Apparatet har en lavere sugestyrke end
normalt.

Filteret og cyklonfilteret er snavsede.

Tom stevbeholderen. Renger filteret og cyklonen (fig. 7).
Serg for, at filteret vaskes mindst én gang om maneden,
nér apparatet bruges jeevnligt. Serg for, at har og snavs, der
sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stovbeholderen er ikke sat korrekt pa
apparatet.

Serg for, at stovbeholderen er sat korrekt pa.

Filteret er gammelt.

Du kan kebe nye filtre i Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
forhandler.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og apparatet stadig
har en lavere sugestyrke en normalt, skal du aflevere det til
et Philips-servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.

Mundstykket eller hele apparatet
lukker ned under rengering.

Apparatets motor er beskadiget.

Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter,
eller kontakt kundeplejecenteret.

Borsterullen sidder fast, eller der sidder
genstande fast i luftstramskanalen.

Kontrollér, om der sidder genstande fast i
luftstremskanalen, og fiern alle blokerende genstande.
Genstart apparatet.

Filteret og cyklonfilteret er snavsede.

Tem stevbeholderen. Renger filteret og cyklonen. Serg for,
at filteret vaskes mindst én gang om maneden (fig. 7), nar
apparatet bruges jeevnligt. Serg for, at har og snavs, der
sidder fast i cyclonen, fiernes.

Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og apparatet stadig
ikke fungerer, skal du aflevere det til et Philips-
servicecenter eller kontakte kundeplejecenteret.

Der slipper stov ud af apparatet.

Filteret er snavset.

Rengor filteret. Se ogsa lynhandbogen.

Filteret sidder ikke i apparatet.

Serg for, at filteret er placeret i apparatet, og at apparatet
er samlet korrekt.

Noget blokerer cyklonen.

Kontrollér, om der sidder objekter fast i cyclonen, og fjern
ethvert objekt, der blokerer den. Serg ogsé for, at har og
snavs, der sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stovbeholderen er ikke sat korrekt pa
apparatet.

Tom stevbeholderen, og saet den korrekt pa apparatet.

Apparatet er roteret eller vendt om, nér
det er slukket.

Serg for, at apparatet vender rigtigt, nar det er slukket.

Apparatet bevaeger sig ikke jeevnt hen
over gulvet under rengering af taepper.

Hjulene under mundstykket er snavsede.

Rengor snavset mellem hjulene.

Den valgte sugestyrke er for hej.

Formindsk sugestyrken. Se ogsé brugervejledningen.

Borsten drejer ikke leengere.

Borsten er tilstoppet med har eller snavs.

Renger borsten med fingrene eller med en saks. Renger
hérene mellem lejerne.

Borsten holder muligvis op med at dreje,
hvis den meder for meget modstand.

Sluk apparatet, og teend det igen.




23

Problem Mulig arsag Losning
Rullebarsten er ikke blevet sat korrekt i Folg instruktionerne i kapitlet om rengering for at montere
mundstykket. rullebersten korrekt i mundstykket (fig. 8).
Det motoriserede mundstykke er Sluk apparatet og vent i 15 minutter. Rer ved den gverste
overophedet. del af mundstykkets armaturhus for at maerke, om det

stadig er varmt. Hvis mundstykket stadig er varmt, skal du
vente leengere tid pa, at det keler af. Nar mundstykket er
kolet af, kan du prove at teende for apparatet igen.

LED'erne i mundstykket lyser ikke. Dysen er ikke blevet sat korrekt pa slangen  Fastger mundstykket korrekt til apparatet eller den
eller apparatet. héndholdte enhed.

Apparatet oplader ikke. Stikket er ikke sat korrekt i apparateteller  Serg for, at stikket er sat korrekt i apparatet, og at
batteriet. adapteren eller batteriet er sluttet korrekt til stikkontakten.
Stikket er ikke sat korrekt i Serg for, at stikket er sat korrekt i opladestationen.
opladestationen. Kontroller, om stikket er vinklet og om opladestationen

holder stikket pa plads.

Der er anvendt en anden adapter end den  Serg for, at du bruger den medfelgende adapter.

leverede.
Hvis du har kontrolleret ovenstaende, og apparatet stadig
ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter
eller kontakte kundeplejecenteret.
Apparatet afgiver sted som felge af Apparatet opbygger statisk elektricitet. Jo  Aflad jeevnligt apparatet ved at holde reret mod andre
statisk elektricitet. lavere luftfugtighed, jo mere statisk metalobjekter i rummet (f.eks. bord- og stoleben osv.). Eller
elektricitet bliver der opbygget. oge luftfugtigheden i rummet.
Stevet og snavset, der suges op, er statisk ~ Tem stevbeholderen, og renger filteret ifolge
elektrisk. anvisningerne i brugervejledningen.
Brug af vandtanken
Problem Mulig arsag Losning
Vandudstremningen fra vandtanken Der er blevet dannet kalk i veedestrimlen. Folg instruktionerne i brugervejledningen for at afkalke.
reduceres.
Moppepuden af mikrofiber er ikke placeret  Serg for, at moppepuden af mikrofiber er placeret korrekt.
korrekt og blokerer vaedestrimlen som Kontroller brugervejledningen for korrekt placering.
resultat.
Vandtanken er tom eller naesten tom. Fyld vandtanken op igen.
Der anvendes en moppepude af Brug kun en original Philips-moppepude af mikrofiber.
mikrofiber, som ikke er leveret af Philips. Moppepuderne kan kgbes i Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
forhandler.
Der flyder for meget vand ud af Vandtanken er ikke sat korrekt pa. Kontrollér daekslet, og serg for, at det er lukket helt og
vandtanken ved for hgj hastighed. ordentligt.
Strimlerne er ikke placeret ordentligt i Kontrollér alle tre strimler, og serg for, at de alle er placeret
bunden af vandtanken. korrekt i vandtankens bundplade. Veer opmaerksom pa
strimlernes retning (fig. 9).
Gulvet terrer med striber pa. Der er tilsat for meget flydende Brug kun ganske fa draber flydende rengeringsmiddel, eller

rengeringsmiddel til vandet. brug et rengeringsmiddel, der skummer mindre.

Moppepuden af mikrofiber er ikke placeret Serg for, at moppepuden af mikrofiber sidder korrekt.
korrekt. Kontroller brugervejledningen for korrekt placering.

Der anvendes en forkert type moppepude.  Brug kun Phillips XV1630 moppepude af mikrofiber til
3000-serien. Moppepuderne kan kebes i Philips
onlinebutikken p& www.philips.com/support eller hos
din Philips-forhandler.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats und des Zubehors aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fiir eine spatere
Verwendung auf. Das mitgelieferte Zubehor kann fir verschiedene Produkte variieren.
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Gefahr

- Saugen Sie niemals Wasser oder andere FlUssigkeiten, entztindbare Stoffe oder Asche auf.
- Tauchen Sie das Gerat oder den Adapter niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten und spiilen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Warnhinweis

- Uberprifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Adapter mit der értlichen Netzspannung tbereinstimmt.

- Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerét oder den Adapter nicht, wenn Beschadigungen daran erkennbar sind.
Ersetzen Sie ein beschéadigtes Teil nur durch Originalteile.

- Der Adapter enthalt einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer gefahrden
kann.

- Wenn das Gerat beschadigt ist, versuchen Sie nicht, es zu laden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Pflege des Geréats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Steckdose gezogen werden.

- Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat einige Zeit nicht verwenden.

- Wenn Sie das Gerat langer als einen Monat verwahren, ohne es zu verwenden oder aufzuladen, stellen Sie sicher, dass der Akku zu mindestens
50% aufgeladen ist. Eine Verwahrung des Geréats mit leerem Akku kann zu irreversiblen Schaden am Akku fiihren.

- Fahren Sie mit der motorisierten Duse nicht tber die Netzkabel anderer Geréte oder tber andere Kabel, um Gefédhrdungen zu vermeiden (Abb.
1).

- Tauchen Sie das Gerat oder den Adapter niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten und spulen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

- Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstlcken, Haaren und Kérperteilen zu den motorisierten Birsten.

- Bedecken und blockieren Sie die Liftungséffnungen nicht, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

- Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich fur die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von
Gebaudeabféllen, Zementstaub, feinem Sand, Kalk und ahnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies
kénnte zu Beschadigungen des Motors fihren und die Lebensdauer des Staubsaugers verkirzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers,
wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrucklich in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.

Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-Center, wenn Sie den Akku nicht mehr aufladen kénnen oder er sich schnell entladt.

Achtung

Waéhrend des Ladevorgangs wird der Adapter spiirbar warm. Das ist normal.

- Lehnen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder an einen anderen Gegenstand; es konnte umfallen und eine unsichere Situation schaffen.

- Achten Sie darauf, dass Ihre Hande nicht nass sind, wenn Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieBen, den Stecker aus der Steckdose
ziehen oder das Geréat bedienen.

- Entfernen Sie den Adapter nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel ziehen (Abb. 2). Wenn Sie die Ladestation nicht zum Laden verwenden,
trennen Sie stets das Gerat von der Stromversorgung, indem Sie den Geratestecker aus dem Gerat und dann den Adapter aus der Steckdose
ziehen.

- Schalten Sie das Gerat nach der Verwendung und vor dem Aufladen immer aus.

- Decken Sie die Abluftéffnungen auf der Rickseite des Gerats wahrend des Staubsaugens nicht ab.

- Die abnehmbaren Teile durfen nicht in der Sptlmaschine gereinigt werden. Diese Teile sind nicht sptilmaschinengeeignet.

- Das weiBe Material des Filterhalters darf nicht mit einem normalen Staubsauger oder einer Blrste gereinigt werden. Andernfalls kann das
Material beschadigt werden.

- Verwenden Sie den Staubsauger ausschlieBlich bei aufgesetzter Filtereinheit.

- Wenn Sie den abwaschbaren Schwammfilter mit Wasser reinigen, vergewissern Sie sich, dass er vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in
den Filterhalter und Staubbehalter einsetzen. Trocknen Sie den Schwammfilter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, auf einem Heizkorper
oder im Waschetrockner. Reinigen Sie den Filterhalter nicht mit Wasser. Dieses Teil ist nicht waschbar.

- Ersetzen Sie den Filter, wenn er nicht mehr richtig gereinigt werden kann oder wenn er beschadigt (siehe 'Bestellen von Zubehor') ist.

- Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Falls Sie derartiges
Zubehor benutzen, erlischt die Garantie.

- Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung, an der das Gerat befestigt wird, gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung an der
Wand angebracht wurde.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Locher in die Wand bohren, um die Ladestation zu befestigen. Es besteht das Risiko eines Stromschlags.

- Wenn das Gerdt mit dem Aqua-Behalter eingesetzt wird, verwendet es Wasser fur die Reinigung, und der Boden kann kurzzeitig feucht und
rutschig sein (Abb. 3).

- Geben Sie kein Wachs, O, Bodenwartungsprodukte oder flissige Bodenreiniger, die nicht verdiinnt werden kénnen, in den Wasserbehélter, um
Schaden zu vermeiden. )

- Fullen Sie keine atherischen Ole oder dhnliche Stoffe in den Wasserbehalter und achten Sie darauf, dass das Gerat keine dieser Stoffe aufsaugt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

- Reinigen Sie den metallenen Befeuchtungsstreifen nicht mit einem scharfen Gegenstand, um Beschadigungen am Streifen zu vermeiden. Spulen
Sie den Befeuchtungsstreifen nur unter flieBendem Wasser ab. Ersetzen Sie den Befeuchtungsstreifen, wenn er nicht mehr gereinigt werden
kann.

- Ersetzen Sie den Befeuchtungsstreifen ausschlieBlich durch einen Originalstreifen.

- Um gute Reinigungsergebnisse und die ordnungsgemaBe Funktion von Gerat und Wasserbehélter zu gewéhrleisten, verwenden Sie immer
original Philips Reinigungspads der Serie 3000.

- Reinigen Sie den Wasserbehalter gemafB den Anweisungen. Der Wasserbehalter ist nicht spilmaschinenfest.

- Bewahren Sie das Gerat nach dem Wischen der Béden nicht mit angebrachtem Wasserbehalter auf der Ladestation auf. Andernfalls kommt das
feuchte Wischtuch mit der Wand in Beriihrung und kann diese beschadigen. Nehmen Sie vor dem Aufbewahren des Geréts immer den
Wasserbehalter ab.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen Anweisungen und Akkusicherheitshinweise,
wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder
Verletzungen fuhren.

- Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie nur das auf dem Produkttypenschild angegebene Netzteil. Die
entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.

Dieses Symbol (D‘D‘C) bedeutet, dass ein abnehmbares Netzteil verwendet wird. GS/BS/AR/BR/** in der Modellnummer des Adapters steht

fur die verschiedenen Landerversionen.

- Benutzen und verwahren Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 0 °C und 35 °C.

- Laden Sie das Gerat oder den Akku bei Temperaturen zwischen 10 °C und 35 °C.

- Setzen Sie das Gerat keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen (60 °C) aus (in der Ndhe von heiBen Herden, in
Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus kénnen explodieren, wenn sie Uberhitzen.

- Setzen Sie es keinem Feuer aus.
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- Verbrennen Sie sie nicht.

- Wenn das Produkt ungewdhnlich hei3 wird, einen ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert oder wenn das Laden viel langer dauert
als tblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

- Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. geféhrliche Stoffe freisetzen, modifizieren, durchbohren oder beschédigen Sie
Produkte und Akkus nicht. Zudem durfen Akkus nicht gequetscht, zerlegt, kurzgeschlossen, tiberladen oder falsch herum geladen werden.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten
in Kontakt kommen (z. B. Mtinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie entsorgen.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Gerat erfillt samtliche Normen und Vorschriften bezuiglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.
Das Gerat benutzen

Gebrauchseinschrankungen

- Verwenden Sie den Wasserbehalter nur auf Hartboden mit wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder lackiertes Parkett)
und Steinbdden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser fur die
Reinigung verwenden konnen. Verwenden Sie den Wasserbehalter nicht auf Hartboden mit beschadigter wasserfester Beschichtung.

- Verwenden Sie den Wasserbehalter nur auf Linoleumboden, die ordnungsgemaB angeklebt wurden, um zu verhindern, dass das Linoleum in die
Wischdise gezogen wird.

- Verwenden Sie den Wasserbehalter nicht zur Reinigung von Teppichen.

- Bewegen Sie das Gerét nicht seitwarts, wenn der Wasserbehélter angebracht ist, da dadurch Wasserspuren entstehen kénnen. Bewegen Sie es
nur vorwarts und riickwarts.

Hinweis: Die Betriebszeit ist abhangig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.

Wischtuch und Befeuchtungsstreifen

Im Lieferumfang des Gerats sind drei Befeuchtungsstreifen und ein Mikrofaser-Wischtuch enthalten. Wenn Sie den Wasserbehélter verwenden und
einen Befeuchtungsstreifen und ein Mikrofaser-Wischtuch an der Standard-Bodendiise anbringen, konnen Sie Hartbéden reinigen.

Flussigen Bodenreiniger im Wasserbehalter verwenden

Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehélter einen flissigen Bodenreiniger hinzufligen mochten, vergewissern Sie sich, dass Sie den Philips
Bodenreiniger XV1792 verwenden. Da der Wasserbehélter eine Kapazitat von 200 ml aufweist, missen Sie dem Wasser nur wenige Tropfen des
flissigen Bodenreinigers hinzufligen.

- Entfernen Sie immer den Akku, und/oder schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie es warten.

Reinigen und Entleeren des Wasserbehalters

Befolgen Sie auch die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Um den Wasserbehalter zu reinigen, mischen Sie einen Teil Essig mit drei Teilen Wasser. Geben Sie diese Mischung in den Wasserbehalter, und
schlieBen Sie den Deckel. Schitteln Sie den Wasserbehalter, und legen Sie ihn auf eine wasserfeste Unterlage. Lassen Sie die Wasser-Essig-Mischung
Uber Nacht im Wasserbehélter. Leeren Sie dann den Wasserbehalter, spilen Sie ihn griindlich aus und verwenden Sie ihn wieder wie gewohnt.

Achtung: Beim Reinigen tritt Wasser ohne oder mit Befeuchtungsstreifen aus dem Wasserbehalter aus.

Leeren Sie den Wasserbehélter, halten Sie den Wasserbehalter tiber ein Spllbecken, nehmen Sie die Verschlusskappe ab, und kippen Sie den
Wasserbehalter zur Seite der Einfull6ffnung. Drehen Sie dann den Wasserbehélter um, und lassen Sie das Wasser in das Spulbecken flieBen. Um das
Restwasser aus dem Wasserbehélter zu entleeren, drehen Sie den Tank an der Langsseite herum, sodass die Einfllloffnung zum Spulbecken weist.
Kippen Sie dann den Wasserbehélter nach vorn, damit das tbrig gebliebene Wasser herausflieBt.

Hinweis: Nehmen Sie zum Aufbewahren des Wasserbehélters den Deckel von der Einfullffnung ab.

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie
konnen sich auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.

Austausch

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie
koénnen sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
Ersatzteile und Typennummern:

- Ersatzwischer XV1630

- Ersatzfilter XV1631

- Zubehor (lange Fugendiise und 2-in-1-Burste) XV1632

- Lithium-lonen-Akku-Satz 25,2 V XV1633

Ersetzen Sie den Wischer und Filter alle 6 Monate, um die bestmdgliche Leistung sicherzustellen.

ﬂ Hinweis: Den gebrauchten Filter und die Mikrofaserbursten kénnen Sie mit dem normalen Hausmdll entsorgen.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurlickzufihren ist. Unsere Garantie ber(hrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere
Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerdte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll (Abb. 4) entsorgt werden drfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1  Altgerdte/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerdte/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe

enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung
einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
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3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel-
und Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Ruckgabe im Handel méglich.

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? fir Elektround Elektronikgerate sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- biszu drei kleine Altgeréate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fiir Warmeubertrager (Kihl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tiber
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rucknahme. Flr Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Sie sich Gber die Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde informieren missen (Abb. 5).

Entfernen von Akkus

Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt, bevor Sie es entsorgen. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Geréat nicht an einer
Steckdose eingesteckt und der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.

Gehen Sie folgendermafBen vor, um den Akku zu entfernen:
1 Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerét so lange laufen, bis der Motor zum Stillstand kommt.
2 Dricken Sie die Entriegelungstaste, und ziehen Sie den Akku aus dem Gerat.

Betriebsdauer

Modus Betriebsdauer
Verwenden des Handstlicks mit dem Turbomodus Bis zu 15 Minuten
Verwenden des Handsticks mit dem Eco-Modus Bis zu 60 Minuten

Fehlercodes und deren Bedeutung

LED-Signal am Gerat (oder am Akku- Bedeutung des Fehlers Lésungsvorschlag
Satz)
o000 Die Umgebungstemperatur ist zu hoch oder zu  Bringen Sie das Gerit in einen kiihleren oder
X _ niedrig. warmeren Raum. Benutzen und verwahren Sie
Blinkt 10-mal zweimal pro Sekunde. das Gerat bei Temperaturen zwischen 0 °C und

35 °C. Laden Sie das Gerat oder den Akku bei
Temperaturen zwischen 10 °C und 35 °C.

.O. Der Motor ist blockiert oder beschadigt. Entnehmen Sie den Akku (Abb. 6), warten Sie
10 Sekunden ab, und setzen Sie den Akku
wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen Sie
das Gerat zu einem Philips Service-Center, oder
wenden Sie sich an den Kundenservice.

Blinkt 15-mal dreimal pro Sekunde.

0.0 Fremdkérper steckt in der Diise. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Diise gemaB
den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Nehmen Sie dazu das Saugrohr vom Gerat ab.
Entfernen Sie den Gegenstand aus der Dise,
und schalten Sie das Gerat erneut ein.

Blinkt 10-mal zweimal pro Sekunde.

..O In der Duse ist ein Kurzschluss aufgetreten. Entfernen Sie die Duse, lassen Sie sie trocknen,
und setzen Sie sie wieder ein. Wenn dies nicht
hilft, bringen Sie das Gerat zu einem Philips
Service-Center, oder wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Blinkt 15-mal dreimal pro Sekunde.




ooe

Blinkt 10-mal zweimal pro Sekunde.

Ein falscher Adapter wird verwendet.
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Verwenden Sie stattdessen den mitgelieferten
Adapter.

00O

Blinkt 20-mal viermal pro Sekunde.

Der Akku ist nicht aufgeladen.

Laden Sie das Gerat, und schalten Sie es wieder
ein. Wenn dies nicht hilft, bringen Sie das Gerat
zu einem Philips Service-Center, oder wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter: www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste
,Haufig gestellte Fragen” hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lhrem Land.

Problem
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Lésung

Das Gerat funktioniert nicht, wenn der
Ein-/Ausschalter gedrtickt wird.

Der Akku ist vollstandig entladen.

Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das Gerat an die
Ladestation an, oder schlieBen Sie den Handstaubsauger
direkt am Netzteil des Adapters an.

Das Gerat ist zu hei3 oder zu kalt.

Verwenden Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 0 °C
und 35 °C.

Im Gerét tritt Uberstrom auf.

Warten Sie 30 Sekunden, bevor Sie das Gerat wieder
einschalten.

Wenn Sie die oben genannten Punkte tberprift haben
und das Gerat immer noch nicht aufgeladen wird, wenden
Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den
Kundenservice.

Der Akku ist aufgeladen und
angebracht, aber das Gerat lasst sich
nicht einschalten.

Das Geréat ist noch an den Adapter
angeschlossen.

Nehmen Sie das Gerat vom Adapter ab, bevor Sie es erneut
einschalten.

Wenn Sie die oben genannten Punkte tberprift haben
und das Gerat immer noch nicht aufgeladen wird, wenden
Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den
Kundenservice.

Das Gerat ladt sehr langsam.

Es wird ein externer Adapter oder ein
Adapter eines anderen Gerats verwendet.

Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Adapter auf.

Die Ladestation ist nicht fest an der
Wand angebracht.

Die Schrauben an der Ladestation sind
locker.

Ziehen Sie die Schrauben fest.

Die Schrauben haben nicht die richtige
GroBe.

Befestigen Sie die Ladestation mithilfe der mitgelieferten
Schrauben.

Die Ladestation ist nicht an einer stabilen
Wand angebracht.

Uberpriifen Sie, ob die Wand, an der die Ladestation
befestigt wird, stabil ist.

Das Gerat hat eine geringere Saugkraft
als gewohnlich.

Der Filter und der Zyklon sind verschmutzt.

Entleeren Sie den Staubbehalter. Reinigen Sie den Filter
und den Zyklon (Abb. 7). Achten Sie darauf, dass Sie den
Filter mindestens einmal pro Monat auswaschen, wenn Sie
das Geréat regelméaBig verwenden. Achten Sie darauf,
etwaige im Zyklon hangen gebliebene Haare oder
Verschmutzungen zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht richtig am
Gerat befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehélter richtig am
Gerat befestigt ist.

Der Filter ist alt.

Sie erhalten neue Filter im Philips Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei lhrem Philips
Handler.

Wenn Sie die oben genannten Punkte Gberprift haben
und das Gerat immer noch eine geringere Saugkraft als
gewohnlich hat, bringen Sie das Gerat zu einem Philips
Service-Center, oder wenden Sie sich an das
Kundenservice-Center.

Die Duse oder das ganze Geréat schaltet
sich wahrend der Reinigung aus.

Der Motor des Gerats ist beschadigt.

Bringen Sie das Geré&t zu einem autorisierten Philips
Service-Center, oder nehmen Sie mit dem Philips
Kundenservice Kontakt auf.

Die Burstenrolle ist blockiert, oder
Gegenstande haben sich im
Luftstromkanal verklemmt.

Uberpriifen Sie, ob Gegensténde in der Duise oder im
Luftstromkanal stecken geblieben sind, und entfernen Sie
diese. Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.
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Loésung

Der Filter und der Zyklon sind verschmutzt.

Entleeren Sie den Staubbehalter. Reinigen Sie den Filter
und den Zyklon. Achten Sie darauf, dass Sie den Filter
mindestens einmal pro Monat (Abb. 7) auswaschen, wenn
Sie das Gerat regelmaBig verwenden. Achten Sie darauf,
etwaige im Zyklon hangen gebliebene Haare oder
Verschmutzungen zu entfernen.

Wenn Sie die oben genannten Punkte tberprift haben
und das Gerat immer noch nicht funktioniert, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an den
Kundenservice.

Aus dem Gerat entweicht Staub.

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Weitere Informationen finden Sie
auch in der Schnellstartanleitung.

Der Filter befindet sich nicht im Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter sich im Gerat befindet
und richtig eingesetzt wurde.

Der Zyklon wird durch einen Gegenstand
blockiert.

Uberprifen Sie, ob Gegensténde im Zyklon stecken
geblieben sind, und entfernen Sie Gegenstande, die den
Zyklon blockieren. Achten Sie auch darauf, etwaige im
Zyklon hangen gebliebene Haare oder Verschmutzungen
zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht richtig am
Gerat befestigt.

Leeren Sie den Staubbehélter, und befestigen Sie ihn
richtig am Gerat.

Das Gerat ist umgedreht oder steht auf
den Kopf, wenn es ausgeschaltet ist.

Bewahren Sie das Geréat aufrecht stehend auf, wenn es
ausgeschaltet ist.

Das Gerat bewegt sich beim Reinigen
eines Teppichs nicht leichtgéngig Gber
den Boden.

Die Rader unter der Duse sind verschmutzt.

Entfernen Sie den Schmutz zwischen den Radern.

Die eingestellte Saugkraft ist zu hoch.

Verringern Sie die Saugkraft. Weitere Informationen finden
Sie auch in der Bedienungsanleitung.

Die Burste dreht sich nicht mehr.

Die Burste ist mit Haaren oder Schmutz
verstopft.

Reinigen Sie die Burste von Hand oder mit einer Schere.
Entfernen Sie die Haare zwischen den Lagern.

Die Burste kann aufhéren sich zu drehen,
wenn sie auf zu viel Widerstand st6B3t.

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Die Burstenrolle wurde nicht
ordnungsgeman in die Diise eingesetzt.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Reinigung”
der Bedienungsanleitung, um die Burstenrolle
ordnungsgemafR in die Dlse einzusetzen (Abb. 8).

Die motorisierte Dise ist Gberhitzt.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie 15 Minuten.
Prifen Sie am oberen Gehé&use, ob die Dise noch warm ist.
Wenn die Duse noch warm ist, lassen Sie sie weiter
abkuhlen. Wenn die Duse abgekuhlt ist, versuchen Sie, das
Gerat wieder einzuschalten.

Die LEDs in der Diise leuchten nicht auf.

Die Duse wurde nicht ordnungsgeméaf am
Saugrohr oder am Geréat befestigt.

Befestigen Sie die Duse korrekt am Gerat oder am
Handstaubsauger.

Das Gerat wird nicht aufgeladen.

Der Geratestecker ist nicht
ordnungsgeman am Gerat oder am Akku
angeschlossen.

Achten Sie darauf, dass der Geratestecker korrekt am Geréat
oder am Akku angeschlossen ist und dass der Adapter
richtig in der Steckdose steckt.

Der Netzstecker wurde nicht richtig in die
Ladestation gesteckt.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker richtig in die
Ladestation gesteckt wurde. Uberpriifen Sie, ob der
Netzstecker abgeknickt ist und ob der Stecker fest in der
Ladestation sitzt.

Es wird nicht der mitgelieferte Adapter
verwendet.

Achten Sie darauf, dass Sie den mitgelieferten Adapter
verwenden.

Wenn Sie die oben genannten Punkte tberprift haben
und das Gerat immer noch nicht aufgeladen wird, wenden
Sie sich an ein Philips Service-Center oder an den
Kundenservice.

Das Gerat gibt elektrische Schocks
durch statische Aufladung ab.

Das Gerat ladt sich statisch auf. Je niedriger
die Luftfeuchtigkeit, desto mehr statische
Ladung bildet sich.

Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem Sie mit dem
Saugrohr andere metallene Gegensténde wie Tisch- oder
Stuhlbeine etc. beriihren. Sie konnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhéhen.

Der aufgesaugte Staub und Schmutz ist
statisch geladen.

Entleeren Sie den Staubbehalter, und reinigen Sie den Filter
gemaB den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
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Loésung

Der Wasserausstof3 aus dem
Wasserbehalter ist reduziert.

Am Befeuchtungsstreifen haben sich
Kalkablagerungen gebildet.

Gehen Sie zum Entkalken wie in der Bedienungsanleitung
beschrieben vor.

Das Mikrofaser-Wischtuch ist nicht richtig
angebracht und blockiert dadurch den
Befeuchtungsstreifen.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch richtig angebracht
ist. Hinweise zur richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Der Wasserbehalter ist leer oder fast leer.

Fillen Sie den Wasserbehélter.

Es wird ein Mikrofaser-Wischtuch
verwendet, das nicht von Philips stammt.

Verwenden Sie nur Original-Mikrofaser-Wischtticher von
Philips. Sie erhalten diese Wischtlicher im Philips Online-
Shop unter www.philips.com/support oder bei lhrem
Philips Handler.

Aus dem Wasserbehalter flieBt eine zu
groBe Wassermenge mit hoher
Geschwindigkeit.

Die Abdeckung des Wasserbehalters ist
nicht richtig angebracht.

Uberprifen Sie die Kappe, und vergewissern Sie sich, dass
sie vollstandig und ordnungsgemaf geschlossen ist.

Die Streifen sind nicht richtig unten am
Wasserbehalter angebracht.

Uberprifen Sie fur alle drei Streifen, ob sie richtig an der
Unterseite des Wasserbehélters angebracht sind. Achten
Sie auf die Ausrichtung der Streifen (Abb. 9).

Der Boden trocknet mit Streifen.

Dem Wasser wurde zu viel flussiges
Reinigungsmittel hinzugeflgt.

Verwenden Sie nur einige Tropfen Flissigreiniger oder
einen Reiniger mit geringerer Schaumbildung.

Das Mikrofaser-Wischtuch ist nicht richtig
angebracht.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch richtig angebracht
ist. Hinweise zur richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Es wird ein falsches Wischtuch verwendet.

Verwenden Sie nur Philips Mikrofaser-Wischtiicher XV1630
fur die Serie 3000. Sie erhalten diese Wischttcher im Philips
Online-Shop unter www.philips.com/support oder bei
Ihrem Philips Handler.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud

voivad olenevalt tootest erineda.

Oht

- Arge kunagi imege seadmesse vett ega ménda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tuhka.
- Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse vedelikku ega loputada kraani all.

Hoiatus

Enne seadme sisseltlitamist kontrollige, kas adapterile margitud pinge vastab vooluvérgu pingele.
- Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on tockorras. Kahjustatud seadet voi adapterit ei tohi kasutada. Asendada kahjustatud

osa alati originaalvaruosaga.

- Adapteris on trafo. Arge I6igake adapterit ara, et asendada see méne teise pistikuga, kuna see péhjustab ohtliku olukorra.

- Kuiseade on kahjustunud, arge ritage seda laadida.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

- Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.

- Kuiseadet monda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevorgust lahti ihendada.

- Kui panete seadme hoiule kauemaks kui Gheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks vahemalt 50%. Seadme
hoiustamine tiihja akuga voib akut péérdumatult kahjustada.

- Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda tle muude seadmete toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see voib olla ohtlik (joon. 1).

- Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse vedelikku ega loputada kraani all.

- Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.

- Seadme kasutamise ajal ei tohi 6hu valjumisavasid kinni katta ega blokeerida.

- See tolmuimeja on méeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda tolmuimejat ehitusjaitmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja
muude sarnaste ainete imemiseks. Arge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See voib kahjustada mootorit ning lithendada tolmuimeja
kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis naidatud. Arge puhastage thtegi osa vee ja/v6i puhastusvahenditega, kui
seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.

- Kui laetavat akut ei ole enam voimalik laadida voi kui see saab kiiresti tiihjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

Ettevaatust

Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.
- Arge parkige seadet vastu seina ega muud objekti, seade voib maha kukkuda ja tekitada ohtliku olukorra.
- Seadet ei tohi elektritoitevorku Gihendada, elektritoitevérgust lahti ihendada ega kasutada margade katega.
- Adapterit seinakontaktist eemaldades arge tommake toitejuhtmest (joon. 2). Kui te ei kasuta laadimiseks laadimisjaama, eemaldage seade

vooluvorgust, tommates vaikse pistiku seadmest ja adapteri seinakontaktist valja.

- Lulitage seade alati parast kasutamist ja enne laadimist vélja.



- Tolmuimemise ajal ei tohi seadme tagakuljel paiknevaid 6hu véljumisavasid kinni katta.

- Arge peske seadme eemaldatavaid osi ndudepesumasinas. Need osad ei ole néudepesumasinas pestavad.

- Arge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga v&i harjaga, sest see véib osa kahjustada.

- Kasutage tolmuimejat alati koos kilgepandud filtriga.

- Pérast pestava kasnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja tolmumahutisse tagasipanemist téielikult
kuivanud. K&snfiltrit ei tohi kuivatada otsese paikesevalguse kées, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole pestav.

- Vahetage filter valja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada voi kui see on kahjustatud (vaadake 'Tarvikute tellimine').

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute véi varuosade
kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos seinale kinnitatud laadimisjaamaga vastavalt kasutusjuhendi juhistele.

- Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et valtida elektrilo6gi ohtu.

- Kuiseadmel on veepaak, siis kasutatakse puhastamiseks vett ning pérand voib ménda aega marg ja libe olla (joon. 3).

- Kahjustuste valtimiseks arge valage veepaaki vaha, 6li, pérandahooldusvahendeid ega vees mittelahustuvaid pérandapuhastusvedelikke.

- Kahjustuste valtimiseks arge valage veepaaki eeterlikke 6lisid ega muid sarnaseid aineid ja arge koristage neid seadme abil.

- Arge puhastage metalset niisutusliistu terava esemega, sest see voib liistu kahjustada. Puhastage niisutusliistu, loputades seda ainult kraani all.
Vahetage niisutusliist vélja, kui te ei saa seda enam puhastada.

- Vahetage niisutusliist alati originaalliistu vastu valja.

- Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nduetekohaseks tooks kasutage alati Philips 3000-seeria originaalpuhastuslappe.

- Veepaagi puhastamisel jargige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta néudepesumasinas.

- Pérast poranda puhastamist ei tohi veepaagiga seadet panna laadimisjaama. Vastasel juhul puutub méarg puhastuslapp seinaga kokku ja see voib
seina kahjustada. Enne seadme hoiulepanemist eemaldage alati veepaak.

Aku ohutusjuhised

Kasutage seda toodet Uiksnes ettendhtud otstarbel ja jérgige tldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti
kasutamine voib pohjustada elektril6ogi, poletuse, tulekahju, kehavigastuse vai kaasa tuua muid ohtusid.

- Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult seadme andmesildil naidatud toiteplokki. Adapteri number on
margitud adapterile.

See ikoon (:DD() tahendab, et kasutatakse dravoetavat toiteplokki. Adapteri mudeli numbris olevad tédhed GS/BS/AR/BR/** viitavad

erinevate riikide versioonidele.

- Kasutage ja hoidke seadet temperatuurivahemikus 0 °C kuni 35 °C.

- Laadige seadet voi akut temperatuurivahemikus 10-35 °C.

- Seadet e tohi jatta otsese paikesekiirguse ega korge temperatuuri (60 °C) mojupiirkonda (kuuma ahju lahedale, mikrolaineahju voi
induktsioonpliidile). Ulekuumenemisel véivad akud plahvatada.

- Valtige nende kokkupuudet tulega.

- Neid ei tohi poletada.

- Kuitoode I&heb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist I6hna, muudab vérvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, I6petage
toote kasutamine ja laadimine ning votke tihendust Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi induktsioonpliitidele.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad.

- Akude tilekuumenemise ning mirgiste ja ohtlike ainete eraldumise valtimiseks ei tohi toodet ega akusid muuta, labi torgata ega kahjustada.
Akusid ei tohi purustada, lahti votta, lthistada, tle laadida ega vale polaarsusega laadida.

- Juhusliku lthisesse sattumise véltimiseks parast patareide eemaldamist arge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne &raviskamist katke patareide klemmid teibiga v6i
pange patareid kilekotti.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha véi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke

veega ja poorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad kokkupuudet elektromagnetilise valjaga.
Seadme kasutamine

Piirangud kasutamisel

- Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) kdvadel pérandatel ning kivipérandatel (nt marmor).
Kui teie porand ei ole veekindlaks téodeldud, kiisige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Arge kasutage veepaaki kovadel pérandatel, mille
veekindel kate on kahjustatud.

- Kasutage veepaaki ainult korralikult kinnitatud linoleumist porandatel, et valtida linoleumi tdmbamist puhastusotsakusse.

- Arge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.

Arge lukake veepaagiga seadet kilje suunas, sest nii jaavad veejaljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.

Markus. T66aeg soltub puhastamise ajal kasutatud voimsustasemest.

Puhastuslapp ja niisutusriba

Seadme varustusse kuulub kolm niisutusriba ja Gks mikrokiud-puhastuslapp. Standardse porandaotsakuga hendatud veepaagi, niisutusriba ja
mikrokiud-puhastuslapiga saab pesta kdvakattega porandaid.

Pérandapuhastusvedeliku kasutamine veepaagis

Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat pérandapesuvahendit, kasutage Philipsi pérandapesuvedelikku XV1792. Kuna veepaagi mahutavus

on 200 ml, peate lisama veele ainult paar tilka pérandapesuvedelikku.
- Enne seadme hooldustoiminguid eemaldage aku ja/voi lllitage seade vélja.

Veepaagi puhastamine ja tiihjendamine

Vaadake ka kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Veepaagi puhastamiseks segage ks osa aadikat kolme osa veega. Valage see segu veepaaki ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja asetage veepaak
veekindlale pinnale. Jatke vee ja dadika segu 60seks veepaaki. Seejarel tiihjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti
tavalisel viisil.

Ettevaatust! Puh ise ajal lekib veepaagist vett nii koos niisutusribadega kui ka ilma.

Veepaagi tuhjendamiseks hoida veepaaki valamu kohal, eemaldada kork ja kallutada veepaaki taiteava suunas. Seejdrel p6orata veepaak imber ja
lasta veel valamusse voolata. Ulejadénud vee eemaldamiseks veepaagist kallutada veepaaki pikema kiilje poole, nii et taiteava on suunatud valamu
poole. Seejarel kallutada veepaaki ettepoole, et tilejddnud vesi saaks veepaagist vélja voolata.

Markus. Seadme hoiulepaneku ajaks tuleb veepaagi taiteava kork alati eemaldada.
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Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi kiilastage Philipsi mitgiesindust. Voite
Uhendust votta ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendamine
Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi kilastage Philipsi mttgiesindust. Samuti voite
poorduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Asendusosad ja tootekoodid:

- Asenduslapp XV1630

- Asendusfilter XV1631

- Tooriistad (pikk piluotsak ja kaks-thes-hari) XV1632
- Liitiumioonakupakk 25,2 V XV1633

Maksimaalse joudluse tagamiseks vahetage lappi ja filtrit iga 6 kuu tagant.

ﬂ Markus. Vana filtri ja mikrokiudharjad saate ara visata koos tavaliste olmejaatmetega.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks voi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Taaskasutus

- Seesumbol téhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 4).
- Jargige omariigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

- Seesumbol téhendab, et vajalik on jargida kohaliku omavalitsuse ringlussevétu satteid (joon. 5).

- Materjali puudutavate siimbolite selgitused leiate kaasasolevalt eraldi teabelehelt.

Laetavate akude eemaldamine.

Eemaldage laetavad akud seadmest siis, kui toote kasutusest kdrvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist vélja
tommatud ja et aku oleks taiesti tihi.

Jargige patareide kasutusest korvaldamise korral ettendhtud ohutusjuhiseid.

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid.
1 Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel toGtada kuni mootori seiskumiseni.
2 Vajutage avamisnuppu ja tommake aku seadmest valja.

Kasutamisaeg
Reziim Kasutamisaeg
Kasitolmuimeja kasutamine turboreziimis Kuni 15 minutit
Kasitolmuimeja kasutamine eco-reziimis Kuni 60 minutit

Veakoodid ja nende tahendused

Seadmel (v6i akupakil) olevad LED- Vea tahendus Pakutud lahendus

signaaltuled

... Umbritseva 6hu temperatuur on liiga kérge véi  Viige seade kiilmemasse vdi soojemasse ruumi.
) . liiga madal. Kasutage ja hoidke seadet

Vilgub kaks korda sekundis 10 korda. temperatuurivahemikus 0 °C kuni 35 °C.

Laadige seadet voi akut
temperatuurivahemikus 10-35 °C.

.O. Mootor on ummistunud voi kahjustunud. Eemaldage aku (joon. 6), oodake 10 sekundit ja
X . seejarel pange aku tagasi. Kui see ej aita, viige
Vilgub kolm korda sekundis 15 korda. seade Philipsi hoolduskeskusesse voi vatke
Uhendust klienditeeninduskeskusega.
0.0 Voorkeha on otsakusse kinni jaanud. Veenduge, et seade oleks vilja Itlitatud.
X . Puhastage otsak kasutusjuhendis esitatud
Vilgub kaks korda sekundis 10 korda. juhiste jargi, eemaldades toru pohiseadme

kiljest. Eemaldage otsakus olev ese ja lulitage
seade uuesti sisse.

..O Otsakus on lithis. Eemaldage otsak, laske sel véimaliku niiskuse
) . korvaldamiseks kuivada ja seejarel pange otsa
Vilgub kolm korda sekundis 15 korda. tagasi. Kui see ei aita, viige seade Philipsi

hoolduskeskusesse voi votke tihendust
klienditeeninduskeskusega.

O O ‘ Kasutatakse vale adapterit. Kasutage kaasasolevat adapterit.
Vilgub kaks korda sekundis 10 korda.

[ 1®]@) Aku pole laetud. Laadige seade ja lilitage uuesti sisse. Kui see ei
X . . aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
Vilgub neli korda sekundis 20 korda. votke thendust klienditeeninduskeskusega.
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Veaotsing

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, v6i votke ihendust oma riigi

klienditeeninduskeskusega.

Torge
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Lahendus

Seade ei reageeri toitenupu
vajutamisel.

Aku on tihi.

Aku laadimiseks Ghendage seade laadimisjaamaga voi
kasitolmuimeja otse adapteri toitepistikuga.

Seadme temperatuur on liiga kuum voi
liiga kalm.

Veenduge, et seadet kasutataks temperatuuril 0-35 °C.

Seadmes on liigvool.

Enne seadme uuesti sissellilitamist oodake 30 sekundit.

Kui see on ule kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia
Philipsi hoolduskeskusesse voi votta tihendust
klienditeeninduskeskusega.

Aku on laetud ja seadme kiljes, aga
seadet ei saa sisse lulitada.

Seade on jatkuvalt adapteriga thendatud.

Enne uuesti sisseltlitamist eemaldage seade adapteri
kaljest.

Kui see on ule kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia
Philipsi hoolduskeskusesse voi votta tihendust
klienditeeninduskeskusega.

Seade laeb vaga aeglaselt.

Kasutatakse valist voi mone muu seadme
adapterit.

Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat
adapterit.

Laadimisjaam on seinal ebastabiilselt
kinnitatud.

Laadimisjaama hoidvad kruvid pole
korralikult kinni keeratud.

Pingutage kruvisid.

Kruvid pole 6ige suurusega.

Kinnitage laadimisjaam kaasasolevate kruvidega.

Laadimisjaam on kinnitatud ebastabiilsele
seinale.

Kontrollige, et sein, millele laadimisjaam on kinnitatud,
oleks stabiilne.

Seadme imemisvdimsus on vaiksem kui
tavaliselt.

Filter ja tstiklon on ummistunud.

Tuhjendage tolmukamber. Puhastage filter ja tstiklon (joon.
7). Seadme regulaarse kasutamise korral veenduge, et filtrit
pestaks vahemalt kord kuus. Veenduge, et tsiiklonist
eemaldataks kinnijaanud karvad ja mustus.

Tolmumahuti ei ole digesti seadme kiilge
kinnitatud.

Veenduge, et tolmumahuti oleks digesti seadme kiilge
kinnitatud.

Filter on vana.

Uusi filtreid saate osta Philipsi veebipoest aadressil
www.philips.com/support voi Philipsi edasimtdjalt.

Kui see on ule kontrollitud ja seadme imemisvéimsus on
ikka tavapéarasest vaiksem, viige seade Philipsi
hoolduskeskusesse voi votke Gihendust
klienditeeninduskeskusega.

Otsak v6i kogu seade lulitub
puhastamise ajal vélja.

Seadme mootor on kahjustunud.

Viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi votke Gihendust
klienditeeninduskeskusega.

Poorlev hari on kinni jaanud véi méni ese
on sattunud 6hukanalisse.

Kontrollige, et otsakus ega 6hukanalis ei oleks kinnijadnud
esemeid, kui on, siis eemaldage need. Lilitage seade uuesti
sisse.

Filter ja tsuklon on ummistunud.

Tuhjendage tolmukamber. Puhastage filter ja tstklon.
Seadme regulaarse kasutamise korral veenduge, et filtrit
pestaks vahemalt kord kuus (joon. 7). Veenduge, et
tstklonist eemaldataks kinnijadnud karvad ja mustus.

Kui see on le kontrollitud ja seade ikka ei to6ta, viige
seade Philipsi hoolduskeskusesse voi votke Ghendust
klienditeeninduskeskusega.

Tolm paaseb seadmest vélja.

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. Vt ka kiirjuhendit.

Filter ei ole seadmes.

Kontrollige, et filter oleks seadmes ja Gigesti kokku pandud.

Miski ummistab tstklonit.

Kontrollige, et tstiklonisse ei oleks midagi kinni jadnud, ja
eemaldage ummistavad esemed. Samuti veenduge, et
tstiklonist eemaldataks kinnijaanud karvad ja mustus.

Tolmumahuti ei ole digesti seadme kiilge
kinnitatud.

Tuhjendage tolmumahuti ja kinnitage digesti seadme
kilge.

Seadet pooratakse voi keeratakse
tagurpidi, kui toide on vélja lilitatud.

Hoidke seadet pustiselt, kui toide on valja lulitatud.
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Lahendus

Seade ei liigu porandal vaiba
puhastamise ajal sujuvalt.

Otsaku all olevate rataste vahel on mustus.

Puhastage otsaku all olevate rataste vahed mustusest.

Valitud imemisvéimsus on olnud liiga suur.

Vahendage imemisvéimsust. Vt ka kasutusjuhendit.

Hari ei poorle enam.

Harja on ummistanud juuksed v6i mustus.

Puhastage hari kaaridega voi kasitsi. Puhastage laagrite
vahed karvadest.

Hari voib l6petada poorlemise, kui kohtab
liiga suurt takistust.

Lulitage seade valja ja seejarel uuesti sisse.

Poorlev hari ei ole Gigesti otsaku kiilge
kinnitatud.

Jargige puhastamise peattikis olevaid juhiseid ja pange
poorlev hari digesti otsakusse (joon. 8).

Motoriseeritud otsak on tilekuumenenud.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit. Puudutage
otsaku tlemist korpust, et kontrollida, kas see on veel soe.
Kui otsak on endiselt soe, oodake veel, kuni otsak on
jahtunud. Kui otsak on jahtunud, proovige seadet taas sisse
lulitada.

Otsakus olevad mérgutuled ei sttti.

Otsak ei ole digesti toru voi seadme kilge
kinnitatud.

Kinnitage otsak digesti seadme voi kasitolmuimeja kilge.

Seade ei lae.

Toitepistik pole korralikult seadme voi
akuga Uhendatud.

Kontrollige, et toitepistik oleks korralikult seadme voi
akuga thendatud ning adapter korralikult seinakontakti
pistetud.

Toitepistik pole korralikult laadimisjaama
sisestatud.

Veenduge, et toitepistik oleks korralikult laadimisjaama
sisestatud. Kontrollige, et pistik oleks nurga all ja
laadimisjaam hoiaks pistikut paigal.

Kasutatakse muud kui seadmega
kaasasolevat adapterit.

Kontrollige, et kasutaksite diget adapterit.

Kui see on Ule kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia
Philipsi hoolduskeskusesse voi votta tihendust
klienditeeninduskeskusega.

Seadmelt saab staatilist elektrit.

Seade kogub staatilist elektrit. Mida
madalam on 6huniiskus, seda rohkem
staatilist elektrit tekib.

Seadme staatilise elektrilaengu saab maandada, kui toruga
sageli puudutada ruumis olevaid metallist esemeid (nt
laua- voi toolijalad jne). V6i tostke ruumi 6huniiskuse taset.

Tolmuimejaga imetud tolm ja mustus on
staatilised.

Tuhjendage tolmumahuti ja puhastage filter
kasutusjuhendis esitatud juhiste kohaselt.

Veepaagi kasutamine

Torge
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Lahendus

Veevool veepaagist on vahenenud.

Niiskusliistule on kogunenud katlakivi.

Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid katlakivi
eemaldamiseks.

Mikrokiud-puhastuslapp ei ole digesti
paigaldatud ja selle tulemusel on
niisutusriba ummistunud.

Kontrollige, et puhastuslapp oleks digesti paigas. Vaadake
oSigesti paigaldamist kasutusjuhendist.

Veepaak on tihi voi peaaegu tihi.

Taitke veepaak uuesti.

Kasutatakse muud kui Philipsi mikrokiust
puhastuslappi.

Kasutage ainult Philipsi mikrokiust originaalpuhastuslappi.
Puhastuslappe saab osta Philipsi veebipoest aadressil
www.philips.com/support voi Philipsi edasimuidjalt.

Liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel
voolab veepaagist valja.

Veepaak ei ole korralikult kinnitatud.

Kontrollige kaant ja veenduge, et see oleks taielikult ja
korralikult kinni.

Ribad ei ole veepaagi pohja digesti
pandud.

Kontrollige et kdik kolm riba oleksid korralikult veepaagi
pohjaplaadile pandud. Pange téhele ribade suunda (joon.
9).

P6randa kuivamisel tekivad triibud.

Veele on lisatud liiga palju
puhastusvedelikku.

Kasutage puhastusvedelikku ainult moni tilk voi kasutage
vdhem vahutavat puhastit.

Mikrokiust puhastuslapp ei ole digesti
paigaldatud.

Kontrollige, et puhastuslapp oleks korralikult paigas.
Vaadake digesti paigaldamist kasutusjuhendist.

Kasutatakse valet puhastuslappi.

Kasutage ainult Philipsi XV1630 mikrokiust puhastuslappi,
mis on méeldud 3000-seeriale. Puhastuslappe saab osta
Philipsi veebipoest aadressil www.philips.com/support
voi Philipsi edasimaujalt.
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Informacion de seguridad importante

Antes de utilizar el aparato y sus accesorios, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Los
accesorios suministrados pueden variar segun los diferentes productos.

Peligro
- No aspire nunca agua ni ningun otro liquido, sustancias inflamables ni cenizas.
- Nosumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningtin otro liquido; tampoco los enjuague bajo el grifo.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador se corresponde con el voltaje de red local.

- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato ni el adaptador si estan dafados. Sustituya las piezas danadas por
repuestos originales.

- Eladaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de peligro.

- Sielaparato estd dafado, no intente cargarlo.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 aios y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre
que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los niflos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- Elenchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.

- Desenchufe el adaptador si no va a utilizar el aparato durante algun tiempo.

- Sivaaguardar el aparato durante mas de un mes (sin usarlo ni cargarlo), asegurese de que la bateria esté cargada al menos al 50 %. Guardar el
aparato con la bateria vacia puede provocar dafos irreversibles en la baterfa.

- Nodeje que la boquilla motorizada pase por encima de los cables de alimentacion de otros aparatos ni de ningun otro cable, ya que podria
originar una situacién de peligro (Fig. 1).

- Nosumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningtin otro liquido; tampoco los enjuague bajo el grifo.

- Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos motorizados.

- No cubra ni bloquee las aberturas de ventilacion mientras el aparato esté en funcionamiento.

- Este aspirador esta disefado tinicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza,
arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podria provocar dafos en el motor y reducir la vida util del
aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No limpie ninguna pieza con agua o detergente
si no se indica expresamente en el manual de usuario.

- Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado de Philips cuando ya no pueda recargarla o cuando se descargue rapidamente.

Precaucion

- Durante la carga, el adaptador se calienta al tacto. Esto es normal.

- Noaparque el aparato contra la pared ni contra ningun otro objeto, ya que puede caerse y crear una situacion peligrosa.

- No enchufe, desenchufe o utilice el aparato con las manos mojadas.

- Notire del cable para desenchufar el adaptador de la toma de corriente (Fig. 2). Cuando no utilice la base de carga para cargar, desenchufe
siempre el aparato desconectando la clavija pequena del aparato y el adaptador de la toma de corriente.

- Apague siempre el aparato después de utilizarlo y antes de cargarlo.

- No bloquee nunca las aberturas de salida de aire en la parte posterior del aparato mientras estd aspirando.

- Nolave las piezas desmontables del aparato en el lavavaijillas. Estas piezas no pueden lavarse en el lavavajillas.

- Nolimpie el material blanco del portafiltro con un aspirador normal ni con un cepillo para evitar dafiar el material.

- Utilice siempre el aspirador con el filtro puesto.

- Cuando limpie el filtro de esponja lavable con agua, asegurese de que esté completamente seco antes de volver a colocarlo en el portafiltro y en
el depdsito del polvo. No seque el filtro de esponja exponiéndolo a la luz solar, colocdndolo sobre un radiador ni usando una secadora. No limpie
el soporte del filtro con agua. Esta pieza no se puede lavar.

- Sustituya el filtro por uno nuevo si ya no se puede limpiar bien o si esta dafado (consulte 'Solicitud de accesorios').

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas,
la garantia quedara anulada.

- Aseglrese de que el aparato estd instalado con la estacion de carga colocada en la pared segun las instrucciones del manual de usuario.

- Tenga cuidado cuando haga los agujeros en la pared para colocar la estacion de carga, a fin de evitar riesgos de descargas eléctricas.

- Cuando este aparato se utiliza con el depdsito de agua, usa agua para la limpieza, por lo que el suelo puede quedar himedo y resbaladizo
durante un rato (Fig. 3).

- Paraevitar dafos, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo o limpiadores liquidos para el suelo que no se puedan diluir
en agua en el depédsito de agua.

- Paraevitar posibles dafos, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el depésito de agua, ni tampoco permita que el aparato los
recoja.

- Nolimpie la tira humidificante metalica con un objeto afilado, ya que podria dafarla. Solo debe hacerlo enjuagéndola bajo el grifo. Sustituya la
tira humidificante cuando ya no pueda limpiarla.

- Solo debe sustituir la tira humidificante por una original.

- Paragarantizar una buena limpieza y el funcionamiento adecuado del aparato y del depésito de agua, utilice siempre almohadillas de limpieza
originales Philips serie 3000.

- Limpie el depdsito de agua segun se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.

- Cuando haya terminado la limpieza del suelo, no guarde el aparato con el depdsito de agua si se trata de una estacién de carga. Si lo hace, la
almohadilla limpiadora de himeda tocara la pared y podria dafiarla. Retire siempre el depdsito de agua antes de guardar el aparato.

Instrucciones de seguridad sobre baterias
Utilice este producto solo para el uso al que estd destinado y siga las instrucciones generales y de seguridad de la bateria como se describe en
este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones
inesperados.

- Cargue el aparato Unicamente con el adaptador que se suministra. Utilice solo la unidad de alimentacién indicada en la placa de modelo del
producto. El nimero de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.

Este icono (D‘D'() significa que se esta utilizando una unidad de alimentacién extraible. GS/BS/AR/BR/** en el nimero de modelo de
adaptador representa versiones para diferentes paises.
- Utilicey guarde el aparato a una temperatura de entre 0 °Cy 35 °C.
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- Carguey guarde el aparato o la baterfa a una temperatura de entre 10 °Cy 35 °C.

- No exponga el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (60 °C) (cerca de estufas calientes, en hornos microondas o en cocinas de
induccion). Las baterias pueden explotar si se sobrecalientan.

- Nolas exponga al fuego.

- Nolas arroje al fuego.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algln olor, cambia de color o tarda méas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase
en contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas de induccién.

- Almanipular las baterfas, asegurese de que sus manos, el producto y las baterias estén secos.

- Paraevitar que las baterfas se calienten o liberen sustancias toxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni dafie los productos o las baterias y no
triture, desmonte, cortocircuite ni sobrecargue las baterias, ni las cargue con la polaridad invertida.

- Paraevitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

- Silas baterias estan dafadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua'y
busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la exposicion a campos electromagnéticos.

Uso del aparato

Restricciones de uso

- Utilice el depésito de agua solo en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linéleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado)
y suelos de piedra (como marmol). Si el suelo no ha sido tratado para ser resistente al agua, consulte al fabricante si puede utilizar agua para
limpiarlo. No utilice el depdsito de agua en suelos duros que tengan el revestimiento resistente al agua dafnado.

- Utilice este deposito de agua solo en suelos de lindleo que estén tratados adecuadamente para que el linéleo no sea arrastrado por la boquilla
de la mopa.

- No utilice el depésito de agua para limpiar alfombras.

- Nomueva el aparato con el depdsito de agua montado hacia los lados, ya que dejara restos de agua en el suelo. Muévalo solo hacia delante y
hacia atras.

Nota: El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.

Almohadilla limpiadora y tira humidificante

El aparato se suministra con tres tiras humidificantes y una almohadilla fregona de microfibra. Con el depdsito de agua, la tira humidificante y la
almohadilla limpiadora de microfibra conectados al cepillo para suelos estandar, puede limpiar suelos duros.

Uso de friegasuelos en el depdsito de agua

Si desea anadir limpiador de suelos liquido al agua del depdsito de agua, asegurese de utilizar el limpiador de suelos Philips XV1792. Puesto que el
depdsito de agua tiene una capacidad de 200 ml, solo tiene que anadir unas gotas de limpiador de suelos al agua.

- Quite la bateria y/o apague el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento en el aparato.

Limpiar y vaciar el depdsito de agua

Consulte también las instrucciones del manual del usuario.

Para limpiar el depdsito de agua, mezcle 1 parte de vinagre con 3 partes de agua. Vierta esta mezcla en el depdsito de agua y cierre la tapa. Agite el
depdsito de agua y coldquelo en una superficie resistente al agua. Deje la mezcla de agua y vinagre en el depésito de agua durante toda la noche. A
continuacion, vacie el depdsito de agua, enjudguelo bien con agua y utilicelo con normalidad.

Precaucién: Durante la limpieza saldra agua del depdsito de agua, tanto con las tiras humidificantes como sin ellas.
Para vaciar el depdsito de agua, sujete el depdsito de agua sobre el fregadero, quite la tapa e incline el depdsito de agua hacia el lado de la abertura
de llenado. A continuacion, gire el depdsito de agua para verter el agua en el fregadero. Para quitar el agua restante del depdsito, girelo sobre el lado

mas largo con la abertura de llenado orientada hacia el fregadero. A continuacién, incline el depésito de agua hacia delante para dejar que el resto
del agua salga del depdsito.

Nota: guarde siempre el depdsito de agua con la tapa de la abertura de llenado quitada.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede
ponerse en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pais.

Sustitucion

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede
ponerse en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia
internacional).

Piezas de repuesto y nimeros de versién:

- Toallita de repuesto XV1630

- Filtro de repuesto XV1631

- Herramientas (boquilla estrecha larga y cepillo 2 en 1) XV1632

- Paquete de baterfas de iones de litio de 25,2 V XV1633

Sustituya la toallita y el filtro cada 6 meses para garantizar un rendimiento maximo.

I] Nota: Puedes tirar el filtro y los cepillos de microfibra antiguos en la basura normal del hogar.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta garantia no es vélida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o hacer uso de la
garantia, visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Reciclaje
- Estesimbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 4).
- Sigala normativa de su pafs sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterias.
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- Este simbolo significa que es necesario comprobar las disposiciones de reciclaje de su municipio (Fig. 5).
- Paraconsultar una explicacion de los simbolos de los materiales, vea el folleto adjunto.

Extraccion de las baterias recargables

Quite las baterias recargables del producto antes de tirarlo a la basura. Antes de extraer la bateria, asegurese de que el aparato esté desconectado de
la toma de corriente y de que la bateria esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.

Siga las siguientes instrucciones para quitar la baterfa recargable.

1 Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que funcione hasta que el motor se pare.

2 Pulse el botdn de desbloqueo y saque la bateria del aparato.

Tiempo de funcionamiento

Modo

Tiempo de funcionamiento

Uso del aspirador de mano con el modo Turbo

Hasta 15 minutos

Uso del aspirador de mano con el modo Eco

Hasta 60 minutos

Cddigos de error y lo que significan

Seial LED en el aparato (o en el
paquete de baterias)

Significado del error

Sugerencia de solucion

Parpadea 10 veces a razon de dos veces por
segundo.

La temperatura ambiente es demasiado alta o
demasiado baja.

Lleve el aparato a una habitacién mas fresca o
mas caldeada. Utilice y guarde el aparato a una
temperatura de entre 0 °Cy 35 °C. Cargue y
guarde el aparato o la bateria a una
temperatura de entre 10 °Cy 35 °C.

{ JO] J

Parpadea 15 veces a razon de tres veces por
segundo.

El motor esta atascado o dafado.

Quite la baterfa (Fig. 6), espere 10 segundos y
vuelva a colocar la bateria. Si esto no funciona,
lleve el aparato a un centro de servicio de
Philips o pongase en contacto con el centro del
servicio de atencion al consumidor.

o] J@)

Parpadea 10 veces a razén de dos veces por
segundo.

Hay un objeto extrafio atascado en la boquilla.

Asegurese de que el aparato estd apagado.
Limpie la boquilla segtin se indica en el manual
del usuario extrayendo el tubo del aparato
principal. Retire el objeto de la boquillay
vuelva a encender el aparato.

( 1 @)

Parpadea 15 veces a razén de tres veces por
segundo.

Hay un cortocircuito en la boquilla.

Quite la boquilla, déjela a un lado para que la
humedad potencial se seque y vuelva a colocar
la boquilla en su sitio. Si esto no funciona, lleve
el aparato a un centro de servicio de Philips o
pdngase en contacto con el centro del servicio
de atencién al consumidor.

ole]

Parpadea 10 veces a razén de dos veces por
segundo.

Se ha utilizado un adaptador incorrecto.

Cambie al adaptador que se suministra.

OO

Parpadea 20 veces a razén de cuatro veces por
segundo.

La bateria no esta cargada.

Cargue el aparato y vuelva a encenderlo. Si
esto no funciona, lleve el aparato a un centro
de servicio de Philips o péngase en contacto
con el centro del servicio de atencion al
consumidor.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente
informacién, visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuniquese con el servicio de atencién al cliente

en su pais.

Problema

Posible causa

Solucién

El aparato no responde cuando se
pulsa el botén de encendido/apagado.

La bateria esta descargada.

Para cargar la bateria, conecte el aparato a la base de carga

o conecte el aspirador de mano directamente al enchufe de
alimentacion del adaptador.

La temperatura del aparato es demasiado
caliente o demasiado fria.

Asegurese de que el aparato se utilice a una temperatura
deentre0°Cy 35°C.

Hay un exceso de corriente en el aparato.

Espere 30 segundos antes de volver a encender el aparato.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin
cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o péngase
en contacto con el servicio de atencién al consumidor.
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Posible causa
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Solucion

La bateria esté cargada y colocada,
pero el aparato no se enciende.

El aparato sigue conectado al adaptador.

Desenchufe el aparato del adaptador antes de volver a
encenderlo.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin
cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o péngase
en contacto con el servicio de atencién al consumidor.

El aparato se estd cargando muy
lentamente.

Estd utilizandose un adaptador externo o
un adaptador de otros aparatos.

Cargue el aparato con el adaptador suministrado.

La base de carga no esta estable en la
pared.

Los tornillos que sujetan la base de carga
estan sueltos.

Apriete los tornillos.

Los tornillos no son del tamafio adecuado.

Monte la base de carga con los tornillos suministrados.

La base de carga no estd montada en una
pared estable.

Compruebe que la pared en que se va a montar la base de
carga sea estable.

El aparato tiene una potencia de
succion inferior a lo habitual.

El filtro y el ciclon estén sucios.

Vacie la cubeta para el polvo. Limpie el filtro y el ciclén (Fig.
7). Si utiliza el aparato con regularidad, lave el filtro al
menos una vez al mes. Asegurese de eliminar los pelos y la
suciedad atascados en el ciclon.

El depdsito del polvo no esté colocado
correctamente en el aparato.

Asegurese de que el depésito del polvo esté colocado
correctamente.

El filtro es viejo.

Puede comprar filtros nuevos en la tienda de Philips online
en www.philips.com/support. o en su distribuidor Philips.

Si ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue
teniendo una potencia de succion menor de lo habitual,
llévelo a un centro de Servicio Philips o pongase en
contacto con el servicio de atencién al consumidor.

La boquilla o el aparato se apagan
durante la limpieza.

El motor del aparato esta dafiado.

Lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o
pdngase en contacto con el servicio de atencién al
consumidor.

El cepillo giratorio estd atascado o hay
objetos atascados en el canal de paso del
aire.

Examine la boquilla y el canal de paso del aire para ver si
hay objetos atascados y retire cualquier objeto que esté
bloqueando el canal. Vuelve a encender el aparato.

Elfiltro y el ciclon estan sucios.

Vacie la cubeta para el polvo. Limpie el filtro y el ciclén. Si
utiliza el aparato con regularidad, lave el filtro al menos
una vez al mes (Fig. 7). Asegurese de eliminar los pelos y la
suciedad atascados en el ciclon.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin
funcionar, llévelo a un centro de servicio de Philips o
pdngase en contacto con el servicio de atencién al
consumidor.

Sale polvo del aparato.

La unidad de filtro estd sucia.

Limpie el filtro. Vea también la guia de inicio rapido.

El filtro no esta colocado en el aparato.

Compruebe que el filtro esté en el aparato y que esté
montado correctamente.

Algo bloquea el cicldn.

Compruebe el cicldn para ver si hay objetos atascados y
retire cualquier objeto que lo esté bloqueando. Asegurese
también de eliminar por completo los pelos y la suciedad
atascados en el ciclon.

El depdsito del polvo no estd colocado
correctamente en el aparato.

Vacie el depdsito del polvo y coloque la tapa del depésito
del polvo correctamente en el aparato.

El aparato estd girado o invertido cuando
estd apagado.

Mantenga el aparato en posicion vertical cuando esté
apagado.

El aparato no se mueve suavemente
por el suelo al limpiar una alfombra.

Las ruedas bajo la boquilla estan sucias.

Limpie la suciedad acumulada entre las ruedas.

La potencia de succion seleccionada es
demasiado alta.

Reduzca la potencia de succion. Consulte también el
manual de usuario.

El cepillo ha dejado de girar.

El cepillo estd obstruido con pelo o
suciedad.

Limpie el cepillo a mano o con unas tijeras. Retire los pelos
acumulados entre los rodamientos.

El cepillo puede dejar de girar si encuentra
demasiada resistencia.

Apague el aparato y, a continuacion, enciéndalo de nuevo.
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Problema

Posible causa

Solucion

El cepillo giratorio no se ha montado
correctamente en la boquilla.

Siga las instrucciones del capitulo de limpieza para instalar
el cepillo giratorio en la boquilla correctamente (Fig. 8).

La boquilla motorizada se ha
sobrecalentado.

Apague el aparato y espere 15 minutos. Toque la carcasa
superior de la boquilla para comprobar si sigue estando
caliente. Si la boquilla sigue estando caliente, espere més
tiempo hasta que se enfrie. Una vez que la boquilla se haya
enfriado, intente volver a encender el aparato.

Los LED de la boquilla no se encienden.

La boquilla no se ha colocado
correctamente en el tubo o en el aparato.

Acople la boquilla al aparato y manipulela correctamente.

El aparato no se carga.

El enchufe de alimentacion no esta bien
conectado al aparato o la bateria.

Asegurese de que el enchufe de alimentacion esté bien
conectado al aparato o la baterfa y de que el adaptador
esté bien insertado en la toma de corriente.

El enchufe de alimentacién no esta
colocado correctamente en la base de
carga.

Asegurese de que el enchufe esté conectado
correctamente en la base de carga. Compruebe si el
enchufe estd en angulo y si la base de carga tiene el
enchufe bien colocado.

Se esta utilizando un adaptador que no es
el adaptador suministrado.

Asegurese de utilizar el adaptador que se suministra.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin
cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o péngase
en contacto con el servicio de atencién al consumidor.

El aparato emite descargas de
electricidad estatica.

El aparato acumula electricidad estatica.
Cuanto menor sea el nivel de humedad en
el aire, mas electricidad estatica se
acumulara.

Descargue el aparato apoyando frecuentemente el tubo
sobre otros objetos de metal de la habitacion (como por
ejemplo, las patas de una mesa ossilla, etc.). O bien
aumente la humedad ambiente de la habitacion.

El polvoy la suciedad que se aspiran son
estaticos.

Vacie el depdsito del polvo y limpie el filtro de acuerdo con
las instrucciones del manual de usuario.

Uso del depésito de agua

Problema

Posible causa

Solucion

El flujo de agua del depdsito de agua se
reduce.

Se ha acumulado cal en la tira
humidificante.

Siga la solucion del manual de usuario para descalcificar.

La almohadilla limpiadora de microfibra no
esté bien colocada y bloquea la tira
humidificante como resultado.

Asegurese de que la almohadilla limpiadora esté bien
colocada. Consulte como se coloca correctamente en el
manual del usuario.

El depdsito de agua estd vacio o a punto
de agotarse.

Rellene el depdsito de agua.

Estd utilizandose una almohadilla fregona
de microfibra que no es de Philips.

Utilice solamente una almohadilla limpiadora de microfibra
original de Philips. Estas almohadillas fregonas pueden
adquirirse en la tienda de Philips online en
www.philips.com/support. o en su distribuidor Philips.

Sale demasiada agua del depdsito de
agua y a demasiada velocidad.

La tapa del depdsito de agua no esta
colocada correctamente.

Compruebe la tapa y aseglrese de que esta
completamente cerrada.

Las tiras no estan bien colocadas en la
parte inferior del depdsito de agua.

Examine las tres tiras y asegurese de que todas ellas estén
bien colocadas en la placa inferior del depésito de agua.
Tenga presente la direccién de las tiras (Fig. 9).

El suelo se seca con vetas.

Se ha anadido demasiado limpiador
liquido al agua.

Eche solo unas gotas o de limpiador liquido o utilice un
producto de limpieza que haga menos espuma.

La almohadilla limpiadora de microfibra no
esta colocada correctamente.

Asegurese de que la almohadilla fregona esté colocada
correctamente. Consulte cémo se coloca correctamente en
el manual del usuario.

Esta utilizdndose una almohadilla fregona
incorrecta.

Utilice solamente la almohadilla fregona de microfibra
Philips XV1630 para la serie 3000. Estas almohadillas
fregonas pueden adquirirse en la tienda de Philips online
en www.philips.com/support. o en su distribuidor Philips.
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Francais

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Les accessoires
fournis peuvent varier selon les différents produits.

Danger

- N'aspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables ni de cendres.
- Ne plongez jamais I'appareil ou I'adaptateur dans I'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous le robinet.

Avertissement

- Avantde brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'adaptateur secteur correspond a la tension du secteur.

- Vérifiez toujours I'appareil avant utilisation. N'utilisez pas I'appareil ou |'adaptateur secteur s'il est endommagé. Remplacez toujours une piéce
endommagée par une piece du méme type.

- L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur afin d'éviter tout accident.

- Sil'appareil est endommagé, n'essayez pas de le charger.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Lafiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de I'appareil.

- Débranchez I'adaptateur si vous avez prévu de ne pas utiliser 'appareil pendant une période prolongée.

- Sivous rangez I'appareil pendant plus d'un mois (sans I'utiliser ou le charger), assurez-vous que la batterie est chargée a 50 % minimum. Le
rangement de |'appareil avec une batterie vide pourrait endommager cette derniére de maniére irréversible.

- Ne laissez pas la téte motorisée passer sur le cordon d'alimentation d'autres appareils ou sur un cable quelconque afin d'éviter tout accident (Fig.
1

- Ne plongez jamais I'appareil ou I'adaptateur dans I'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous le robinet.

- Tenezles vétements, cheveux ou parties du corps a distance des brosses motorisées.

- Nerecouvrez pas et n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement.

- Cetaspirateur est uniquement destiné a un usage domestique. Ne |'utilisez pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussiére de
ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. N'utilisez jamais I'aspirateur sans filtre. Cela pourrait
endommager le moteur et réduire la durée de vie de |'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les piéces de I'aspirateur comme indiqué dans ce
mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pieces avec de I'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode
d'emploi.

- Apportez votre appareil dans un centre de service agréé par Philips si vous ne pouvez plus recharger la batterie ou si celle-ci se décharge trop
rapidement.

Attention

L'adaptateur secteur devient chaud en cours de charge. Ce phénomeéne est normal.

- Nerangez pas I'appareil contre un mur ou un autre objet. Il pourrait tomber et créer une situation dangereuse.

- Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas I'appareil avec des mains humides.

- Neretirez pas I'adaptateur de la prise secteur en tirant sur le cordon (Fig. 2). Si vous n'utilisez pas la base de charge, débranchez toujours
I'appareil en tirant la petite fiche de I'appareil et I'adaptateur de la prise secteur.

- Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation et avant de le charger.

- N'obstruez jamais les orifices d'évacuation a I'arriére de I'appareil lorsqu’il est en cours d'utilisation.

- Ne nettoyez pas les piece amovibles de |'appareil au lave-vaisselle. Ces éléments ne passent pas au lave-vaisselle.

- Afinde ne pas I'endommager, ne nettoyez pas le matériau blanc du porte-filtre avec un aspirateur classique ou une brosse.

- Installez toujours le filtre dans I'aspirateur avant de |'utiliser.

- Lorsque vous nettoyez un filtre en mousse lavable a I'eau, assurez-vous qu'il est parfaitement sec avant de le replacer dans le porte-filtre et le
compartiment a poussiére. Ne séchez pas le filtre en mousse directement au soleil, sur un radiateur ou dans un seche-linge. Ne nettoyez pas le
porte-filtre avec de I'eau. Cette partie nest pas lavable.

- Remplacez le filtre s'il ne peut plus étre nettoyé correctement, ou s'il est endommagé (voir « Commande d’accessoires »).

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie n'est
plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou pieces.

- Assurez-vous que |'appareil est installé avec la base de charge fixée au mur, conformément aux instructions du mode d’emploi.

- Afin d'éviter tout risque d'électrocution, soyez prudent en percant dans le mur les trous de fixation de la base de charge.

- Lorsqu'il est utilisé avec le réservoir d'eau, I'appareil utilise I'eau pour nettoyer le sol, qui peut rester humide et glissant pendant un certain temps
(Fig. 3).

- Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d'huile, de produits d'entretien de sol ou de produits de nettoyage liquides non diluables
dans le réservoir d'eau.

- Pour empécher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.

- Ne nettoyez pas la bande d'humidification métallique avec un objet pointu pour éviter tout dommage. Nettoyez-la uniquement en la rincant
sous le robinet. Remplacez la bande d'humidification lorsque vous ne parvenez plus a la nettoyer.

- Remplacez la bande d'humidification uniquement avec une bande d'origine.

- Pour garantir de bons résultats de nettoyage et le bon fonctionnement de I'appareil et du réservoir d'eau, utilisez toujours les franges de lavage
Philips série 3000 d'origine.

- Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.

- Apreés le lavage des sols, ne rangez pas I'appareil avec le réservoir d'eau fixé sur la base de charge. La frange de lavage mouillée entrerait alors en
contact avec le mur et pourrait I'endommager. Retirez toujours le réservoir d'eau avant de ranger |'appareil.

Consignes de sécurité sur la batterie

- N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été concu et suivez les consignes de sécurité générales et de la batterie
décrites dans ce mode d'emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait de provoquer des décharges électriques, des brilures, un incendie et
autres dangers ou blessures.

- Chargez toujours I'appareil a I'aide de I'adaptateur fourni. Utilisez uniquement le bloc d'alimentation indiqué sur la plaque signalétique du
produit. Vous trouverez le numéro d'adaptateur correspondant sur I'adaptateur.

Cette icone (DD'C) signifie qu'un bloc d'alimentation amovible est utilisé. GS/BS/AR/BR/** dans le numéro de modele de I'adaptateur
correspond a la version propre a un pays.

- Conservez I'appareil a une température comprise entre 0 °C et 35 °C.

- Chargez I'appareil ou la batterie a une température comprise entre 10 °C et 35 °C.

- N'exposez pas |'appareil aux rayons directs du soleil ou a des températures élevées (60 °C) (poéles chaudes, fours & micro-ondes ou plaques a
induction). Les batteries peuvent exploser en cas de surchauffe.
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- Neles exposez pas au feu.

- Nelesincinérez pas.

- Sile produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.

- Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

- Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, veillez a ne pas modifier, percer ou
endommager les produits et les batteries, a ne pas écraser, démonter, court-circuiter, surcharger les batteries et a ne pas inverser la polarité de
ces dernieres.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les bornes des piles
avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment
avec de I'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et aux réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Utilisation de I'appareil

Restrictions d'utilisation

Utilisez uniquement le réservoir d'eau sur des sols durs enduits d'une couche imperméable (tels que lino, carrelages laqués et parquets verms) et
sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n'a pas été imperméabilisé, vérifiez aupres du fabricant si vous pouvez le nettoyer a I'eau.
N'utilisez pas le réservoir d'eau sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée.

- Utilisez le réservoir d'eau uniquement sur les sols en lino correctement placés afin d'éviter que I'embout du combiné aspirateur/balai les aspire.

- N'utilisez pas le réservoir d'eau pour nettoyer des moquettes.

- Nedéplacez pas I'appareil sur les cotés avec le réservoir d'eau fixé car cela laisse des traces d'eau. Déplacez-le uniquement vers |'avant et vers
l'arriere.

Remarque : L'autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.

Frange de lavage et bande d’humidification

L'appareil est livré avec trois bandes d’humidification et une frange de lavage en microfibre. Lorsque le réservoir d'eau, la bande d’humidification et
la frange de lavage en microfibre sont fixés sur la brosse pour sol standard, vous pouvez nettoyer des sols durs.

Utilisation du produit de nettoyage liquide dans le réservoir d'eau

Sivous voulez ajouter un produit de nettoyage liquide a I'eau du réservoir d'eau, veillez a utiliser le nettoyant pour sols Philips XV1792. La capacité du
réservoir d'eau étant de 200 ml, vous ne devez ajouter que quelques gouttes de produit de nettoyage liquide a I'eau.
- Veillez a toujours retirer la batterie et/ou éteindre I'appareil avant de procéder a son entretien.

Nettoyage et vidage du réservoir d'eau

Consultez également les instructions du mode d’emploi.

Pour nettoyer le réservoir d'eau, mélangez une part de vinaigre avec trois parts d'eau. Versez ce mélange dans le réservoir d'eau et fermez le
couvercle. Secouez le réservoir d'eau et replacez le réservoir d’eau sur une surface résistant a I'eau. Laissez le mélange eau-vinaigre dans le réservoir
d’eau pendant la nuit. Videz ensuite le réservoir d'eau, rincez-le soigneusement a I'eau claire, puis utilisez-le normalement a nouveau.

Attention : de I'eau s’écoule du réservoir d’eau pendant le nettoyage, que les bandes d’humidification soient montées ou non.
Pour vider le réservoir d'eau, tenez-le au-dessus d'un évier, retirez le capuchon et inclinez le réservoir du cété de |'orifice de remplissage. Ensuite,

retournez le réservoir d'eau pour laisser I'eau s'écouler dans |"évier. Pour éliminer |'eau restante du réservoir d'eau, retournez-le du c6té long, avec
I'orifice de remplissage dirigé vers |'évier. Ensuite, inclinez-le vers I'avant pour laisser 'eau restante s’écouler.

Remarque : rangez toujours le réservoir d’eau avec le capuchon retiré de |'orifice de remplissage.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des piéces de rechange, consultez le site Web www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre
revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des piéces de rechange, consultez le site Web www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre
revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale
pour obtenir les coordonnées).

Piéces de rechange et références :

- Lingette de remplacement XV1630

- Filtre de rechange XV1631

- Outils (long suceur et brosse 2-en-1) XV1632

- Batterie lithium-ion 25,2 V XV1633

Pour des performances optimales, remplacez la lingette et le filtre tous les 6 mois.

ﬂ Remarque : Vous pouvez jeter le filtre et les brosses en microfibre usagés avec les ordures ménagéres.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a |'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dii a une utilisation incorrecte ou a un
mangque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse suivante : www.philips.com/support.

Recyclage
- Cesymbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres (Fig. 4).
- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.
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R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires,

cordons et batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
- Cesymbole signifie que vous devez consulter les dispositions de recyclage de votre municipalité (Fig. 5).

Retrait de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable du produit avant de le mettre au rebut. Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que |'appareil est débranché de la
prise secteur et que la batterie est completement vide.

Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.

Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous.
1 Débranchez I'appareil de la prise murale et laissez-le fonctionner jusqu’a I'arrét complet du moteur.
2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez la batterie de I'appareil.

Autonomie
Mode Autonomie
Utilisation de I'aspirateur & main en mode Turbo Jusqu'a 15 minutes
Utilisation de I'aspirateur a main en mode Eco Jusqu'a 60 minutes

Codes d’erreur et signification

Voyant LED sur I'appareil (ou sur la Signification de I'erreur Solution suggérée

batterie)

... La température ambiante est trop élevée ou Déplacez I'appareil dans une piéce plus froide
trop basse. ou plus chaude. Conservez 'appareil a une

Clignote deux fois par seconde a 10 reprises. température comprise entre 0 °C et 35 °C.

Chargez I'appareil ou la batterie a une
température comprise entre 10 °C et 35 °C.

‘O‘ Le moteur est bloqué ou endommagé. Retirez la batterie (Fig. 6), patientez

10 secondes, puis remettez-la en place. Si cela
ne fonctionne pas, confiez votre appareil a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

Clignote trois fois par seconde a 15 reprises.

O . O Un objet étranger est bloqué dans la téte. Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez
la téte conformément au mode d’emploi en
retirant le tube de I'appareil. Retirez I'objet qui
obstrue la téte et redémarrez |'appareil.

Clignote deux fois par seconde a 10 reprises.

..O Ily a un court circuit dans la téte. Retirez la téte, laissez I'humidité éventuelle
sécher, et replacez la téte. Si cela ne fonctionne
pas, confiez votre appareil a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

Clignote trois fois par seconde a 15 reprises.

[@le] ) Un mauvais adaptateur est utilisé. Utilisez I'adaptateur fourni.

Clignote deux fois par seconde a 10 reprises.

.OO La batterie n'est pas chargée. Chargez I'appareil et redémarrez-le. Si cela ne
fonctionne pas, confiez votre appareil a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

Clignote quatre fois par seconde a 20 reprises.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec 'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme
a l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Cause possible Solution
L'appareil ne répond pas lorsque La batterie est déchargée. Pour charger la batterie, branchez I'appareil sur la station
j'appuie sur le bouton marche/arrét. de charge ou placez |'aspirateur a main directement sur la
fiche d'alimentation de I'adaptateur.
La température de |'appareil est trop Veillez a utiliser I'appareil a une température comprise
élevée ou trop basse. entre 0 °Cet 35°C.

Il'y a une surintensité dans |'appareil. Patientez 30 secondes et redémarrez |'appareil.
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Probléme

Cause possible

Solution

Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que |'appareil
ne charge toujours pas, confiez-le a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

La batterie est chargée et branchée,
mais 'appareil ne s'allume pas.

L'appareil est toujours branché sur
I'adaptateur.

Débranchez I'appareil de I'adaptateur avant de le
redémarrer.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et que |'appareil
ne charge toujours pas, confiez-le a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

La charge de 'appareil est trés lente.

Vous utilisez un adaptateur externe ou
I'adaptateur d'un autre appareil.

Chargez I'appareil a I'aide de I'adaptateur fourni.

La station de charge n'est pas stable sur
le mur.

Les vis qui maintiennent la station de
charge sont desserrées.

Serrez les vis.

Les vis ne sont pas de la bonne taille.

Montez la station de charge avec les vis fournies.

La station de charge n'est pas montée sur
un mur stable.

Vérifiez que le mur sur lequel la station de charge va étre
montée est stable.

L'appareil a une puissance d'aspiration
plus basse que d'habitude.

Le filtre et le cyclone sont sales.

Videz le bac a poussiére. Nettoyez le filtre et le cyclone (Fig.
7). Sivous utilisez I'appareil régulierement, veillez a laver le
filtre au moins une fois par mois. Veillez a retirer les
cheveux et les saletés coincés dans le cyclone.

Le bac a poussiére n'est pas correctement
monté sur 'appareil.

Veillez 8 monter correctement le bac a poussiére.

Le filtre est usagé.

Vous pouvez acheter de nouveaux filtres dans la boutique
en ligne de Philips a I'adresse www.philips.com/support
ou chez votre revendeur Philips.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et la puissance
d'aspiration de |'appareil demeure inhabituellement basse,
confiez-le a un Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.

La téte ou tout I'appareil s'éteint
pendant le nettoyage.

Le moteur de I'appareil est endommagé.

Confiez I'appareil a un Centre Service Agréé Philips ou
contactez le Service Consommateurs.

La brosse rotative est bloquée ou des
objets sont bloqués dans la ventilation.

Vérifiez si des objets sont coincés dans la brosse et la
ventilation, et retirez tout objet bloquant. Redémarrez
I'appareil.

Le filtre et le cyclone sont sales.

Videz le bac a poussiére. Nettoyez le filtre et le cyclone. Si
vous utilisez I'appareil régulierement, veillez a laver le filtre
au moins une fois par mois (Fig. 7). Veillez a retirer les
cheveux et les saletés coincés dans le cyclone.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et |I'appareil ne
fonctionne toujours pas, confiez-le a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

De la poussiére s'échappe de
I"aspirateur.

Le filtre est sale.

Nettoyez le filtre. Reportez-vous également au guide de
démarrage rapide.

Le filtre n'est pas présent dans I'appareil.

Assurez-vous que le filtre est dans I'appareil et qu'il est
assemblé correctement.

Quelque chose bloque le cyclone.

Vérifiez si des objets sont coincés dans le cyclone et retirez-
les le cas échéant. Veillez également a retirer les cheveux et
les saletés coincés dans le cyclone.

Le bac a poussiére n’est pas correctement
monté sur 'appareil.

Videz le bac a poussiére et montez-le correctement sur
I'appareil.

L'appareil tourne ou se retourne lorsqu'il
est éteint.

Maintenez |'appareil en position verticale lorsqu'il est
éteint.

L'appareil ne glisse pas en douceur sur
le sol lors du nettoyage d'un tapis.

Les roues sous la téte sont encrassées.

Nettoyez les impuretés entre les roues.

La puissance d'aspiration sélectionnée est
trop élevée.

Réduisez la puissance d'aspiration. Consultez également le
mode d’emploi.
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Cause possible
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Solution

La brosse ne tourne plus.

La brosse est obstruée par des cheveux ou
de la saleté.

Nettoyez la brosse & la main ou avec une paire de ciseaux.
Nettoyez les poils entre les roulements.

La brosse peut cesser de tourner lorsqu'elle
rencontre une résistance trop élevée.

Eteignez I'appareil, puis rallumez-le.

La brosse rotative n'a pas été correctement
installée dans la téte.

Suivez les instructions du chapitre sur le nettoyage pour
installer la brosse rotative dans I'embout correctement (Fig.
8).

La téte motorisée a surchauffé.

Eteignez I'appareil et patientez pendant 15 minutes.
Touchez la partie supérieure de la brosse pour voir si elle
est encore chaude. Si la brosse est encore chaude,
patientez encore le temps qu'elle refroidisse. Une fois
qu'elle a refroidi, essayez de rallumer I'appareil.

Les voyants de la brosse ne s'allument
pas.

Vous n'avez pas correctement monté la
brosse sur le tube ou I'appareil.

Montez correctement la brosse sur I'appareil ou I'aspirateur
a main.

L'appareil ne charge pas.

La fiche d'alimentation n'est pas
correctement branchée sur I'appareil ou la
batterie.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation est correctement
branchée sur I'appareil ou la batterie et que |'adaptateur
est correctement inséré dans la prise secteur.

La fiche d'alimentation n'est pas
correctement branchée sur la station de
charge.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation est correctement
branchée sur la station de charge. Vérifiez si la fiche est
coudée et si la station de charge maintient la fiche en
place.

Vous n'utilisez pas |'adaptateur fourni.

Assurez-vous d’utiliser le bon adaptateur.

Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que |'appareil
ne charge toujours pas, confiez-le a un

Centre Service Agréé Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

L'appareil produit des décharges
statiques.

L'appareil accumule de I'électricité
statique. Moins Iair de la piece est humide,
plus I'appareil accumule de I"électricité
statique.

Déchargez I'appareil en placant fréquemment le tube
contre d'autres objets métalliques de la piece (par exemple,
des pieds de table ou de chaise). Ou augmentez le niveau
d’humidité de I'air dans la piece.

La poussiére et la saleté aspirées sont
statiques.

Videz le bac a poussiére et nettoyez le filtre en suivant les
instructions du mode d’emploi.

Utilisation du réservoir d'eau

Probleme

Cause possible

Solution

Le débit d'eau s'écoulant du réservoir
d’eau est réduit.

Du calcaire s'est accumulé dans la bande
d’humidification.

Suivez la solution du mode d'emploi pour détartrer.

La frange de lavage en microfibre n’est pas
placée correctement et bloque donc la
bande d'humidification.

Veillez a placer la frange de lavage correctement. Consultez
le mode d’emploi pour la placer correctement.

Le réservoir d'eau est vide ou presque vide.

Remplissez le réservoir d'eau.

Vous utilisez une frange de lavage en
microfibre qui n'est pas fournie par Philips.

Utilisez uniqguement une frange de lavage Philips en
microfibre originale. Vous pouvez acheter des franges de
lavage dans la boutique en ligne de Philips a I'adresse
www.philips.com/support ou chez votre revendeur
Philips.

Une trop grande quantité d'eau
s'écoule du réservoir d'eau a une
vitesse trop élevée.

Le bouchon du réservoir d'eau n'est pas
fermé correctement.

Vérifiez le bouchon et assurez-vous qu'il est entierement et
correctement fermé.

Les bandes ne sont pas placées
correctement au bas du réservoir d’eau.

Vérifiez les trois bandes et assurez-vous qu'’elles sont toutes
correctement fixées dans la plaque inférieure du réservoir
d’eau. Vérifiez la direction de ces bandes (Fig. 9).

Le sol seche en laissant des traces.

Vous avez versé une trop grande quantité
de nettoyant liquide dans I'eau.

Utilisez uniqguement quelques gouttes de produit de
nettoyage ou utilisez un nettoyant qui produit moins de
mousse.
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Probléme Cause possible Solution
La frange de lavage en microfibre n'est pas  Veillez a placer correctement la frange de lavage. Consultez
placée correctement. le mode d'emploi pour la placer correctement.
Vous utilisez une frange de lavage Utilisez uniquement la frange de lavage en microfibre
inappropriée. Philips XV1630 pour la série 3000. Vous pouvez acheter

des franges de lavage dans la boutique en ligne de Philips a
|'adresse www.philips.com/support ou chez votre
revendeur Philips.

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili uredajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

Opasnost

- Nikada nemojte usisavati vodu ili neku drugu tekucinu, zapaljive tvari niti pepeo.
- Nikada nemojte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i ne ispirite ga pod pipom.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na adapteru naponu lokalne mreze.

- Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je ostecen. Osteceni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.

- Adapter sadrzi transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikac, jer to stvara opasnu situaciju.

- Nemojte pokuavati puniti uredaj ako je ostecen.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje.

- Prije ¢iscenja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uti¢nice.

- Iskopéajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duze vrijeme.

- Pripohrani uredaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez koristenja ili punjenja) vodite ra¢una da je baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana
uredaja s praznom baterijom moze rezultirati trajnjim ostecenjem baterije.

- Nemojte dopustiti da se motorizirana mlaznica pomice preko kabela za napajanje drugih uredaja ili drugih kabela jer to moze dovesti do opasne
situacije (sl. 1).

- Nikada nemojte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i ne ispirite ga pod pipom.

- Labave dijelove odjece, kosu i dijelove tijela drzite dalje od mehaniziranih cetki.

- Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.

- Ovajje usisivac¢ osmisljen iskljucivo za kué¢nu uporabu. Ovaj usisava¢ nemojte koristiti za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine,
pepela, sitnog pijeska, vapna i slicnih tvari. Usisiva¢ nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek
trajanja usisivaca. Uvijek Cistite sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom priru¢niku. Nemojte Cistiti bilo kakve dijelove vodom
i/ili sredstvima za cis¢enje ako to nije izricito prikazano u korisni¢ckom prirucniku.

- Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju vise ne moZete napuniti ili koja se brzo prazni.

Oprez

- Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobicajeno.

- Nemojte ostavljati uredaj na zidu ili nekom drugom predmetu, jer moZe pasti i stvoriti nesigurnu situaciju.

- Nemojte ukljucivati, iskljucivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.

- Nemojte uklanjati prilagodnik iz zidne uti¢nice povlaceci ga za kabel (sl. 2). Kada za punjenje ne upotrebljavate stanicu za punjenje, uvijek
iskopcajte uredaj iz napajanja izvla¢enjem malog utikaca iz uredaja i prilagodnika iz zidne uti¢nice.

- Aparat obavezno iskljucite nakon koristenja i prije punjenja.

- Tijekom usisavanja nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na straznjoj strani uredaja.

- Odvojive dijelove aparata ne smijete prati u stroju za pranje posuda. Ti se dijelovi ne smiju prati u perilici posuda.

- Nemojte istiti bijeli materijal nosaca filtra s pomocu normalnog usisivaca ili ¢etke kako biste izbjegli ostecivanje materijala.

- Usisivac uvijek upotrebljavajte s pri¢vrs¢enim filtrom.

- Kadavodom cistite perivi spuzvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego $to ga vratite u nosac filtra i spremnik za prasinu.
Spuzvasti filtar nemojte susiti na direktnoj suncevoj svjetlosti, na radijatoru ili u susilici. Drzac filtra nemojte Cistiti vodom. Taj se dio ne smije prati.

- Zamijenite filtar ako se vise ne moze pravilno odistiti ili ako je ostecen (vidi 'Narucivanje dodataka').

- Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako se koristite
takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nede biti vazece.

- Osigurajte da uredaj bude montiran na zid tako da se stanica za punjenje pricvrsti na zid sukladno uputama u korisnickom prirucniku.

- Budite oprezni pri busenju rupa za postavljanje stanice za punjenje kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

- Uredaj koristi vodu za ¢is¢enje kada se koristi sa spremnikom za vodu pa pod moze ostati mokar i klizav neko vrijeme (sl. 3).

- Kako biste sprijecili ostecenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za odrzavanje poda ili tekuéa sredstva za
ciscenje poda koja se ne mogu razrijediti vodom.

- Da biste sprijecili Stetu, nikada nemojte stavljati eteri¢na ulja ili sli¢ne tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uredaj podigne.

- Nemojte istiti metalnu traku za vlazenje ostrim predmetom, jer to moZe ostetiti traku. Traku za vlazenje Cistite samo ispiranjem pod pipom.
Zamijenite traku za vlazenje kad je vise ne moZzete distiti.

- Traku za vlazenje zamijenite samo originalnom trakom.

- Kako biste osigurali dobre rezultate ¢isc¢enja i pravilno funkcioniranje uredaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne jastucice za
¢iscenje Philips 3000.

- Odistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne moZze prati u stroju za pranje posuda.

- Nakon cis¢enja podova, uredaj s pri¢vrs¢enim spremnikom za vodu nemojte pohranjivati na stanicu za punjenje. Ako to ucinite, mokri jastucic¢ za
ciscenje dodirnut ce zid i to moze ostetiti zid. Prije pohrane uredaja uvijek uklonite spremnik za vodu.

Sigurnosne upute za baterije

- Upotrebljavajte iskljucivo za predvidenu namjenu i slijedite opce upute i upute za sigurnost baterije na nacin opisan u korisni¢kom prirucniku.
Svaka zlouporaba moZe prouzrokovati strujni udar, opekline, poZar i druge opasnosti ili ozljede.



45

- Aparat punite isklju¢ivo pomocu isporu¢enog adaptera. Upotrebljavajte samo jedinicu napajanja naznacenu na plocici s oznakom proizvoda.
Odgovarajudi broj adaptera moZze se pronaci na adapteru.

Ova ikona (D‘D‘C) znadi da se upotrebljava odvojiva jedinica napajanja. GS/BS/AR/BR/** u broju modela adaptera predstavlja verzije za

razlicite drzave.

- Uredaj upotrebljavajte i spremajte na temperaturi izmedu 0 °Ci 35 °C.

- Uredajili bateriju punite pri temperaturi izmedu 10 °Ci 35 °C.

- Uredaj nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (60 °C) (npr. u blizini vrucih peci, mikrovalnih pecnica ili indukcijskih
kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.

- Nemojte izlagati vatri.

- Nemojte paliti.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pe¢nice ili na indukcijske Stednjake.

- Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovan a baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija iliispustanje toksi¢nih ili opasnih tvari, nemojte rastavljati, mijenjati, busiti ni ostetiti proizvode i baterije,
a baterije nemojte ni zdrobiti, rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili obrnuto puniti.

- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

- Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lijecnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Upotreba aparata

Ogranicenja uporabe

- Spremnik za vodu koristite samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao $to su linoleum, emajlirane plocice i lakirani
parket) i kameni podovi (kao Sto je mramor). Ako Vas pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvodacem mozete li za ¢iscenje
koristiti vodu. Ne koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu ostecen.

- Spremnik za vodu koristite samo na onim podovima s linoleumom koji su ispravno fiksirani kako biste sprijecili uvlacenje linoleuma u nastavak za
ciscenje.

- Spremnik za vodu nemojte koristiti za ¢isc¢enje tepiha.
Ne pomicite uredaj s montiranim spremnikom za vodu u stranu, jer to ostavlja tragove vode. Pomicite samo naprijed i nazad.

Napomena: Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom ¢iscenja.

Jastucic za brisanje i traka za vlazenje

Uredaj se isporucuje s tri trake za vlazenje i jednim jastucicem za brisanje od mikrovlakana. Grube podove mozete cistiti s pomocu spremnika za vodu,
trake za vlazZenje i jastucica od mikrovlakana za brisanje.
Uporaba tekudine za ¢is¢enje podova u spremniku za vodu

Ako dodate tekuce sredstvo za ¢is¢enje poda u vodu u spremniku za vodu, pazite da koristite sredstvo za ¢is¢enje poda Philips XV1792. Trebate
dodati samo nekoliko kapi tekuceg sredstva za cis¢enje poda u vodu jer spremnik za vodu ima kapacitet od 200 ml.

- Prije odrzavanja uredaja obavezno uklonite bateriju i/ili iskljuéite uredaj.

CiSc¢enje i praznjenje spremnika za vodu

Pogledajte i upute u korisni¢ckom priru¢niku.

Za ¢iscenje spremnika za vodu, izmijesajte jedan dio octa s tri dijela vode. Ulijte ovu mjesavinu u spremnik za vodu i zatvorite Cep. Protresite spremnik
za vodu i stavite spremnik za vodu na vodootpornu povrsinu. Ostavite mjesavinu vode i octa u spremniku za vodu preko noci. Zatim ispraznite
spremnik za vodu, isperite ga detaljno svjezom vodom i zatim ponovno uobicajeno koristite.

Oprez: 1z spremnika za vodu ¢e tijekom ¢iséenja curiti voda, neovisno o tome jesu li trake za vlazenje postavljene ili ne.
Kako biste ispraznili spremnik za vodu, drzite ga iznad sudopera, uklonite poklopac i nagnite na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje.
Preokrenite spremnik za vodu kako bi voda istekla u sudoper. Kako biste uklonili ostatak vode iz spremnika za vodu, okrenite ga na njegovu dulju

stranu tako da otvor za punjenje bude usmjeren prema sudoperu. Zatim spremnik za vodu nagnite prema naprijed kako bi iz njega istekla preostala
voda.

Napomena: Pri pohrani spremnika za vodu uvijek skinite poklopac s otvora za punjenje.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips.
Takoder se moZzete obratiti centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj zemlji.

Zamjena dijelova
Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips.
Mozete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki centar u vasoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Zamijenski dijelovi i brojevi modela:

- Zamjenska maramica XV1630

- zamjenski filtar XV1631

- Alati (dugacki nastavak za uske prostore i 2-u-1 cetka) XV1632
- Litij-ionska baterija, paket 25.2 V XV1633

Kako biste osigurali maksimalnu ucinkovitost, maramicu i filtar zamijenite svakih 6 mjeseci.

ﬂ Napomena: stari filtar i ¢etke od mikrovlakana moZete odloziti s uobicajenim kucnim otpadom.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loseg
odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase
web-mjesto www.philips.com/support.
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Recikliranje

- Ovajsimbol znadi da se elektricni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 4).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

- Tajsimbol znadi da je potrebno provjeriti mogucnosti recikliranja lokalnih vlasti (sl. 5).

- Objasnjenje simbola materijala potrazite u prilozenom letku.

Uklanjanje punjivih baterija

Uklonite punjive baterije iz proizvoda kada odlazete proizvod. Prije uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz zidne uti¢nice, a baterija mora biti
potpuno prazna.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.
1 Iskopdajte uredaj iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite gumb za otkljucavanje i izvucite bateriju iz uredaja.

Vrijeme rada

Nacin rada Vrijeme rada
Upotreba drske u nacinu rada Turbo Do 15 minuta
Upotreba drske u nacinu rada Eco Do 60 minuta

Kodovi pogresaka i njihovo znacenje

LED signal na uredaju (ili na paketu Znacenje pogreske Predlozeno rjesenje
baterije)
000 Temperatura okoline je previsoka ili preniska.  Premjestite uredaj u hladniju ili topliju
) . prostoriju. Uredaj upotrebljavajte i spremajte
Treperi dvaput u sekundi 10 puta. na temperaturi izmedu 0 °C i 35 °C. Uredaj ili
bateriju punite pri temperaturi izmedu 10 °Ci
35°C.
‘ O ‘ Motor je zaglavljen ili odtecen. Izvadite bateriju (sl. 6), pri¢ekajte 10 sekundi, a
o . zatim vratite bateriju. Ako time ne otklonite
Treperi triput u sekundi 15 puta. problem, uredaj odnesite u servisni centar

tvrtke Philips ili se obratite korisnickoj sluzbi.

O ‘ O U mlaznici je zapelo strano tijelo. Provjerite je li aparat isklju¢en. O¢istite
X i mlaznicu u skladu s korisni¢kim priru¢nikom
Treperi dvaput u sekundi 10 puta. tako da izvadite cijev iz glavnog uredaja.

Uklonite strano tijelo iz mlaznice i ponovno
pokrenite uredaj.

[ I O U mlaznici je doslo do kratkog spoja. Uklonite mlaznicu, ostavite je po strani kako bi
L ) se eventualna vlaga osusila te je zatim
Treperi triput u sekundi 15 puta. ponovno postavite. Ako time ne otklonite

problem, uredaj odnesite u servisni centar
tvrtke Philips ili se obratite korisnickoj sluzbi.

O O . Upotrebljavate krivi prilagodnik. Prebacite se na isporuceni adapter.

Treperi dvaput u sekundi 10 puta.

OO Baterija nije napunjena. Napunite uredaj te ga ponovno pokrenite. Ako
. . time ne otklonite problem, uredaj odnesite u

Treperi ¢etiri puta u sekundi 20 puta. servisni centar tvrtke Philips ili se obratite

korisnickoj sluzbi.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se moZete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najcescih pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Uredaj ne reagira kada pritisnem gumb  Baterija je prazna. Da biste napunili bateriju, uredaj prikljucite na stanicu za
za ukljucivanje/iskljucivanje. punjenje ili ru¢ni usisiva¢ pri¢vrstite izravno na utikac
prilagodnika.
Temperatura uredaja previsoka je ili Pazite da se uredaj upotrebljava na temperaturi izmedu 0
preniska. °Ci35°C.
U uredaju ima prekomijerne struje. Pri¢ekajte 30 sekundi prije ponovnog pokretanja uredaja.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje
ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite
centru korisnicke sluzbe.

Baterija je napunjena i pri¢vrséena, ali Uredaj je jos uvijek spojen na prilagodnik.  Prije ponovnog pokretanja, uredaj uklonite iz prilagodnika.
se uredaj ne moze ukljuditi.
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Rjesenje

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje
ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite
centru korisnicke sluzbe.

Uredaj se puni vrlo sporo.

Upotrebljava se vanjski prilagodnik ili
prilagodnik od drugih uredaja.

Uredaj punite pomocu isporu¢enog prilagodnika.

Stanica za punjenje nije stabilno
pri¢vrs¢ena na zidu.

Vijci koji drze stanicu za punjenje labavi su.

Pritegnite vijke.

Vijci nisu odgovarajuce velic¢ine.

Postavite stanicu za punjenje pomocu isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije pricvrs¢ena na
stabilan zid.

Provjerite je li zid na koji se stanica za punjenje postavlja
stabilan.

Uredaj ima slabiju usisnu snagu nego
inace.

Filtar i ciklonska komora su prljavi.

Ispraznite spremnik za prasinu. O¢istite filtar i ciklonsku
komoru (sl. 7). Ako uredaj redovito upotrebljavate, filtar
perite najmanje jednom mjesecno. Provjerite jeste li iz
ciklonske komore uklonili sve dlake i prljavstinu koja se
tamo zaglavila.

Spremnik za prasinu nije pravilno
pri¢vrséen na uredaj.

Pazite da spremnik za prainu pravilno pri¢vrstite na uredaj.

Filtar je star.

Nove filtre mozZete kupiti u trgovini na mrezi tvrtke Philips
na web-mjestu www.philips.com/support ili kod
prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a uredaj i dalje ima
nizu usisnu snagu nego inace, odnesite ga u servis tvrtke
Philips ili se obratite centru korisnicke sluzbe.

Tijekom ¢iscenja se isklju¢uje mlaznica
ili cijeli uredaj.

Motor uredaja je oStecen.

Odnesite uredaj u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips ili
se obratite centru za korisnicku sluzbu.

Zaglavio se valjak ¢etke ili su u kanalu za
protok zraka zapela strana tijela.

Provjerite jesu li se u mlaznici zaglavili kakvi predmeti i
uklonite sve predmete koji blokiraju valjak cetke. Ponovno
pokrenite uredaj.

Filtar i ciklonska komora su prljavi.

Ispraznite spremnik za prasinu. Ocistite filtar i ciklonsku
komoru. Ako uredaj redovito upotrebljavate, filtar perite
najmanje jednom mjesecno (sl. 7). Provjerite jeste li iz
ciklonske komore uklonili sve dlake i prljavstinu koja se
tamo zaglavila.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a uredaj i dalje ne
radi, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru
korisnicke sluzbe.

Iz aparata izlazi prasina.

Filtar je prljav.

Ocistite filtar. Pogledajte i kratke upute za korisnike.

U aparatu nema filtra.

Provjerite je li filtar u aparatu te je li pravilno sastavljen.

Nesto blokira ciklonsku komoru.

Provjerite jesu li se u ciklonskoj komori zaglavili kakvi
predmeti i uklonite sve predmete koji blokiraju ciklonsku
komoru. Takoder provijerite jeste li iz ciklonske komore
uklonili sve dlake i prljavstinu koja se tamo zaglavila.

Spremnik za prasinu nije pravilno
pri¢vrséen na uredaj.

Ispraznite spremnik za prasinu i poklopac pravilno
pricvrstite na uredaj.

Uredaj se obrce ili prevrce kada se iskljuci
napajanje.

Kada je napajanje iskljuceno, uredaj drzite u uspravnom
poloZaju.

Tijekom ¢is¢enja tepiha aparat se ne
krece glatko po podu.

Kotadi ispod mlaznice su prljavi.

Ocistite prljavstinu izmedu kotaca.

Odabrana usisna snaga je prejaka.

Smanjite usisnu snagu. Takoder pogledajte korisnicki
priru¢nik.

Cetka se vige ne okrece.

Cetka je puna dlaka ili prljavitine.

Ocistite cetku rukom ili Skarama. Ocistite dlake medu
lezajevima.

Cetka se moZe prestati vrtjeti kada naide
na preveliki otpor.

Iskljucite aparat, a onda ga ponovno ukljucite.

Valjkasta cetka nije pravilno postavljena u
mlaznicu.

Slijedite upute navedene u odjeljku o cis¢enju kako biste
valjkastu Cetku ispravno postavili u mlaznicu (sl. 8).
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Motorizirana mlaznica se pregrijala.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta. Dodirnite gornji dio
kucista usisnog otvora kako biste provjerili je li jos uvijek
topao. Ako je usisni otvor i dalje topao, duze pri¢ekajte da
se usisni otvor ohladi. Nakon $to se usisni otvor ohladi,
pokusajte ponovno ukljuciti uredaj.

LED Zarulje u usisnom otvoru se ne
ukljucuju.

Mlaznica nije pravilno pri¢vricena na cijev
ili uredaj.

Usisni otvor pravilno pricvrstite na aparat ili drsku.

Aparat se ne puni.

Utika¢ za napajanije nije pravilno povezan s
uredajem ili baterijom.

Provjerite je li utika¢ za napajanje pravilno ukop¢an u
uredaj ili bateriju te je li prilagodnik pravilno umetnut u
zidnu uticnicu.

Utikac za napajanje nije pravilno postavljen
u stanicu za punjenje.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno pri¢vrs¢en u
stanicu za punjenje. Provjerite je li utika¢ nagnut i pravilno
postavljen na svoje mjesto u stanici za punjenje.

Upotrebljava se prilagodnik drugaciji od
isporucenog.

Pobrinite se da upotrebljavate isporuceni prilagodnik.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje
ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite
centru korisnicke sluzbe.

Uredaj proizvodi staticke udare.

U uredaju se nakuplja staticki elektricitet.
Sto je razina vlage u zraku niza, nakuplja se
vide statickog elektriciteta.

Praznite aparat ¢eto drzeci cijev prislonjenu uz druge
metalne predmete u prostoriji (na primjer, noge stola ili
stolice itd.). MoZete povedati razinu vlage zraka u prostoriji.

Prasina i prljavstina koja se usisava pune su
stati¢nog elektriciteta.

Ispraznite spremnik za prasinu i odistite filtar u skladu s
uputama u korisni¢ckom priru¢niku.

Uporaba spremnika za vodu

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Protok vode iz spremnika za vodu slab
je.

Na traci za vlazenje nakupio se kamenac.

Slijedite rjesenje u korisni¢kom priru¢niku za dekalcifikaciju.

Jastuci¢ od mikrovlakana za ciséenje nije
ispravno postavljen i blokira traku za
vlazenje.

Provjerite jeste li jastucic za cis¢enje ispravno postavili. U
korisni¢kom priru¢niku pronadi ¢ete nacin pravilnog
postavljanja.

Spremnik za vodu je prazan ili gotovo
prazan.

Ponovo napunite spremnik za vodu.

Upotrebljavali ste jastuci¢ za brisanje koji
nije isporucila tvrtka Philips.

Koristite samo originalni Philipsov jastu¢ic za brisanje od
mikrovlakana. Jastucici za brisanje mogu se kupiti u
internetskoj trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili kod prodavatelja proizvoda
tvrtke Philips.

Previse vode istjece iz spremnika za
vodu prevelikom brzinom.

Poklopac spremnika za vodu nije ispravno
pricvrséen.

Provjerite je li poklopac potpuno i ispravno zatvoren.

Trake nisu ispravno postavljene na dno
spremnika za vodu.

Provjerite sve tri trake i pobrinite se da su sve pravilno
postavljene na donjoj ploci spremnika za vodu. Pazite na
smjer tih traka (sl. 9).

Na podu nakon susenja ostaju pruge.

Dodano je previse tekuceg sredstva za
cis¢enje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi tekuceg sredstva za ¢iscenje ili
koristite sredstvo za ¢is¢enje koje se manje pjeni.

Jastucic¢ za brisanje od mikrovlakana nije
pravilno stavljen.

Provjerite je li jastucic za brisanje ispravno postavljen. U
korisnickom priru¢niku pronaci ¢ete nacin pravilnog
postavljanja.

Upotrebljavali ste se neodgovarajuci
jastucic za brisanje.

Za seriju 3000 upotrebljavajte samo jastucic za brisanje od
mikrovlakana Philips XV1630. Jastucici za brisanje mogu se
kupiti u internetskoj trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili kod prodavatelja proizvoda
tvrtke Philips.
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Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio e i relativi accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti
futuri. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

Pericolo

- Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, infiammabili o cenere.
- Nonimmergete |'apparecchio o |'adattatore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto |'acqua corrente.

Avvertenza

- Prima di collegare 'apparecchio, verificate che la tensione riportata sull'adattatore corrisponda alla tensione disponibile.

- Controllare sempre I'apparecchio prima di utilizzarlo. Non utilizzare I'apparecchio o I'adattatore se sono danneggiati. Sostituire sempre le parti
danneggiate con ricambi originali.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliate |'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni pericolose.

- Sel'apparecchio & danneggiato, non tentate di caricarlo.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Laspina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.

- Scollegare I'adattatore nel caso si decida di non utilizzare I'apparecchio per un periodo di tempo prolungato.

- Quando riponete |'apparecchio per piti di un mese (senza utilizzarlo né ricaricarlo), assicuratevi che la batteria sia carica almeno al 50%. Se
I'apparecchio viene riposto con una batteria scarica, questa potrebbe subire danni irreversibili.

- Non fate passare la bocchetta motorizzata sui cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare pericoli (fig. 1).

- Nonimmergete |'apparecchio o |'adattatore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto |'acqua corrente.

- Tenere capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole motorizzate.

- Non coprire o bloccare le bocchette di ventilazione quando I'apparecchio € in funzione.

- Questo aspirapolvere & stato progettato esclusivamente per 'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento,
cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai |'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la
durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita
con acqua e/o detergenti se non é specificatamente indicato nel manuale dell'utente.

- Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips autorizzato quando la batteria non puo pili essere ricaricata o quando si scarica
frequentemente.

Attenzione

- Durante laricarica, I'adattatore si surriscalda. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.

- Non appoggiate I'apparecchio contro una parete o un altro oggetto, poiché potrebbe cadere o costituire un rischio per la sicurezza.

- Non collegare o scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente né utilizzarlo con mani bagnate.

- Non rimuovete |'adattatore dalla presa a muro tirando il cavo (fig. 2). Quando non utilizzate la stazione di ricarica, scollegate sempre
|'apparecchio estraendo lo spinotto dall'apparecchio e I'adattatore dalla presa a muro.

- Spegnere sempre |'apparecchio dopo I'uso e prima della ricarica.

- Non ostruire le bocchette dell'aria sul retro dell'apparecchio durante I'uso.

- Non lavate i componenti estraibili dell'apparecchio in lavastoviglie. Queste parti non possono essere lavate in lavastoviglie.

- Non pulite il materiale bianco del portafiltro con un normale aspirapolvere o con una spazzola per evitare di danneggiarlo.

- Utilizzate sempre I'aspirapolvere con il filtro inserito.

- Quando si pulisce con acqua il filtro spugna lavabile, assicurarsi che sia completamente asciutto prima di reinserirlo nel portafiltro e nel
contenitore della polvere. Non lasciare asciugare il filtro spugna alla luce diretta del sole, su un calorifero o in un'asciugatrice. Non pulire il
portafiltro con d'acqua. Questa parte non € lavabile.

- Sostituite il filtro se non pud pili essere pulito accuratamente o se risulta danneggiato (vedere 'Ordinazione degli accessori').

- Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Assicuratevi che I'apparecchio sia installato con la stazione di ricarica montata alla parete secondo le istruzioni riportate nel manuale dell'utente.

- Prestate attenzione quando forate la parete su cui montare la stazione di ricarica per evitare il rischio di scariche elettriche.

- Quando |'apparecchio viene utilizzato con il serbatoio dell'acqua, poiché fa uso dell'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e
scivoloso per un po' (fig. 3).

- Perevitare danni, non versate cera, olio o prodotti per la manutenzione del pavimento detergenti per il pavimento non diluibili in acqua
all'interno del serbatoio dell'acqua.

- Perevitare eventuali danni, non versate oli essenziali o sostanze simili nel serbatoio dell'acqua e assicuratevi che I'apparecchio non aspiri tali
sostanze.

- Non pulite la striscia umidificata metallica con un oggetto appuntito per evitare di danneggiarla. Pulite |a striscia umidificata solo sotto I'acqua
corrente. Sostituite la striscia umidificata quando non e piti possibile pulirla.

- Sostituite la striscia umidificata solo con una originale.

- Pergarantire risultati di pulizia ottimali e il corretto funzionamento dell'apparecchio e del serbatoio dell'acqua, utilizzate frange di pulizia
originali Philips serie 3000.

- Pulite il serbatoio dell'acqua seguendo le istruzioni. Il serbatoio dell'acqua non & lavabile in lavastoviglie.

- Dopo aver lavato i pavimenti, non riponete I'apparecchio con il serbatoio dell'acqua attaccato alla stazione di ricarica. Se cosi fosse, la frangia
bagnata tocchera la parete con il rischio di danneggiarla. Rimuovete sempre il serbatoio dell'acqua prima di riporre I'apparecchio.

Istruzioni di sicurezza per le batterie
Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e seguite le istruzioni generali e di sicurezza della batteria descritte nel presente manuale
dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.

- Ricaricate |'apparecchio solo con |'adattatore in dotazione. Usate solo I'unita di alimentazione indicata nella targhetta del prodotto. Il numero
corrispondente e riportato sull'adattatore stesso.

Questa icona (:DD() indica che & utilizzata un'unita di alimentazione rimovibile. Le diciture GS/BS/AR/BR/** nel numero di modello

dell'adattatore rappresentano le versioni dei vari Paesi.

- Utilizzate e riponete I'apparecchio a una temperatura compresa tra 0 °C e 35 °C.

- Caricate I'apparecchio o la batteria a una temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C.

- Non esponete |'apparecchio alla luce diretta del sole o a temperature elevate (60 °C) (vicino a fornelli roventi, forni a microonde o fornelli a
induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.

- Non esponete a fiamme vive.

- Nonincenerite.
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- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
|'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.

- Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

- Perevitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate, modificate, perforate o danneggiate i
prodotti e le relative batterie e non schiacciate, disassemblate, mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente
con acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Modalita d'uso dell'apparecchio

Limitazioni d'uso

- Utilizzate il serbatoio dell'acqua solo su pavimenti duri prowvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle smaltate
e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra (come il marmo). Se il vostro pavimento non é stato trattato per renderlo impermeabile,
verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate il serbatoio dell'acqua su pavimenti duri con rivestimento superficiale
impermeabile danneggiato.

- Utilizzate il serbatoio dell'acqua solo su pavimenti in linoleum fissati appositamente per evitare che il linoleum venga aspirato nella bocchetta
per la pulizia.

- Non utilizzate il serbatoio dell'acqua per pulire i tappeti.

- Non spostate |'apparecchio con serbatoio dell'acqua inserito in senso laterale, poiché lascia delle tracce di acqua. Spostatelo soltanto in avanti e
all'indietro.

Nota: La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.

Frangia di lavaggio e striscia umidificata

L'apparecchio & prowvisto di tre strisce umidificate e di una frangia di lavaggio in microfibra. Quando il serbatoio dell'acqua, la striscia umidificata e la
frangia di lavaggio in microfibra sono attaccati alla spazzola per pavimenti standard, potete pulire pavimenti difficili.

Utilizzo del detergente liquido per pavimenti nel serbatoio dell'acqua

Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti nel serbatoio dell'acqua, assicuratevi di utilizzare il detergente per pavimenti Philips
XV1792. Poiché il serbatoio dell'acqua ha una capacita di 200 ml, & sufficiente aggiungere solo qualche goccia di detergente liquido per pavimenti.
- Rimuovete sempre la batteria e/o spegnete |'apparecchio prima di eseguire operazioni di manutenzione.

Pulizia e svuotamento del serbatoio dell'acqua

Consultate anche le istruzioni riportate nel manuale utente.

Per pulire il serbatoio dell'acqua, mescolate una parte di aceto a tre parti di acqua. Versate la miscela nel serbatoio dell'acqua e chiudete il tappo.
Scuotete il serbatoio e riponetelo su una superficie impermeabile. Lasciate la miscela di acqua e aceto nel serbatoio per tutta la notte. Quindi,
svuotate il serbatoio, risciacquatelo con acqua corrente ed utilizzatelo normalmente.

Attenzione: |'acqua fuoriuscira dal serbatoio durante la pulizia, con o senza le strisce umidificate.

Per svuotare il serbatoio dell'acqua, tenetelo sopra un lavandino, rimuovete il tappo e inclinate il serbatoio sul lato del foro di riempimento
dell'acqua. Ruotate quindi il serbatoio per far defluire I'acqua nel lavandino. Per rimuovere I'acqua rimanente dal serbatoio, ruotarlo sul lato lungo
con il foro di riempimento rivolto verso il lavandino. Inclinate quindi il serbatoio dell'acqua in avanti per far defluire I'acqua rimanente.

Nota: conservate sempre il serbatoio dell'acqua con il tappo rimosso dal foro di riempimento.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese.

Sostituzione

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia
internazionale.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:

- Panno sostitutivo XV1630

- Filtro sostitutivo XV1631

- Accessori (lancia lunga e spazzola 2 in 1) XV1632

- Batteria agliioni di litio da 25,2 V XV1633

Sostituite il panno e il filtro ogni 6 mesi per garantire prestazioni ottimali.

ﬂ Nota: potete smaltire il filtro e le spazzole in microfibra usati con i normali rifiuti domestici.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto. La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un
utilizzo errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per
invocare la garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 4).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
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- Questo simbolo indica che & necessario consultare le disposizioni sui materiali riciclabili delle autorita locali (fig. 5).
- Peruna spiegazione dei simboli relativi ai materiali, consultate |'opuscolo allegato.

Rimozione delle batterie ricaricabili

Rimuovete le batteria ricaricabili solo prima di smaltire il prodotto. Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito.
1 Scollegate I'apparecchio dalla presa a muro e lasciatelo in funzione fino al completo arresto.
2 Premete il pulsante disblocco ed estraete la batteria dall'apparecchio.

Tempo di funzionamento

Modalita

Tempo di funzionamento

Utilizzo dell'apparecchio portatile in modalita Turbo

Fino a 15 minuti

Utilizzo dell'apparecchio portatile in modalita Eco

Fino a 60 minuti

Codici di errore e relativo significato

Segnale LED sull'apparecchio (o sulla
batteria)

Significato dell'errore

Soluzione consigliata

Lampeggia due volte per un secondo,
ripetendo la serie 10 volte.

La temperatura ambiente & troppo alta o
troppo bassa.

Spostate |'apparecchio in un ambiente pit
fresco o piti caldo. Utilizzate e riponete
I'apparecchio a una temperatura compresa tra
0°Ce 35 °C. Caricate |'apparecchio o la batteria
a una temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C.

{ JO] J

Lampeggia tre volte per un secondo, ripetendo
la serie 15 volte.

Il motore & inceppato o danneggiato.

Rimuovete la batteria (fig. 6), attendete 10
secondi, quindi reinseritela. Se il problema
persiste, portate 'apparecchio in un centro
assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.

o] J@)

Lampeggia due volte per un secondo,
ripetendo la serie 10 volte.

Un corpo estraneo e bloccato nella bocchetta.

Controllate che 'apparecchio sia spento. Pulite
la bocchetta come indicato nel manuale utente
rimuovendo il tubo dall'apparecchio principale.
Rimuovete il corpo estraneo dalla bocchetta e
riavviate I'apparecchio.

( 1 @)

Lampeggia tre volte per un secondo, ripetendo
la serie 15 volte.

Si & verificato un cortocircuito nella bocchetta.

Rimuovete la bocchetta, ponetela da parte per
consentire I'evaporazione dell'eventuale
umidita e quindi reinseritela. Se il problema
persiste, portate I'apparecchio in un centro
assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.

ole]

Lampeggia due volte per un secondo,
ripetendo la serie 10 volte.

State utilizzando un adattatore errato.

Sostituitelo con I'adattatore in dotazione.

OO

Lampeggia quattro volte per un secondo,
ripetendo la serie 20 volte.

La batteria non é carica.

Caricate 'apparecchio e quindi riaccendetelo.
Se il problema persiste, portate I'apparecchio in
un centro assistenza Philips o contattate il
centro assistenza clienti.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro

paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non risponde quando si
preme il pulsante on/off.

La batteria € scarica.

Per caricare la batteria, collegate I'apparecchio alla stazione

diricarica o collegate I'aspirapolvere portatile direttamente
alla spina dell'adattatore.

La temperatura dell'apparecchio & troppo
alta o troppo bassa.

Assicuratevi di utilizzare 'apparecchio a una temperatura
compresa tra 0 °Ce 35 °C.

Si e verificato un sovraccarico di corrente

nell'apparecchio.

Attendete 30 secondi prima di riaccendere I'apparecchio.

Se, dopo aver controllato quanto sopra, |'apparecchio
continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza
Philips o contattate il centro assistenza clienti.
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Problema

Soluzione

La batteria € carica e collegata, ma
I'apparecchio non si accende.

L'apparecchio € ancora collegato
all'adattatore.

Scollegate I'apparecchio dall'adattatore prima di
riaccenderlo.

Se, dopo aver controllato quanto sopra, |'apparecchio
continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza
Philips o contattate il centro assistenza clienti.

L'apparecchio si ricarica molto
lentamente.

State utilizzando un adattatore esterno o
uno di un altro apparecchio.

Caricate |'apparecchio con I'adattatore in dotazione.

La stazione di ricarica sulla parete &
instabile.

Le viti di fissaggio della stazione di ricarica
sono allentate.

Serrate le viti.

Le viti non sono della dimensione corretta.

Montate la stazione di ricarica con le viti in dotazione.

La stazione diricarica non é fissata a una
parete stabile.

Verificate che la parete su cui monterete la stazione di
ricarica sia stabile.

L'apparecchio ha una potenza
aspirante inferiore al solito.

Il filtro e il filtro con tecnologia Cyclone
sono sporchi.

Svuotate il recipiente della polvere. Pulite il filtro e il filtro
con tecnologia Cyclone (fig. 7). Assicuratevi di lavare il filtro
almeno una volta al mese se utilizzate |'apparecchio
regolarmente. Assicuratevi di rimuovere peli/capelli e
sporcizia dal filtro con tecnologia Cyclone.

Il contenitore della polvere non é fissato
correttamente all'apparecchio.

Assicuratevi che il contenitore della polvere sia fissato
correttamente.

Il filtro & vecchio.

Potete acquistare nuovi filtri nel negozio Philips online
all'indirizzo www.philips.com/support o presso il
rivenditore Philips.

Se, dopo aver controllato quanto sopra, la potenza
aspirante dell'apparecchio continua a essere inferiore al
solito, portatelo a un centro assistenza Philips o contattate
il centro assistenza clienti.

La bocchetta o l'intero apparecchio si
spegne durante la pulizia.

Il motore dell'apparecchio e danneggiato.

Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

Il rullo della spazzola e bloccato oppure il
canale del flusso d'aria & ostruito da corpi
estranei.

Controllate se vi sono corpi estranei nella bocchetta e nel
canale del flusso d'aria e, nel caso, rimuoveteli. Riaccendete
I'apparecchio.

Il filtro e il filtro con tecnologia Cyclone
sono sporchi.

Svuotate il recipiente della polvere. Pulite il filtro e il filtro
con tecnologia Cyclone. Assicuratevi di lavare il filtro
almeno una volta al mese (fig. 7) se utilizzate |'apparecchio
regolarmente. Assicuratevi di rimuovere peli/capelli e
sporcizia dal filtro con tecnologia Cyclone.

Se, dopo aver controllato quanto sopra, |'apparecchio
continua a non funzionare, portatelo a un centro assistenza
Philips o contattate il centro assistenza clienti.

Dall'apparecchio fuoriesce polvere.

Il filtro & sporco.

Pulite il filtro. Consultate anche la guida rapida.

Il filtro non & presente nell'apparecchio.

Assicurarsi che il filtro sia presente nell'apparecchio e
montato correttamente.

Qualcosa sta ostruendo il filtro con
tecnologia Cyclone.

Controllate se vi sono corpi estranei nel filtro con
tecnologia Cyclone ed eventualmente rimuoveteli.
Assicuratevi anche di rimuovere peli/capelli e sporcizia dal
filtro con tecnologia Cyclone.

Il contenitore della polvere non é fissato
correttamente all'apparecchio.

Svuotate il contenitore della polvere e fissatelo
correttamente sull'apparecchio.

L'apparecchio € ruotato o capovolto
quando non é alimentato.

Tenete I'apparecchio in verticale quando non é alimentato.

L'apparecchio non si sposta in modo
uniforme sul pavimento quando si
pulisce un tappeto.

Le rotelle sotto la bocchetta sono sporche.

Rimuovete la sporcizia tra le rotelle.

La potenza aspirante selezionata &
eccessiva.

Diminuite la potenza aspirante. Consultate anche il
manuale utente.

La spazzola non ruota piu.

La spazzola & ostruita da peli o sporco.

Pulite la spazzola a mano o con un paio di forbici.
Rimuovete i peli tra i cuscinetti.

La spazzola pud smettere di girare quando
incontra troppo resistenza.

Spegnete e poi riaccendete |'apparecchio.
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Soluzione

La spazzola a rullo non & stata montata
correttamente nella bocchetta.

Seguite le istruzioni nel capitolo sulla pulizia per inserire
correttamente la spazzola a rullo nella bocchetta (fig. 8).

La bocchetta motorizzata si & surriscaldata.

Spegnete |'apparecchio e attendete 15 minuti. Toccate la
parte superiore dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se € ancora calda. Se la bocchetta & ancora calda,
attendete ancora che si raffreddi. Una volta che la
bocchetta si & raffreddata, provate ad accendere
nuovamente |'apparecchio.

| LED nella bocchetta non si accendono.

La bocchetta non é stata collegata
correttamente al tubo o all'apparecchio.

Collegate la bocchetta all'apparecchio o al portatile
correttamente.

L'apparecchio non ricarica.

La spina di alimentazione non e collegata
correttamente all'apparecchio o alla
batteria.

Assicuratevi che la spina di alimentazione sia collegata
correttamente all'apparecchio o alla batteria e che
I'adattatore sia correttamente inserito nella presa a muro.

La spina di alimentazione non é stata
inserita correttamente nella stazione di
ricarica.

Assicuratevi che la spina sia stata inserita correttamente
nella stazione di ricarica. Controllate se la spina e diritta e
inserita saldamente nella stazione di ricarica.

State utilizzando un adattatore diverso da
quello fornito in dotazione.

Assicuratevi di usare |'adattatore fornito.

Se, dopo aver controllato quanto sopra, |'apparecchio
continua a non caricare, portatelo a un centro assistenza
Philips o contattate il centro assistenza clienti.

L'apparecchio produce scosse di
elettricita statica.

L'apparecchio accumula elettricita statica.
Quanto pili bassa é I'umidita dell'aria,
tanto maggiore & I'accumulo di elettricita
statica.

Scaricate a terra |'apparecchio appoggiando spesso il tubo
su altri oggetti di metallo presenti nella stanza (ad esempio,
sulle gambe di un tavolo o di una sedia e cosi via). In
alternativa, potete aumentare il livello dell'umidita dell'aria
nella stanza.

La polvere e la sporcizia aspirati producono
elettricita statica.

Svuotate il contenitore della polvere e pulite il filtro
seguendo le istruzioni riportate nel manuale utente.

Utilizzo del serbatoio dell'acqua

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il flusso di acqua dal serbatoio
dell'acqua é ridotto.

Sulla striscia umidificata si € accumulato
del calcare.

Seguite la soluzione riportata nel manuale utente per
eseguire la pulizia anticalcare.

La frangia di lavaggio in microfibra non &
posizionata correttamente e blocca la
striscia umidificata.

Assicuratevi di posizionare correttamente la frangia di
lavaggio. Controllate il manuale utente per il
posizionamento corretto.

Il serbatoio dell'acqua € vuoto o quasi
vuoto.

Ricaricate il serbatoio dell'acqua.

State utilizzando una frangia di lavaggio in
microfibra non fornita da Philips.

Utilizzate solo frange di lavaggio in microfibra originali
Philips. Potete acquistare le frange di lavaggio nel negozio
Philips online all'indirizzo www.philips.com/support o
presso il rivenditore Philips.

Dal serbatoio dell'acqua fuoriesce
troppa acqua a una velocita eccessiva.

I serbatoio dell'acqua non é collegato
correttamente.

Controllate che il tappo sia chiuso correttamente.

Le strisce non sono posizionate
correttamente sul fondo del serbatoio
dell'acqua.

Controllate le tre strisce e assicuratevi che siano montate
correttamente sulla piastra inferiore del serbatoio
dell'acqua, facendo attenzione alla loro direzione (fig. 9).

Il pavimento si asciuga a strisce.

Avete aggiunto troppo detergente liquido
all'acqua.

Mettete solo poche gocce di detergente liquido o
utilizzatene uno che produce poca schiuma.

La frangia di lavaggio in microfibra non &
posizionata correttamente.

Assicuratevi che la frangia di lavaggio sia posizionata
correttamente. Controllate il manuale utente per il
posizionamento corretto.

State utilizzando una frangia di lavaggio
non adeguata.

Utilizzate solo frange di lavaggio in microfibra originali
Philips XV1630 per la serie 3000. Potete acquistare le
frange di lavaggio nel negozio Philips online all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il rivenditore Philips.
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Latviesu

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rupigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie piederumi
dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

- Nekada gadijuma neuzsiciet Gdeni vai citu Skidrumu, uzliesmojosas vielas vai pelnus.

- Nekada gadijuma nemérciet ierici vai adapteri deni vai kada cita skidruma, ka ari neskalojiet tos zem krana.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

- Pirmsierices lietosanas vienmeér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai adapteri, ja tas ir bojats. Vienmér nomainiet bojatu detalu ar originalu detalu.

- Adapteriir ieblvets stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek radita bistama situacija.

- Jaierice ir bojata, neladgjiet to.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices dro3u lietosanu un tas saprot iesp&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Pirmsierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

- Janegrasaties ierici izmantot kadu laiku, atvienojiet adapteri no ierices.

- Novietojot ierici uzglabasanai ilgak par ménesi (to nelietojot vai neuzladéjot), parliecinieties, ka akumulatora uzlades limenis ir vismaz 50%.
Novietojot ierici uzglabasanai ar iztukSotu akumulatoru, var neatgriezeniski sabojat akumulatoru.

- Nelaujiet mehanizetajam uzgalim parvietoties pari citu iericu stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo tadéjadi var radit bistamu situaciju (1. att.).

- Nekada gadijuma nemérciet ierici vai adapteri Gdeni vai kada cita skidruma, ka art neskalojiet tos zem krana.

- Uzmanieties, lai mehanizétas birstes tuvuma nenok|Gtu valigs apgérbs, mati un ekstremitates.

- Nenosedziet un nenoblokéjiet ventilacijas atveres ierices lietosanas laika.

- So putek|stcéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam. Neizmantojiet $o putek|sticéju, lai uzstiktu celtniecibas atkritumus,
cementa putek|us, pelnus, smalkas smiltis, kalki un lidzigas vielas. Nekad neizmantojiet putek|stcéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un
saisinat putek|sticéja darbmaizu. Visas putek|stucéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata. Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni un/vai
tirisanas lidzekliem, ja tas nav ipasi noradits lietotaja rokasgramata.

- Jaakumulatoru vairs nevar uzladét vai tas atri izladéjas, nogadajiet ierici pilnvarotaja Philips tehniskas apkopes centra.

levéribai

- Pieskaroties adapterim uzladésanas laika, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normali.

- Neatbalstiet ierici pret sienu vai jebkadu citu priekSmetu, citadi ta var nokrist un radit apdraudéjumu.

- Nesavienojiet ierici ar elektrotiklu, neatvienojiet no elektrotikla un nelietojiet ierici ar mitram rokam.

- Neizvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, pavelkot aiz vada (2. att.). Ja uzladei netiek izmantota uzlades stacija, vienmér atslédziet ierici no
stravas padeves, atvienojot mazo spraudni no ierices un adapteri — no sienas kontaktrozetes.

- Vienmeér izslédziet ierici péc lietosanas un pirms uzlades.

- Puteklstcéja lietosanas laika nekada gadijuma neaizklajiet izplUstosa gaisa atveres ierices aizmuguré.

- Neizmantojiet trauku mazgajamo masinu, lai tiritu nonemamas ierices dalas. Sis dajas nevar mazgat trauku mazgajama masina.

- Lainesabojatu balto filtra turétaja materialu, netiriet to, izmantojot standarta putek|stcéju vai suku.

- Lietojot puteklstcéju, filtram vienmér jabat uzstaditam.

- Kad mazgajamo suk|a veida filtru tirat ar Gdeni, pirms ievietoSanas atpakal filtra turétaja un putekju tvertné parliecinieties, ka tas ir pilnigi sauss.
Nezavéjiet stkla tipa filtru tieSos saules staros, uz radiatora vai velas zavétaja. Nemazgajiet filtra turétaju ar tdeni. St dala nav mazgajama.

- Jafiltrs vairs nav kartigi iztirams vai ja tas ir bojats (sk. 'Piederumu pasutisana'), nomainiet to.

- Nekad neizmantojiet piederumus vai detalas, ko izgatavojusi citi razotaji vai Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas,
garantija zaudé spéku.

- lericei jabat uzstaditai kopa ar uzlades staciju, kas atbilstosi noradijumiem lietotaja rokasgramata piestiprinata pie sienas.

- Urbjot siena uzlades stacijai paredzétus caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai novérstu elektriska trieciena rasanas risku.

- Jagdiierice tiek izmantota ar tdens tvertni, tiriana tiek veikta ar tdeni, tadé| grida su bridi var bat mitra un slidena (3. att.).

- Lainovérstu bojajumus, nekad nelejiet Gdens tvertné vasku, ellu, gridas kopsanas produktus vai $kidros gridas tirisanas lidzeklus, kas neskist
adent.

- Lainoverstu bojajumus, nekad nelejiet Gdens tvertné éteriskas ellas vai lidzigas vielas un nelaujiet iericei tas uzsdkt.

- Netiriet metala mitrinasanas loksni ar asu priekSmetu, jo tada veida loksni var sabojat. Mitrinasanas loksni tiriet, tikai skalojot to zem krana.
Nomainiet mitrinasanas loksni, ja to vairs nevar notirit.

- Mitrinasanas loksni nomainiet tikai ar originalo loksni.

- Lainodrosinatu labus tirisanas rezultatus un atbilstosu ierices un adens tvertnes darbibu, vienmér izmantojiet originalos Philips 3000 tirisanas
paliktnus.

- Udens tverti tiriet atbilstosi instrukcijam. Udens tvertni nevar mazgat trauku mazgajamaja masina.

- Pécgridas tirisanas neglabajiet ierici uz uzlades stacijas ar pievienotu tdens tvertni. Ja to izdarisiet, mitrais tirisanas paliktnis saskarsies ar sienu un
var to sabojat. Pirms novietojat ierici glabasana, vienmér nonemiet dens tvertni.

Bateriju drosibas noradijumi

- Izmantojiet So izstradajumu tikai $aja lietotaja rokasgramata aprakstitajiem mérkiem un ievérojiet visparigos un bateriju drosibas noradijumus.
Jebkada veida nepareiza lietosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, apdegumus, aizdegsanos vai citu neparedzétu bistamibu vai
ievainojumus.

- lerici uzladgjiet tikai ar komplektacija ieklauto adapteri. Izmantojiet tikai ierices modela plaksné noradito barosanas bloku. Attiecigais adaptera
numurs ir noradits uz adaptera.

Siikona (D'IZI'C) norada, ka jaizmanto tikai nonemams barosanas bloks. GS/BS/AR/BR/** adaptera modela numura apzimé dazadu valstu

versijas.

- lericiizmantojiet un glabajiet 0-35 °C temperatara.

- lerici vai akumulatoru uzladgjiet 10-35 °C temperatara.

- Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem vai augstai temperatarai (60 °C) (nenovietojiet pie karstam krasnim, mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim). Parkarsanas gadijuma akumulatori var uzspragt.

- Nepaklaujiet uguns iedarbibai.

- Nededziniet.

- Japrodukts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

- Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.
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- Lainovérstu akumulatoru sakarsanu vai toksisku vai bistamu vielu nopludi, izstradajumus un akumulatorus nedrikst izjaukt, parveidot, caurdurt,
saspiest, bojat, parladet, parladét vai neradit issavienojumu.

- Lai pécbateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzem, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties ripigi skalojiet ar tdeni
un veérsieties pec mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Siierice atbilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
lerices lietoSana

Lietosanas ierobezojumi

Udens tvertni izmantojiet tikai uz cieta gridas seguma ar densnecaurlaidigu virskartu (pieméram, linoleja, glazétam flizém un lakota parketa) un
uz akmens gridas (pieméram, marmora gridas). Ja grida nav apstradata ar ddensnecaurlaidigu lidzekli, sazinieties ar raZotaju, lai uzzinatu, vai so
gridu var tirit ar Gdeni. Nelietojiet Gdens tvertni uz cietas gridas, kuras Gdensnecaurlaidiga virskarta ir bojata.

- lzmantojiet Gdens tvertni tikai uz tadam linoleja gridam, kas ir atbilstosi nofiksétas, lai novérstu linoleja ierausanu tirisanas uzgal.

- Neizmantojiet udens tvertni paklaju tirisanai.

- Neparvietojiet ierici ar saniski uzstaditu tdens tvertni, jo paliks Gdens pédas. Parvietojiet to tikai uz prieksu un atpakal.

Piezime. Darbibas laiks ir atkarigs no tirisana izmantotas jaudas limena.

TiriSanas paliktnis un mitrinasanas loksne

lerices komplekta ir ietvertas tris mitrinasanas loksnes un viens mikroskiedras tirisanas paliktnis. Ja ir uzstadita Gdens tvertne, mitrinasanas loksne un
standarta gridas uzgalim ir pievienots mikroskiedras tirisanas paliktnis, var tirit cietas gridas.

Skidra gridu tiridanas lidzekla izmanto3ana Gidens tvertné

Ja vélaties pievienot skidro gridas tirisanas lidzekli Gdens tvertne, jums jaizmanto Philips XV1792 gridas tirisanas lidzeklis. Udens tvertnes tilpums ir
200 ml, tadé| tdenim japievieno tikai dazi pilieni skidra gridas tirisanas lidzek|a.
- Pirmsierices apkopes vienmér iznemiet akumulatoru no ierices un/vai izslédziet to.

Udens tvertnes tirisana un iztuk$o3ana

Skatiet ari lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus.

Lai tiritu Gdens tvertni, sajauciet etiki ar Gdeni attieciba viens pret tris. lelejiet etika un Gdens sajaukumu Gdens tvertné un aizveriet vacinu. Sakratiet
adens tvertni un novietojiet to uz tdensnecaurlaidigas virsmas. Etika un tdens sajaukumu atstajiet Gdens tvertné visu nakti. Péc tam iztuksojiet tdens
tvertni, pilniba to izskalojiet ar svaigu Gdeni un izmantojiet to atkal.

Uzmanibu! TiriSanas laika no tdens tvertnes izplast Gdens — gan ar mitrinasanas loksném, gan bez tam.
Lai iztukSotu Gdens tvertni, turiet Gdens tvertni virs izlietnes, nonemiet vacinu un sasveriet dens tvertni uz uzpildes atveres pusi. Tad apgrieziet adens

tvertni otradi, lai tdens ieplUstu izlietné. Lai no tdens tvertnes izlietu atlikuso tdeni, pagrieziet Gdens tvertni uz tas garakas malas ta, lai uzpildes
atvere butu vérsta pret izlietni. Tad sasveriet Gdens tvertni uz priek$u un izlejiet no tdens tvertnes atlikuso adeni.

Piezime. Glabasanas laika vienmér nonemiet vacinu no tdens tvertnes uzpildes atveres.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat
ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.

Nomaina
Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat
ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosara).

Nomainas dalas un veida numuri:

- Salvetes XV1630 nomaina

- Nomainas filtrs XV1631

- Riki(gars spraugu tirisanas uzgalis un birste “divi viena”), XV1632
- Litija jonu akumulatoru komplekts, 25,2 V, XV1633

Maksimalas veiktspéjas noluka salvete un filtrs ir janomaina ik péc 6 méenesiem.

ﬂ Piezime. Veco filtru un mikroskiedras sukas varat utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas
lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. MUsu garantija neietekmé jasu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par
garantijas izmantosanu skatiet masu timekla vietné www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (4. att.).

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

- Sissimbols nozimé, ka ir japarbauda savas pasvaldibas noteikumus par parstradi (5. att.).

- Materialu simbolu skaidrojums ir sniegts atseviska brosara, kas ir ietverta piegades komplekta.

Uzladéjamo akumulatoru iznemsana

Kad izmetat produktu atkritumos, iznemiet no ta uzladéjamos akumulatorus. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no
sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

Izmetot baterijas, ievérojiet visus nepiecieSamos piesardzibas pasakumus.

Lai iznemtu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas.
1 Atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas, un laujiet iericei darboties, lidz motors apstajas.
2 Nospiediet atblokésanas pogu un izvelciet akumulatoru no iekartas.
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Darbibas laiks

Rezims

Darbibas laiks

Rokas ierices lietosana turbo jaudas rezima

Lidz 15 minatém

Rokas ierices lietosana Eco jaudas rezima

Lidz 60 minatem

Kladu kodi un to nozime

LED signals uz ierices (vai akumulatoru

Kladas nozime

komplekta)

leteicamais risinajums

Mirgo divreiz sekundé 10 reizes.

Apkartéja temperatira ir parak augsta vai

parak zema.

Novietojiet ierici vésaka vai siltaka telpa. lerici
izmantojiet un glabajiet 0-35 °C temperatara.

lerici vai akumulatoru uzladéjiet 10-35 °C
temperatura.

{ JO] J

Mirgo trisreiz sekundé 15 reizes.

Motors ir nosprostots vai bojats.

Atvienojiet akumulatoru (6. att.), 10 sekundes
uzgaidiet un péc tam ievietojiet atpakal
akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav,
nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu apkalposanas
centru.

o] 1®)

Mirgo divreiz sekundé 10 reizes.

Sveskermenis ir nosprostojis uzgali.

Raugieties, lai ierice batu izslégta. Nonemot
cauruliti, iztiriet uzgali, ievérojot lietosanas
instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam
atvienojiet to no ierices. Iznemiet uzgalt
iestregusos priekSmetus un péc tam atkal
ieslédziet ierici.

[ ] ]@)

Mirgo trisreiz sekundé 15 reizes.

Uzgali ir issavienojums.

Nonemiet uzgali, nolieciet to mala, lai nozast
iesp&jamais mitrums, un péc tam uzlieciet
uzgali atpakal. Ja probléma joprojam pastav,
nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu apkalposanas
centru.

ooe

Mirgo divreiz sekundé 10 reizes.

Tiek izmantots nepareizs adapteris.

Nomainiet uz komplekta esoso adapteri.

OO

Mirgo cetrreiz sekundé 20 reizes.

Akumulators nav uzladéts.

Uzladéjiet ierici un restartéjiet to. Ja probléma
joprojam pastav, nogadajiet ierici Philips
tehniskas apkopes centra vai sazinieties ar
klientu apkalposanas centru.

Trauceéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot %o ierici. Ja js nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmeklgjiet www.philips.com/support, lai sanemtu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valsti.

Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

lerice nereagé, kad tiek nospiesta
iesl./izsl. poga.

Akumulators ir tukss.

Lai uzladetu akumulatoru, pievienojiet ierici uzlades stacijai
vai tiesi pievienojiet rokas putek|sticéju adaptera barosanas
spraudkontaktam.

lerices temperatura ir parak augsta vai
parak zema.

lerice ir jalieto telpa, kura temperataras diapazons ir
0-35°C.

lericé ir parstrava.

Pirms ierices restartésanas nogaidiet 30 sekundes.

Jair parbaudits iepriek$ minétais, bet ierice vél joprojam
neuzladéjas, nogadajiet to Philips pakalpojumu centra vai
sazinieties ar Klientu apkalposanas centru.

Akumulators ir uzladéts un pievienots,
tacu ierici neizdodas ieslégt.

lerice joprojam ir pievienota adapterim.

Atvienojiet ierici no adaptera un péc tam méginiet to
ieslégt.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice vél joprojam
neuzladéjas, nogadajiet to Philips pakalpojumu centra vai
sazinieties ar Klientu apkalposanas centru.

lerices uzlade ir parmérigi ilga.

Tiek izmantots aréjs vai citas ierices
adapteris.

lerices uzladei izmantojiet komplekta iek|auto adapteri.

Pie sienas piestiprinata uzlades stacija
nav stabila.

Uzlades stacijas piestiprinasanai
izmantotas skraves nav stingri pievilktas.

Pievelciet skraves.
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lesp&jamais célonis
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Risinajums

Izmantotas nepareiza izméra skraves.

Uzlades stacijas piestiprinasanai izmantojiet komplekta
ietvertas skraves.

Uzlades stacija ir piestiprinata pie
nelidzenas sienas.

Parbaudiet, vai siena, pie kuras ir piestiprinata uzlades
stacija, ir lidzena.

lericei ir mazaka stksanas jauda neka
parasti.

Filtrs un cikloniskais nodalijums ir netiri.

Iztuksojiet puteklu tvertni. Iztiriet filtru un ciklonisko
nodalijumu (7. att.). Ja ierici lietojat regulari, vismaz reizi
ménesi izmazgajiet filtru. Iztiriet visus matus un netirumus,
kuri ir iespradusi cikloniskaja nodalijuma.

Putek|u tvertne nepareizi pievienota iericei.

Pareizi pievienojiet putek|u tvertni iericei.

Filtrs ir nolietots.

legadajieties jaunu filtru Philips tiessaistes veikala
www.philips.com/support vai pie Philips izplatitaja.

Ja izméginajat ieprieks sniegtos risingjumus, tacu suksanas
jauda joprojam ir zemaka neka parasti, nogadajiet ierici
Philips tehniskas apkopes centra vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Tirisanas laika izslédzas uzgalis vai visa
ierice.

lerices motors ir bojats.

Nogadajiet ierici uz Philips apkopes centru vai sazinieties ar
klientu apkalposanas centru.

Rullidu suka ir iestrégusi, vai gaisa plismas
kanala ir iestrégusi kadi prieksmeti.

Parbaudiet, vai uzgali un gaisa plasmas kanala nav
iesprudis kads priek$mets, un iznemiet visu, kas nosprosto
uzgali. Restartéjiet ierici.

Filtrs un cikloniskais nodalijums ir netiri.

Iztuksojiet puteklu tvertni. Iztiriet filtru un ciklonisko
nodalijumu. Ja ierici lietojat regulari, vismaz reizi ménesi (7.
att.) izmazgajiet filtru. Iztiriet visus matus un netirumus,
kuri ir iespradusi cikloniskaja nodalijuma.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice vél joprojam
nedarbojas, nogadajiet to Philips pakalpojumu centra vai
sazinieties ar Klientu apkalposanas centru.

Putekli birst no ierices.

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru. Skatiet ari iso lietosanas pamacibu.

Filtrs nav ievietots iericée.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstosi ievietots iericé un ir
pareizi samontéts.

Kaut kas bloké ciklonisko nodalijumu.

Parbaudiet, vai cikloniskaja nodalijuma nav iespradis kads
priek$mets, un iznemiet visu, kas nosprosto nodalijumu.
Iztiriet arT visus matus un netirumus, kuri ir iespradusi
cikloniskaja nodalijuma.

Putek|u tvertne nepareizi pievienota iericei.

Iztuksojiet puteklu tvertni un pareizi pievienojiet to iericei.

Kad ierice ir izslégta, ta roté vai apvérsas.

Izslégtu ierici novietojiet vertikala stavokli.

lerice paklaja tirisanas laika negriezas
pa gridu vienmérigi.

Riteni zem uzgala ir piesarnoti.

Iztiriet piesarnojumu starp riteniem.

lestatita parmeérigi liela suksanas jauda.

Samaziniet stksanas jaudu. Skatiet ari lietotaja
rokasgramatu.

Birste vairs negriezas.

Suku ir nosprostojusi mati vai netirumi.

Iztiriet suku ar roku vai $kérém. Iznemiet matus starp
gultniem.

Ja birstei tiek radita parak liela pretestiba,
ta var partraukt griezties.

Izslédziet un atkartoti ieslédziet ierici.

Rullidu suka tika nepareizi ievietota uzgali.

Izpildiet noradijumus, kas sniegti sadala par tirisanu, un
pareizi ievietojiet rullisu suku uzgali (8. att.).

Motorizétais uzgalis ir parkarsis.

Izslédziet ierici un 15 minates uzgaidiet. Pieskarieties
uzgala korpusa augsdalai, lai parbauditu, vai uzgalis vél ir
silts. Ja uzgalis vél ir silts, vél nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet ieslégt ierici.

Uzgali eso3a gaismas diode neiznak
ara.

Uzgalis ir nepareizi pievienots caurulei vai
iericei.

Pareizi piestipriniet uzgalis iericei vai rokturim.

lerices uzlade nenotiek.

Kontaktspraudnis nav pareizi pievienots
iericei vai akumulatoram.

Parliecinieties, vai kontaktspraudnis ir pareizi pievienots
iericei vai akumulatoram un adapteris ir pareizi pievienots
sienas kontaktligzdai.

lespéjams, kontaktspraudnis ir nepareizi
pievienots uzlades stacijai.

Parbaudiet, vai kontaktspraudnis ir pareizi pievienots
uzlades stacijai. Parbaudiet, vai kontaktspraudnis uzlades
stacijai pievienots slipi un ciesi.
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Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Tiek izmantots adapteris, kas nebija
ieklauts komplektacija.

Parliecinieties, vai ir pievienots komplektacija ietvertais
adapteris.

Jair parbaudits iepriek$ minétais, bet ierice vél joprojam
neuzladéjas, nogadajiet to Philips pakalpojumu centra vai
sazinieties ar Klientu apkalposanas centru.

lerice rada statiskas elektribas
triecienus.

lericé uzkrajas statiska elektriba. Jo zemaks
mitruma limenis gaisa, jo vairak statiskas
elektribas uzkrajas iericé.

1zIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie
citiem telpa esoSiem metala priekSmetiem (pieméram,
galda vai krésla kajam u. c. priekmetiem). Varat ari
paaugstinat mitruma limeni telpa.

lestiktie putekli un netirumi arf uzkraj
statisko elektribu.

Iztuksojiet puteklu tvertni un iztiriet filtru, ievérojot
lietoSanas rokasgramata sniegtos noradijumus.

Udens tvertnes lieto3ana

Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Udens plasma no Gdens tvertnes ir
samazinata.

Mitrinasanas loksné ir uzkrajies
katlakmens.

Izpildiet lietotaja rokasgramata ietvertos katlakmens
nonemsanas risinajumus.

Mikroskiedras tirisanas paliktnis nav pareizi
uzlikts un tapéc bloké mitrinasanas loksni.

Parliecinieties, ka tirisanas paliktnis ir uzlikts pareizi.
Informaciju par pareizu uzliksanu skatiet lietotaja
rokasgramata.

Udens tvertne ir tuk3a vai gandriz tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni.

Tiek izmantots mikrokiedras tirisanas
paliktnis, ko nav razojis Philips.

Izmantojiet tikai Philips originalo mikroskiedras tirisanas
paliktni. Tirisanas paliktnus iegadajieties Philips tiessaistes
veikala www.philips.com/support vai pie Philips
izplatitaja.

Parak liela atruma no tddens tvertnes
izplast parak daudz adens.

Udens tvertnes vacins uzlikts nepareizi.

Parbaudiet vacinu, vai tas ir pilniba un pareizi noslégts.

Loksnes nav pareizi ievietotas tdens
tvertnes apaksa.

Parbaudiet visas tris loksnes un parliecinieties, ka tas ir
pareizi uzstaditas tdens tvertnes apakséja plaksne.
levérojiet So lok3nu virzienu (9. att.).

Grida zUst ar svitram.

Udenim pievienots parak daudz skidra
tiridanas lidzekla.

Izmantojiet dazus pilienus skidra tirisanas lidzek|a vai
mazak putojosu tirisanas lidzekli.

Mikroskiedras tirisanas paliktnis ir
nepareizi ievietots.

Parbaudiet, vai tirisanas paliktnis ir uzlikts pareizi.
Informaciju par pareizu uzliksanu skatiet lietotaja
rokasgramata.

Tiek izmantots nepareizs tirisanas paliktnis.

Izmantojiet tikai Philips XV1630 mikroskiedras tirisanas
paliktni, kas paredzéts 3000 sérijas iericém. Tirisanas
paliktnus iegadajieties Philips tie3saistes veikala
www.philips.com/support vai pie Philips izplatitaja.

Lietuvis|

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudoti prietaisg ir jo priedus atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems
gaminiams tiekiami priedai gali buti skirtingi.

Pavojus

- Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokiy kity skys¢iy, degiu medziagy arba peleny.

- Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kita skystj ir neplaukite ju po vandentiekio ¢iaupu.

Ispéjimas

- Prie$ prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

- Pries naudodami prietaisa, visada jj patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadinta dalj originalia dalimi.

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Jei prietaisas sugadintas, nebandykite jo jkrauti.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy, jei jie priziGrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezidra.

- Priesvalant prietaisa arba atliekant jo prieZilra, kiStuka batina istraukti i$ maitinimo tinklo lizdo.

- Atjunkite adapterj, jei ketinate Siek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.

- Jei prietaisas bus ilgiau nei ménesj nenaudojamas ir nejkraunamas, pasirupinkite, kad baterija buty jkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisa su
iseikvota baterija galima nepataisomai sugadinti baterija.

- Neleiskite motorizuotam antgaliui judéti per kity prietaisu maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojy (pav. 1).
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- Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kita skystj ir neplaukite ju po vandentiekio ¢iaupu.

- Laikykite laisvus drabuZius, plaukus ir kiino dalis atokiau nuo motorizuoty Sepeciy.

- Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kai prietaisas veikia.

- Sisdulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite $io dulkiy siurblio statybinéms giuksléms, cemento dulkéms, pelenams, smulkiam
smeéliui, kalkéms ir panasioms medziagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro. Taip gali buti apgadintas variklis ir
sutrumpéti dulkiy siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokiy daliy
vandeniu ir (arba) valymo priemonémis, jei tai konkreciai nenurodyta naudotojo vadove.

Pristatykite prietaisa jgaliotam ,Philips” priezitros centrui, kai nebepavyksta jo jkrauti arba prietaisas greitai issikrauna.

Atsarglal'

- |kraunant adapteris jSyla. Tai normalu.

- Prietaiso nestatykite atremto j sieng ar kitg daikta, nes jis gali parvirsti ir sukelti pavojy saugumui.

- Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios.

- Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami uz laido (pav. 2). Kai jkrovimo stotelés nenaudojate jkrauti, prietaisg visada atjunkite: maza
kistuka istraukite i$ prietaiso, o adapterj — i sieninio lizdo.

- Ponaudojimo ir prie$ jkrovima visada prietaisa isjunkite.

- Siurbimo metu niekada neuzkimskite oro isleidimo angy prietaiso gale.

- Neplaukite nuimamy prietaiso daliy indaplovéje. Siy daliy negalima plautl mdaplove e.

- Nevalykite baltos filtro laikiklio medziagos normaliu dulkiy siurbliu arba Sepeciu, kad iSvengtuméte medziagos apgadinimo.

- Dulkiy siurblj visada naudokite tik su surinktu filtru.

- Kaivalote plaunama kempinés filtrg vandeniu, pries dédami atgal j filtro laikiklj ir dulkiy talpykla jsitikinkite, kad jis visiskai sausas. NedZiovinkite
kempinés filtro tiesioginéje saulés viesoje, ant radiatoriaus ar dziovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Sios dalies plauti negalima.

- Pakeiskite filtra, jei jo nebegalima tinkamai isvalyti arba jei jis apgadintas (zr. 'Priedy uzsakymas').

- Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jasy
garantija nebegalios.

- Isitikinkite, ar prietaisas sumontuotas jkrovimo stotele pritvirtinant prie sienos, kaip nurodyta vartotojo vadovo instrukcijose.

- Grezdami sienoje skyles, skirtas tvirtinti jkrovimo stotele, blkite atsargus, kad iSvengtuméte elektros smagio pavojaus.

- Kai prietaisas naudojamas su vandens bakeliu, grindys kurj laika gali likti drégnos ir slidZios, nes prietaisas valo vandeniu (pav. 3).

- Kad isvengtuméte apgadinimo, nepilkite j vandens baka vasko, aliejaus, grindy priezitros produkty ar neskiedziamy vandeniu skystyjuy grindy
valikliy.

- Norédami apsaugoti prietaisa nuo gedimy niekada j vandens baka nepilkite eteriniy aliejy ar panasiy medziagy ir neleiskite, kad ju patekty j
prietaisa.

- Nevalykite metalinés drékinancios juostos astriu daiktu, nes taip galite apgadinti juosta. Valykite drékinancia juosta tik skalaudami po
vandentiekio Ciaupu. Pakeiskite drékinancia juosta, kai jos nebepavyksta nuvalyti.

- Keiskite drékinandia juosta tik originalia juosta.

- Kad buty uztikrinti geri plovimo rezultatai ir tinkamas prietaiso bei vandens bakelio veikimas, visada naudokite originalias , Philips” 3000 serijos
plovimo servetéles.

- Valykite vandens baka pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovéje.

- Pogrindy valymo nelaikykite prietaiso su prie jkrovimo stotelés prijungtu vandens baku. Jei taip padarysite, slapias valymo servetélé lies sieng ir
siena gali bati apgadinta. Pries padédami prietaisa laikymui visada nuimkite vandens baka.

Baterijos saugos instrukcijos

- §jprodukta naudokite tik pagal paskirtj ir vadovaukités bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos, kaip apibtdinta $iame vartotojo vadove.
Dél bet kokio netinkamo naudojimo gali bati sukeltas elektros smagis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba suzalojimai.

- Prietaisg jkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik maitinimo bloka, nurodyta produkto tipo ploksteléje. Atitinkamas adapterio numeris
pateikiamas ant adapterio.

Si piktograma (D'EI'C) reiskia, kad naudojamas atjungiamas maitinimo blokas. GS / BS / AR / BR / ** adapterio modelio numeryje nurodo

versijas skirtingoms salims.

- Laikykite prietaisg nuo temperataroje 0 °C iki 35 °C.

- Jraukite prietaisg arba akumuliatoriy nuo 10 °C iki 35 °C temperataroje.

- Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar aukstos temperattros (60 °C) (alia karsty krosniy, mikrobangy krosneliy ar indukciniy
virykliy). Perkaitintas akumuliatorius gali sprogti.

- Negalima paveikti ugnimi.

- Nedeginkite.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jau¢iamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir
jkrauti produkta bei kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy bateriju nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

- Kad baterijos nejkaisty ir neisskirty nuodingy arba pavojingy medziagy, produkty ir baterijy nekeiskite, nepradurkite ir nepazeiskite, taip pat
baterijy netraiskykite, neisrinkinékite, nesukelkite jy trumpojo jungimo, perkrovos ir nekraukite atvirksciai.

- Norédami isvengti isimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis,

plauky segtukais, Ziedais). DraudZiama vynioti baterijas j aliuminio folija. Prie$ salindami baterijas apvyniokite ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite

baterijas j plastikinj maiselj.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetmlal laukai (EML)

Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.
Prietaiso naudojimas

Naudollmo apribojimai
Naudokite vandens baka tik ant kiety grindy, kuriy virSutinis sluoksnis atsparus vandeniui (kaip linoleumas, emaliuotos plytelés ir lakuotas
parketas), ir akmens grindy (kaip marmuriniy). Jei jusy grindys neapdorotos, kad baty atsparios vandeniui, paklauskite gamintojo, ar galite
naudoti vandenj joms valyti. Nenaudokite vandens bako ant kiety grinduy, kuriy virSutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.

- Naudokite vandens baka tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus jsiurbta j valymo antgal;.

- Nenaudokite vandens bako kilimams valyti.

- Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens baku j Sonus, nes liks vandens pédsaky. Stumkite tik pirmyn ir atgal.

Pastaba. Naudojimo trukmé priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.

Valymo servetélé ir drékinimo juosta

Prietaisas tiekiamas su trimis drékinimo juostomis ir viena mikropluosto plovimo servetéle. Su vandens baku, drékinimo juosta ir mikropluosto valymo
servetéle, pritvirtinta prie standartinio grindy antgalio, galite valyti kietas grindis.
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Skystojo grindy valiklio naudojimas vandens bake

Jei j vandenj vandens bakelyje norite jpilti skystojo grindy valiklio, batinai naudokite ,Philips XV1792" grindy valiklj. Kadangi vandens bakelio talpa
200 ml, j vandenj tereikia jlasinti tik kelis skystojo grindy valiklio lasus.
- Pries atlikdami prietaiso technine priezilra visada isSimkite akumuliatoriy ir (arba) prietaisa iSjunkite.

Vandens bakelio valymas ir iStustinimas

Taip pat zr. vartotojo vadove pateiktus nurodymus.

Norédami isvalyti vandens baka, sumaisykite viena dalj acto su trimis dalimis vandens. Supilkite $j misinj j vandens baka ir uzdarykite dangtelj.
Pakratykite vandens baka ir padékite jj ant vandeniui atsparaus pavirsiaus. Palikite acto ir vandens misinj vandens bake per naktj. Tada istustinkite
vandens baka, kruops¢iai jj isskalaukite ir vél naudokite normaliai.

Atsargiai! Valant vanduo tekés i§ vandens bakelio, su sumontuotomis drékinimo juostomis ir be jy.
Norédami istustinti vandens baka, laikykite jj virs plautuves, nuimkite gaubtg ir pakreipkite vandens baka j pildymo kiaurymes puse. Tada apverskite

vandens baka, kad vanduo galéty tekéti j plautuve. Norédami pasalinti likusj vandenj i$ vandens bako, apverskite vandens baka ant jo ilgosios puseés,
pildymo anga nukreipe j plautuve. Tada pakreipkite vandens baka pirmyn, kad likes vanduo galéty istekéti i$ vandens bako.

Pastaba. Visada laikykite vandens baka, nuéme dangtj nuo pildymo angos.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat
galite susisiekti su savo 3alies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.

Pakeitimas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat
galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo 3alyje (kontaktinius duomenis Zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

- Pakaitiné sluosté XV1630

- Pakaitinis filtras XV1631

- Jrankiai (ilgas antgalis ir Sepetys ,du viename") XV1632

- Licio jony akumuliatoriy blokas, 25,2 V XV1633

Keiskite Sluoste ir filtrg kas 6 ménesius, kad uztikrintuméte maksimaly nasuma.

ﬂ Pastaba. Sena filtra ir mikropluosto Sepecius galite iSmesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis.

Garantija ir pagalba

JVersuni” sitlo dviejy mety garantijg Siam gaminiui po jo pirkimo. Garantija negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos
priezitros. Musy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija,
aplankykite masy ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati i§metami su buitinémis atliekomis (pav. 4).
- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

- Sissimbolis reiskia, kad reikia patikrinti jusy vietinés savivaldybés (pav. 5) perdirbimo nuostatas.

- Medziagy simboliy paaiskinimus rasite atskirame pridétame lankstinuke.

Jkraunamy baterijy iSémimas

1Smesdami gaminj is jo iSimkite jkraunamas baterijas. Pries iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad
baterija yra visiskai issikrovusi.

Salindami baterijas imkités visy batiny atsargumo priemoniy.

Norédami iSimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.
1 Atjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj veikti, kol sustos variklis.
2 Paspauskite atrakinimo mygtuka ir iStraukite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Veikimo laikas

Rezimas Veikimo laikas
Rankinio naudojimas rezimu , Turbo” Iki 15 minuciy
Rankinio naudojimas rezimu ,Eco” Iki 60 minuciy

Klaidy kodai ir jy reikSmé

Sviesos diody ant prietaiso (arba Klaidos reiksmé Sitlomas sprendimas
akumuliatoriy pakuotés) signalai

... Per auksta arba per Zema aplinkos Perkelkite prietaisa j vésesne arba Siltesne
o temperatara. patalpa. Laikykite prietaisg nuo temperattroje
Mirksi dukart per sekunde 10 karty. 0 °C iki 35 °C. Jraukite prietaisa arba
akumuliatoriy nuo 10 °C iki 35 °C
temperaturoje.
.O. Variklis uzstriges arba apgadintas. 18imkite akumuliatoriy (pav. 6), palaukite

10 sekundziy ir vél jdékite. Jei tai nepadeda,
prietaisa nugabenkite j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

Mirksi triskart per sekunde 15 karty.
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Mirksi dukart per sekunde 10 kartu.

Pasalinis objektas jstrigo antgalyje.
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Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas. I3valykite
antgalj, kaip nurodyta vartotojo vadove,
nuimdami vamzdj nuo pagrindinio prietaiso. I$
antgalio pasalinkite jstrigusj objekta ir prietaisg
paleiskite i$ naujo.

( 1 J©)

Mirksi triskart per sekunde 15 karty.

Antgalyje yra trumpasis jungimas.

Nuimkite antgalj, palikite jj Salyje, kad galbut
jame esanti drégmeé isgaruoty, tada vél
uzdékite antgalj. Jei tai nepadeda, prietaisa
nugabenkite j ,Philips” priezitros centra arba
susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

ole]

Mirksi dukart per sekunde 10 karty.

Naudojamas netinkamas adapteris.

Pakeiskite tiekiamu adapteriu.

[ 10]®)

Akumuliatorius nejkrautas.

Mirksi keturis kartus per sekunde 20 karty.

|kraukite prietaisa ir paleiskite jj is naujo. Jei tai
nepadeda, prietaisg nugabenkite j ,Philips”
priezitros centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés
iSspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo 3alies klienty

aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nereaguoja paspaudus
jjungimo / isjungimo mygtuka.

18sikrove akumuliatorius.

Norédami akumuliatoriy jkrauti, prietaisa prijunkite prie
ikrovimo stotelés arba rankinj dulkiy siurblj tiesiogiai
prijunkite prie adapterio maitinimo kistuko.

Prietaisas per karstas arba per saltas.

Isitikinkite, kad prietaisas naudojamas 0 °C - 35 °C
temperaturoje.

Per didelé srové prietaise.

Palaukite 30 sekundziy pries prietaisg i$ naujo paleisdami.

Jei patikrinote viska, kas anks¢iau paminéta, o prietaisas vis
tiek nejkraunamas, perduokite jj j,Philips” priezitros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Akumuliatorius jkrautas ir prijungtas,
tadiau prietaiso negalima jungti.

Prietaisas vis dar prijungtas prie adapterio.

Pries prietaisa i$ naujo paleisdami, jj atjunkite nuo
adapterio.

Jei patikrinote viska, kas anksc¢iau paminéta, o prietaisas vis
tiek nejkraunamas, perduokite jj j,Philips” priezitros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Prietaisas jkraunamas labai létai.

Naudojamas iSorinis arba kity prietaisy
adapteris.

Prietaisg jkraukite su pridedamu adapteriu.

krovimo stotelé ant sienos néra stabili.

Atsipalaidave jkrovimo stotelés tvirtinimo
sraigtai.

Priverzkite sraigtus.

Sraigtai netinkamo dydzio.

|krovimo stotele pritvirtinkite pridedamais sraigtais.

Ikrovimo stotelé néra pritvirtinta prie
stabilios sienos.

Isitikinkite, kad siena, prie kurios jkrovimo stotelé bus
tvirtinama, yra stabili.

Prietaiso siurbimo galia mazesné nei
jprasta.

Nesvarus filtras ir ciklonas.

1Stustinkite dulkiy surinkimo déZe. Ivalykite filtra ir ciklona
(pav. 7). Jei prietaisg naudojate reguliariai, filtra batinai
plaukite bent karta per ménesj. Batinai is ciklono
pasalinkite visus jstrigusius plaukus ir nesvarumus.

Dulkiy talpykla netinkamai pritvirtinta prie
prietaiso.

Isitikinkite, kad dulkiy talpykla prie prietaiso tinkamai
pritvirtinta.

Filtras paseno.

Naujy filtry galite jsigyti ,Philips” internetinéje
parduotuvéje adresu www.philips.com/support arba i$
,Philips” platintojo.

Jei patikrinote viska, kas anks¢iau paminéta, o prietaiso
siurbiamoji galia vis tiek mazesné nei normali, jj
nugabenkite j ,Philips” priezitros centra arba susisiekite su
klienty aptarnavimo centru.

Antgalis arba visas prietaisas issijungia
valymo metu.

Prietaiso variklis apgadintas.

Perduokite prietaisa ,Philips” prieZitros centrui arba
susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Istrigo Sepecio ritinélis arba oro srauto
kanale yra jstrigusiy objekty.

Patikrinkite antgalj ir oro srauto kanala, ar néra jstrigusiy
objekty, ir pasalinkite uzkimsusj objekta. Paleiskite prietaisg
i$ naujo.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nesvarus filtras ir ciklonas.

IStustinkite dulkiy surinkimo déze. I3valykite filtrg ir ciklona.
Jei prietaisa naudojate reguliariai, filtra batinai plaukite
bent karta per ménesj (pav. 7). Batinai is ciklono pasalinkite
visus jstrigusius plaukus ir ne$varumus.

Jei patikrinote viska, kas anks¢iau paminéta, o prietaisas vis
tiek neveikia, perduokite jj j,Philips” prieZitros centra arba
susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

1$ prietaiso sklinda dulkes.

Nesvarus filtras.

13valykite filtra. Taip pat Zr. trumpa vartotojo vadova.

Prietaise néra filtro.

Jsitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis surinktas tinkamai.

Kazkas blokuoja ciklona.

Patikrinkite, ar ciklone néra jstrigusiy daikty. Pasalinkite
visus ciklong uzkimsusius daiktus. Taip pat is ciklono batinai
pasalinkite visus jstrigusius plaukus ir nesvarumus.

Dulkiy talpykla netinkamai pritvirtinta prie
prietaiso.

Dulkiy talpykla istustinkite ir tinkamai pritvirtinkite prie
prietaiso.

Prietaisas pasukamas arba apverciamas
esant isjungtam maitinimui.

Kai maitinimas isjungtas, prietaisg laikykite vertikalioje
padétyje.

Prietaisas sklandZiai nejuda grindimis
valant kilima.

Ratukai po antgaliu uztersti.

Pasalinkite tersalus tarp ratuky.

Pasirinkta per didelé siurbiamoji galia.

Sumazinkite siurbiamaja galia. Taip pat Zr. vartotojo
vadova.

Sepetys nebesisuka.

Sepetys uzsikimio plaukais arba purvu.

Nuvalykite Sepetj ranka arba zirklémis. Pasalinkite plaukus
tarp guoliy.

Sepetys gali nustoti suktis, kai patiria per
didelj pasipriesinima.

1$junkite prietaisa ir paskui vél jj jjunkite.

Sukamasis $epetys buvo netinkamai
surinktas antgalyje.

Vykdykite kilimy valymo skyriuje pateiktas instrukcijas, kad
tinkamai sumontuotumeéte ritininj Sepet;j j antgal; (pav. 8).

Motorizuotas antgalis perkaito.

1$junkite prietaisa ir palaukite 15 minuciy. Palieskite
virsutinj antgalio korpusa, kad pajustumeéte, ar jis dar Siltas.
Jei antgalis dar Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atvés. Kai
antgalis atvés, bandykite vél jjungti prietaisa.

Nesviecia Sviesos diodai antgalyje.

Antgalis nebuvo tinkamai pritvirtintas prie
vamzdzio arba prietaiso.

Tinkamai prijunkite antgalj prie prietaiso ar rankenos.

Prietaisas nejkraunamas.

Maitinimo kistukas netinkamai prijungtas
prie prietaiso arba akumuliatoriaus.

Isitikinkite, kad maitinimo kistukas tinkamai prijungtas prie
prietaiso arba akumuliatoriaus ir kad adapteris tinkamai
istatytas j sieninj lizda.

Maitinimo kistukas netinkamai jstatytas j
ikrovimo stotele.

|sitikinkite, kad kiStukas tinkamai uzfiksuotas jkrovimo
stoteléje. Patikrinkite, ar kistukas jstatytas kampu ir ar
tinkamai laikosi jkrovimo stoteléje.

Naudojamas kitas adapteris nei tas, kuris
buvo pridétas.

Isitikinkite, kad naudojate pateikta adapterj.

Jei patikrinote viska, kas anks¢iau paminéta, o prietaisas vis
tiek nejkraunamas, perduokite jj j,Philips” priezitros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Prietaisas sukelia statinés elektros
smugius.

Prietaise kaupiasi statiné elektra. Kuo
mazesnis oro drégnis, tuo daugiau statinés
elektros susikaupia.

ISkraukite prietaisa, daznai palaikydami vamzdj prie kity
metaliniy daikty patalpoje (pvz., stalo ar kédés kojy ir t. t.).
Arba padidinkite oro drégnio lygj patalpoje.

Susiurbtos dulkés ir neSvarumai yra statiski.

1Stustinkite dulkiy talpykla ir iSvalykite filtra pagal vartotojo
vadove pateikiamas instrukcijas.

Vandens bako naudojimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

1$ vandens bakelio tiekiamas sumazéjes
vandens srautas.

Drékinimo juostoje susikaupé kalkiy
nuosédy.

Pasinaudokite vartotojo vadove pateikiamu nukalkinimo
sprendimu.

Mikropluosto servetélé jdéta neteisingai,
deél to blokuoja drékinimo juostele.

|sitikinkite, kad valymo servetéle jdéjote teisingai. Kaip
tinkamai jdéti, Zr. vartotojo vadove.

Vandens bakas yra tuscias arba beveik
tusdias.

Papildykite vandens baka.




Problema

Galima priezastis
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Sprendimas

Naudojama ne ,Philips” tiekiama
mikropluosto plovimo servetélé.

Naudokite tik originalia ,Philips” mikropluosto valymo
servetéle. Plovimo servetéliy galima nusipirkti ,Philips”
internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba i3 ,Philips” platintojo.

Per daug vandens iSteka i$ vandens
bako per dideliu greiciu.

Netinkamai pritvirtintas vandens bakelio
dangtelis.

Patikrinkite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis uzdarytas
tinkamai.

Juostos netinkamai jdétos vandens bakelio
apacioje.

Patikrinkite visas tris juostas ir jsitikinkite, kad jos tinkamai
jstatytos j apatine vandens bakelio plokste. Atkreipkite
démesj j ty juosty kryptj (pav. 9).

18dZitvus grindims matosi dryZiai.

| vandenj buvo jpilta per daug skystojo
valiklio.

Pilkite tik kelis lasus skysto valiklio arba naudokite maZiau
putojantj valiklj.

Mikropluosto valymo servetélé netinkamai
uzdéta.

Isitikinkite, kad plovimo servetélé tinkamai uzdéta. Kaip
tinkamai jdéti, zr. vartotojo vadove.

Naudojama netinkama plovimo servetélé.

Naudokite tik ,Philips” XV1630 mikropluosto plovimo
servetéle 3000 serijai. Plovimo servetéliy galima nusipirkti
,Philips” internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba i3, Philips” platintojo.

Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalék

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatdt, és 6rizze meg kés6bbi hasznalatra. A kullonb6z6 termékek
esetében a vellik szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

- Vizvagy mas folyadék, gyulékony anyag vagy hamu felszivasa tilos!
- Ne meritse a készliléket vagy a toltét vizbe vagy més folyadékba, és ne 6blitse le a csap alatt.

Vigyazat!

A késziilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a tdpegységen feltiintetett fesziiltségérték megegyezik-e a helyi halézati fesziltséggel.
- Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a készlléket. Ne hasznalja a készlléket vagy az adaptert azok sérilése esetén. Minden esetben eredeti

tipusura cserélje ki a sériilt alkatrészt.

- Azadapter transzformatort tartalmaz. Ne vagja le az adaptert a vezetékrdl, és ne szereljen rd masik csatlakozdt, mert ez veszélyes.

- Haakészllék megsérilt, ne probalja meg djratolteni.

- Akésziléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé vagy a késziilék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjak feltigyelet mellett, illetve ha felvildgositast kaptak a késztlék biztonsagos mikodtetésének modjarol és az
azzal jérd veszélyekrdl. Ne engedije, hogy gyermekek jétsszanak a késztilékkel. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast nem
végezhetik gyermekek feltigyelet nélkul.

- Tisztitas vagy karbantartas el6tt a késziilék csatlakozédugdjat ki kell htiznia a fali aljzatbdl.

- Huzza ki az adaptert a halézatbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznélni a késztiléket.

- Haegy hdnapnal tovabb tarolja a késztiléket (hasznalat vagy toltés nélkul), Ggyeljen ra, hogy legaldbb 50%-ra toltse fel az akkumulatorat. A
készllék lemer(lt akkumuldtorral valé toltése esetén az akkumuldtor véglegesen karosodhat.

- Ugyeljen r4, hogy a motoros szivéfej ne menjen 4t més készilékek halézati kabelein, illetve mas kébeleken, mert ez veszélyes lehet (1. dbra).

- Ne meritse a készliléket vagy a toltét vizbe vagy més folyadékba, és ne oblitse le a csap alatt.

- Vigyazzon, hogy a motoros kefék kézelébe ne kerdiljon b6 ruhézat, haj vagy valamilyen testrész.

- Akészllék miikodése kozben ne takarja le vagy zérja le a szell6zényilasokat.

- Ezta porszivot kizarélag normal haztartasi hasznélatra tervezték. Ne hasznélja ezt a porszivot épitési tormelék, cementpor, hamu, finom homok,
meész és hasonld anyagok felszivasara. Soha ne hasznélja a porszivot valamelyik szGré nélkal. Ettél karosodhat a motor, és csokkenhet a porszivod
élettartama. Mindig a hasznalati Utmutatdban leirtak szerint tisztitsa a porszivé 6sszes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztitsa vizzel és/vagy
tisztitdszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltiintetve a hasznalati Utmutatdban.

- Vigye be a késziiléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulatort mar nem lehet feltélteni, vagy gyorsan lemerdl.

Figyelem!

Toltés kdzben az adapter felmelegszik. Ez normalis jelenség.
- Netamassza a készuléket falhoz vagy mas targyhoz, mert leeshet, és ezzel nem biztonsagos helyzetet teremthet.
- Ne csatlakoztassa és ne hiizza ki a késziilék halozati dugojat, illetve ne mikddtesse a késziiléket nedves kézzel.
- Ne atapkabelnél fogva huzza ki a hélézati adaptert a fali aljzatbdl (2. dbra). Amikor nem hasznélja a toltéallomast a téltéshez, mindig huzza ki a
kis méret( csatlakozdédugot a késztilékbdl, és az adaptert a fali aljzatbdl.
- Haszndlat utdn és toltés el6tt mindig kapcsolja ki a készlléket.
- Akészllék hatso részén talalhato kimendlevegé-nyilasokat hagyja szabadon porszivézas kozben.
- Akészilék kivehetd alkatrészeit ne tisztitsa mosogatédgépben. Ezek az alkatrészek nem moshaték mosogatégépben.
- Netisztitsa a szlir6tarté fehér anyagat normal porszivéval vagy kefével, nehogy megséruljon az anyag.
- Behelyezett szUir6 nélkil ne hasznélja a porszivot.
- Haamoshato szlir6szivacsot vizzel tisztitja, Ggyeljen ra, hogy teljesen szaraz legyen, amikor visszahelyezi a szlir6tartoba és a portartalyba. Ne
széritsa a szUrészivacsot kozvetlen napfényben, radidtoron vagy szaritégépben. Ne tisztitsa a szlir6tartot vizzel. Ez az alkatrész nem moshato.
- Cserélje ki a szUir6t, ha mar nem lehet megfelelGen tisztitani, vagy ha sérult (Iasd: 'Tartozékok rendelése').
- Ne hasznaljon méas gyartotdl szarmazo, vagy a Philips altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a jotallas érvényét

veszti.

- Ugyeljen arra, hogy a kész(ilék a hasznalati utasités eléirdsénak megfelelGen a téltéallomas falhoz régzitésével legyen felszerelve.

- Ovatosan furjon lyukakat a falba a toltéallomas rogzitéséhez, nehogy dramiités érje.
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- Amikor a késziléket viztartallyal egyitt hasznélja, a késziilék vizet hasznal a tisztitashoz, ezért a padld nedves és cstiszds maradhat egy ideig (3.
abra).

- Akészilék karosodasanak megeldzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, vagy vizben nem oldhaté padléépold termékeket vagy folyékony
padlotisztitdszereket a viztartalyba.

- Ameghibasodasok elkerilése érdekében soha ne tegyen illéolajat vagy hasonlé anyagot a viztartélyba, illetve gondoskodjon arrél, hogy a
készulék ne szivhasson fel ilyen anyagokat.

- Netisztitsa a fém nedvesitélemezt éles targgyal, mivel az igy megsérilhet. Csak a csap alatt ledblitve tisztitsa a fém nedvesitélemezt. Cserélje ki a
nedvesitélemezt, amikor mar nem lehet tisztitani.

- Csak eredetire cserélje a nedvesitélemezt.

- Atisztitds j6 eredménye és a készlilék, valamint a viztartaly megfelelé miikodése érdekében mindig hasznaljon eredeti Philips 3000-es sorozatu
tisztitolapot.

- Aviztartalyt az el6irt modon tisztitsa. A viztartdly mosogatdégépben nem tisztithato.

- Apadlo feltorlése utan ne tarolja viztartéllyal egyltt a késziléket a toltéallomason. Ekkor a nedves felmosdlap hozzaérhet a falhoz, ami a fal
karosodasat okozhatja. A készulék tarolasa elétt mindig tavolitsa el a viztartalyt.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozé biztonsagi utasitasok
A terméket haszndlja rendeltetésszertien, és kdvesse az altalanos, illetve az akkumuldtorokkal kapcsolatos biztonsagra vonatkozd, a jelen
hasznalati Utmutatdban talalhaté utasitasokat. A helytelen hasznalat dramutést, égési séruléseket, tlzet és egyéb veszélyeket vagy sértiléseket
okozhat.

- Akészlléket kizérdlag a hozza kapott adapterrel téltse. Csak a termék tipustablajan feltintetett tapegységet hasznalja. A megfelelé adapter
szama megtaldlhaté az adapteren.

Az ikon (D‘EI‘C) azt jelenti, hogy a készulék levehetd tapegységgel rendelkezik. A GS/BS/AR/BR/** az adapter modellszdmaban a kilonb6z6

orszagvaltozatokat jeloli.

- Akészuléket 0 °C és 35 °C kdzotti hdmérsékleten tarolja és hasznalja.

- Akészlléket vagy az akkumuldtorat 10 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten toltse.

- Netegye ki a készuléket kdzvetlen napfénynek vagy magas (60 °C f6lotti) hémérsékletnek — példaul ne tegye forrd kdlyhak kozelébe,
mikrohulldmu sttébe vagy indukcids tzhelyre. Az akkumuldtorok tilmelegedés esetén felrobbanhatnak.

- Netegye ki tliznek.

- Neégesseel.

- Haatermék abnormalisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja
és ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Netegye a termékeket vagy az elemet/akkumu\atort mikrohulldamu sttébe vagy indukcids f6zélapokra.

- Azelemek/akkumulatorok hasznalatakor ligyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

- Azelemek/akkumuldtorok felmelegedésének és mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak megakadalyozasa érdekében ne
maodositsa, ne szurja &t és ne torje Ossze se az elemet/akkumulétort, se a készuléket; és ne szerelje szét, ne zarja révidre, ne toltse tul az
akkumulatort, tovabba a toltésekor ne cserélje fel a polaritdst.

- Azelemek/akkumulatorok véletlen rovidre zardsanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen arra, hogy érintkezéik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gy(irdi). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le érintkezéiket, vagy tegye 6ket miianyag zacskdba.

- Haazelem/akkumuldtor sériilt vagy szivarog, kerilje a bdrrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal éblitse le b6

vizzel, és forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mezSk (EMF)
Ez a készulék megfelel az elektromagneses mez6knek vald kitettségre vonatkozé szabvanyoknak és elSirasoknak.

A késziilék hasznalata

Hasznalatra vonatkozoé korlatozasok

A viztartalyt csak vizall6 felsé réteggel rendelkezé keménypadldn (mint példaul lindleumon, mézas jarélapon vagy lakkozott parkettan) és k6bél
készllt padlékon (mint példaul marvény) hasznalja. Amennyiben padléja nem rendelkezik vizallé réteggel, a gyartéval egyeztessen, hogy vizzel
tisztithatd-e. Ne hasznalja a viztartalyt olyan padlén, amelynek a felsd, vizéllo rétege sérilt.

- Aviztartalyt csak olyan lindleumpadlén hasznalja, amely megfeleléen rogzitve van, hogy elkertilheté legyen a lindleum behtzasa a szivéfejbe.

- Ne hasznélja a viztartdlyt szényegtisztitasra.

- Aviztartaly felszerelt allapotdban ne mozgassa oldaliranyba a késztléket, mert viznyomokat hagyhat maga utén. Csak elére és hatra mozgassa.

Megjegyzés: A mlikodési idStartam attél figg, hogy milyen erésségi szintet hasznél a tisztitas soran.

A felmosélap és a nedvesitélemez

A készilékhez harom nedvesitélemez és egy mikroszalas felmosdlap tartozik. A viztartallyal, a nedvesitélemezzel és a szabvanyos padlétisztitohoz
csatlakoztatott mikroszélas felmosdlappal kemény padldkat tisztithat.

Folyékony padléapoldszer hasznélata a viztartalyban

Amennyiben folyékony padléapoldszert kivan hozzaadni a viztartalyban 1évé vizhez, tigyeljen ra, hogy Philips XV1792 padléapoldszert hasznaljon.
Mivel a viztartély Grtartalma 200 ml, csak néhany csepp folyékony padlédpoldszert kell a vizhez adnia.

- Akészllék karbantartasa elétt mindig tavolitsa el az akkumulatort és/vagy kapcsolja ki a késztiléket.

A viztartaly Uritése és tisztitasa

Lasd a felhasznaloi kézikonyvben szerepld utasitasokat.

A viztartaly tisztitdsdhoz keverjen 6ssze egy rész ecetet hdrom rész vizzel. Ontse a keveréket a viztartalyba, és zarja le a fedelét. Rdzza meg a
viztartalyt, majd tegye vizallé felliletre. Hagyja &lIni a viz-ecet keveréket a viztartalyban egy éjszakan at. Ezutan Uritse ki a viztartélyt, alaposan éblitse
ki tiszta vizzel, ezutan a szokdsos médon hasznélhatja.

Figyelem! A viz szivarogni fog a viztartalybdl tisztitas kozben, attél fliggetlenul, hogy vannak-e a csatlakoztatva nedvesitélemezek.
A viztartaly kitritéséhez tartsa a viztartalyt egy mosogato f6lé, vegye le a kupakjat, és dontse a tartalyt a toltényilas feldli oldalara. Utana forditsa meg

a viztartalyt, hogy viz a mosogatdba folyhasson. A viztartalyban maradt viz kitiritéséhez forditsa a viztartalyt a hosszu oldalara tgy, hogy a toltényilas
amosogaté felé nézzen. Utdna dontse elére a viztartélyt, hogy kifolyhasson belSle a maradék viz.

Megjegyzés: Mindig a téltényilasrol levett kupakkal térolja a viztartalyt.
Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi tigyfélszolgalataval is.
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Csere

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasérolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban m(ikodé Philips vevészolgalathoz is (az elérhetdségi informécidkat megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen).

Cserealkatrészek és tipusszamok:

- XV1630 csere torlékendd

- Csereszlr6 XV1631

- XV1632 eszkozok (hosszu réstisztitd és 2 az 1-ben kefe)

- XV1633 25,2 V-os litiumion-akkumulator

A maximadlis teljesitmény érdekében 6 havonta cserélje ki a torlékend6t és a sziirét.

ﬂ Megjegyzés: A régi sz(rét és a mikroszalas keféket kidobhatja a haztartasi hulladékkal egydtt.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelelé
karbantartasra vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On torvény adta fogyasztéi jogait. Tovabbi informacioért vagy a jotéllas érvényesitéséhez

latogasson el webhelylnkre: www.philips.com/support.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késztilékeket és akkumulatorokat nem szabad haztartasi hulladékként (4. dbra) kezelni.
- Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumulatorok kilon torténd gyljtésére vonatkozo orszagos eléirdsokat.

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy tanulmanyozni kell a helyi 6nkormanyzat tjrahasznositassal kapcsolatos rendelkezéseit (5. dbra).

- Azanyagjelzések magyarazatat ldsd a kilon mellékelt tajékoztatdban.

Az akkumulatorok eltavolitasa

A készlilék leselejtezésekor tavolitsa el beldle az akkumulatorokat. Az akkumulator eltévolitdsa elétt ellendrizze, hogy a késziilék halézati kabele ki
van-e hizva a fali aljzatbdl, és hogy az akkumulator teljesen lemerult-e.

Az elemek kidobasakor tegye meg a sziikséges dvintézkedéseket.

Az akkumulator eltavolitdsahoz kovesse az alabbi utasitasokat.
1 Huzza ki a készuléket a fali aljzatbdl, és mlikédtesse addig, mig a motor le nem all.
2 Nyomja meg a kioldé gombot, és hiizza ki az akkumulatort a készllékbadl.

M(ikodési id6

Uzemmoéd

Mkodési idé

A kézi egység hasznalata Turbo Gizemmaddban

Akar 15 perc

A kézi egység hasznalata Eco tzemmaodban

Akdr 60 perc

Hibakodok és azok jelentése

LED-jelz6fény a késziiléken (vagy az
akkumulatoron)

A hiba jelentése

Javasolt megoldas

Masodpercenként kétszer felvillan 10
alkalommal.

A kornyezeti hémérséklet tul magas vagy tul
alacsony.

Helyezze &t a készuléket egy hidegebb vagy
melegebb helyiségbe. A késziiléket 0 °C és 35
°C kozotti hémérsékleten tarolja és hasznalja. A
készlléket vagy az akkumulatorat 10 °C és 35
°C kozotti hémérsékleten toltse.

{ JO] J

Mésodpercenként haromszor felvillan 15
alkalommal.

A motor elakadt vagy elromlott.

Vegye ki az akkumulatort (6. dbra), vérjon 10
masodpercet, majd tegye vissza. Ha ez nem
segit, vigye el a késziléket egy Philips
szakszervizbe, vagy forduljon az
tgyfélszolgélathoz.

o] 1)

Mésodpercenként kétszer felvillan 10
alkalommal.

Idegen targy szorult a szivéfejbe.

Kapcsolja ki a készuléket. Tisztitsa meg a
szivéfejet a felhasznaldi kézikonyvben irtak
szerint a csé eltavolitasaval a f6 késziilékbal.
Tévolitsa el a szivéfejben elakadt targyat, és
inditsa Ujra a késztléket.

000

Masodpercenként haromszor felvillan 15
alkalommal.

Rovidzarlat van a szivéfejben.

Vegye le a szivdfejet, tegye félre, hogy az
esetleges nedvesség kiszaradhasson beléle,
majd helyezze vissza a szivéfejet. Ha ez nem
segit, vigye el a késziléket egy Philips
szakszervizbe, vagy forduljon az
tgyfélszolgélathoz.

ole] J

Mésodpercenként kétszer felvillan 10
alkalommal.

Rossz adaptert hasznal.

Cserélje ki a mellékelt adapterre.

OO

Masodpercenként négyszer felvillan 20
alkalommal.

Az akkumulator nincs feltoltve.

Toltse fel a készuléket, és inditsa Ujra. Ha ez
nem segit, vigye el a készlléket egy Philips
szakszervizbe, vagy forduljon az
tgyfélszolgélathoz.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertil6 probléméakat. Ha a hibat az alabbi itmutato segitségével nem tudja
elharitani, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerild kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagéban illetékes

tgyfélszolgélathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A be- és kikapcsolégomb
megnyomasakor a késziilék nem
reagal.

Lemertilt az akkumulator.

Az akkumulator toltéséhez csatlakoztassa a késziiléket a
t6ltéallomashoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszivét
kozvetlentl az adapter tdpcsatlakozojahoz.

Akésziilék tulsdgosan felmelegedett vagy
tulsdgosan hideg.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket 0 °C és 35 °C kozétti
hémérsékleten hasznélja.

Tulfeszltség van a készulékben.

A készulék djrainditasa elétt varjon 30 méasodpercet.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készulék még mindig nem
t6lt, akkor vigye el a készuléket a Philips szervizbe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

Az akkumulator fel van téltve és
csatlakoztatva van, de a készulék nem
kapcsolhato be.

A készilék még csatlakoztatva van az
adapterhez.

Ujrainditas el6tt tavolitsa el a késziiléket az adapterbdl.

Ha ellendrizte a fentieket, és a késztlék még mindig nem
t6lt, akkor vigye el a késziiléket a Philips szervizbe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

A készulék nagyon lassan toltédik.

Kulsé adaptert vagy mas készulékhez
tartozo adaptert hasznélnak.

Toltse a késziiléket a hozza kapott adapterrel.

Atoltéallomas nincs stabilan a falhoz
rogzitve.

Atoltéallomast tartd csavarok
meglazultak.

Szorftsa meg a csavarokat.

A csavarok nem megfelelé mérettiek.

Erésitse a toltéallomast a falhoz a tartozékként kapott
csavarokkal.

Atoltéallomas nem stabil falhoz van
rogzitve.

Ellenérizze, hogy a fal, amelyre a toltéallomast felszerelik,
stabil-e.

A készulék a szokdsosnal gyengébb
szivoteljesitményt alkalmaz.

Aszliré és a korkoros kamra
szennyezédott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a sz(irét és a korkéros
kamrat (7. 4bra). Ha rendszeresen hasznélja a késztléket,
legaldbb havonta egyszer mossa &t a szUir6t. Tavolitsa el a
korkoros kamréban taldlhaté hajszalakat és szennyezédést.

A portartaly nem megfelel6en csatlakozik
a készllékhez.

Csatlakoztassa a portartalyt a megfelelé médon.

Aszlir6 eloregedett.

Uj sz(ir6t vésarldsahoz latogasson el a Philips online
boltjaba a www.philips.com/support weboldalra, vagy
forduljon Philips-markakereskeddjéhez.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készllék szivdereje még
mindig a megszokottnal gyengébb, akkor vigye el egy
Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

A szivéfej vagy az egész készllék
kikapcsol takaritas kozben.

A készilék motorja elromlott.

Vigye el a készlléket egy Philips szervizbe, vagy forduljon
az lgyfélszolgalathoz.

A forgokefe elakadt, vagy targyak
szorultak a leveg6 dramlasanak ttjaba.

Ellendrizze a szivofejet és a levegd dramlasanak utjat, hogy
vannak-e benne megakadt targyak, és szedjen ki mindent,
ami bent taldlhatd. Inditsa el Ujra a készléket.

A'szliré és a korkorods kamra
szennyez4dott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a sz(irét és a korkoros
kamrat. Ha rendszeresen hasznalja a készuléket, legaldbb
havonta (7. dbra) egyszer mossa &t a sz(irét. Tavolitsa el a
korkoros kamraban taldlhaté hajszalakat és szennyezédést.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készllék még mindig nem
mUkodik, akkor vigye el a késziiléket a Philips szervizbe,
vagy vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

A készulékbdl kijut a por.

A sz(ir6 szennyezett.

Tisztitsa meg a szlirét. Tekintse meg a révid Gizembe
helyezési itmutatot is.

Nincsen sz(ré a késztlékben.

Ugyeljen arra, hogy legyen egy megfeleléen ésszeszerelt
szUr6 a készulékben.

Valami beragadt a korkéros kamraba.

Ellendrizze, hogy beragadtak-e targyak a korkoros
kamréba, és tavolitsa el ezeket. Tavolitsa el a korkoros
kamraban talalhaté hajszalakat és szennyezédést is.
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Megoldas

A portartély nem megfeleléen csatlakozik
a készUlékhez.

Uritse ki a portartalyt, és csatlakoztassa a készllékhez a
megfelelé médon.

Akésziiléket elforgattak vagy
megforditottak kikapcsolt dllapotban.

Kikapcsolt allapotban mindig tartsa a késztléket
flggdleges helyzetben.

A készulék nem mozgathatd
zokkenémentesen a padlon
szényegtisztitas kozben.

A szivofej aljan 1évé kerekek koszosak.

Tisztitsa meg a kerekek kozotti szennyezddést.

A beéllitott szivdteljesitmény tul magas.

Csokkentse a szivoteljesitményt. Emellett tekintse meg a
felhasznaldi kézikonyvet.

A kefe mar nem forog.

A kefét eltomitette a haj vagy mas
szennyez6dés.

Tisztitsa meg a kefét kézzel vagy egy olléval. Szedje ki a
csapagyak kozétti hajat.

A kefe forgasa akkor is ledllhat, amikor tul
nagy ellenallasba Gtkozik.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.

A forgokefe nem megfelelGen lett
beszerelve a szivéfejbe.

A tisztitassal kapcsolatos fejezet utasitasait kovetve szerelje
be a forgdkefét megfeleléen a szivofejbe (8. dbra).

A motoros szivéfej tilmelegedett.

Kapcsolja ki a késziléket, és varjon 15 percig. Fogja meg a
szivéfej burkolatanak felsé részét, és ellendrizze, hogy
meleg-e. Ha a szivofej még mindig meleg, varjon hosszabb
ideig, hogy lehtljon. Miutén a szivofej lehlilt, probalja meg
Ujra bekapcsolni a készuléket.

A szivéfej LED-jei nem kezdenek el
vilagitani.

A szivéfej nem megfeleléen lett
csatlakoztatva a cs6hoz vagy a
késziilékhez.

Csatlakoztassa megfelel6en a szivofejet a késziilékhez vagy
a kézi porszivéhoz.

A készulék nem toltédik.

A tépcsatlakozd nem megfelel6en van
csatlakoztatva a késziilékhez vagy az
akkumulatorhoz.

Gondoskodjon réla, hogy a héldzati csatlakozd
megfeleléen csatlakozzon a készilékhez vagy az
akkumuldtorhoz, és hogy az adapter megfeleléen
csatlakozzon a fali aljzathoz.

A tépkabel nincs megfelel6en
csatlakoztatva a toltéalloméshoz.

Csatlakoztassa a tapkabelt megfelel6é médon a
toltéallomashoz. Ellendrizze, hogy a héldzati csatlakozé a
megfeleld szogben éll-e, és a toltdallomas a helyén tartja-e
a csatlakozot.

A mellékelt adaptertdl eltéré adaptert
hasznalnak.

Ugyeljen rd, hogy a mellékelt adaptert csatlakoztassa.

Ha ellenérizte a fentieket, és a késztlék még mindig nem
t0lt, akkor vigye el a készuléket a Philips szervizbe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az Ggyfélszolgélattal.

A készulék hasznalatakor
elektrosztatikus dramutések érezhetdk.

A készulék sztatikus elektromossaggal
t6ltédott fol. Minél alacsonyabb a levegd
nedvességtartalma, annal nagyobb eséllyel
fordulhat el6 elektrosztatikus kistlés.

Idénként érintse a porszivé csovét a szobaban taladlhato
mas fémtargyakhoz (pl. asztal vagy szék laba stb.) a
készulék elektrosztatikus toltésének csokkentésére. Vagy
novelheti a szoba levegdjének nedvességtartalmat is.

A felporszivézott por és szennyezédés
elektrosztatikus.

A portartély Uritését és a sz(iré tisztitasat a felhasznaloi
kézikonyvnek megfeleléen végezze el.

A viztartaly hasznélata

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A viztartalybol tdvozd viz mennyisége
csokkent.

A nedvesitélemezen vizkéréteg képzédott.

Koévesse a felhasznaldi kézikdnyvben szerepld
vizkdmentesitési tippeket.

A mikroszélas felmosdélap nem a megfelel
helyen van, ezért blokkolja a
nedvesitélemezt.

Ugyeljen arra, hogy megfelel6en helyezze el a
felmosolapot. A megfeleld elhelyezést 1asd a felhasznaloi
kézikonyvben.

A viztartély Gres vagy majdnem Ures.

Toltse fel a viztartélyt.

Nem a Philipstél szarmazé mikroszalas
felmosdlapot hasznal.

Csak eredeti Philips mikroszélas felmosdlapot hasznéljon. A
felmosolapok megvasarolhatdk a Philips online boltban a a
www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon
Philips-méarkakereskeddjéhez.

Tul sok viz folyik ki a viztartalybdl, tul
nagy sebességgel.

A viztartély sapkéja nincs megfeleléen
rogzitve.

Ellenérizze a fedelet, és gy6z6djon meg arrdl, hogy az
teljesen és megfeleléen le van zérva.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A lemezek nem megfeleléen vannak a Ellenérizze mind a hdrom lemezt, és gondoskodjon réla,
viztartaly aljara helyezve. hogy mindegyik megfeleléen legyen felhelyezve a viztartaly

also lapjara. Ugyeljen a lemezek felhelyezési irdnyara (9.
abra).

A padl6 csikosan szérad. Tul sok folyékony tisztitdszert adtak a Csak par csepp folyékony tisztitdszert hasznéljon, vagy
vizhez. hasznéljon olyan anyagot, amely kevesebb habot képez.

A mikroszalas felmosélap nem a megfelel6  Ugyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze el a

helyen van. felmosolapot. A megfelelé elhelyezést 14sd a felhasznaloi
kézikonyvben.
Nem megfelel6 felmosdlapot hasznal. Csak Philips XV1630 mikroszalas felmosélapot hasznaljon a

3000-es sorozathoz. A felmosdlapok megvasarolhatok a
Philips online boltban a a www.philips.com/support
weboldalra, vagy forduljon Philips-mérkakereskeddjéhez.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat en de accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Gevaar

- Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare stoffen of as op.
- Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de kraan.

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

- Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat en de adapter niet als deze beschadigd zijn. Vervang een
beschadigd onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke type.

- De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een
gevaarlijke situatie.

- Probeer het apparaat niet op te laden als het beschadigd is.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en
mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

- Haal de adapter uit het stopcontact als u het apparaat enige tijd niet gebruikt.

- Wanneer u het apparaat langer dan een maand opbergt zonder het te gebruiken of op te laden, let er dan op dat de batterij is opgeladen tot
minstens 50%. Als u het apparaat opbergt met een lege batterij, kan dit de batterij onherstelbaar beschadigen.

- Laat het gemotoriseerde mondstuk niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie
opleveren (Fig. 1).

- Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de kraan.

- Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de gemotoriseerde borstels.

- Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer het apparaat in werking is.

- Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand,
ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd
raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de
gebruiksaanwijzing.

- Breng het apparaat naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum wanneer u de batterij niet meer kunt opladen of wanneer de batterij
snel leegraakt.

Let op

- Tijdens het opladen wordt de adapter warm. Dit is normaal.

- Zethet apparaat niet tegen een muur of een ander voorwerp; het kan dan vallen en gevaar opleveren.

- Zorgdat uw handen helemaal droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt of eruit haalt, of het apparaat gebruikt.

- Haal de adapter niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken (Fig. 2). Wanneer u het oplaadstation niet gebruikt voor opladen, moet
het apparaat altijd worden losgekoppeld door de kleine stekker uit het apparaat en de adapter uit het stopcontact te trekken.

- Schakel het apparaat altijd uit na gebruik en voordat u het oplaadt.

- Blokkeer tijdens het stofzuigen nooit de uitblaasopeningen aan de achterkant van het apparaat.

- Maak de verwijderbare onderdelen van het apparaat niet schoon in de vaatwasmachine. Deze onderdelen zijn niet vaatwasmachinebestendig.

- Maak het witte materiaal van de filterhouder niet schoon met een normale stofzuiger of een borstel om schade aan het materiaal te voorkomen.

- Gebruik de stofzuiger altijd met het filter gemonteerd.

- Alsu het wasbare sponsfilter schoonmaakt met water, moet het filter helemaal droog zijn wanneer u het terugplaatst in de filterhouder en de
stofbak. Droog het sponsfilter niet in direct zonlicht, op een radiator of in de droger. Maak de filterhouder niet schoon met water. Dit onderdeel
is niet afwasbaar.

- Vervang het filter alleen als het niet goed meer kan worden schoongemaakt of als het beschadigd (zie 'Accessoires bestellen') is.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door Philips. Als u
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

- Zorg ervoor dat het apparaat met het laadstation eraan aan de wand wordt gemonteerd volgens de instructies in de gebruikershandleiding.

- Wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort om het laadstation te monteren, om elektrische schokken te voorkomen.

- Alsdit apparaat wordt gebruikt met het waterreservoir, reinigt het met water. De vloer kan dan enige tijd vochtig en glad blijven (Fig. 3).
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- Voorkom schade: vul het waterreservoir niet met was, olie, vioeronderhoudsmiddelen of vloeibare vloerreinigers die niet kunnen worden
verdund.

- Voorkom schade: doe geen etherische olién of soortgelijke stoffen in het waterreservoir en zuig of dweil deze ook niet op.

- Maak de metalen bevochtigingsstrip niet schoon met een scherp voorwerp, omdat dit de strip kan beschadigen. Maak de bevochtigingsstrip
alleen schoon door deze onder de kraan af te spoelen. Vervang de bevochtigingsstrip als u deze niet meer goed kunt schoonmaken.

- Vervang de bevochtigingsstrip alleen door een originele nieuwe strip.

- Gebruik altijd de originele Philips 3000-serie schoonmaakmoppen om goede schoonmaakresultaten en een goede werking van het apparaat en
het waterreservoir te garanderen.

- Maak het waterreservoir schoon volgens de instructies. Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.

- Zetalsuklaar bent met het dweilen van de vloer het apparaat niet inclusief het waterreservoir in het oplaadstation. Als u dat wel doet, raakt de
natte dweilmop de wand waardoor de wand beschadigd kan raken. Verwijder altijd het waterreservoir voordat u het apparaat in de
wandhouder zet.

Ve|||ghe|dsmstruct|es voor batterijen

Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere
gevaarlijke situaties of verwondingen.

- Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Gebruik alleen de voedingseenheid die is vermeld op het typeplaatje van het product.
U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.

Dit pictogram (D‘D‘C) betekent dat een afneembare voedingseenheid wordt gebruikt. GS/BS/AR/BR/** in het modelnummer van de

voedingsadapter duidt versies voor verschillende landen aan.

- Gebruik en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 0 °C en 35 °C.

- Laad het apparaat of de accu op bij een temperatuur tussen 10 °C en 35 °C.

- Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (60 °C) (bijvoorbeeld in de buurt van een warm fornuis, in een magnetron
of op een inductiekookplaat). Accu's kunnen bij oververhitting ontploffen.

- Niet blootstellen aan vuur.

- Nietverbranden.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.

- Zorgdat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

- Omtevoorkomen dat accu's te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u producten en accu's niet aanpassen, doorboren of
beschadigen, en mag u accu's niet pletten, uit elkaar halen, kortsluiten, overladen of ontladen.

- Leterop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp

in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Het apparaat gebruiken
Gebrwksbeperkmgen

Gebruik het waterreservoir alleen op harde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geémailleerde tegels en parket
met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u water kunt
gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik het waterreservoir niet op harde vloeren waarvan de afwerklaag is beschadigd.

- Gebruik het waterreservoir alleen op linoleum dat goed vastzit, om te voorkomen dat het linoleum in de dweilmond wordt gezogen.

- Gebruik het waterreservoir niet om tapijten te reinigen.

- Verplaats het apparaat niet zijwaarts wanneer het waterreservoir is geplaatst, omdat dit watersporen veroorzaakt. Beweeg alleen voorwaarts en
achterwaarts.

Opmerking: De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.

Dweilmop en bevochtigingsstrip

Het apparaat wordt geleverd met drie bevochtigingsstrips en één microvezeldweilmop. Wanneer u het waterreservoir, de bevochtigingsstrip en de
microvezeldweilmop op de standaardzuigmond voor vioeren bevestigt, kunt u gladde vloeren reinigen.

Vloeibare vloerreiniger in het waterreservoir gebruiken

Als u een vloeibare vloerreiniger aan het water in het waterreservoir wilt toevoegen, let er dan op dat u de Philips XV1792-vloerreiniger gebruikt. Het
waterreservoir heeft een inhoud van 200 ml. U hoeft dus slechts enkele druppels van de vloeibare vloerreiniger aan het water toe te voegen.
- Verwijder altijd de accu en/of schakel het apparaat uit voordat u onderhoud aan het apparaat uitvoert.

Reinigen en legen van het waterreservoir

Zie ook de instructies in de gebruiksaanwijzing.

Reinig het waterreservoir met een mengsel van één deel azijn op drie delen water. Giet dit mengsel in het waterreservoir en sluit de dop. Schud het
waterreservoir en plaats het op een waterbestendig oppervlak. Laat het waterreservoir met het mengsel van water en azijn een nachtje staan. Maak
dan het waterreservoir leeg, spoel het grondig met schoon water en gebruik het weer op de normale wijze.

Let op: Tijdens het reinigen lekt er water uit het waterreservoir, met en zonder de bevochtigingsstrips.
Als u het waterreservoir wilt legen, houdt u het reservoir boven de gootsteen, verwijdert u de dop en kantelt u het reservoir richting de vulopening.
Draai het waterreservoir vervolgens om en laat het water in de gootsteen lopen. U kunt het resterende water uit het waterreservoir verwijderen door

het reservoir naar de lange zijde te draaien, met de vulopening richting de gootsteen. Kantel het waterreservoir vervolgens naar voren om het
resterende water eruit te laten stromen.

Opmerking: Haal de dop altijd van de vulopening voordat u het waterreservoir opbergt.
Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de
Philips Klantenservice in uw land.
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Vervanging

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het
Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Vervangende onderdelen en typenummers:
- Vervangend doekje XV1630
- Vervangend filter XV1631

- Accessoires (lange spleetzuigmond en 2-in-1 wisser) XV 1632

- Lithium-ionaccu 25,2 V XV1633

Vervang het doekje en het filter om de 6 maanden voor optimale prestaties.

ﬂ Opmerking: Het oude filter en de microvezelborstels kunt u met het normale huisvuil weggooien.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen

naar onze website www.philips.com/support.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig.
4

- Vc;lg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.

- Dit symbool geeft aan dat u de plaatselijke recyclingbepalingen moet raadplegen (Fig. 5).

Verwijderen van de oplaadbare batterijen

Verwijder de oplaadbare batterijen alleen uit het product wanneer u het product weggooit. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en
zorg ervoor dat de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen.
1 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat lopen totdat de motor stopt.
2 Druk op de ontgrendelknop en trek de accu uit het apparaat.

Gebruikstijd

Modus

Gebruikstijd

Bij gebruik van de kruimelzuiger in de turbo-modus

Tot 15 minuten

Bij gebruik van de kruimelzuiger in de Eco-modus

Tot 60 minuten

Betekenis van de foutcodes

LED-signaal op het apparaat (of op de
accu)

Betekenis van de fout

Voorgestelde oplossing

Knippert 10 keer twee maal per seconde.

De omgevingstemperatuur is te hoog of te
laag.

Breng het apparaat in een koelere of warmere
ruimte. Gebruik en bewaar het apparaat bij
een temperatuur tussen 0 °C en 35 °C. Laad het
apparaat of de accu op bij een temperatuur
tussen 10 °Cen 35 °C.
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Knippert 15 keer drie maal per seconde.

De motor is vastgelopen of beschadigd.

Neem de accu (Fig. 6) eruit, wacht 10 seconden
en plaats de accu terug. Als dit niet werkt,
breng het apparaat dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.
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Knippert 10 keer twee maal per seconde.

Een voorwerp zit vast in het mondstuk.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
Neem de buis van het apparaat en reinig het
mondstuk volgens de gebruiksaanwijzing.
Verwijder het voorwerp uit het mondstuk en
start het apparaat opnieuw.

[ ] ]@)

Knippert 15 keer drie maal per seconde.

Er is kortsluiting in het mondstuk.

Verwijder het mondstuk, laat het een tijdje
liggen zodat eventueel vocht kan opdrogen en
plaats daarna het mondstuk terug. Als dit niet
werkt, breng het apparaat dan naar een
Philips-servicecentrum of neem contact op met
de Klantenservice.
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Knippert 10 keer twee maal per seconde.

Een verkeerde voedingsadapter wordt
gebruikt.

Gebruik de meegeleverde voedingsadapter.

OO

Knippert 20 keer vier maal per seconde.

De accu is niet opgeladen.

Laad het apparaat op en start het opnieuw. Als
dit niet werkt, breng het apparaat dan naar
een Philips-servicecentrum of neem contact op
met de Klantenservice.
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In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat.
Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met

veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat reageert niet als de
aan/uit-knop wordt ingedrukt.

De accu is leeg.

Om de accu op te laden sluit u het apparaat aan op het
oplaadstation of sluit u de kruimelzuiger rechtstreeks aan
op de stekker van de voedingsadapter.

Het apparaat is te warm of te koud.

Let erop dat u het apparaat gebruikt bij een temperatuur
tussen 0 °Cen 35 °C.

Er is een te hoge stroomsterkte in het
apparaat.

Wacht 30 seconden en start dan het apparaat opnieuw.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het
apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een
Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de
Klantenservice.

De accu is opgeladen en verbonden,
maar het apparaat gaat niet aan.

Het apparaat is nog op de adapter
aangesloten.

Neem het apparaat van de adapter voordat u het opnieuw
start.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het
apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een
Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de
Klantenservice.

Het apparaat laadt heel langzaam op.

Er wordt een externe adapter of een

adapter van een ander apparaat gebruikt.

Laad het apparaat op met de bijgeleverde adapter.

Het oplaadstation hangt niet stevig aan
de muur.

De schroeven waarmee het oplaadstation
bevestigd is, zitten los.

Draai de schroeven vast.

De schroeven hebben niet de juiste maat.

Hang het oplaadstation op met de meegeleverde
schroeven.

Het oplaadstation hangt niet aan een
stevige muur.

Controleer of de muur waaraan het oplaadstation
bevestigd gaat worden, stevig genoeg is.

Het apparaat heeft een lagere
zuigkracht dan gebruikelijk.

Het filter en de cycloon zijn vuil.

Leeg de stofemmer. Maak het filter en de cycloon schoon
(Fig. 7). Was het filter ten minste één keer per maand als u
het apparaat regelmatig gebruikt. Verwijder haar en vuil
dat vastzit in de cycloon.

De stofbak is niet goed aan het apparaat
bevestigd.

Bevestig de stofbak op de juiste manier.

Het filter is oud.

U kunt nieuwe filters online kopen in de Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw Philips-dealer.

Als u het bovenstaande gecontroleerd en het apparaat nog
steeds een lagere zuigkracht heeft dan normaal, brengt u
het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op
met de Klantenservice.

Het mondstuk of het volledige
apparaat schakelt uit tijdens het
reinigen.

De motor van het apparaat is beschadigd.

Breng het apparaat naar een Philips-servicecentrum of
neem contact op met de Klantenservice.

De rolborstel zit vast of er zitten
voorwerpen vast in het luchtkanaal.

Controleer of er voorwerpen vastzitten in het mondstuk of
het luchtkanaal en verwijder alles wat het apparaat kan
blokkeren. Start het apparaat opnieuw.

Het filter en de cycloon zijn vuil.

Leeg de stofemmer. Maak het filter en de cycloon schoon.
Was het filter ten minste één keer per maand (Fig. 7) als u
het apparaat regelmatig gebruikt. Verwijder haar en vuil
dat vastzit in de cycloon.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het
apparaat nog steeds niet werkt, brengt u het naar een
Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de
Klantenservice.

Er komt stof uit het apparaat.

Het filter is vuil.

Maak het filter schoon. Zie ook de snelstartgids.

Het filter bevindt zich niet in het apparaat.

Zorg dat het filter in het apparaat zit en dat het goed is
geplaatst.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De cycloon wordt door iets geblokkeerd.

Controleer of er voorwerpen vastzitten in de cycloon en
verwijder eventuele voorwerpen die de cycloon blokkeren.
Verwijder ook haar en vuil dat vastzit in de cycloon.

De stofbak is niet goed aan het apparaat
bevestigd.

Leeg de stofbak en bevestig de stofbak op de juiste manier
aan het apparaat.

Het apparaat is gedraaid of omgeklapt
terwijl het uitstond.

Houd het apparaat rechtop wanneer het uitstaat.

Het apparaat beweegt niet soepel over
de vloer tijdens het schoonmaken van
tapijt.

De wielen onder het mondstuk zijn
vervuild.

Verwijder het vuil tussen de wielen.

De geselecteerde zuigkracht was te hoog.

Verminder de zuigkracht. Zie ook de gebruiksaanwijzing.

De borstel draait niet meer.

De borstel is verstopt met haar of vuil.

Maak de borstel met de hand of met een schaar schoon.
Verwijder de haren tussen de lagers.

Mogelijk stopt de borstel met draaien
wanneer deze te veel weerstand
ondervindt.

Schakel het apparaat uit en weer in.

De rolborstel is niet goed in het mondstuk
geplaatst.

Volg de instructies in het hoofdstuk over reiniging om de
borstelrol correct in het mondstuk te installeren (Fig. 8).

Het gemotoriseerde mondstuk is
oververhit.

Schakel het apparaat uit en wacht 15 minuten. Raak het
bovenste deel van het mondstuk aan om te voelen of dit
nog warm is. Als het mondstuk nog warm is, laat het dan
langer afkoelen. Wacht totdat het mondstuk is afgekoeld
voordat u het apparaat weer inschakelt.

De LED's in het mondstuk gaan niet
branden.

Het mondstuk is niet goed op de buis of
het apparaat bevestigd.

Bevestig het mondstuk op de juiste manier op het apparaat
of de kruimelzuiger.

Het apparaat laadt niet op.

De voedingsstekker is niet goed
aangesloten op het apparaat of de accu.

Zorg ervoor dat de stekker goed in het apparaat of de accu
zit en dat de adapter goed in het stopcontact zit.

De stekker is niet goed in het
oplaadstation gestoken.

Zorg ervoor dat de stekker goed vastzit in het
oplaadstation. Controleer of de stekker scheef zit en het
oplaadstation de stekker op zijn plaats houdt.

U gebruikt een andere voedingsadapter
dan de meegeleverde adapter.

Gebruik de meegeleverde adapter.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het
apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een
Philips-servicecentrum of neemt u contact op met de
Klantenservice.

Het apparaat geeft statische schokken.

Het apparaat bouwt statische elektriciteit
op. Hoe lager de luchtvochtigheid, hoe
meer statische elektriciteit wordt
opgebouwd.

Ontlaad het apparaat door de buis regelmatig tegen
andere metalen voorwerpen in de kamer te houden
(bijvoorbeeld tegen een tafel- of stoelpoot). Of verhoog de
luchtvochtigheid in de kamer.

Het stof en vuil dat wordt opgezogen, is
statisch.

Leeg de stofbak en maak het filter schoon volgens de
instructies in de gebruiksaanwijzing.

Het waterreservoir gebruiken

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er stroomt minder water uit het
waterreservoir.

Kalkaanslag heeft zich afgezet op de
bevochtigingsstrip.

Volg de oplossing in de gebruiksaanwijzing om te
ontkalken.

De microvezeldweilmop is niet goed
bevestigd en blokkeert de
bevochtigingsstrip.

Controleer of u de dweilmop goed hebt bevestigd.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de juiste plaatsing.

Het waterreservoir is leeg of bijna leeg.

Vul het waterreservoir bij.

Er wordt een microvezeldweilmop
gebruikt die niet door Philips is geleverd.

Gebruik alleen een originele microvezeldweilmop van
Philips. De dweilmoppen kunnen online worden gekocht in
de Philips Shop op www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.

Er loopt te veel water te snel uit het
waterreservoir.

De dop van het waterreservoir is niet goed
bevestigd.

Controleer de dop en zorg ervoor dat deze volledig dicht
zit.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De strips zijn niet goed geplaatst aan de Controleer de drie strips en zorg ervoor dat ze allemaal
onderkant van het waterreservoir. goed in de bodemplaat van het waterreservoir zitten. Let

op de richting van deze strips (Fig. 9).

De vloer droogt met strepen. Er is te veel vloeibaar schoonmaakmiddel Gebruik slechts enkele druppels vloeibaar
aan het water toegevoegd. schoonmaakmiddel of gebruik een schoonmaakmiddel dat
minder schuimt.

De dweilmop van microvezel is niet goed Controleer of de dweilmop goed is geplaatst. Raadpleeg de

geplaatst. gebruiksaanwijzing voor de juiste plaatsing.
Er wordt een verkeerde dweilmop Gebruik alleen de Philips XV1630 microvezeldweilmop
gebruikt. voor de 3000-serie. De dweilmoppen kunnen online

worden gekocht in de Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw Philips-dealer.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet og tilbeheret, og ta vare pa den for senere referanse. Tilbeheret som felger med, kan
variere for de ulike produktene.

Fare

- Stevsug aldri opp vann eller andre vaesker, brennbare stoffer eller aske.
- Apparatet og adapteren ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker, samt aldri renses under springen.

Advarsel

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa adapteren, stemmer overens med nettspenningen.

- Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet eller adapteren hvis de er skadet. Bytt alltid ut en edelagt del med tilsvarende
originaldel.

- Adapteren inneholder en omformer. Ikke skjeer av adapteren for a erstatte den med et annet stopsel. Da kan det oppsta en farlig situasjon.

- lkke forsok & lade apparatet hvis det er skadet.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Stopselet ma tas ut av stikkontakten for rengjering eller vedlikehold av apparatet.

- Koble fra adapteren hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

- Nar apparatet skal lagres i mer enn en méaned (uten bruk eller lading), ma du passe pa at batteriet er ladet til minst 50 %. Lagring av apparatet
med et tomt batteri kan fore til uopprettelig skade pa batteriet.

- Ikke la det motoriserte munnstykket bevege seg over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forarsake farlige situasjoner (Fig.
1).

- Apparatet og adapteren ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker, samt aldri renses under springen.

- Hold lgse klzer, har og kroppsdeler unna den motoriserte barsten.

- lkke dekk til, eller blokker ventilasjonsapningene nar apparatet er i bruk.

- Denne stovsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. lkke bruk denne stevsugeren til & stavsuge opp byggeavfall, sementstev, aske,
fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri stovsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa
stevsugeren. Rengjer alltid alle delene til stavsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjer noen deler med vann og/eller
rengjeringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.

- Taapparatet til et autorisert Philips-servicecenter, og skift ut batteriet nar du ikke lenger kan lade det opp, eller nar det raskt gar tom for strom.

Forsiktig

- Under lading blir adapteren varm a ta pa. Dette er normalt.

- Ikke parker apparatet mot en vegg eller en annen gjenstand, da det kan falle ned og skape en utrygg situasjon.

- Ikke koble til, koble fra eller bruk apparatet med vate hender.

- Ikke fjern adapteren fra stikkontakten ved 4 trekke i ledningen (Fig. 2). Nar du ikke bruker ladestasjonen til lading, ma du alltid plugge ut
apparatet ved & trekke den lille kontakten ut av apparatet og adapteren ut av vekkontakten.

- Slaalltid av apparatet for lading og etter bruk.

- Blokker aldri utblasnings&pningene pa baksiden av apparatet mens du stevsuger.

- lkke vask avtakbare deler av apparatet i oppvaskmaskin. Disse delene kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.

- Ikke rengjor det hvite materialet i filteret med stovsuger eller borste, for & unnga at materialet skades.

- Brukalltid stevsugeren med montert filter.

- Nar du rengjer det vaskbare svampfilteret med vann, ma du passe pa at det er helt tort for du setter det tilbake i filterholderen og
stevbeholderen. Ikke tark svampfilteret i direkte sollys, pa varmeovnen eller i tarketrommelen. Ikke skyll filterholderen med vann. Denne enheten
kan ikke vaskes.

- Byttfilteret hvis du det ikke lengre kan rengjeres ordentlig, eller hvis det er skadet (se 'Bestille tilbehor').

- Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Ved bruk av denne typen tilbeher eller deler blir
garantien ugyldig.

- Kontroller at apparatet er installert med ladestasjonen festet til veggen i henhold til instruksjonene i brukerhandboken.

- For&unnga fare for elektrisk stot ma du vaere forsiktig nar du borer hull i veggen for a feste ladestasjonen.

- Nar dette apparatet brukes med vannbeholderen, bruker den vann til & rengjere. Det kan hende gulvet forblir vatt og glatt en stund (Fig. 3).

- Foré&unnga skade mé& du aldri ha voks, olje, produkter for vedlikehold av gulv eller flytende gulvvask som ikke kan leses opp i vann, i
vannbeholderen.

- Foré&unnga skade méa du aldri ha eteriske oljer eller lignende stoffer i vannbeholderen, og heller ikke la apparatet ta dem opp.

- Ikke rengjor metallfukt stripen med en skarp gjenstand, da dette kan skade stripen. Kun rengjer fuktstripen ved & rense den under springen. Bytt
fuktstripen nar du ikke lenger kan rengjere den.

- Bytt fuktstripen kun med en original stripe.
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- For & garantere gode rengjeringsresultater og riktig funksjon for apparatet og vannbeholderen, ma du alltid bruke originale moppeputer i
Philips 3000-serien.

- Rengjer vanntanken i henhold til instruksjonene. Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.

- Ikke oppbevar apparatet sammen med vanntanken som er festet pa ladestasjonen, nar du er ferdig & moppe gulvet. Arsaken er at den vate
moppekluten vil komme borti veggen, og dermed kunne skade veggen. Fjern alltid vanntanken for du oppbevarer maskinen.

Slkkerhetsmstruks;oner for batteri
Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formal og felg de generelle instruksjonene for batteri og sikkerhet som beskrevet i denne
brukerhdndboken. Misbruk kan fere til elektrisk stot, brannskader og andre farer eller skader.

- Lad kun opp apparatet med adapteren som falger med. Bruk kun stremenheten som er angitt p& merkeplaten til produktet. Du finner det
tilsvarende adapternummeret pa adapteren.

Dette ikonet (D'EI'C) angir bruk av avtakbar stramforsyningsenhet. GS/BS/AR/BR/** i modellnummeret til adapteren angir versjoner for ulike

land.

- Bruk og oppbevar apparatet ved en temperatur pa mellom 0 °C og 35 °C.

- Lad apparatet eller batteriet ved en temperatur pa mellom 10 °C og 35 °C.

- Ikke utsett enheten for direkte sollys eller hoye temperaturer (60 °C) (naer en varm komfyr, i mikrobelgeovn eller pa en induksjonskokeplate).
Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.

- Skal ikke eksponeres for ild.

- Maikke forbrennes.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid & lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobolgeovn eller pa en induksjonskokeplate.

- Pass paatdu er torr pa hendene og at produktet og batteriene er i torr stand nar du handterer batteriene.

- For&unnga at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke utferer endringer pé, stikker hull pa eller
skader produktene og batteriene. Unnga ogsé & knuse, ta fra hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.

- Ikke la batteripolene pa de fiernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

- Huvis batteriene er skadet eller lekker, m& du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i eynene. Hvis dette skulle skje, ma du

oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angaende eksponering for elektromagnetiske felt.

Bruke apparatet

Bruksbegrensninger

- Bruk kun vanntanken pa harde gulv med et vannavstatende topplag (for eksempel linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og steingulv
(som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for & gjere det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for a rengjere det.
Ikke bruk vanntanken pé harde gulv, hvorav det vannavstetende topplaget er skadet.

- Brukvannbeholderen bare pé linoleumsgulv som er festet ordentlig pa, for & unnga at linoleum trekkes inn i moppemunnstykket.

- Ikke bruk vannbeholderen til & rense tepper.

Ikke flytt apparatet med vanntank montert sidelengs, da dette etterlater vannspor. Flytt deg kun fremover og bakover.

Merk: Driftstiden avhenger av stremnivaet som brukes under rengjeringen.

Moppepute og fuktstripe

Apparatet leveres med tre fuktstriper og en mikrofiberpute til mopping. Du kan rengjere harde gulv med vanntanken, fuktstripen og moppeputen i
mikrofiber festet til standard gulvmunnstykket.

Bruke flytende gulvvask i vannbeholderen

Om du ensker a legge til flytende gulvvask i vannet i vannbeholderen, ma du serge for at du bruker Philips XV1792 gulvvask. Fordi vannbeholderen
har en kapasitet pa 200 ml, kan du bare legge til noen draper flytende gulvvask i vannet.
- Taalltid ut batteriet og/eller sla av apparatet for du utferer vedlikehold pa apparatet.

Rengjore og teamme vannbeholderen

Se ogsa anvisningene i brukerhandboken.

For a rengjore vannbeholderen, bland én del eddik med tre deler vann. Hell blandingen i vannbeholderen og lukk lokket. Rist vannbeholderen og sett
vannbeholderen pa en vannavvisende overflate. La vann-eddik-blandingen veere i vannbeholderen over natten. Deretter tam vannbeholderen, skyll
den grundig med rent vann, og bruke den som normalt igjen.

Forsiktig: Vannet vil lekke fra vannbeholderen under rengjering, med eller uten fuktstripene montert pa munnstykket.

Tem vannbeholderen ved & holde den over en utslagsvask, fierne lokket og helle vannbeholderen mot siden av fyllehullet. Deretter snur du
vannbeholderen for a la vannet renne ned i vasken. Legg vannbeholderen pa siden med fyllehullet pekende ned i vasken for & fjerne vann fra
vannbeholderen. Deretter vender du vannbeholderen forover for & la det gjenveaerende vannet renne ut av vannbeholderen.

Merk: Oppbevar alltid vannbeholderen med lokket fiernet fra fyllehullet.
Bestille tilbehor

For & kjope tilbehor eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte
Philips' kundeservice i landet der du bor.

Utskiftning

For & kjope tilbehor eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-accessories eller g4 til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte
Philips' forbrukerstette i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Reservedeler og typenumre:

- Erstatningsmopp XV1630

- Reservefilter XV1631

- Verktoy (langt sprekkverktey og 2-i-1-berste) XV1632

- Litium-lon-batteripakke 25.2 V XV1633

Bytt mopp og filter hver 6. maned for best mulig ytelse.
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ﬂ Merk: Du kan kaste det gamle filteret og mikrofiberberstene med det vanlige husholdningsavfallet.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en mangel skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart, www.philips.com/support.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 4).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.

- Dette symbolet betyr at resirkuleringsbestemmelsene i din lokale kommune (Fig. 5).

- Foren forklaring av materialsymbolene, se separat vedlagte brosjyre.

Fjerning av oppladbare batterier

Oppladbare batterier skal bare fjernes nar produktet skal kastes. For du fjerner batteriet, mé du sjekke at stopselet til apparatet er tatt ut av
stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Ta ngdvendige forholdsregler nar du kaster batteriene.

Folg retningslinjene nedenfor for a ta ut det oppladbare batteriet.
1 Koble fra apparatet fra stikkontakten, og la det ga til motoren stopper.
2 Trykk pa opplasingsknappen, og trekk batteriet ut av apparatet.

Driftstid
Modus Driftstid
Bruke den handholdte stevsugeren med Turbo-modus Opp til 15 minutter
Bruke den handholdte stgvsugeren med Eco-modus Opp til 60 minutter

Forklaring av feilkoder

LED-signal pa apparatet (eller pa Forklaring av feilen Foreslatt lasning

batteripakken)

“‘ Omgivelsestemperaturen er for hey eller for Flytt apparatet til et svalere eller varmere rom.
lav. Bruk og oppbevar apparatet ved en

Blinker to ganger i sekundet 10 ganger. temperatur pa mellom 0 °C og 35 °C. Lad

apparatet eller batteriet ved en temperatur pa
mellom 10 °C og 35 °C.

. O . Motoren sitter fast eller er skadet. Ta ut batteriet (Fig. 6), vent i 10 sekunder, og
sett det deretter tilbake igjen. Hvis dette ikke
fungerer, mé du ta apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakte kundeservice.

Blinker tre ganger i sekundet 15 ganger.

0.0 Et fremmedlegeme er fastkilt i munnstykket. Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer
munnstykket i samsvar med brukerhandboken
ved & fjerne slangen fra apparatet. Fiern
objektet i munnstykket, og start apparatet pa
nytt.

Blinker to ganger i sekundet 10 ganger.

[ T J@) Det er en kortslutning i munnstykket. Ta av munnstykket, vent slik at eventuell
fuktighet torker, og sett deretter munnstykket
pé igjen. Hvis dette ikke fungerer, ma du ta
apparatet til et Philips-servicesenter eller
kontakte kundeservice.

Blinker tre ganger i sekundet 15 ganger.

OO. Det brukes feil adapter. Bytt til adapteren som falger med.

Blinker to ganger i sekundet 10 ganger.

. O O Batteriet er ikke ladet. Lad apparatet, og start det p& nytt. Hvis dette
ikke fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-

Blinker fire ganger i sekundet 20 ganger. servicesenter eller kontakte kundeservice.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lese problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmél, eller du kan kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Losning
Apparatet svarer ikke nar du trykker pa  Batteriet er tomt. For & lade batteriet ma du koble apparatet til ladestasjonen
av/pa-knappen. eller feste den handholdte stevsugeren direkte i

stromkontakten pa adapteren.

Apparatet har for hoy eller lav temperatur. ~ Pase at apparatet brukes ved en temperatur p4 0-35 °C.

Det er overstrom i apparatet. Vent i 30 sekunder for du starter apparatet pa nytt.
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Problem

Mulig arsak

Losning

Hvis du har sjekket det ovenstaende, og apparatet fortsatt
ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller
ta kontakt med Philips' kundeservice.

Batteriet er ladet og festet, men
apparatet kan ikke slas pa.

Apparatet er fremdeles koblet til
adapteren.

Ta apparatet bort fra adapteren for du starter det pa nytt.

Hvis du har sjekket det ovenstdende, og apparatet fortsatt
ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller
ta kontakt med Philips' kundeservice.

Apparatet lader veldig sakte.

En ekstern adapter eller en adapter fra
andre apparater brukes.

Lad apparatet med den medfelgende adapteren.

Ladestasjonen er ikke stabil pa veggen.

Skruene som holder ladestasjonen, er lose.

Stram skruene.

Skruene er ikke riktig storrelse.

Monter ladestasjonen med de medfelgende skruene.

Ladestasjonen er ikke festet til en stabil
vegg.

Kontroller at veggen som ladestasjonen skal monteres pa
er stabil.

Apparatet har en lavere
oppsugingseffekt enn vanlig.

Filteret og syklonen er skitne.

Temme stovbeholderen. Rengjer filteret og syklonen (Fig.
7). Pase at filteret vaskes minst én gang i maneden nar
apparatet brukes regelmessig. Pase at du fierner har og
smuss som sitter fast i syklonen.

Stevbeholderen er ikke ordentlig festet til
apparatet.

Pase at stovbeholderen er ordentlig festet.

Filteret er gammelt.

Du kan kjepe nye filtre i Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
forhandler.

Hvis du har sjekket det ovenstaende, og apparatet fortsatt
har lavere oppsugingseffekt enn vanlig, ta apparatet med
til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips'
kundeservice.

Munnstykket eller hele apparatet slar
seg av under rengjering.

Motoren til apparatet er skadet.

Ta med apparatet til et Philips-servicesenter, eller kontakt
kundeservice.

Borsterullen sitter fast eller objekter sitter
fast i luftstremkanalen.

Se etter og fjern eventuelle fastkilte objekter i munnstykket
og luftstreamkanalen. Start apparatet pa nytt.

Filteret og syklonen er skitne.

Temme stevbeholderen. Rengjer filteret og syklonen. Pase
at filteret vaskes minst én gang i maneden (Fig. 7) nar
apparatet brukes regelmessig. Pase at du fjerner hér og
smuss som sitter fast i syklonen.

Hvis du har sjekket det ovenstdende, og apparatet fortsatt
ikke virker, ta apparatet med til et Philips-servicesenter,
eller ta kontakt med Philips' kundeservice.

Stov slipper ut av apparatet.

Filteret er skittent.

Rengjer filteret. Se ogsa hurtigstartveiledningen.

Filteret er ikke til stede i apparatet.

Kontroller at filterholderen star i apparatet, og er riktig satt
sammen.

Noe blokkerer syklonen.

Se etter objekter som sitter fast i syklonen og fjern ethvert
objekt som blokkerer den. Pase ogsa at du fjerner alt har og
smuss som sitter fast i syklonen.

Stevbeholderen er ikke ordentlig festet til
apparatet.

Tom stevbeholderen og fest stevbeholderen til apparatet
pa riktig mate.

Apparatet roteres eller snus nar stremmen
erav.

Hold apparatet oppreist n&r stremmen er av.

Apparatet beveger seg ikke jevnt over
gulvet nér du rengjer et teppe.

Hjulene under munnstykket er tilsmusset.

Rengjer tilsmussingen mellom hjulene.

Den valgte oppsugingseffekten har veert
for hoy.

Reduser oppsugingseffekten. Du kan ogsa se i
brukerhandboken.

Borsten roterer ikke lenger.

Borsten er tilstoppet med har eller smuss.

Rengjer bersten for hand eller med en saks. Rengjer harene
mellom lagrene.

Borsten kan slutte & rotere nar den mater
for mye motstand.

Sl& apparatet av og pa.
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Losning

Rullebersten er ikke riktig montert i
munnstykket etter rengjering.

Folg instruksjonene i kapitlet om rengjering for 4 installere
rullebersten ordentlig i munnstykket (Fig. 8).

Det motoriserte munnstykket er
overopphetet.

Sla av apparatet, og vent i 15 minutter. Kjenn pé gvre del av
munnstykket for a sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa at det avkjoles.
N&r munnstykket er avkjolt, kan du forseke a sla pa igjen
apparatet.

LED-lysene i munnstykket slar seg ikke
pa.

Dysen har ikke veert ordentlig festet til
slangen eller apparatet.

Fest munnstykket riktig til apparatet eller til den
handholdte.

Apparatet lader ikke.

Stremkontakten er ikke ordentlig koblet til
apparatet eller batteriet.

Pase at stramkontakten er ordentlig koblet til apparatet
eller batteriet, og at adapteren er ordentlig satt inn i
veggkontakten.

Stremkontakten er ikke ordentlig sattinn i
ladestasjonen.

Pase at kontakten er ordentlig pa fastsatt i ladestasjonen.
Sjekk om kontakten er viklet og at ladestasjonen holder
kontakten pé plass.

En adapter som ikke fulgte med, brukes.

Serg for at du bruker adapteren som fulgte med.

Hvis du har sjekket det ovenstaende, og apparatet fortsatt
ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller
ta kontakt med Philips' kundeservice.

Apparatet gir deg stot.

Apparatet bygger opp statisk elektrisitet.
Jo lavere luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygges opp.

Lad ut apparatet ved & holde reret mot andre
metallobjekter i rommet (for eksempel pa bordbeina,
stolen osv.). Eller hev luftfuktighetsnivaet i rommet.

Stev og smuss som stevsuges er statisk.

Tom stevbeholderen og rengjer filteret i henhold til
instruksjonene i brukerhandboken.

Bruk av vannbeholderen

Problem
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Losning

Det renner lite vann fra
vannbeholderen.

Det har bygget seg opp kalkavleiringer pa
fuktstripen.

Folg lesningen i brukerhandboken for & avkalke.

Moppeputen i microfiber er ikke korrekt
plassert og blokkerer dermed fuktstripen.

Kontroller at moppeputen er riktig plassert. Se
brukerhandboken for riktig plassering.

Vannbeholderen er tom eller nesten tom.

Fyll vannbeholderen pa nytt.

En mikrofiberpute til mopping brukes som
ikke leveres av Philips.

Bruk kun den originale Philips microfiber moppeputen.
Moppeputer kan kjepes i Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
forhandler.

For mye vann renner for fort ut av
vannbeholderen.

Vannbeholderhetten er ikke ordentlig
festet.

Kontroller lokket, og serg for at det er fullstendig skrudd
igjen.

Stripene er ikke riktig plassert i bunnen av
vannbeholderen.

Kontroller alle tre stripene, og serg for at de er ordentlig
festet i bunnplaten i vannbeholderen. Vaer oppmerksom pa
retningen til disse stripene (Fig. 9).

Gulvet torker med striper.

For mye flytende rengjeringsmiddel er lagt
til vannet.

Bruk bare noen f& draper rengjeringsmiddel eller bruk en
rensevaeske som skummer mindre.

Microfiber moppeputen er ikke riktig
plassert.

Pase at moppeputen er ordentlig pa plass. Se
brukerhandboken for riktig plassering.

En feil moppepute brukes.

Bruk bare Philips XV1630 mikrofibermoppepute for
3000-serien. Moppeputer kan kjgpes i Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
forhandler.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego akcesoridw zapoznaj sie doktadnie z broszurg informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Akcesoria w
zestawie moga sie roéznic¢ w zaleznosci od produktu.
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Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody lub innych ptynéw, substancji tatwopalnych ani popiotfu.
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym plynie. Nie optukuj ich pod biezacg woda.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj urzgdzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzona czesc nalezy
wymienic na oryginalny element tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgledéw bezpieczenistwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inna.

- Jedli urzadzenie jest uszkodzone, nie probuj go tadowac.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
urzadzenia w bezpieczny sposéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci bez
nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Odtacz zasilacz, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas.

- W przypadku przechowywania urzadzenia przez ponad miesigc (bez uzywania lub fadowania) upewnij sie, ze akumulator jest natadowany w co
najmniej 50%. Przechowywanie urzadzenia z roztadowanym akumulatorem moze doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.

- Zewzgleddw bezpieczenstwa nie wolno dopuszcza¢, aby nasadka do podiég przesuwata sie po przewodach zasilajgcych innych urzadzen lub
innych kablach (rys. 1).

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym plynie. Nie optukuj ich pod biezacg woda.

- Luzne ubrania, wiosy i czesci ciala musza zawsze znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od turboszczotek.

- Nie przykrywaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych podczas pracy urzadzenia.

- Tenodkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego odkurzacza do odkurzania odpadéw budowlanych,
cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw. Moze to spowodowac
uszkodzenie silnika i skréci¢ okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czysc wszystkie czesci odkurzacza w sposob przedstawiony w instrukcji
obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani Srodkami czyszczacymi, jesli taki sposdb czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w instrukcji obstugi.

- Jedli nie da sie natadowac akumulatora albo szybko sie on roztadowuje, przekaz urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips.

Uwaga

- Zasilacz nagrzewa sie podczas fadowania. Jest to zjawisko normalne.

- Nie opieraj urzadzenia o sciane ani o inne przedmioty, gdyz moze sie przewrdcic i stworzy¢ zagrozenie.

- Nie wolno wkfada¢ wtyczki urzadzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmowad, ani tez uzywac urzadzenia, majac mokre rece.

- Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciggnac za przewdd (rys. 2). Kiedy nie uzywasz stacji fadowania do fadowania, zawsze odtaczaj
urzadzenie, wyciagajac mata wtyczke z urzadzenia i zasilacz z gniazdka elektrycznego.

- Pamietaj o wyfaczeniu urzadzenia po uzyciu i przed tadowaniem.

- Podczas odkurzania nie wolno blokowac otworéw wylotowych powietrza z tytu urzadzenia.

- Nie czys¢ zdejmowanych czedci urzadzenia w zmywarce do naczyn. Czesci te nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

- Nie czy$¢ biatego materiatu uchwytu filtra za pomoca zwyktego odkurzacza ani szczotki, aby go nie uszkodzic.

- Zawsze uzywaj odkurzacza z zatozonym filtrem.

- Jedli czyscisz zmywalny filtr ggbkowy woda, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr i pojemniku na kurz upewnij sie, ze jest on
catkowicie suchy. Nie susz filtra ggbkowego w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, na grzejniku ani
w suszarce bebnowej. Nie myj uchwytu filtra woda. Tej czesci nie mozna my¢ woda.

- Wymien filtr, gdy nie mozna go juz dobrze wyczyscic lub gdy jest uszkodzony (patrz 'Zamawianie akcesoriow').

- Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Uzycie takich
akcesoridw lub czedci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

- Upewnij sie, Ze urzadzenie jest zamontowane w stacji fadowania zamocowanej na scianie zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukgji
obstugi.

- Zachowaj ostroznoséc¢ podczas wiercenia otworéw w scianie w celu zamocowania stacji tadowania, aby nie doszto do porazenia pradem.

- Gdy to urzadzenie jest uzywane ze zbiornikiem wody, wykorzystuje wode do czyszczenia, a podtoga przez jakis czas moze by¢ mokra i sliska (rys.
3

- Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia, nigdy nie wolno wlewac do zbiornika wody wosku, oleju ani ptynnych srodkéw do czyszczenia podtogi,
ktore nie rozpuszczaja sie w wodzie.

- Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewac¢ olejkéw eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie mozna tez pozwoli¢, by
urzadzenie je zbierato.

- Nie czys¢ metalowego paska rozprowadzajgcego wode przy uzyciu ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie
Pasek rozprowadzajacy wode mozna jedynie ptuka¢ pod biezaca woda. Pasek rozprowadzajacy wode nalezy wymieni¢ w momencie, gdy nie
mozna go juz wyczyscic.

- Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne paski rozprowadzajace wode.

- Aby zagwarantowac wiasciwe rezultaty czyszczenia oraz prawidfowe dziatanie urzadzenia i zbiornika wody, zawsze uzywaj oryginalnych
wktadow czyszczacych Philips serii 3000.

- Zbiornik na wode nalezy czysci¢ zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wode nie mozna my¢ w zmywarce.

- Poumyciu podiég nie przechowuj urzadzenia z zamocowanym zbiornikiem wody na stacji tadowania. W przeciwnym razie wkiad mopujacy
bedzie dotykac sciany, co moze doprowadzic¢ do jej uszkodzenia. Przed odiozeniem urzadzenia zawsze wyjmij zbiornik wody.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii i akumulatoréw

- Korzystaj z tego urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogoélnych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa oraz instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde niewtasciwe uzycie moze spowodowac porazenie
pradem, poparzenia, pozar oraz inne zagrozenia lub obrazenia.

- taduj urzadzenie jedynie przy pomocy dotaczonego zasilacza. Nalezy stosowac wyltacznie zasilacz wskazany na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Wiasciwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

Taikona (D‘D'C) oznacza, ze stosuje sie odtaczany zasilacz. GS/BS/AR/BR/** w numerze modelu zasilacza oznacza wersje dla réznych krajow.

- Uzywaj urzadzenia i przechowuj je w temperaturze od 0°C do 35°C.

- Urzadzenie lub akumulator taduj w temperaturze od 10°C do 35°C.

- Nie nalezy wystawiac urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur (60°C/140°F) (np. w poblizu
goracych kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator moze wybuchnad.

- Nie narazac na dziatanie ognia.

- Nie nalezy ich pali¢.

- Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sg suche.
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- Aby akumulatory sie nie nagrzewaty i nie uwalniaty toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie wolno modyfikowac, przektuwac ani
uszkadzad urzadzen i akumulatoréw, nie wolno réwniez zgniatac¢, demontowa¢, doprowadzac do zwarcia, nadmiernie tadowa¢ ani odwraca¢
tadowania akumulatoréw.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii lub akumulatora zetknely sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wloséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy wiozy¢ je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac¢ kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Uzywanie urzadzenia

Ogranlczenla uzytkowanla
Do mycia woda nadaja sie wytacznie podiogi z wodoodporna powtoka (np. linoleum, ptytki ceramiczne i lakierowany park\et) a takze podtogi z
kamienia (np. z marmuru). Jesli podtoga nie zostata zaimpregnowana, nalezy sprawdzi¢ u producenta, czy mozna ja my¢ woda. Nie nalezy my¢
woda podidg z uszkodzong powtokg wodoodporna.

- Zezbiornika wody mozna korzysta¢ na podtogach z linoleum tylko wtedy, gdy zostato ono prawidfowo przymocowane, tak aby zapobiec
wcigganiu linoleum przez nasadke mopujaca.

- Nie uzywaj zbiornika wody do czyszczenia dywanow.

- Nie przesuwaj urzadzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na boki, poniewaz spowoduje to pozostawianie sladdw wody. Przesuwaj nim
tylko do przodu i do tytu.

Uwaga: Czas pracy zalezy od poziomu mocy uzywanego podczas czyszczenia.
Wkfad mopujacy i pasek rozprowadzajacy wode

Urzadzenie jest wyposazone w trzy paski rozprowadzajgce wode i jeden wktad mopujacy z mikrofibry. Podfogi mozna czyscic przy uzyciu zbiornika na
wode, paska rozprowadzajacego wode i wktadu mopujacego z mikrofibry przymocowanego do standardowej nasadki do podtég.

Uzywanie ptynnego srodka do czyszczenia podiég w zbiorniku wody

Jedli chcesz dodac ptynnego $rodka do czyszczenia podtdg do zbiornika wody, upewnij sie, ze uzywasz $rodka do czyszczenia podtég Philips XV1792.
Pojemnosc zbiornika wody wynosi 200 ml, wiec trzeba dodac zaledwie kilka kropel ptynnego $rodka do czyszczenia podifég do wody.
- Przed przystapieniem do konserwacji urzadzenia zawsze wyjmij akumulator i/lub wytacz urzadzenie.

Czyszczenie i opréznianie zbiornika wody

Zapoznaj sie réwniez ze wskazdwkami zawartymi w instrukcji obstugi.

Aby wyczyscic zbiornik wody, wymieszaj ocet wodg w proporcjach 1:3. Wlej ten roztwér do zbiornika wody i zatéz nasadke. Potrzasnij zbiornikiem
wody i umies¢ go na wodoodpornej powierzchni. Roztwér wody z octem pozostaw w zbiorniku wody na noc. Nastepnie opréznij zbiornik wody,
wyptucz go doktadnie swieza woda i uzywaj go w zwykty sposdb.

Przestroga: Podczas czyszczenia woda bedzie wyciekac ze zbiornika wody, zaréwno z paskami rozprowadzajacymi wode, jak i bez nich.

Aby opréznic¢ zbiornik wody, przytrzymaj go nad zlewozmywakiem, wykrec nasadke i przechyl zbiornik wody w strone otworu wlewowego.
Nastepnie obrdc zbiornik wody tak, aby woda mogta wyptynac do zlewozmywaka. Aby opréznic zbiornik z pozostatej wody, obréc zbiornik wody na
jego dfuga strone, tak aby otwor wlewowy byt skierowany ku zlewozmywakowi. Nastepnie przechyl zbiornik wody do przodu tak, aby pozostata
woda mogta z niego wyplynac.

Uwaga: Zawsze przechowuj zbiornik wody po wykreceniu nasadki z otworu wlewowego.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Wymiana

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozna tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Czedci wymienne i numery typow:

- Wymienna $ciereczka XV1630

- Wymienny filtr XV1631

- Narzedzia (dtuga ssawka szczelinowa i szczotka 2 w 1) XV1632

- Akumulatory litowo-jonowe 25,2 V XV1633

Aby zapewni¢ maksymalna wydajno$¢, nalezy wymieniaé sciereczke i filtr co 6 miesiecy.
ﬂ Uwaga: Stary filtr i szczotki z mikrofibry mozesz wyrzucac wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja nie sa objete usterki bedace nastepstwem niewtfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wpltywu na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac
wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

Recyklmg

Ten symbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna
wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdinego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

- Tensymbol oznacza, ze nalezy sprawdzic¢ przepisy dotyczace recyklingu obowiazujace w Twojej gminie (rys. 5).

- Objasnienie symboli materiatéw znajduje sie w oddzielnej zataczonej ulotce.
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Wyjmowanie akumulatoréw

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia wyjmij z niego akumulatory. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od

gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow bezpieczenstwa podczas utylizacji baterii.

Aby wyja¢ akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1 Odlgcz urzadzenie od gniazdka elektrycznego i pozwol mu pracowad, az silnik zatrzyma sie.

2 Naciénij przycisk odblokowania i wyciagnij akumulator z urzadzenia.

Czas pracy

Tryb Czas pracy
Korzystanie z odkurzacza recznego w trybie Turbo Do 15 minut
Korzystanie z odkurzacza recznego w trybie Eco Do 60 minut

Kody btedéw i ich znaczenie

Sygnat LED na urzadzeniu (lub
zestawie akumulatorow)

Znaczenie kodu btedu

Sugerowane rozwigzanie

Temperatura otoczenia jest zbyt wysoka lub
zbyt niska.

Btyska dwa razy na sekunde 10 razy.

Przenies urzadzenie do chfodniejszego lub
cieplejszego pomieszczenia. Uzywaj urzadzenia
i przechowuj je w temperaturze od 0°C do
35°C. Urzadzenie lub akumulator faduj w
temperaturze od 10°C do 35°C.

Silnik jest zablokowany lub uszkodzony.

{ JO] J

Blyska trzy razy na sekunde 15 razy.

Wyjmij akumulator (rys. 6), odczekaj 10 sekund
i wléz go ponownie. Jesli to nie rozwigze
problemu, zanies urzadzenie do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie

z Centrum Obstugi Klienta.

Jaki$ przedmiot utknat w ssawce.

@] 10)

Btyska dwa razy na sekunde 10 razy.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.
Wyczysc ssawke zgodnie z instrukcja obstugi,
wyjmujac rure z gléwnego urzadzenia. Usun
przedmiot tkwigcy w ssawce i uruchom
ponownie urzadzenie.
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Blyska trzy razy na sekunde 15 razy.

W ssawce wystepuje zwarcie.

Zdejmij ssawke, odtdz jg na bok, aby
potencjalna wilgoc wyschta, a nastepnie
ponownie nat6z ssawke. Jesli to nie rozwigze
problemu, zanies urzadzenie do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie
z Centrum Obstugi Klienta.

Uzyto niewtasciwego zasilacza.

ocoe

Btyska dwa razy na sekunde 10 razy.

Zmien na zasilacz dofaczony do urzadzenia.

Akumulator nie jest natadowany.

OO

Blyska cztery razy na sekunde 20 razy.

Natfaduj urzadzenia i uruchom je ponownie.
Jesli to nie rozwiaze problemu, zanie$
urzadzenie do centrum serwisowego firmy
Philips lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta.

Rozwigzywanie probleméw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub

skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie reaguje po nacisnieciu  Akumulator jest roztadowany.
przycisku zasilania.

Aby natadowa¢ akumulator, nalezy podtaczyc urzadzenie
do stacji fadowania lub podtfgczy¢ odkurzacz reczny

bezposrednio do wtyczki zasilajacej zasilacza.

Temperatura urzadzenia jest zbyt wysoka

lub zbyt niska.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane w temperaturze
od 0°Cdo 35°C.

Zbyt wysokie natezenie pradu w

urzadzeniu.

Odczekaj 30 sekund przed ponownym uruchomieniem
urzadzenia.

Jesli postepowano wedtug instrukgji, a urzadzenie nadal
nie faduje sie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Philips.
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Rozwigzanie

Akumulator jest natadowany i
podtaczony, ale nie mozna wiaczy¢
urzadzenia.

Urzadzenie jest wciaz podtgczone do
zasilacza.

Przed ponownym uruchomieniem odfacz urzadzenie od
zasilacza.

Jesli postepowano wedtug instrukgji, a urzadzenie nadal
nie faduje sie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Philips.

Urzadzenie faduje sie bardzo wolno.

Uzywany jest zasilacz zewnetrzny lub
zasilacz od innych urzadzen.

taduj urzadzenie przy pomocy dostarczonego zasilacza.

Stacja tadowania nie jest stabilna na
dcianie.

Sruby mocujace stacje tadowania sa
obluzowane.

Dokre¢ sruby.

Sruby maja nieodpowiedni rozmiar.

Zamontuj stacje tadowania przy uzyciu dofaczonych srub.

Stacja tadowania nie jest zamocowana do
stabilnej sciany.

Sprawdz, czy sciana, na ktérej ma by¢ zamontowana stacja
fadowania, jest stabilna.

Moc ssania urzgdzenia jest nizsza niz
zwykle.

Filtr i filtr cyklonowy sg zabrudzone.

Oproznij pojemnik na kurz. Wyczysc filtr oraz filtr
cyklonowy (rys. 7). Upewnij sie, ze filtr jest myty
przynajmniej raz w miesigcu, jedli korzystasz z urzadzenia
regularnie. Nalezy usuwac wiosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Pojemnik na kurz nie jest poprawnie
przymocowany do urzadzenia.

Dopilnuj, by pojemnik na kurz byt poprawnie
przymocowany.

Filtr jest stary.

Nowe filtru mozna kupi¢ w sklepie internetowym firmy
Philips pod adresem: www.philips.com/support lub u
sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Jesli postepowano wedtug powyzszych instrukcji, a moc
ssania urzadzenia jest nadal nizsza niz zwykle, zanie$ je do
centrum serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie

z Centrum Obstugi Klienta.

Ssawka lub cate urzadzenie wytacza sie
podczas czyszczenia.

Silnik urzadzenia jest uszkodzony.

Zanies urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.

Rolka szczotki jest zablokowana lub jakie$
przedmioty utknety w kanale przeptywu
powietrza.

Sprawdz, czy w ssawce i kanale przeplywu powietrza nic
nie utkneto i usun wszelkie blokujace przedmioty. Uruchom
ponownie urzadzenie.

Filtr i filtr cyklonowy sa zabrudzone.

Opréznij pojemnik na kurz. Wyczysé filtr oraz filtr
cyklonowy. Upewnij sie, ze filtr jest myty przynajmniej raz
w miesigcu (rys. 7), jesli korzystasz z urzadzenia regularnie.
Nalezy usuwac wiosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Jesli postepowano wedtug powyzszych instrukcji, a
urzadzenie nadal nie dziata, zanie$ je do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta.

Kurz wydostaje sie z urzadzenia.

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysé filtr. Zapoznaj sie takze ze skrécona instrukcja
obstugi.

Brak filtra w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo zamontowany
w urzadzeniu.

Co$ blokuije filtr cyklonowy.

Sprawdz, czy w filtrze cyklonowym nic nie utkneto, i usun
wszelkie blokujgce go przedmioty. Pamietaj réwniez, by
usunad wszystkie wlosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Pojemnik na kurz nie jest poprawnie
przymocowany do urzadzenia.

Opréznij pojemnik na kurz i poprawnie przymocuj go do
urzadzenia.

Urzadzenie jest obracane lub odwracane,
gdy zasilanie jest wytgczone.

Trzymaj urzadzenie pionowo, gdy zasilanie jest wyfaczone.

Urzadzenie nie przesuwa sie ptynnie po
podfodze w trakcie czyszczenia
dywanu.

Kétka pod ssawka sa zabrudzone.

Usun zanieczyszczenia spomiedzy kotek.

Ustawiona moc ssania jest zbyt wysoka.

Zmniejsz moc ssania. Zapoznaj sie tez z instrukcja obstugi.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zatkana wiosami lub
zanieczyszczeniami.

Wyczysé szczotke reka lub nozyczkami. Usun wiosy
spomiedzy tozysk.
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Szczotka moze przestac sie obracac, jesli
napotka zbyt duzy opér.

Wylacz urzadzenie i wigcz je ponownie.

Szczotka obrotowa nie zostata poprawnie
zamocowana w ssawce.

Postepuj wedtug instrukcji zawartych w rozdziale
dotyczacym czyszczenia, aby poprawnie zamontowac
szczotke obrotowa w ssawce (rys. 8).

Nasadka do podtdg przegrzata sie.

Whytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut. Dotknij gérnej
obudowy ssawki, aby sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli
ssawka nadal jest ciepta, poczekaj dtuzej, az ostygnie. Gdy
ssawka ostygnie, sprobuj ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Lampki LED w ssawce nie zapalaja sie.

Ssawka nie zostata poprawnie podtaczona
do rury lub urzadzenia.

Zamocuj ssawke poprawnie w urzadzeniu lub
w odkurzaczu recznym.

Urzadzenie nie taduje sie.

Wtyczka zasilajaca nie jest prawidfowo
podtaczona do urzadzenia lub
akumulatora.

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajaca jest prawidtowo
podfaczona do urzadzenia lub akumulatora oraz ze zasilacz
jest prawidtowo podtaczony do gniazdka elektrycznego.

Wtyczka zasilajgca nie jest prawidfowo
umieszczona w stacji tadowania.

Dopilnuj, by wtyczka byta prawidtowo zamocowana w
stacji fadowania. Sprawdz, czy wtyczka jest ustawiona pod
katem, a stacja tadowania utrzymuje wtyczke na miejscu.

Uzywany jest zasilacz inny niz dostarczony.

Upewnij sie, ze uzywasz dostarczonego zasilacza.

Jesli postepowano wedtug instrukgji, a urzadzenie nadal
nie faduje sie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Philips.

Urzadzenie wytwarza wyladowania
elektrostatyczne.

Na urzadzeniu gromadzg sie tadunki
elektrostatyczne. Im nizsza wilgotnos¢
powietrza, tym wiecej tadunkow
elektrostatycznych sie gromadzi.

Roztaduj urzadzenie poprzez czeste dotykanie rurg innych
metalowych obiektéw w pomieszczeniu (np. nég stotu lub
krzesta itp.). Mozna takze zwiekszy¢ poziom wilgotnosci
powietrza w pomieszczeniu.

Zasysany kurz i brud jest naelektryzowany.

Nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr zgodnie z
instrukcja obstugi.

Korzystanie ze zbiornika wody

Problem
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Rozwigzanie

llo$¢ wody wyptywajacej ze zbiornika
jest mniejsza.

Na pasku rozprowadzajacym wode osadzit
sie kamien.

Wykonaj wskazdwki zawarte w instrukcji obstugi w celu
usuniecia kamienia.

Whktad mopujacy z mikrofibry jest
umieszczony nieprawidtowo, przez co
blokuje pasek rozprowadzajacy wode.

Upewnij sie, ze wktad mopujacy jest umieszczony
prawidfowo. Zapoznaj sie ze wskazdwkami dotyczacymi
prawidtowego umieszczenia elementéw zawartymi w
instrukcji obstugi.

Zbiornik wody jest pusty lub niemal pusty.

Uzupetnij wode w zbiorniku.

Uzywany jest wktad mopujacy z mikrofibry,

ktory nie zostat dostarczony przez firme
Philips.

Uzywaj wytgcznie oryginalnego wkfadu mopujacego z
mikrofibry firmy Philips. Wktady mopujace mozna kupi¢ w
sklepie internetowym firmy Philips pod adresem:
www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Zbyt duza ilo$¢ wody wyptywa ze
zbiornika ze zbyt duza predkoscia.

Nasadka zbiornika wody zostata
niewtasciwie zatozona.

Sprawdz nasadke i upewnij sie, ze jest doktadnie i
prawidfowo zatozona.

Paski nie sa prawidtowo umieszczone na
dnie zbiornika wody.

Sprawdz wszystkie trzy paski i upewnij sie, ze wszystkie sg
odpowiednio dopasowane do dolnej ptyty zbiornika wody.
Zwréc uwage na kierunek tych paskdw (rys. 9).

Podfoga wysycha pasami.

Do wody dodano za duzo ptynu myjacego.

Uzywaj tylko kilku kropel ptynu myjacego lub stosuj sSrodek
niskopieniacy.

Wkiad mopujacy z mikrofibry nie zostat
prawidfowo zatozony.

Upewnij sie, ze wkiad mopujacy jest umieszczony
prawidtowo. Zapoznaj sie ze wskazéwkami dotyczacymi
prawidfowego umieszczenia elementéw zawartymi w
instrukcji obstugi.

Uzywany jest niewtasciwy wktad mopujacy.

Uzywaj wytacznie wktadu mopujacego z mikrofibry Philips
XV1630 do serii 3000. Wktady mopujace mozna kupic¢ w
sklepie internetowym firmy Philips pod adresem:
www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Portugués

Informacdes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar os aparelhos e respetivos acessoérios e guarde-as para uma eventual consulta
futura. Os acessérios fornecidos podem variar consoante os produtos.

Perigo

Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido, substancias inflamaveis ou cinzas.
Nunca imerja o aparelho ou o transformador em dgua ou noutro liquido, nem o enxague em &gua corrente.

Aviso

Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem eléctrica local antes de ligar o aparelho.

Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Nao utilize o aparelho ou o transformador se estiverem danificados. Substitua sempre uma peca
danificada por uma equivalente de origem.

O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situacao de perigo.

Se o aparelho estiver danificado, nao tente carregé-lo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrugées relativas a utilizagdo segura do
aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manuten¢do nao devem ser
efectuadas por criangas sem supervisgo.

A ficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a manutencédo do aparelho.

Desligue o adaptador se nao pretender utilizar o aparelho durante um periodo de tempo consideravel.

Quando guardar o aparelho por mais de um més (sem utilizar ou carregar), certifique-se de que a bateria tem pelo menos 50% de carga.
Guardar o aparelho com a bateria totalmente descarregada podera danificar a mesma de forma irreversivel.

Né&o deixe o bocal motorizado passar por cima de cabos de alimentacao de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois pode ser perigoso (Fig.
1).

Nunca imerja o aparelho ou o transformador em dgua ou noutro liquido, nem o enxague em &gua corrente.

Mantenha pecas de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas motorizadas.

Nao cubra nem bloqueie as aberturas de ventilacdo enquanto o aparelho estd em funcionamento.

Este aspirador foi concebido apenas para utilizacdo doméstica. N&o o utilize para aspirar residuos de obras, p6 de cimento, cinzas, areia fina, cal e
substancias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida Util do aspirador.
Limpe sempre todas as pecas do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Nao limpe nenhuma peca com agua e/ou agentes de
limpeza se isto nao for indicado especificamente no manual do utilizador.

Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips autorizado quando ja ndo conseguir recarregé-la ou quando a bateria se esgotar rapidamente.

Cmdado

Durante o carregamento, o transformador aquece um pouco. E normal.

Nao coloque o aparelho encostado a uma parede ou a outro objeto, dado que pode cair e criar uma situacao de perigo.

N&o ligue e desligue a ficha nem opere o aparelho com as m&os molhadas.

Na&o retire o adaptador da tomada elétrica puxando pelo cabo (Fig. 2). Quando nao utilizar a estagado de carregamento, desligue sempre o
aparelho puxando a ficha pequena do aparelho e o adaptador da tomada elétrica.

Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar e antes de o carregar.

Nunca bloqueie as aberturas de saida do ar na parte posterior do aparelho enquanto aspira.

N&o lave nenhuma das pecas amoviveis do aparelho na maquina de lavar a loica. Estas pecas ndo podem ser lavadas na maquina.

N&o limpe o material branco do suporte do filtro com um aspirador normal ou uma escova para evitar danifica-lo.

Utilize sempre o aspirador com o filtro montado.

Quando limpar um filtro de esponja lavavel com dgua, assegure-se de que este estd completamente seco antes de o colocar novamente no
suporte do filtro e compartimento para pé. Nao seque o filtro de esponja exposto a luz solar direta, no radiador ou na maquina de secar roupa.
N&o limpe o suporte do filtro com agua. Esta peca nao é lavavel.

Substitua o filtro se j& nao for possivel limpé-lo adequadamente ou se estiver danificado (consultar 'Encomendar acessérios').

Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips nao tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia torna-se invalida.

Assegure-se de que o aparelho estd instalado com a estacdo de carregamento montada na parede de acordo com as instru¢des no manual do
utilizador.

Tenha cuidado ao furar a parede para instalar a estacdo de carregamento, para evitar o risco de choque elétrico.

Quando este aparelho é utilizado com o depdsito de dgua, usa dgua para limpar, como tal, o chao pode ficar hiimido e escorregadio durante
algum tempo (Fig. 3).

Para evitar danos, nunca coloque cera, 6leo, produtos de tratamento do chao ou detergentes liquidos para o chao que n&o se diluam em &gua
no depdsito de dgua.

Para evitar danos, nunca coloque 6leos volateis nem substancias semelhantes no depésito de 4gua, nem deixe o aparelho recolhé-los.

N&o limpe a tira de humedecimento metélica com um objeto afiado, pois isto pode danificar a tira. Limpe a tira de humedecimento enxaguando-
a em 4gua corrente. Substitua a tira de humedecimento quando j& nao for possivel limpa-la.

Substitua a tira de humedecimento apenas por uma tira original.

Para garantir bons resultados da limpeza e um funcionamento correto do aparelho e do depdsito de dgua, utilize sempre almofadas de limpeza
originais Philips da série 3000.

Limpe o depdsito de dgua de acordo com as instrucdes. O depésito de dgua nao pode ser lavado na maquina de lavar loica.

Depois de limpar o chao, ndo coloque o aparelho com o depésito de dgua montado na estacdo de carregamento. Se o fizer, a almofada de
limpeza molhada ficard em contacto com a parede, o que pode danificar a parede. Retire sempre o deposito de dgua antes de guardar o
aparelho.

Instrugoes de seguranca relativas as pilhas

Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instrucées de seguranca gerais e relativas as pilhas, conforme descrito neste
manual do utilizador. A utilizacdo incorreta pode provocar choques elétricos, queimaduras, incéndios e outros perigos ou ferimentos.

Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido. Utilize apenas a unidade de alimentacdo indicada na placa de identificagdo do
produto. O nimero do adaptador pode ser encontrado no mesmo.

Este icone (D‘D‘C) significa que é utilizada uma fonte de alimentacao amovivel. GS/BS/AR/BR/** no nimero do modelo do adaptador
representa as versoes de diferentes paises.

Utilize e guarde o aparelho a uma temperatura entre 0 °C e 35 °C.

Carregue o aparelho ou a bateria a uma temperatura entre 10 °C e 35 °C.

Nao exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (60 °C) (por exemplo, perto de fogdes quentes, dentro de fornos micro-
ondas ou sobre placas de inducao). As pilhas podem explodir em caso de sobreaquecimento.

N&o exponha a fogo.
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- Naoasincinere.

- Seo produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao
habitual, ndo utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indugéo.

- Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

- Paraimpedir que as baterias aquecam ou libertem substancias toxicas ou perigosas, nao modifique, perfure ou danifique os produtos e as
baterias, nem esmague, desmonte nem sujeite as baterias a curto-circuito, sobrecarga ou carregamento com polaridade invertida.

- Paraevitar um curto-circuito acidental nas pilhas apés a remocao, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metélicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de Ihes dar o destino correto.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e
procure assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Utilizar o aparelho

Restri¢des de utilizacdo

- Utilize o depdsito de dgua apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeavel (como linéleo, azulejos vidrados e parqué
envernizado) e em pavimentos em pedra. Se o seu chdo nao tiver sido tratado para ser impermedvel, verifique junto do fabricante se pode
utilizar dgua para o limpar. Nao utilize o depdsito de 4gua em pavimentos com o revestimento superior impermeavel danificado.

- Utilize o depdsito de dgua apenas em chéo de lindleo fixo adequadamente para evitar que o linéleo seja aspirado pelo acessério de lavagem.

- Nao utilize o depdsito de dgua para limpar carpetes.

- Nao movimente o aparelho lateralmente com o depdsito de 4gua montado, pois isto deixa marcas de 4gua. Movimente-o apenas para a frente e
para tras.

Nota: O tempo de funcionamento depende do nivel de poténcia usado durante a limpeza.

Almofada de limpeza e tira de humedecimento

O aparelho é fornecido com trés tiras de humedecimento e uma almofada de limpeza em microfibra. Com o depésito de dgua, a tira de
humedecimento e a almofada de limpeza em microfibra montados na escova standard para chéo, é possivel limpar pavimentos duros.

Utilizar detergente liquido para chdo no depdsito de agua

Se quiser adicionar um detergente liquido para o chdo a dgua no depdsito de dgua, utilize o detergente para o chao Philips XV1792. Uma vez que o
depdsito de dgua tem uma capacidade de 200 ml, basta adicionar algumas gotas de detergente liquido para o chdo a dgua.
- Retire sempre a bateria e/ou desligue o aparelho antes de efetuar a manutencéo do aparelho.

Limpar e esvaziar o depésito de agua

Consulte também as instru¢des no manual do utilizador.

Para limpar o depésito de 4gua, misture uma parte de vinagre com trés partes de d4gua. Coloque esta mistura no depésito de dgua e feche a tampa.
Agite o depdsito de dgua e coloque o depdsito de dgua numa superficie a prova de dgua. Deixe a mistura de dgua e vinagre no depésito de dgua
durante a noite. Em seguida, esvazie o depdsito de dgua, enxague-o muito bem com dgua limpa e volte a utiliza-lo normalmente.

Atencao: Com ou sem as tiras de humedecimento, existe saida de dagua do depdsito de 4gua durante a limpeza.
Para esvaziar o depdsito de dgua, segure-o sobre um lavatério, retire a tampa e incline o depdsito de agua para o lado do orificio de enchimento. Em
seguida, vire o depdsito de dgua ao contrario para deitar a 4gua para o lavatério. Para retirar a 4gua restante do deposito de dgua, vire-o no sentido

longitudinal com o orificio de enchimento voltado para o lavatério. Em seguida, incline o depdsito de dgua para a frente para deixar escorrer a dgua
restante do depdsito.

Nota: guarde sempre o depdsito de dgua sem a tampa no orificio de enchimento.

Encomendar acessorios

Para comprar acessérios ou pecas sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Pode
também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.

Substituicao
Para comprar acessérios ou pecas sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também
pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Pecas de substituicao e referéncias:

- Toalhita de substituicdo XV1630

- Filtro de substituicado XV1631

- Utensilios (bocal longo para fendas e escova 2 em 1) XV1632
- Mddulo de bateria de ides de litio de 25,2 V XV1633

Substitua a toalhita e o filtro a cada 6 meses para garantir o maximo desempenho.

ﬂ Nota: Pode eliminar o filtro usado e as escovas de microfibra juntamente com os residuos domésticos comuns.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizagdo
incorreta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia nao afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagdes ou invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Reciclagem

- Estesimbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 4).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.

- Estesimbolo significa que é necessario verificar as indicacbes de reciclagem do municipio local (Fig. 5).

- Paraobter uma explicacao dos simbolos dos materiais, consulte o folheto fornecido separadamente.

Remocao de baterias recarregaveis

Remova a bateria recarregavel do produto quando descartar o produto. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho esta desligado da
tomada elétrica e que a bateria estd completamente esgotada.
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Tome todas as precaucdes de seguranca necessarias quando se desfizer das pilhas.

Para remover a bateria recarregavel, siga as

instrugdes abaixo.

1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o a funcionar até o motor parar.

2 Prima o botdo de desbloqueio e puxe a

Tempo de funcionamento

Modo

bateria para fora do aparelho.

Tempo de funcionamento

Utilizar o aparelho portatil no modo Turbo

Até 15 minutos

Utilizar o aparelho portatil no modo Eco

Até 60 minutos

Cddigos de erro e respetivos significados

Indicador LED no aparelho (ou no
médulo de bateria)

Significado do erro

Solugdo sugerida

Acende intermitentemente 10 vezes, duas
vezes por segundo.

A temperatura ambiente é demasiado elevada

ou demasiado baixa.

Desloque o aparelho para uma divisdo mais fria
ou mais quente. Utilize e guarde o aparelho a
uma temperatura entre 0 °C e 35 °C. Carregue
o aparelho ou a bateria a uma temperatura
entre 10 °Ce 35°C.

{ JO] J

O motor esta encravado ou danificado.

Acende intermitentemente 15 vezes, trés vezes

por segundo.

Remova a bateria (Fig. 6), aguarde 10 segundos
e, em seguida, volte a colocar a bateria. Se isto
nao funcionar, leve o aparelho a um centro de
assisténcia Philips ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente.

@] 10)

Acende intermitentemente 10 vezes, duas
vezes por segundo.

Um objeto estranho esta preso no bocal.

Certifique-se de que o aparelho esta desligado.
Limpe o bocal de acordo com o manual do
utilizador, removendo o tubo da parte principal
do aparelho. Remova o objeto do bocal e
reinicie o aparelho.

000

O bocal tem um curto-circuito.

Acende intermitentemente 15 vezes, trés vezes

por segundo.

Retire o bocal, deixe secar toda a humidade
que o bocal possa ter e volte a instalad-lo. Se isto
nao funcionar, leve o aparelho a um centro de
assisténcia Philips ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente.

ooe

Acende intermitentemente 10 vezes, duas
vezes por segundo.

Foi utilizado um adaptador errado.

Mude para o adaptador fornecido.

OO

Acende intermitentemente 20 vezes, quat
vezes por segundo.

A bateria ndo esta carregada.

ro

Carregue o aparelho e volte a liga-lo. Se isto
nao funcionar, leve o aparelho a um centro de
assisténcia Philips ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informagdes fornecidas
a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O aparelho nao responde quando o
botdo ligar/desligar é premido.

A bateria esta vazia.

Para carregar a bateria, ligue o aparelho a base de
carregamento ou encaixe o aspirador portatil diretamente
na ficha de alimentagdo do adaptador.

A temperatura do aparelho é demasiado
quente ou demasiado fria.

Certifique-se de que o aparelho é utilizado a uma
temperatura entre 0 °Ce 35 °C.

Existe um excesso de corrente elétrica no
aparelho.

Aguarde 30 segundos antes de voltar a ligar o aparelho.

Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim
nao carregar, leve-o a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

A bateria esta carregada e encaixada,
mas o aparelho nao liga.

O aparelho ainda esté ligado ao
adaptador.

Remova o aparelho do adaptador antes de o reiniciar.

Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim
ndo carregar, leve-o a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

O aparelho estd a carregar muito
lentamente.

Estd a ser utilizado um adaptador externo
ou um adaptador de outros aparelhos.

Carregue o aparelho com o adaptador fornecido.




86

Problema

Possivel causa

Solugao

Abase de carregamento néo estd
estavel na parede.

Os parafusos que fixam a base de
carregamento estao soltos.

Aperte os parafusos.

Os parafusos ndo tém o tamanho correto.

Instale a base de carregamento com os parafusos
fornecidos.

A base de carregamento néo estd instalada
numa parede estavel.

Certifique-se de que a parede na qual a base de
carregamento estd instalada é estavel.

O aparelho tem uma poténcia de
succao mais baixa do que o normal.

O filtro e 0 acessdrio cicldnico estdo sujos.

Esvazie o recipiente do po. Limpe o filtro e o acessério
ciclénico (Fig. 7). Certifique-se de que o filtro é lavado, pelo
menos, uma vez por més se utilizar o aparelho de forma
regular. Certifique-se de que remove pelos e sujidade
presos no acessorio ciclénico.

O compartimento para o p6 nao esta
corretamente encaixado no aparelho.

Certifique-se de que o compartimento para o pé esta
corretamente encaixado.

O filtro esta velho.

Pode adquirir novos filtros na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu revendedor Philips.

Se verificou os itens acima e o aparelho continua a
apresentar uma poténcia de succao inferior a habitual,
leve-o a um centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

O bocal ou todo o aparelho desliga-se
durante a limpeza.

O motor do aparelho estd danificado.

Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

A escova rotativa estd presa ou existem
objetos presos no canal de fluxo de ar.

Verifique se existem objetos presos no bocal e no canal de
fluxo de ar e remova qualquer objeto que esteja a obstruir.
Volte a ligar o aparelho.

O filtro e 0 acessdrio cicldnico estao sujos.

Esvazie o recipiente do pd. Limpe o filtro e o acessério
ciclonico. Certifique-se de que o filtro é lavado, pelo menos,
uma vez por més (Fig. 7) se utilizar o aparelho de forma
regular. Certifique-se de que remove pelos e sujidade
presos no acessorio ciclénico.

Se verificou os itens acima e o aparelho continua a ndo
funcionar, leve-o a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

Existem fugas de pd no aparelho.

O filtro estd sujo.

Limpe o filtro. Consulte também o manual de inicio rapido.

O filtro ndo esté no aparelho.

Certifique-se de que o filtro est4 corretamente montado e
dentro do aparelho.

Algo esta a bloquear o acessério ciclénico.

Verifique se existem objetos presos no acessério ciclénico e
remova qualquer objeto que esteja a bloquea-lo.
Certifique-se também de que remove pelos e sujidade
presos no acessorio ciclénico.

O compartimento para o pd ndo esta
corretamente encaixado no aparelho.

Esvazie o compartimento para o pé e encaixe-o
corretamente no aparelho.

O aparelho estd rodado ou invertido
quando a alimentacao esta desligada.

Mantenha o aparelho na posicao vertical quando a
alimentacéo esté desligada.

O aparelho néo desliza suavemente
pelo chao ao limpar uma carpete.

As rodas na parte inferior do bocal estao

sujas.

Limpe a sujidade entre as rodas.

A poténcia de succdo selecionada é
demasiado elevada.

Diminua a poténcia de succdo. Consulte também o manual
do utilizador.

A escova deixou de rodar.

A escova esta entupida com cabelo ou
sujidade.

Limpe a escova com uma tesoura ou a mao. Retire os
cabelos que estiverem entre os rolamentos.

A escova pode deixar de rodar ao
encontrar demasiada resisténcia.

Desligue o aparelho e, em seguida, volte a liga-lo.

A escova rotativa nao foi corretamente
montada no bocal.

Siga as instrugdes no capitulo de limpeza para instalar
corretamente a escova rotativa no bocal (Fig. 8).

O bocal motorizado sobreaqueceu.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos. Toque no
alojamento superior do bocal para sentir se ainda esta
quente. Caso o bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Assim que o bocal tiver
arrefecido, experimente voltar a ligar o aparelho.
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Possivel causa
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Solucao

Os LEDs do bocal nao acendem.

O bocal ndo foi corretamente encaixado
no tubo ou no aparelho.

Encaixe corretamente o bocal no aparelho ou aspirador
portétil.

O aparelho néo estd a carregar.

Aficha de alimentacéo néo esta
corretamente ligada ao aparelho ou a
bateria.

Certifique-se de que a ficha de alimentagéo estd
corretamente ligada ao aparelho ou a bateria e que o
adaptador esta corretamente inserido na tomada elétrica.

Aficha de alimentacdo nao esta
corretamente inserida na base de
carregamento.

Certifique-se de que a ficha esta corretamente inserida na
base de carregamento. Verifique se a ficha estd inserida
num angulo e se encontra bem fixa na base de
carregamento.

Estd a ser utilizado um adaptador diferente
do fornecido.

Certifique-se de que utiliza o adaptador fornecido.

Se verificou o transformador e o aparelho mesmo assim
nao carregar, leve-o a um centro de assisténcia Philips ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente.

O aparelho origina choques de
eletricidade estatica.

O aparelho acumula eletricidade estatica.
Quanto mais baixa for a humidade do ar,
mais eletricidade estatica é acumulada.

Descarregue o aparelho encostando o tubo
frequentemente a outros objetos de metal na divisdo (por
exemplo, as pernas de uma mesa ou de uma cadeira,
radiador, etc.). Pode também aumentar o nivel de
humidade do ar na divisao.

O pé e a sujidade aspirados tém
eletricidade estatica.

Esvazie o compartimento para pé e limpe o filtro de acordo
com as instru¢des do manual do utilizador.

Utilizar o depésito de agua

Problema

Possivel causa

Solucado

O fluxo de dgua a partir do respetivo
deposito é reduzido.

Acumulou-se calcdrio na tira de
humedecimento.

Siga a solugdo no manual do utilizador para descalcificar.

A almofada de limpeza em microfibra ndo
estd corretamente colocada e tapa a tira
de humedecimento.

Certifique-se de que coloca a almofada de limpeza
corretamente. Consulte o manual do utilizador para saber
qual posicéo correta.

O deposito de dgua estd vazio ou quase
vazio.

Encha novamente o depdsito de dgua.

E utilizada uma almofada de limpeza em
microfibra que néo foi fornecida pela
Philips.

Utilize apenas almofadas de limpeza em microfibra
originais da Philips. As almofadas de limpeza podem ser
adquiridas na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu revendedor Philips.

Sai demasiada dgua do depdsito de
4gua a uma velocidade demasiado alta.

A tampa do depdsito de dgua ndo estd
encaixada corretamente.

Verifique a tampa e certifique-se de que esta fechada
corretamente.

As tiras ndo estdo colocadas corretamente
no fundo do depésito de dgua.

Verifique as trés tiras e assegure-se de que estdo todas
corretamente encaixadas na placa inferior do depésito de
4gua. Tenha em atencao a diregdo destas tiras (Fig. 9).

O chéo seca as riscas.

Foi adicionado demasiado detergente
liquido a dgua.

Utilize apenas algumas gotas de detergente liquido ou
utilize um detergente que produza menos espuma.

A almofada de limpeza em microfibra ndo
esta colocada corretamente.

Certifique-se de que a almofada de limpeza é colocada
corretamente. Consulte o manual do utilizador para saber
qual posicdo correta.

Esta a ser utilizada uma almofada de
limpeza incorreta.

Utilize apenas a almofada de limpeza em microfibra Philips
XV1630 da série 3000. As almofadas de limpeza podem ser
adquiridas na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu revendedor Philips.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Accesoriile

furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

- Nuaspirati niciodata apa sau alt lichid, substante inflamabile sau cenusa.
- Nuscufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice alt lichid si nici nu il clatitj la robinet.
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Avertisment

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe adaptor corespunde tensiunii din reteaua locala.

- Verificati intotdeauna aparatul inainte de a- utiliza. Nu folositi aparatul sau adaptorul dac3 sunt deteriorate. Intotdeauna inlocuiti componenta
deterioraté cu una original.

- Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti fisa adaptorului, intrucat acest lucru conduce la situatii periculoase.

- Daca aparatul este deteriorat, nu incercati sa il incarcati.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului
si sd inteleagd pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curata sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.

- Decuplati adaptorul daca intentionati sa nu utilizati aparatul o anumita perioada de timp.

- Atunci cand depozitati aparatul timp de peste o luna (fard utilizare sau incarcare), asigurati-va cd bateria este incarcata la un nivel de cel putin
50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descarcatd poate deteriora ireversibil bateria.

- Nuldsati capul de aspirare motorizat sa treaca peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste alte cabluri, deoarece acest lucru poate
cauza o situatie periculoasa (Fig. 1).

- Nuscufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice alt lichid si nici nu il clatiti la robinet.

- Tine hainele lejere, parul si membrele departe de periile motorizate.

- Nuacoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie atunci cand aparatul functioneaza.

- Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenusa, nisip fin,
var si substante similare. Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de
viatd a aspiratorului. Curatati intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata in manualul de utilizare. Nu curatati componentele
cu apé si/sau agenti de curatare, dacd acest lucru nu este specificat in manualul de utilizare.

Duceti aparatu\ la un centru de service autorizat Philips atunci cdnd nu mai este posibila incdrcarea acesteia sau cand se descarca rapid.

Ateni;le

Tn cursul incércarii, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.

- Nurezemati aparatul de un perete sau alt obiect, deoarece poate cadea si crea o situatie periculoasa.

- Nu conectati aparatul la priza, nu il scoateti din priza si nu 1l utilizati cu mainile ude.

- Nuscoateti adaptorul din priza tragand de cablu (Fig. 2). Atunci cdnd nu utilizati statia de incarcare pentru incarcare, deconectati intotdeauna
aparatul deconectand conectorul mic de la aparat si adaptorul de la priza de perete.

- Opriti intotdeauna aparatul dupa utilizare si inainte de a-l incarca.

- Nublocati niciodata orificiile de evacuare a aerului din partea din spate a aparatului in timpul aspirarii.

- Nu curatati componentele amovibile ale aparatului in masina de spélat vase. Aceste piese nu pot fi spélate in masina de spalat vase.

- Nu curatati materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita deteriorarea materialului.

- Folositi intotdeauna aspiratorul impreuna cu filtrul montat.

- Atunci cand curatati cu apa filtrul din burete spalabil, asigurati-va cd acesta este complet uscat inainte de a-l monta fnapoi in suportul filtrului si
in recipientul pentru praf. Nu uscati filtrul din burete in lumina directa a soarelui, pe radiator sau in uscatorul de haine. Nu curatati suportul
filtrului cu apa. Aceastd piesd nu poate fi spalata.

- Inlocuiti filtrul daca acesta nu mai poate fi curatat corespunzator sau daca este deteriorat (consultati 'Comandarea accesoriilor').

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca folositi asemenea accesorii sau
piese, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.

- Asigurati-va ca aparatul este instalat cu statia de incarcare fixata pe perete, in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.

- Procedati cu atentie atunci cdnd dati gauri in perete pentru a fixa statia de incarcare, pentru a evita riscul de electrocutare.

- Atunci cand acest aparat este utilizat cu rezervorul de apa, acesta foloseste apa pentru a curata, podeaua poate ramane umeda si alunecoasa un
timp (Fig. 3).

- Pentru a preveni deteriorarea, nu pune niciodata in rezervorul de apa ceara, ulei, produse de intretinere a podelelor sau lichide de curatare a
podelelor care nu sunt solubile in apa.

- Pentru aimpiedica deteriorarea, nu puneti niciodata uleiuri eterice sau substante asemanatoare in rezervorul de apa si nu lasati aparatul sa le
aspire.

- Nu curatati banda metalica de umezire cu un obiect ascutit, deoarece astfel puteti deteriora banda. Curdtati banda de umezire doar clatind-o
sub jet de apa de la robinet. Inlocuiti banda de umezire atunci cdnd nu o mai puteti curata.

- Inlocuiti banda de umezire doar cu o banda originali.

- Pentru a garanta rezultatele bune de curatare si functionarea corespunzatoare a aparatului si a rezervorului de ap4, utilizati intotdeauna lavete
de curatare din seria Philips 3000.

- Curatati rezervorul de apa conform instructiunilor. Rezervorul de apa nu poate fi spalat in masina de spélat vase.

- Dupa spalarea podelelor, indepdrtati rezervorul de apa inainte de a depozita aparatul pe statia de incarcare. In caz contrar, laveta de stergere
uda va atinge peretele si acest lucru poate duce la deteriorarea acestuia. indepértati intotdeauna rezervorul de apa fnainte de a depozita
aparatul.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Utilizati acest produs numai in scopul prevazut si respectati instructiunile de siguranta generale si privind bateriile, dupd cum este descris in acest
manual de utilizare. Utilizarea necorespunzitoare poate cauza socuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.

- Incércati aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizati numai unitatea de alimentare indicaté pe placuta cu datele tehnice ale produsului.
Numérul adaptorului corespunzator poate fi gasit pe adaptor.

Aceasta pictograma (:DD() indica faptul ca se utilizeaza o unitate de alimentare detasabila. GS/BS/AR/BR/** din numarul de model al

adaptorului reprezintd versiunile pentru tdri diferite.

- Foloseste si pastreazd aparatul la o temperaturd cuprmsa ntre 0°C si 35°C.

- Incércati aparatul sau bateria la o temperatura cuprinsa intre 10 °C si 35 °C.

- Nuexpuneti dispozitivul la lumina directd a soarelui sau la temperaturi ridicate (60 °C/140 °F) (in apropierea sobelor incinse, in cuptoare cu
microunde sau pe masini de gatit cu inductie). Bateriile pot exploda daca sunt supraincalzite.

- Nufilexpunetila foc.

- Nuincinerati.

- Daca produsul se incdlzeste n mod anormal, emand un miros anormal, fsi schimba culoarea sau dacd incarcarea sa dureaza mai mult decat de
obicei, incetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati Philips.

- Nuasezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

- Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va cd mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

- Pentru a preveni incdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu modificati, nu perforati si nu deteriorati produsele si
bateriile si nu striviti, nu dezasamblati, nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati bateriile invers.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor s& intre in contact cu obiecte metalice (de
exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
ntr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa

imediat si solicitati asistenta medicala.
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Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Utilizarea aparatului

Restrictii de utilizare

Utilizati rezervorul de apa numai pe podele solide cu o suprafata rezistenta la apd (ca de exemplu, linoleum, p\acw emailate si parchet lacuit) si
podele de piatra (ca de exemplu, marmurd). Daca podeaua dvs. nu a fost tratatd pentru a o face rezistenta la apa, verificati cu producatorul daca
puteti utiliza apa pentru a o curata. Nu utilizati rezervorul de apa pe podele dure ale caror suprafatd rezistentd la apa este deteriorata.

- Utilizati acest rezervor de apa numai pe linoleum corect aplicat pentru a preveni atragerea linoleumului in capul de stergere.

- Nu utiliza rezervorul de apa pentru a curata covoare.

- Nudeplasati aparatul cu rezervorul de apa montat in lateral deoarece astfel lasa urme de apa. Deplasati-| doar fnainte si fnapoi.

Not&: Durata de functionare depinde de nivelul de putere utilizat in timpul curatarii.

Suprafata de stergere si banda de umezire

Aparatul este echipat cu trei benzi de umezire si o laveta de spalare din microfibra. Puteti curata podelele dure cu ajutorul rezervorului de apa, benzii
de umezire si suprafetei de stergere din microfibra atasate la capul de aspirare pentru podea.

Utilizarea solutiei lichide de curatare a podelelor in rezervorul de apa

Daca doriti sa addugati o solutie lichida de curatare pentru podea in rezervorul de ap3, asigurati-va ca utilizati solutia de curatare pentru podea
Philips XV1792. Deoarece rezervorul de apa are o capacitate de 200 ml, trebuie s& addugati doar cateva picaturi de lichid de curatare in apa.
- Scoateti intotdeauna bateria si/sau opriti aparatul inainte de a efectua lucrari de intretinere asupra acestuia.

Curatarea si golirea rezervorului de apa

Consultati si instructiunile din manualul de utilizare.

Pentru a curdta rezervorul de apa. amestecati o parte otet cu trei parti apa. Turnati amestecul in rezervorul de apa si inchideti capacul. Agitati
rezervorul de apa si pozitionati rezervorul de apa pe o suprafata rezistenta la apa. Lasati amestecul de apa cu otet in rezervorul de apa pana
dimineata. Apoi goliti rezervorul de apa, clatiti-l in detaliu cu apa curatd si utilizati-l, din nou, in mod normal.

Atentie: In timpul curatarii, apa se scurge din rezervorul de ap3, cu si fara benzile de umezire.

Pentru a goli rezervorul de apd, tineti-l deasupra unei chiuvete, indepartati capacul si inclinati-l pe partea orificiului de umplere. Apoi intoarceti
rezervorul de apa pentru a permite apei sa curga in chiuvetd. Pentru a elimina apa rédmasa in rezervorul de apa, intoarceti rezervorul pe partea
alungitd, cu orificiul de umplere orientat spre chiuveta. Apoi inclinati rezervorul de apa spre fnainte pentru a permite apei ramase sa curga din acesta.

Notd: Depozitati intotdeauna rezervorul de apa cu capacul scos de pe orificiul de umplere.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs. Philips local.
Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.

inlocuire

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs. Philips local.
Putetj, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii de
contact).

Piese de schimb si numere:

- Lavetd de schimb XV1630

- Filtru de schimb XV1631

- Instrumente (perie lunga pentru spatii inguste si perie 2n 1) XV1632
- Setde baterii litiu ion 25.2 V XV1633

Pentru a asigura performante maxime, inlocuiti laveta si filtrul o data la 6 luni.

ﬂ Notd: Puteti arunca filtrul vechi si periile din microfibra impreuna cu deseurile menajere.

Garan’ge sl a5|sten§a

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumparare. Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta
sau de intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale in calitate de consumator. Pentru mai multe informatii
sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 4).
- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si a bateriilor.
- Acest simbol semnifica faptul ca este necesar sa verificati prevederile privind reciclarea ale municipalitatii locale (Fig. 5).

Scoaterea bateriilor reincarcabile

Scoateti bateriile reincircabile din produs in momentul in care aruncati produsul. inainte de a scoate bateria, asigurati-vd c3 aparatul este deconectat
de la priza si ca bateria este descarcata complet.

Respectati orice precautii de siguranta necesare atunci cand eliminati bateriile.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, urmati instructiunile de mai jos.
1 Decuplati aparatul de la priza de perete si lasati-| sa functioneze pana la oprirea motorului.
2 Apasati butonul de deblocare si trageti bateria din aparat.

Durata de functionare

Mod Durata de functionare

Utilizarea aspiratorului de mana cu modul Turbo Pandla 15 de minute

Utilizarea aspiratorului de mana cu modul Eco Pana la 60 de minute
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Coduri de eroare si semnificatia lor

Semnal LED pe aparat (sau pe setul de

baterii)

Semnificatia erorii

Solutie sugerata

Clipeste de doud ori pe secundd de 10 ori.

Temperatura ambianta este prea mare sau

prea micd.

Duceti aparatul intr-o camera mai racoroasa
sau mai calda. Foloseste si pastreazd aparatul la
o temperaturd cuprinsa intre 0 °C si 35 °C.
Incércati aparatul sau bateria la o temperaturd
cuprinsa intre 10 °C si 35 °C.

{ JO] J

Clipeste de trei ori pe secunda de 15 ori.

Motorul este blocat sau deteriorat.

Scoateti bateria (Fig. 6), asteptati 10 secunde,
apoi puneti-o la loc. Daca acest lucru nu
functioneazd, duceti aparatul la un centru de
service Philips sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti.

@] 16)

Clipeste de doud ori pe secunda de 10 ori.

Un obiect strdin este blocat in capul de

curatare.

Asigurati-vd ca aparatul este oprit. Curatati
capul de curatare in conformitate cu manualul
de utilizare, scotand tubul din aparatul
principal. Scoateti obiectul din capul de
curatare si reporniti aparatul.

( 1 J©)

Clipeste de trei ori pe secunda de 15 ori.

Exista un scurtcircuit in duza.

Scoateti duza, lasati-o deoparte sa se usuce in
caz cd este umeda, apoi puneti-o la loc. Dacd
acest lucru nu functioneaza, duceti aparatul la
un centru de service Philips sau contactati
centrul de asistentd pentru clienti.

ole]

Clipeste de doud ori pe secundd de 10 ori.

Este utilizat un adaptor gresit.

Utilizati adaptorul furnizat.

[ 10]®)

Bateria nu este incarcata.

Clipeste de patru ori pe secundd de 20 ori.

Incércati aparatul si reporniti-l. Dacé acest lucru
nu functioneaza, duceti aparatul la un centru
de service Philips sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor
de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu raspunde cand este apasat
butonul de pornire/oprire.

Bateria este descarcata.

Pentru a fncarca bateria, conectati aparatul la statia de
ncdrcare sau atasati aspiratorul de mana direct la
conectorul de alimentare al adaptorului.

Temperatura aparatului este prea mare
sau prea mica.

Asigurati-va cd aparatul este utilizat la o temperatura de
0-35°C.

S-a produs un supracurent in aparat.

Asteptati 30 de secunde inainte de a reporni aparatul.

Dac3 ati verificat cele anterioare si aparatul continud sa nu
se incarce, duceti-l la un centru de service Philips sau
contactati centrul de asistenta pentru clienti.

Bateria este incdrcata si atasatd, dar
aparatul nu poate fi pornit.

Aparatul este in continuare conectat la
adaptor.

Scoateti aparatul din adaptor inainte de a-| reporni.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul continua sa nu
se incarce, duceti-l la un centru de service Philips sau
contactati centrul de asistenta pentru clienti.

Aparatul se incarca foarte lent.

Se utilizeaza un adaptor extern sau un
adaptor de la alte aparate.

Incércati aparatul cu ajutorul adaptorului furnizat.

Statia de incdrcare nu este stabila pe
perete.

Suruburile care fixeaza statia de incarcare
sunt desfacute.

Strangeti suruburile.

Suruburile nu au dimensiunea potrivita.

Montati statia de incarcare cu ajutorul suruburilor
furnizate.

Statia de incdrcare nu este atasatd la un
perete stabil.

Verificati daca peretele pe care va fi montats statia de
ncarcare este stabil.

Aparatul are o putere de aspirare mai
redusa decat de obicei.

Filtrul si instalatia de desprafuire sunt
murdare.

Goliti compartimentul pentru praf. Curatati filtrul si
instalatia de desprafuire (Fig. 7). Asigurati-va ca filtrul este
spalat cel putin o data pe lund, atunci cand utilizati
aparatul in mod regulat. Asigurati-va indepartati parul si
murdaria din instalatia de desprafuire.
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Cauza posibila
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Solutie

Recipientul pentru praf nu este atasat
corect la aparat.

Asigurati-va ca recipientul pentru praf este atasat corect.

Filtrul este vechi.

Puteti achizitiona filtre noi din magazinul online Philips, la
adresa www.philips.com/support sau de la
reprezentantul dvs. Philips.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul are in
continuare o putere de aspirare mai mica decat de obicei,
duceti-l la un centru de service Philips sau contactati centrul
de asistenta pentru clienti.

Duza sau intregul aparat se opreste in
timpul curatarii.

Motorul aparatului este deteriorat.

Duceti aparatul la un centru de service Philips sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti.

Rola periei este blocata sau sunt blocate
obiecte in canalul pentru fluxul de aer.

Verificati capul de curatare si canalul pentru fluxul de aer
pentru a vedea daca exista obiecte intepenite si indepartati
orice obiect care blocheaza. Reporniti aparatul.

Filtrul si instalatia de desprafuire sunt
murdare.

Goliti compartimentul pentru praf. Curatati filtrul si
instalatia de desprafuire. Asigurati-va ca filtrul este spalat
cel putin o data pe luna (Fig. 7), atunci cand utilizati
aparatul in mod regulat. Asigurati-vé indepartati parul si
murddria din instalatia de desprafuire.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul continud sa nu
functioneze, duceti-l la un centru de service Philips sau
contactati centrul de asistenta pentru clienti.

lese praf din aparat.

Filtrul este murdar.

Curatati filtrul. Consultati, de asemenea, ghidul de initiere
rapida.

Filtrul nu este in prezent in aparat.

Asigurati-va ca filtrul este in aparat si cd este asamblat
corect.

Ceva blocheaza instalatia de desprafuire.

Verificati dacd exista obiecte intepenite in instalatia de
desprafuire si indepartati-le. De asemenea, asigurati-va
ndepdrtati parul si murdaria din instalatia de desprafuire.

Recipientul pentru praf nu este atasat
corect la aparat.

Goliti recipientul pentru praf si atasati-l corect la aparat.

Aparatul este rotit sau rasturnat atunci
cand alimentarea este oprita.

Pastrati aparatul in pozitie verticald atunci cdnd este oprit.

Aparatul nu se deplaseaza lin pe podea
n momentul curatarii unui covor.

Rotile de sub duz& sunt poluate.

Curatati reziduurile dintre roti.

Puterea de aspirare selectats a fost prea
mare.

Reduceti puterea de aspirare. Consultati si manualul de
utilizare.

Peria nu se mai roteste.

Peria este infundata cu par sau mizerie.

Curatati peria manual sau cu un foarfece. Curatati firele de
par dintre rulmenti.

Este posibil ca peria sa nu se mai roteasca
n momentul in care intdmpina rezistenta.

Opriti si apoi reporniti aparatul.

Peria rotativa nu a fost asamblata corect in
duza.

Urmati instructiunile din capitolul despre curatare, pentru a
instala corespunzator peria rotativa in capul de aspirare
(Fig. 8).

Capul de curatare motorizat s-a
supraincalzit.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15 minute. Atingeti
carcasa superioara a capului de curdtare pentru a simti
daca este incd cald. In cazul in care capul de curdtare este
nca cald, asteptati mai mult timp pentru ca aceasta sd se
raceasca. Dupa ce capul de curétare s-a racit, incercati sa
porniti din nou aparatul.

LED-urile de pe capul de aspirare nu se
aprind.

Duza nu a fost atasata corect la tub sau la
aparat.

Atasati corespunzator capul de aspirare la aparat sau la
aspiratorul de mana.

Aparatul nu se incarca.

Conectorul de alimentare nu este
conectata corespunzator la aparat sau la
baterie.

Asigurati conectarea corespunzatoare a mufei la aparat sau
baterie si introducerea corectd a adaptorului in priza.

Conectorul de alimentare nu este plasat
corect in statia de incarcare.

Asigurati-va ca conectorul este fixat corect in statia de
ncarcare. Verificati daca conectorul este inclinat si daca
statia de incarcare tine conectorul pe pozitie.

Se utilizeaza un alt adaptor decét cel
furnizat.

Asigurati-va cd utilizati adaptorul furnizat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul continua sa nu
se incarce, duceti-l la un centru de service Philips sau
contactati centrul de asistenta pentru clienti.

Aparatul produce socuri statice.

Aparatul acumuleaza electricitate statica.
Cu cat umiditatea aerului este mai redusa,
cu atat se acumuleaza mai multa
electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent tubul de alte obiecte
metalice din camera (de exemplu, picioarele unei mese sau
ale unui scaun etc.). Sau sporiti nivelul umiditatii din
camera.

Praful si murddria care sunt aspirate sunt
statice.

Goliti recipientul pentru praf si curatati filtrul conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

Utilizarea rezervorului de apa

Problema

Cauza posibila

Solutie

Debitul de apa din rezervorul de apa
este redus.

n banda de umezire s-a acumulat calcar.

Urmati solutia din manualul de utilizare pentru decalcifiere.

Suprafata de stergere din microfibra nu
este pozitionata corect si, din aceasta
cauzd, blocheaza banda de umezire.

Asigurati-va ca montati corect suprafata de stergere.
Consultati manualul de utilizare pentru montarea
corespunzatoare.

Rezervorul de apa este gol sau aproape
gol.

Umpleti rezervorul de apa.

Este utilizatd o suprafata de stergere din

microfibra care nu este furnizata de Philips.

Utilizati numai suprafete de stergere din microfibra
originale Philips. Suprafetele de stergere pot fi cumparate
din magazinul online Philips de la adresa
www.philips.com/support sau de la reprezentantul dvs.
Philips.

Prea multa apa se scurge din rezervorul
de apd, la o vitezd foarte mare.

Capacul rezervorului de apd nu este atasat
corect.

Verificati capacul si asigurati-va cd acesta este inchis
complet in mod corespunzator.

Benzile nu sunt pozitionate corect in
partea inferioard a rezervorului de apa.

Verificati toate cele trei benzi si asigurati-va ca toate se
potrivesc corect in baza rezervorului de apa. Fiti atenti la
directia acestor benzi (Fig. 9).

Réman dungi pe podea dupd uscare.

n apé s-a addugat prea mult detergent
lichid.

Utilizati numai cateva picaturi de lichid de curatare sau
utilizati un lichid de curatare care face mai putina spuma.

Suprafata de stergere din microfibra nu
este pozitionata corect.

Asigurati-va cd plasati corect suprafata de stergere.
Consultati manualul de utilizare pentru montarea
corespunzatoare.

Se utilizeaza o suprafata de stergere
incorecta.

Utilizati numai suprafete de stergere din microfibra
XV1630 pentru seria 3000. Suprafetele de stergere pot fi
cumpdrate din magazinul online Philips de la adresa
www.philips.com/support sau de la reprezentantul dvs.
Philips.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

Rrezik

Asnjéheré mos thithni me fshesé ujé apo léndé té tjera té léngshme ose té djegshme apo hi.
Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose ushqgyesin né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér dhe as mos e shpélani me ujé rubineti.

Paralajmérim

Kontrolloni nése tensioni i treguar né ushayes korrespondon me tensionin lokal pérpara se té lidhni pajisjen.

Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen ose ushqyesin nése éshté e démtuar. Ndérrojeni gjithmoné
pjesén e démtuar me njé pjese tjetér origjinale.
Pérshtatési ka njé transformator. Mos e prisni pérshtatésin pér ta zévendésuar me ndonjé prizé tjetér sepse kjo sjell njé situaté té rrezikshme.
Mos provoni ta karikoni pajisjen nése éshté e démtuar.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje
e njohurish, vetém nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun qé kanoset.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.
Higeni ushqyesin nga priza nése nuk do ta pérdorni pajisjen pér njéfaré kohe.
Nése e ruani pajisjen pér mé shumé se njé muaj (pa pérdorim apo karikim), sigurohuni qé bateria té jeté karikuar té paktén 50%. Ruajtja e pajisjes

me bateri té shkarkuar mund té ¢ojé né démtimin e pakthyeshém té késaj té fundit.
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Mos lejoni qé grykéza elektrike té |évizé mbi kordonét elektriké té pajisjeve té tjera ose mbi kabllo té tjera pasi kjo mund té shkaktojé rrezik (Fig.
1).

Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose ushqyesin né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér dhe as mos e shpélani me ujé rubineti.

Mbajini furcat elektrike larg rrobave té lirshme, flokéve dhe pjeséve té trupit.

Mos i mbylIni ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja éshté duke u pérdorur.

Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni fshesén pér té fshiré mbeturina ndértimi, pluhur cimentoje, hir, réré té
imét, gélgere dhe substanca té ngjashme. Asnjéheré mos e pérdorni fshesén pa filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e fshesés. Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés si¢ tregohet né manualin e pérdorimit. Mos pastroni asnjé pjesé me ujé
dhe/ose agjenté pastrues nése nuk tregohet né ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Dérgojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips" né rast se bateria nuk karikohet mé ose nése shkarkohet shpejt.

Kujdes

Gjaté karikimit, ushqyesi éshté i nxehté kur e prekni. Kjo éshté normale.

Mos e parkoni pajisjen né mur apo né njé objekt tjetér, ajo mund té bjeré dhe té krijojé njé situaté té pasigurté.

Mos e higni, mos e vendosni né prizé dhe as mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mos e higni ushqyesin nga priza duke térhequr kordonin (Fig. 2). Kur nuk e pérdorni stacionin e karikimit, higeni pajisjen gjithmoné nga priza
duke térhequr fishén e vogél nga pajisja dhe ushqyesin nga priza e murit.

Fikeni gjithmoné pajisjen pas pérdorimit dhe pérpara se ta karikoni.

Gjaté fshirjes me fshesé korrenti, mos i bllokoni asnjéheré vrimat e nxjerrjes sé ajrit né pjesén e pasme té pajisjes.

Mos i pastroni pjesét e hegshme té pajisjes né enélarése. Kéto pjesé nuk jané té pérshtatshme pér t'u laré né enélarése.

Pér té shmangur démtimin e materialit té bardhé té mbajtéses sé filtrit, mos e pastroni até me fshesé té zakonshme korrenti apo me furgé.
Gjithmoné pérdoreni fshesén me filtrin e vendosur.

Nése e pastroni me ujé filtrin sfungjer gé mund té lahet, sigurohuni qé té jeté plotésisht i thaté pérpara se ta vendosni sérish né mbajtésen e filtrit
dhe né enén e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nén dritén e drejtpérdrejté té diellit, mbi kalorifer ose né tharése rrobash. Mos e pastroni
mbajtésen e filtrit me ujé. Kjo pjesé nuk mund té lahet me ujé.

Ndérrojeni filtrin nése nuk mund té pastrohet mé si¢ duhet ose nése éshté démtuar (shih 'Porositja e aksesoréve').

Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose gé "Philips" nuk i rekomandon né ményré té posacme. Nése pérdorni
aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Sigurohuni gé pajisja té jeté instaluar me stacionin e karikimit té vendosur né mur sipas udhézimeve né manualin e pérdorimit.

Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e karikimit.

Kur kjo pajisje pérdoret me depozitén e aqua, ajo pérdor ujé pér té pastruar, dyshemeja mund té géndrojé e lagur dhe e rréshqgitshme pér pak
kohé (Fig. 3).

Pér té parandaluar démtimin, mos hidhni asnjéheré né depozitén e ujit dyll€, vaj, produkte pér mirémbajtjen e dyshemesé ose solucione té
léngshme pastrimi pér dysheme, té cilat nuk treten né ujé.

Pér té parandaluar démtimin, mos hidhni asnjéheré vajra eteriké ose 1éndé té ngjashme né depozitén e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhé
ato.

Mos e pastroni shiritin metalik pér njomje me njé objekt té mprehté, pasi mund ta démtoni até. Pastrojeni shiritin pér njomje vetém duke e
shpélaré até me ujé rubineti. Ndérrojeni shiritin pér njomje kur nuk mund ta pastroni mé até.

Ndérrojeni shiritin pér njomje vetém me njé shirit origjinal.

Pér té garantuar rezultate té mira pastrimi dhe funksionimin e duhur té pajisjes dhe depozités sé ujit, pérdorni gjithmoné sfungjeré pastrimi
origjinalé nga Philips Seria 3000.

Pastroni depozitén e ujit sipas udhézimeve. Depozita e ujit nuk éshté e pérshtatshme pér t'u laré né enélarése.

Pasi té lani dyshemeté, mos e ruani pajisjen me depozitén e ujit té vendosur né stacionin e karikimit. Nése e béni kété, sfungjeri pér larje i njomé
do té preké murin dhe kjo gjé mund ta démtojé murin. Higeni gjithmoné depozitén e ujit para se ta ruani pajisjen.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Pérdoreni kété produkt vetém pér géllimin e synuar dhe ndigni udhézimet e pérgjithshme dhe té sigurisé pér baterité sic pérshkruhet né kété
manual. Cfarédo keqpérdorimi mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie, zjarr dhe rrezige té tjera ose Iéndime.

Karikojeni pajisjen vetém me ushqyesin e ofruar. Pérdorni vetém ushqyesin e treguar né pllakézén e identifikimit té produktit. Né ushgyes mund
té gjeni numrin pérkatés té tij.

Kjo ikoné (:D'D'c) nénkupton se pérdoret njé ushqyes i hegshém. GS/BS/AR/BR/** né numrin e modelit té ushqyesit pérfagéson versione pér
shtete té ndryshme.

Pérdoreni dhe ruajeni pajisjen né temperaturé nga 0°C deri né 35°C.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni pajisjen ose batering; né temperaturé nga 10°C deri né 35°C.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit ose temperaturave té larta (60 °C) (prané sobave té nxehta, né furrat me
mikrovalé ose mbi pianurat me induksion). Baterité mund té shpérthejné nése mbinxehen.

Mos i ekspozoni ndaj zjarrit.

Mos i digjni.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin
e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Kur administroni baterité sigurohuni qé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur nxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos modifikoni, shponi apo démtoni produktet dhe
baterité dhe mos i shtypni, mos u shkaktoni gark té shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i ngarkoni baterité duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.
Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara
se t'i hidhni.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe
kérkoni ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
Pérdorimi i pajisjes

Kufizimet e pérdorimit

Pérdoreni depozitén e ujit vetém né dysheme té forta me shtresé té sipérme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka té emaluara dhe parket
té lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nése dyshemeja juaj nuk éshté trajtuar pér t'u béré rezistente ndaj ujit, konsultohuni me
prodhuesin nése mund té pérdorni ujé pér ta pastruar até. Mos e pérdorni depozitén e ujit né dysheme té forta té cilat e kané té démtuar
shtresén e sipérme rezistente ndaj ujit.

Pérdoreni depozitén e ujit vetém né dysheme linoleumi, té cilat jané ngjitur sic duhet pér té parandaluar gé linoleumi té térhiget nga grykéza pér
larje.

Mos e pérdorni depozitén e ujit pér té pastruar tapete.

Mos e |évizni anash pajisjen me depozitén e ujit té montuar, pasi 1€ gjurma uji. Lévizeni vetém para dhe prapa.
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Shénim: Koha e pérdorimit varet nga niveli i fugisé sé pérdorur gjaté pastrimit.

Sfungjeri pér larje dhe shiriti pér njomje

Pajisja ofrohet me tre shirita pér njomje dhe njé sfungjer me mikrofibér pér larje. Me depozitén e ujit, shiritin pér njomje dhe sfungjerin me mikrofibér
pér larje té vendosur né grykézén standarde té dyshemesé, mund té pastroni dysheme té forta.

Pérdorimi i solucionit té Iéngshém té pastrimit pér dysheme né depozitén e ujit

Nése déshironi té shtoni njé solucion té Iéngshém pastrimi pér dysheme né depozitén e ujit, sigurohuni gé té pérdorni pastruesen e dyshemesé
Philips XV1792. Duke gené se depozita ka njé kapacitet prej 200ml, ju duhet té shtoni né ujé vetém disa pika solucioni té léngshém pastrimi pér
dysheme.

- Para se té kryeni mirémbajtjen e pajisjes, gjithmoné higni bateriné dhe/ose fikni pajisjen.

Pastrimi dhe boshatisja e depozités sé ujit.

Shihni gjithashtu udhézimet né manualin e pérdorimit.

Pér té pastruar depozitén e ujit, kombinoni uthull me ujé né raportin njé me tre. Derdheni kété pérzierje né depozitén e ujit dhe mbylini kapakun.
Shkundeni depozitén e ujit dhe vendoseni até né njé sipérfaqe rezistente ndaj ujit. Léreni pérzierjen ujé-uthull né depozitén e ujit gjaté natés. Mé pas,
zbrazeni depozitén e ujit, shpélajeni miré me ujé té pastér dhe pérdoreni até ser\sh si zakonisht.

Kujdes: Me dhe pa shiritat pér njomje té vendosur né grykéz, gjaté pastrimit do té rrjedhé ujé nga depozita.
Pér té zbrazur depozitén e ujit, mbajeni até mbi lavaman, higni kapakun dhe anojeni depozitén nga ana e vrimés sé mbushjes. Mé pas, kthejeni

depozitén pérmbys né ményré qé uji té derdhet né lavaman. Pér té hequr ujin e mbetur nga depozita, kthejeni até pér sé gjati me vrimén e mbushjes
té drejtuar pér nga lavamani. Mé pas, anojeni depozitén pérpara né ményré qé uji i mbetur té derdhet jashté depozités.

Shénim: Ruajeni gjithmoné depozitén e ujit me kapakun e hequr nga vrima e mbushjes.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitésit tuaj té "Philips". Mund edhe té
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Ndérrimi
Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té
kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" né vendin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér té dhénat e kontaktit).

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

- Peceté ndérrimi XV1630

- Ndérrimi i filtrit XV1631

- Vegla (plasaritje e gjaté dhe furgé 2 né 1) XV1632
- Pako baterish me jone litiumi 25.2 V XV1633

Pér té siguruar performancé maksimale, zévendésoni pecetén dhe filtrin ¢do 6 muaj.

ﬂ Shénim: Filtrin dhe furcat e vjetra me mikrofibér mund t'i hidhni bashké me mbeturinat normale té shtépisé.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing,
vizitoni fagen tone té internetit www.philips.com/support.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 4).

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

- Kysimbol tregon se éshté e nevojshme té kontrolloni dispozitat pér riciklimin té bashkisé tuaj lokale (Fig. 5).

- Shikoni shpjegimet e simboleve té materialit né fletépalosjen e vecanté té mbyllur.

Hegja e baterive té rikarikueshme

Higni baterité e rikarikueshme nga produkti, kur té hidhni produktin. Pérpara se té higni batering, sigurohuni qé pajisja té jeté hequr nga priza dhe gé
bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme té sigurisé kur i hidhni baterité.

Ndigni udhézimet e méposhtme pér té hequr bateriné e rikarikueshme.
1 Higeni pajisjen nga priza dhe léreni té punojé derisa té ndalojé motori.
2 Shtypni butonin e shkygjes dhe nxirrni bateriné nga pajisja.

Koha e pérdorimit

Modaliteti Koha e pérdorimit
Pérdorimi i fshesés sé dorés me modalitetin "Turbo" Deri né 15 minuta
Pérdorimi i fshesés sé dorés me modalitetin "Eco" Deri né 60 minuta

Kodet e gabimit dhe domethénia e tyre

Sinjal LED né pajisje (ose né pakon e Kuptimi i gabimit Zgjidhja e sugjeruar
baterisé)
“‘ Temperatura e ambientit éshté shumé e larté ~ Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té
o o . ose shumé e ulét. freskét ose mé té ngrohté. Pérdoreni dhe
Pulson dy heré né sekondé pér 10 heré. ruajeni pajisjen né temperaturé nga 0°C deri né

35°C. Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni pajisjen
ose batering; né temperaturé nga 10°C deri né
35°C.
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Pulson tri heré né sekondé pér 15 heré.

Motori éshté bllokuar ose démtuar.
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Higni bateriné (Fig. 6), prisni 10 sekonda, dhe
mé pas vendosni bateriné pérséri. Nése kjo nuk
funksionon, ju lutemi cojeni pajisjen né njé
gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

o] ]@)

Pulson dy heré né sekondé pér 10 heré.

Né grykéz ka ngecur njé objekt i huaj.

Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur. Pastroni
grykézén sipas manualit té pérdorimit duke
hequr tubin nga pajisja kryesore. Higni objektin

nga grykéza dhe rinisni pajisjen.

[ ] 1@)

Pulson tri heré né sekondé pér 15 heré.

Né grykéz ka njé gark té shkurtér.

Hiqni grykézén, léreni me njé ané gé lagéshtia
gé mund té keté té thahet, dhe mé pas
vendoseni pérséri grykézén. Nése kjo nuk
funksionon, ju lutemi ¢ojeni pajisjen né njé
gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

ooe

Pulson dy heré né sekondé pér 10 heré.

Eshté pérdorur njé pérshtatés i gabuar.

Kaloni te ushqyesi i ofruar.

OO

Pulson katér heré né sekondé pér 20 heré.

Bateria nuk éshté karikuar.

Karikoni pajisjen dhe rindizeni pajisjen. Nése
kjo nuk funksionon, ju lutemi ¢ojeni pajisjen né
njé gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé
poshté, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku

ndodheni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk pérgjigjet kur butoni i
ndezjes/fikjes éshté i shtypur.

Bateria éshté shkarkuar.

Pér té karikuar batering, lidhni pajisjen me stacionin e
karikimit ose vendosni fshesén e dorés direkt né prizén e
karikimit té pérshtatésit.

Temperatura e pajisjes éshté tepér e larté
ose tepér e ulét.

Sigurohuni qé pajisja té pérdoret né temperaturé midis 0°C
dhe 35°C.

Né pajisje ka rrymé té tepért.

Prisni 30 sekonda para se té rindizni pajisjen.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe pajisja ende nuk
karikohet, cojeni até te njé gendér shérbimi té "Philips" ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Bateria éshté karikuar dhe vendosur,
por pajisja nuk mund té ndizet.

Pajisja éshté ende e lidhur me ushqyesin.

Higni pajisjen nga ushqyesi pérpara se ta rinisni.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe pajisja ende nuk
karikohet, cojeni até te njé gendér shérbimi té "Philips" ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Pajisja po karikohet shumé ngadalé.

Po pérdoret njé ushayes i jashtém ose njé
ushqyes nga pajisje té tjera.

Karikoni pajisjen me ushgyesin e véné né dispozicion.

Stacioni i karikimit nuk éshté i
géndrueshém né mur.

Vidat qé mbajné stacionin e karikimit jané
té liruara.

Shtréngoni vidat.

Vidat nuk jané madhésia e duhur.

Montoni stacionin e karikimit me vidat e véna né
dispozicion.

Stacioni i karikimit nuk éshté vendosur né
njé mur té géndrueshém.

Kontrolloni gé muri ku do té montohet stacioni i karikimit
éshté i géndrueshém.

Pajisja ka fugi thithése mé té ulét se
zakonisht.

Filtri dhe cikloni jané té papastér.

Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastrojeni filtrin dhe ciklonin

(Fig. 7). Sigurohuni gé filtri té lahet té paktén njé heré né
muaj, kur pérdorni pajisjen rregullisht. Sigurohuni gé té

higni ¢cdo gime dhe papastérti qé ka ngecur né ciklon.

Ena e pluhurit nuk éshté vendosur si¢
duhet né pajisje.

Sigurohuni gé ena e pluhurit éshté vendosur si¢ duhet.

Filtri éshté i vjetér.

Ju mund té blini filtra té rinj né dyganin Philips né internet
né www.philips.com/support ose te shitési juaj i Philips.

Nése keni kontrolluar té sipérmet dhe pajisja ka akoma njé
fuqi thithése mé té ulét se zakonisht, cojeni até te njé
gendér shérbimi té "Philips" ose kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Grykéza ose e gjitha pajisja fiket gjaté
pastrimit.

Motori i pajisjes éshté i démtuar.

Cojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e
"Philips" ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Ka ngecur furca ose kané ngecur objekte
né kanalin e rriedhjes sé ajrit.

Kontrolloni grykézén dhe kanalin e rrjedhjes sé ajrit pér
objekte té ngecura dhe higni ¢do objekt bllokues. Rinisni
pajisjen.

Filtri dhe cikloni jané té papastér.

Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastrojeni filtrin dhe ciklonin.
Sigurohuni gé filtri té lahet té paktén njé heré né muaj (Fig.
7) kur pérdorni pajisjen rregullisht. Sigurohuni gé té higni
cdo gime dhe papastérti gé ka ngecur né ciklon.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe pajisja ende nuk
funksionon, cojeni até te njé gendér shérbimi té "Philips"
ose kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Del pluhur nga pajisja.

Filtri éshté i papastér.

Pastroni filtrin. Shikoni edhe udhézimin e shpejté.

Nuk ka filtér né pajisje.

Sigurohuni gé pajisja té keté filtér dhe té jeté montuar sig
duhet.

Dicka po bllokon ciklonin.

Kontrollojeni ciklonin pér sende té ngecura dhe higni ¢do
send qé e bllokon até. Gjithashtu sigurohuni gé té higni té
gjitha gimet dhe papastértité qé kané ngecur né ciklon.

Ena e pluhurit nuk éshté vendosur si¢
duhet né pajisje.

Zbrazni enén e pluhurit dhe vendoseni sic duhet enén e
pluhurit né pajisje.

Pajisja rrotullohet ose kthehet kur
ndérpritet energjia elektrike.

Mbajeni pajisjen drejt kur ndérpritet energjia elektrike.

Pajisja nuk léviz lehtésisht népér
dysheme gjaté pastrimit té tapetit.

Rrotat poshté grykézés jané té ndotura.

Pastroni ndotjen midis rrotave.

Fugia thithése e zgjedhur ka gené shumé e
larté.

Ulni fuginé thithése. Shihni edhe manualin e pérdorimit.

Furca nuk rrotullohet mé.

Furca éshté bllokuar me gime ose
papastérti.

Pastroni furcén me doré ose me njé palé gérshéré. Pastroni
gimet mes menteshave.

Furca mund té ndalojé rrotullimin kur has
rezistencé tepér té larté.

Fikeni dhe mé pas ndizeni sérish pajisjen.

Furca nuk éshté montuar si¢ duhet né
grykéz.

Ndigni udhézimet né kapitullin "Pastrimi" pér té instaluar
si¢ duhet furcén rrotulluese né grykéz (Fig. 8).

Grykéza motorike éshté mbinxehur.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni folené e sipérme
té grykézés pér té paré nése éshté ende e ngrohté. Nése
grykéza éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé grykéza
té ftohet. Pasi grykéza té jeté ftohur, mundohuni ta ndizni
pérséri pajisjen.

Dritat LED né grykéz nuk ndizen.

Grykéza nuk éshté vendosur si¢ duhet né
tub ose pajisje.

Vendosni sic duhet grykézén né pajisje ose né fshesén e
dorés.

Pajisja nuk po karikohet.

Spina nuk éshté lidhur si¢ duhet me
pajisjen ose bateriné.

Sigurohuni gé spina té jeté lidhur si¢c duhet me pajisjen ose
bateriné dhe gé ushqyesi té jeté vendosur sic duhet né
prizén e murit.

Spina nuk éshté vendosur si¢ duhet né
stacionin e karikimit.

Sigurohuni gé spina té fiksohet si¢c duhet né stacionin e
karikimit. Kontrolloni nése spina éshté vendosur si¢ duhet
dhe stacioni i karikimit e mban spinén né vend.

Po pérdoret njé ushqyes i ndryshém nga
ushqyesi i véné né dispozicion.

Sigurohuni gé té pérdorni ushqgyesin e ofruar.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe pajisja ende nuk
karikohet, cojeni até te njé qendér shérbimi té "Philips" ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Pajisja jep goditje statike.

Pajisja krijon elektricitet statik. Sa mé e ulét
té jeté lagéshtira e ajrit, ag mé shumé
elektricitet statik krijohet.

Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt
objekteve té tjera metalike né dhomé (pér shembull
kémbét e njé tavoline apo karrigeje etj.). Ose rrisni nivelin e
lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Pluhuri dhe papastértia qé thithet éshté
statike.

Zbrazeni enén e pluhurit dhe pastrojeni filtrin sipas
udhézimeve né manualin e pérdorimit.




Pérdorimi i depozités sé ujit

Problemi

Shkaku i mundshém
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Zgjidhja

Rrjedhja e ujit nga depozita éshté
pakésuar.

Eshté krijuar skorie né shiritin pér njomje.

Ndigni zgjidhjen né manualin e pérdorimit pér té pastruar
Gmérsin.

Sfungjeri me mikrofibér pér larje nuk éshté
vendosur si¢ duhet dhe pér rriedhojé
bllokon shiritin pér njomje.

Sigurohuni gé ta vendosni sfungjerin pér larje si¢ duhet.
Kontrolloni manualin e pérdorimit pér vendosjen e duhur.

Depozita e ujit éshté bosh ose pothuajse
bosh.

Mbushni depozitén e ujit.

Po pérdoret njé sfungjer me mikrofibér pér
larje qé nuk éshté véné né dispozicion nga
Philips.

Pérdorni vetém sfungjeré me mikrofibér pér larje origjinal
nga Philips. Sfungjerét pér larje mund té blihen né dyganin
Philips né internet né www.philips.com/support ose te
shitési juaj i Philips.

Nga depozita rrjedh shumé ujé me njé
shpejtési shumé té larté.

Kapaku i depozités sé ujit nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Kontrolloni kapakun dhe sigurohuni gé té jeté mbyllur
plotésisht dhe si¢ duhet.

Shiritat nuk jané vendosur si¢ duhet né
fund té depozités sé ujit.

Kontrolloni té tre shiritat dhe sigurohuni qé té gjithé té
jené vendosur si¢ duhet né pllakén fundore té depozités sé
ujit. Kini parasysh drejtimin e kétyre shiritave (Fig. 9).

Dyshemeja thahet me vija.

Eshté shtuar shumé solucion i léngshém
pastrimi né ujé.

Pérdorni vetém disa pika solucioni té Iéngshém pastrimi
ose pérdorni njé solucion gé shkumon mé pak.

Sfungjeri me mikrofibér pér larje nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Sigurohuni gé sfungjeri pér larje éshté vendosur si¢ duhet.
Kontrolloni manualin e pérdorimit pér vendosjen e duhur.

Po pérdoret njé sfungjer i gabuar pér larje.

Pérdorni vetém Philips. XV1630 sfungjeré me mikrofibér
pér larje nga Philips pér seriné 3000. Sfungjerét pér larje
mund té blihen né dyganin Philips né internet né
www.philips.com/support ose te shitési juaj i Philips.

Slovenscina

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznej$o uporabo. Prilozena dodatna

oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

- Nesesajte vode ali drugih tekocin, vnetljivih snovi ali pepela.
- Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne izpirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektri¢tno omreZje, preverite, ali na adapterju oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
- Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, ¢e je poskodovan. Poskodovani del vedno zamenjajte z

originalnim.

- Vnapajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.

- Ceje aparat poskodovan, ga ne poskusajte polniti.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata brez nadzora.

- Pred ciscenjem ali vzdrzevanjem aparata vti¢ odstranite iz elektri¢ne vticnice.

- Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljucite napajalnik.

- Ce aparat shranjujete za ve¢ kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Ce aparat shranite s
prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poskoduje.

- Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal ¢ez napajalne kable drugih aparatov ali druge kable, saj je to lahko nevarno (SI. 1).

- Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne izpirajte pod tekoco vodo.

- Krtacam z motorjem se ne priblizujte z ohlapnimi oblacili, lasmi in deli telesa.

- Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezracevalnih odprtin.

- Tasesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela,
drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poskodujete motor in
skrajsate Zivljenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno ocistite, kot je prikazano v tem uporabniskem priro¢niku. Delov ne Cistite z vodo in/ali
Cistilnimi sredstvi, Ce to ni posebej navedeno v uporabniskem priro¢niku.

- Ko baterije ne morete ve¢ napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblas¢eni servisni center.

Pozor

- Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je obicajno.

- Aparata ne postavljajte ob steno ali drug predmet, saj lahko pade in ustvari nevarnost..

- Aparata ne prikljucujte, izklju¢ujte ali upravljajte z mokrimi rokami.

- Priodklapljanju napajalnika iz elektricne vticnice ne vlecite kabla (S. 2). Ko polnilne postaje ne uporabljate za polnjenje, aparat vedno izkljucite
tako, da izvlecete mali vti¢ iz aparata in napajalnik iz vti¢nice.

- Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.

- Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem ne smejo biti zamasene.



- Odstranljivih delov aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju. Ti deli niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju.

- Belega materiala nosilca filtra ne Cistite z obic¢ajnim sesalnikom ali krtaco, da ga ne poskodujete.

- Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.

- Ko pralni filter iz penaste gobe o(istite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite nazaj v nosilec filtra in posodo za prah.
Filtra iz penaste gobe ne susite na neposredni son¢ni svetlobi, na radiatorju ali v susilnem stroju. Nosilca filtra ne Cistite z vodo. Ta del ni pralen.

- Filter zamenijajte, e ga ni ve¢ mogoce dobro ocistiti ali ¢e je poskodovan (glejte 'Narocanje dodatne opreme’).

- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Ce uporabite tako dodatno
opremo ali dele, je garancija neveljavna.

- Poskrbite, da bo aparat nameséen s polnilno postajo pritrjeno na steno, kot je opisano v uporabniskem priro¢niku.

- Privrtanju lukenj v steno za pritrditev polnilne postaje bodite previdni, da se izognete elektri¢cnemu udaru.

- Kadar se ta aparat uporablja s posodo za vodo, za ¢is¢enje uporablja vodo, zato bodo tla morda nekaj ¢asa mokra in spolzka (Sl. 3).

- Vzbiralnik za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrZevanje tal ali tekodih Cistil za tla, ki niso topna v vodi, da preprecite okvaro.

- Vzbiralnik za vodo ne vlivajte eteri¢nih O|J ah podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poskodb.

- Kovinske mocilne plos¢ice ne Cistite z ostrim predmetom, ker jo Iahko poskodujete. Mocilno plos¢ico Cistite samo z izpiranjem pod tekoco vodo.
Ce moilne plodcice ni ve¢ mogoce odistiti, jo zamenjajte.

- Modilno ploscico zamenjajte samo z originalno ploscico.

- Zadobre rezultate ¢is¢enja ter ustrezno delovanje aparata in posode za vodo vedno uporabljajte originalne cistilne blazinice Philips 3000 series.

- Zbiralnik za vodo Cistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

- Podiscenju tal aparata ne shranjujte na polnilni postaji s pritrjenim zbiralnikom za vodo. Ce to storite, se bo mokra vpojna blazinica dotikala stene
in jo lahko poskoduje. Pred pospravljanjem aparata vedno odstranite zbiralnik za vodo.

Varnostna navodila glede baterij
Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upostevajte splosna navodila ter navodila za varnost baterij za, kot je opisano v tem
uporabniskem priro¢niku. Napacna uporaba lahko povzroci elektricni udar, opekline, pozar in druge nevarnosti ali telesne poskodbe.

- Aparat polnite samo s prilozenim napajalnikom. Uporabljajte samo napajalnik, ki je naveden na tipski ploscici izdelka. Ustrezna Stevilka
napajalnika je navedena na njem.

lkona (D‘D'C) pomeni, da je snemljivi napajalnik v uporabi. GS/BS/AR/BR/** v stevilki modela napajalnika predstavlja razlicice za razli¢ne

drzave.

- Aparat uporabljajte in hranite pri temperaturi med 0 °Cin 35 °C.

- Aparat ali baterijo polnite pri temperaturi med 10 °Cin 35 °C.

- Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim temperaturam (60 °C) (npr. v blizini vrocih Stedilnikov, v mikrovalovnih pecicah ali
na indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, ¢e so izpostavljene visokim temperaturam.

- Neizpostavljajte ognju.

- Nesezigajte jih.

- Ceseizdelek nenavadno mocno segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ce polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati
in polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalis¢a.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

- lzdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poskoduijte ter baterij ne zdrobite, razstavljajte, ne polnite ¢ezmerno in ne polnite obratno ter
ne povzrocajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi.

- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne ovijajte v a\ummljasto folijo. Preden baterijo zavrZete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasticno vrecko.

- Ceso baterije poskodovane ali puscajo pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali kozo. Ce se to zgodi, prlzadeto mesto nemudoma izperite z veliko

vode in pois¢ite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Uporaba aparata

Omejitve pri uporabi

- Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na trdih talnih povriinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploscice in lakiran parket) in
kamnitih tleh (kot je marmor). Ce tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko Cistite z vodo. Zbiralnika
za vodo ne uporabljajte na trdih talnih povrsinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poskodovan.

- Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da preprecite vsesavanje linoleja v sesalno glavo.

- Zbiralnika za vodo ne uporabljajte za ¢is¢enje preprog.
Aparata z nameséenim zbiralnikom za vodo ne premikajte bocno, ker bo iz njega iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.

Opomba Cas delovanija je odvisen od modi, izbrane za ¢i$¢enje.

Blazinica za mokro brisanje in mocilna plos¢ica

Aparatu so prilozene tri mocilne ploscice in ena mikrovlaknasta blazinica za mokro brisanje. S posodo za vodo, mocilno plos¢ico in mikrovlaknasto
blazinico za mokro brisanje, pritrjeno na standardni nastavek za tla, lahko Cistite trda tla.

Uporaba tekocega Cistila za tla v posodi za vodo

Ce Zelite vodi v posodi za vodo dodati tekoce ¢istilo za tla, uporabite &istilo za tla Philips XV1792. Ker je prostornina posode za vodo 200 ml, morate v
vodo dodati samo nekaj kapljic tekocega Cistila za tla.

- Aparat pred vzdrzevanjem vedno izklopite in/ali odstranite baterijo.

Ciscenje in praznjenje posode za vodo

Glejte tudi navodila v uporabniskem priro¢niku.

Za Cis¢enje posode za vodo pripravite mesanico iz enega dela kisa in treh delov vode. To mesanico vlijte v posodo za vodo in zaprite pokrov. Posodo
za vodo pretresite in jo odloZite na vodoodporno povrsino. Mesanico vode in kisa pustite v posodi ¢ez no¢. Nato izpraznite posodo za vodo in jo
temeljito izperite pod tekoco vodo ter jo uporabljajte kot obicajno.

Opozorilo: Voda bo med ¢iS¢enjem uhajala iz posode za vodo ne glede na to, ali je mocilna plos¢ica names¢ena na nastavku ali ne.
Posodo za vodo izpraznite tako, da jo dvignete nad korito, odstranite ¢ep in posodo nagnete na stran, kjer je odprtina za polnjenje. Nato posodo za

vodo obrnite, da voda iztece v korito. Posodo za vodo popolnoma izpraznite tako, da jo obrnete na daljso stran in bo odprtina za polnjenje usmerjena
proti koritu. Nato posodo za vodo nagnite naprej, da preostala voda iztece iz nje.

Opomba: Posodo za vodo vedno shranjujte tako, da je ¢ep odstranjen z odprtine za polnjenje.
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete
na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Zamenjava
Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete
na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Nadomestni deli in Stevilke vrst:

- Nadomestna krpa XV1630

- Nadomestni filter XV1631

- Orodje (dolgi ozki nastavek in krta¢ni nastavek 2 v 1) XV1632
- Litij-ionska baterija 25,2 V XV1633

Krpo in filter zamenjajte vsakih 6 mesecev, da si zagotovite optimalno delovanje aparata.

ﬂ Opomba: Stari filter in S¢etki iz mikrovlaken lahko odvrZete skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna, ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno
vzdrzevanje. Nase jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Ce potrebujete vec informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 4).
- Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

- Tasimbol pomeni, da je treba preveriti predpise glede recikliranja na svojem obmodju (SI. 5).

- Zarazlago simbolov za material glejte loceni priloZeni letak.

Odstranjevanje akumulatorskih baterij

Preden izdelek zavrzete, iz njega odstranite akumulatorske baterije. Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne
vticnice in je baterija popolnoma prazna.

Pri odlaganju baterij upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.
1 Aparatizkljudite iz zidne vti¢nice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite gumb za odklepanje in baterijo izvlecite iz aparata.

Cas delovanja

Nacin Cas delovanja
Uporaba ro¢ne enote v nacinu Turbo Do 15 minut
Uporaba ro¢ne enote v nacinu Eco Do 60 minut

Kode napak in njihov pomen

LED-signal na aparatu (ali na bateriji) Pomen napake Predlagana resitev

“‘ Temperatura okolja je previsoka ali prenizka. Aparat prestavite v hladnejsi ali toplejsi prostor.
Aparat uporabljajte in hranite pri temperaturi
med 0 °Cin 35 °C. Aparat ali baterijo polnite pri
temperaturi med 10 °Cin 35 °C.

10-krat zasveti dvakrat na sekundo.

‘O‘ Motor je zamasen ali poskodovan. Odstranite baterijo (SI. 6), pocakajte 10 sekund
in vstavite baterijo nazaj. Ce to ne deluje,
aparat odnesite na Philipsov pooblas¢eni servis
ali se obrnite se na center za pomo¢
uporabnikom.

15-krat zasveti trikrat na sekundo.

@] ]O) V nastavku se je zataknil tujek. Aparat mora biti izklopljen. O¢istite nastavek
po navodilih v uporabniskem priro¢niku tako,
da odstranite cev z glavnega aparata.
Odstranite predmet iz nastavka in znova
zazenite aparat.

10-krat zasveti dvakrat na sekundo.

..O V nastavku je kratki stik. Odstranite nastavek, ga pustite, da se posusi
morebitna vlaga, in ga potem namestite nazaj.
Ce to ne deluje, aparat odnesite na Philipsov
pooblasceni servis ali se obrnite se na center za
pomo¢ uporabnikom.

15-krat zasveti trikrat na sekundo.

OO. Uporabljen je napacen napajalnik. Zamenijajte napajalnik s priloZzenim.

10-krat zasveti dvakrat na sekundo.

.OO Baterija ni napolnjena. Aparat napolnite in ga spet zazenite. Ce to ne
deluje, aparat odnesite na Philipsov
pooblasceni servis ali se obrnite se na center za
pomoc uporabnikom.

20-krat zasveti Stirikrat na sekundo.
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Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani

www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem gumb za vklop/izklop, se
aparat ne odzove.

Baterija je prazna.

Ce elite napolniti baterijo, poveZite aparat s polnilno
postajo ali pritrdite ro¢ni sesalnik neposredno na napajalni
priklju¢ek napajalnika.

Temperatura aparata je previsoka ali
prenizka.

Poskrbite, da se bo aparat uporabljal pri temperaturi od 0
°Cdo 35°C.

PreseZen je nazivni tok aparata.

Pocakajte 30 sekund, potem aparat znova zazenite.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat $e vedno ne polni,
ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na
center za pomo¢ uporabnikom.

Baterija je napolnjena in namescena,
toda aparata ni mogoce vklopiti.

Aparat je e vedno priklju¢en na
napajalnik.

Aparat odklopite z napajalnika, potem pa ga znova
zazenite.

Ce ste preverili vse nadteto in se aparat $e vedno ne polni,
ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na
center za pomoc¢ uporabnikom.

Aparat se zelo pocasi polni.

Uporabljen je zunanji napajalnik ali
napajalnik od drugih aparatov.

Aparat polnite s prilozenim napajalnikom.

Polnilna postaja na zidu ni stabilna.

Vijaki, s katerimi je polnilna postaja
pritrjena, niso dobro priviti.

Privijte vijake.

Vijaki niso prave velikosti.

Polnilno postajo pritrdite na zid s priloZzenimi vijaki.

Polnilna postaja ni namescena na stabilno
steno.

Prepricajte se, da je stena, na katero boste pritrdili polnilno
postajo, stabilna.

Sesalna moc aparata je slabsa od
obicajne.

Filter in ciklonski element sta umazana.

Izpraznite komoro za prah. Ocistite filter in ciklonski
element (SI. 7). Filter morate oprati vsaj enkrat mese¢no, ¢e
aparat redno uporabljate. Odstranite lase in umazanijo, ki
so se nabrali v ciklonskem elementu.

Posode za prah niste pravilno namestili na
aparat.

Poskrbite, da bo posoda za prah pravilno namescena.

Filter je star.

Nove filtre lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri prodajalcu izdelkov
Philips.

Ce ste preverili vse nasteto in aparat $e vedno sesa z manj$o
mocjo sesanja kot obi¢ajno, ga odnesite v Philipsov servisni
center ali se obrnite na center za pomo¢ uporabnikom.

Nastavek ali celoten aparat se med
cis¢enjem izklopi.

Motor aparata je poskodovan.

Obrnite se na center za pomoc uporabnikom ali aparat
odnesite na Philipsov servis.

Vrtljiva krtaca je zagozdena ali pa so se
predmeti zataknili v kanalu za pretok
zraka.

Preverite, ali so v nastavku ali kanalu za pretok zraka
zataknjeni tujki, in jih odstranite. Ponovno zaZenite aparat.

Filter in ciklonski element sta umazana.

Izpraznite komoro za prah. Ocistite filter in ciklonski
element. Filter morate oprati vsaj enkrat mesecno (S. 7), ¢e
aparat redno uporabljate. Odstranite lase in umazanijo, ki
so se nabrali v ciklonskem elementu.

Ce ste preverili vse nasteto in aparat $e vedno ne deluje, ga
odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center
za pomo¢ uporabnikom.

Iz aparata uhaja prah.

Filter je umazan.

Ocistite filter. Glejte tudi vodnik za hiter zacetek.

V aparatu ni filtra.

Prepricajte se, da je filter v aparatu in da je pravilno
namescen.

Nekaj ovira ciklonski element.

Preverite, ali se je kaj zataknilo v ciklonskem elementu, in
odstranite morebitni predmet, ki ga ovira. Poskrbite tudi,
da odstranite lase in umazanijo, ki so se nabrali v
ciklonskem elementu.

Posode za prah niste pravilno namestili na
aparat.

Izpraznite posodo za prah in jo pravilno pritrdite na aparat.
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Mozni vzrok
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Resitev

Aparat je zasukan ali obrnjen, ko je
izklopljen.

Aparat naj stoji pokonci, ko je izklopljen.

Pri ¢is¢enju preproge se aparat ne
pomika gladko po tleh.

Kolesca pod nastavkom so umazana.

Qcistite umazanijo med kolesci.

Izbrali ste previsoko nastavitev modi
sesanja.

Zmanjsajte moc sesanja. Glejte tudi uporabniski prirocnik.

Krtaca se ne vrti vec.

Krtaca je zamasena z lasmi/dlakami ali
umazanijo.

Krtaco ocistite z roko ali s Skarjami. Ocistite lase in dlake
med lezaji.

Krtaca se lahko neha vrteti, e je prevec
trenja.

Aparat izklopite in ga spet vklopite.

Krta¢ni valj ni bil pravilno vstavljen v
nastavek.

Upostevajte navodila v poglavju o ¢is¢enju in pravilno
namestite krta¢ni valj v nastavek (SI. 8).

Nastavek z motorjem se je pregrel.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut. Dotaknite se
zgornjega dela nastavka, da preverite, ali je e topel. Ce je
nastavek Se topel, pocakajte Se nekaj ¢asa, da se ohladi. Ko
se nastavek ohladi, poskusajte znova vklopiti aparat.

Lucke v nastavku se ne prizgejo.

Nastavka niste pravilno namestili na cev ali
aparat.

Nastavek pravilno namestite na aparat ali ro¢ni sesalnik.

Aparat se ne polni.

Napajalni prikljucek ni pravilno priklju¢en
na aparat ali baterijo.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek pravilno prikljucen na
aparat ali baterijo in napajalnik pravilno vstavljen v
elektri¢no vticnico.

Napajalni prikljuc¢ek ni pravilno vstavljen v
polnilno postajo.

Poskrbite, da bo priklju¢ek pravilno vstavljen v polnilno
postajo. Preverite, da je priklju¢ek pod kotom in da polnilna
postaja drzi priklju¢ek na mestu.

Uporabljen je bil napajalnik, ki ni bil
prilozen.

Uporabite prilozeni napajalnik.

Ce ste preverili vse nateto in se aparat $e vedno ne polni,
ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na
center za pomoc¢ uporabnikom.

Pri uporabi aparata me strese stati¢na
elektrika.

Na aparatu nastaja stati¢na elektrika. Nizja
ko je vlaznost zraka, vec stati¢ne elektrike
se nakopidi.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat prislonite k drugim
kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize
ali stolov ipd.). Povecate lahko tudi vlaznost zraka v
prostoru.

Posesana prah in umazanija sta stati¢na.

Izpraznite posodo za prah in o(istite filter po navodilih v
uporabniskem priro¢niku.

Uporaba posode za vodo

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Pretok vode iz posode za vodo je
zmanjsan.

V modilni plosici se je nakopicil vodni
kamen.

Upostevajte resitev v uporabniskem prirocniku in odstranite
vodni kamen.

Mikrovlaknasta blazinica za mokro brisanje
ni ustrezno namescena in zato prekriva
mocilno plocico.

Poskrbite, da bo blazinica za mokro brisanje pravilno
namescena. V uporabniskem priro¢niku si oglejte, kako jo
pravilno namestite.

Posoda za vodo je prazna ali skoraj prazna.

Znova napolnite posodo za vodo.

Uporabljate mikrovlaknasto blazinico za
mokro brisanje, ki ni Philipsova.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo mikrovlaknasto
blazinico za mokro brisanje. Blazinice za mokro brisanje
lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri prodajalcu izdelkov
Philips.

1z posode za vodo prehitro iztece
prevec vode.

Pokrovéek posode za vodo ni pravilno
namescen.

Preverite, ali je pokrov popolnoma in ustrezno zaprt.

Plos¢ice niso pravilno namesc¢ene na dnu
posode za vodo.

Preverite vse tri plos¢ice in se prepricajte, da so vse pravilno
namescene na dnu posode za vodo. Pazite na smer teh
plos¢ic (SI. 9).

Tla se posusijo s ¢rtami.

V vodo ste dodali prevec tekocega cistila.

Dodajte samo nekaj kapljic tekocega distila ali pa uporabite
tako distilo, ki se manj peni.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Mikrovlaknasta blazinica za mokro brisanje  Poskrbite, da bo blazinica za mokro brisanje pravilno
ni pravilno vstavljena. nameséena. V uporabniskem priro¢niku si oglejte, kako jo
pravilno namestite.

Uporabili ste napacno blazinico za mokro  Uporabljajte samo Philipsovo XV1630 mikrovlaknasto

brisanje. blazinico za mokro brisanje za 3000 series. Blazinice za
mokro brisanje lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri prodajalcu izdelkov
Philips.

Slovensky

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte siich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa moéze pre rézne vyrobky lisit.

Nebezpecenstvo

Nikdy nevysavajte vodu ani Ziadne iné tekutiny, horlavé latky ani popol.
Zariadenie a adaptér nikdy nepondrajte do vody ani akejkolvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod tecticou vodou.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na adaptéri zodpovedd napétiu v sieti.

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepouzivajte, ak st poskodené. Vzdy vymeiite poskodenu stciastku za
originélny nahradny diel.

Sucastou adaptéra je transformator. Adaptér nesmiete oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo by ste tym mohli spdsobit nebezpecn situaciu.
Ak je zariadenie poskodené, nesnazte sa ho nabijat.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru Cistit ani vykonévat tdrzbu tohto zariadenia.

Pred cistenim alebo Udrzbou zariadenia sa musi odpojit zastr¢ka od elektrickej zasuvky.

Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzwat

Ak planujete odlozit svoje zariadenie na dlhsie nez mesiac (bez pouzivania alebo nabijania), musf byt batéria nabita aspor na 50 %. Pokial
zariadenie odloZite s vybitou batériou, méZete ho nezvratne poskodit.

Dévajte pozor, aby motorickd hubica neprechadzala cez sietové kable inych zariadeni ani iné kable, pretoze to méze spdsobit nebezpednt
situdciu (Obr. 1).

Zariadenie a adaptér nikdy neponarajte do vody ani akejkolvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod te¢ticou vodou.

Volné oblecenie, vlasy a Casti tela udrzujte mimo dosahu motorickych kief.

Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani neblokujte ventilacné otvory.

Tento vysavac je urEeny len na pouZzivanie v domacnosti. Vysavac nepouil’vajte na vysavanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola,
Jemneho plesku vapna a podobnych ltok. ledy nepouzwa]te vysavac bez niektorého z filtrov. Mohlo by dOJst k poskodeniu motora a skrateniu
Zivotnosti vysdvaca. Vzdy vycistite vietky sticasti vysdvaca podla navodu na pouzwanle Ziadnu zo sUcasti necistite vodou ani ¢istiacimi
prostr\edkam\ ak takyto postup nie je konkrétne uvedeny v ndvode na pouzivanie.

Ak uz batériu nie je mozné nabit alebo sa rychlo vybija, odneste zariadenie do autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti Philips.

Vyst raha

Pocas nabfjania je adaptér na dotyk teply. Je to bezny jav.

Neopierajte zariadenie o stenu alebo iny predmet. Mohlo by spadnut, a to by mohlo byt nebezpecné.

Zariadenie nepripajajte, neodpajajte ani nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

Adaptér neodpéjajte zo sietovej zasuvky tahanim za kabel (Obr. 2). Ak nabijaciu stanicu nepouzivate na nabijanie, vzdy zariadenie odpojte od
siete vytiahnutim malej zastréky zo zariadenia a adaptéra zo zasuvky.

Po pouziti a pred nabijanim zariadenie vzdy vypnite.

Otvory na vyfukovany vzduch na zadnej strane zariadenia nesmu byt pocas vysavania blokované.

Demontovatelné ¢asti zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu. Tieto ¢asti nie si vhodné na umyvanie v umyvacke riadu.

Biely material drziaka filtra necistite beznym vysdvacom ani kefou, aby sa materidl neposkodil.

Vysavac pouzivajte jedine s namontovanym filtrom.

Ked Cistite umyvatelny Spongiovy filter vodou, pred jeho opatovnym vlozenim do drziaka filtra a zasobnika na prach sa uistite, Ze je Uplne suchy.
Spongiovy filter nesuste na priamom sine¢nom svetle, na radiatore ani v susicke bielizne. Drziak filtra netistite vodou. Tento diel nie je
umyvatelny.

Ak filter uz nemozno spravne vycistit alebo je poskodeny (pozrite 'Objedndvanie prislusenstva'), vymerite ho.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne neodportica spolocnost Philips. Ak
budete takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, Vasa zaruka bude neplatna.

Uistite sa, Ze je zariadenie nainstalované a nabijacia stanica je pripojend na stenu podla pokynov v ndvode na pouzivanie.

Pocas vitania dier na upevnenie nabijacej stanice na stenu budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym priadom.

Ked'sa toto zariadenie pouZiva s nadobou na vodu, pouziva na ¢istenie vodu, podlahy preto mézu nejaky ¢as zostat mokré a kizké (Obr. 3).
Aby ste predisli poskodeniu, do nadrzky na vodu nikdy nedavajte vosk, olej, vyrobky na udrzbu podlah alebo tekuté Cistiace prostriedky na
podlahy, ktoré nie su rieditelné vodou.

Ak chcete predist poskodeniu, do nadrzky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné latky ani nepouZivajte zariadenie na vysavanie
takychto latok.

Nedistite kovovy zvlh¢ovaci pasik ostrym predmetom, pretoze by to mohlo pasik poskodit. Zvih¢ovaci pésik ¢istite len oplachnutim pod te¢ticou
vodou. Vymenite ho, ked uz sa neda dobre vycistit.

Vymerite zvlhc¢ovaci pasik len za originlny pasik.

Na zaistenie dobrych vysledkov ¢istenia a spravneho fungovania zariadenia a nadoby na vodu vzdy pouzivajte originélne istiace podusky Philips
radu 3000.

Nadrzku na vodu ¢istite v sulade s pokynmi. Nadrzku na vodu nie je mozné istit v umyvacke na riad.

Po dokonceni mopovania podlahy neupevnite zariadenie s nadrzkou na vodu do nabijacej stanice. Ak to urobite, mokrd mopovacia poduska sa
dotkne steny a méZze ju poskodit. Pred odloZenim zo zariadenia vzdy vyberte nadrzku na vodu.
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Bezpecnostne pokyny pre batérie

Tento vyrobok pouzwvajte len na ucely opisané v tomto navode na pouzwvanle a dodrziavate vseobecné pokyny a bezpec¢nostné pokyny pre
batérie. Nespravne pouzivanie moéze sposobit zasah elektrickym pridom, poziar a iné nebezpecenstva ¢i zranenia.

- Zariadenie nabijajte vylu¢ne prostrednictvom dodaného adaptéra. PouZivajte iba napéjaciu jednotku uvedent na typovom Stitku vyrobku.
Prislusné ¢islo adaptéra sa nachadza na adaptéri.

Tento symbol (D‘D‘C) znamena, Ze sa vyuziva oddelitelnd napajacia jednotka. Kéd GS/BS/AR/BR/** v ¢isle modelu adaptéra oznacuje verzie

pre rézne krajiny.

- Zariadenie pouzivajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 35 °C.

- Zariadenie, resp. batériu, nabijajte pri teplote od 10 °C do 35 °C.

- Zariadenie nevystavujte priamemu sine¢nému zZiareniu ani vysokym teplotam (60 °C) (v blizkosti horticeho sporaku, v mikrovinkach ¢ina
indukénych varnych doskéch). Pri zahriati na prilis vysoku teplotu mézu batérie explodovat.

- Zariadenie nevystavujte ohriu.

- Nehadzte ich do ohna.

- Aksa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dihsie nez zvycajne, prestarte ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

- Vyrobky aich batérie nekladte do mikrovinnej rdiry ani na indukény varic.

- Primanipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie st suché.

- Vyrobky a batérie nedrvte, nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani neposkodzujte a batérie neskratujte, nadmerne nenabijajte ani
nenabijajte s opacnou polaritou, aby ste predisli zohrievaniu batérii a tiniku toxickych alebo nebezpecnych latok.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsteiimi), aby ste predisli ndhodnému skratovaniu
batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového
vrecka.

- Aksu batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo o¢ami. V takom pripade ich okamzite dokladne

vyplachnite vodou a vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Pouzivanie zariadenia

Obmedzenia pouzitia

- Nadrzku na vodu pouzivajte len na cistenie tvrdych podlah s vodoodolnym povrchom (ako napr. linoleum, dlazba s emailovou vrstvou alebo
lakované parkety) a kamennych podlah (ako napr. mramor). Ak vasa podlaha nie je upravena tak, aby bola odolna voci vode, obratte sa na
vyrobcu a zistite, ¢i mozete na jej Cistenie pouzivat vodu. Nadrzku na vodu nepouzivajte na Cistenie podléh, ktorych vodoodolny povrch je
poskodeny.

- Nadrzku na vodu pouzivajte len na Cistenie linolea, ktoré je spravne upevnené k podlahe, aby ste zabranili vsatiu linolea do Cistiacej hubice.

- NepouZivajte nadrzku na vodu na Cistenie kobercov.

- Zariadenim s nasadenou nadrzkou na vodu nepohybujte do stran, pretoZe to zanechava stopy vody. Pohybujte nim len dopredu a dozadu.

Poznamka: Cas prevadzky zavisi od trovne vykonu pouZitého pri istent.
Mopovacia poduska a zvlhéovaci pasik

Zariadenie sa doddva s tromi zvlh¢ovacimi pasikmi a jednou mopovacou poduskou z mikrovlakien. S nddobou na vodu, zvlhéovacim pasikom a
mopovacou poduskou z mikrovldkien upevnenymi na standardnu hubicu na podlahu mézete Cistit tvrdé podlahy.

Pouzitie tekutého cistiaceho prostriedku na podlahy v nddobe na vodu

Ak chcete pridat do nddoby na vodu tekuty Cistiaci prostriedok na podlahy, pouzite Cistiaci prostriedok na podlahy Philips XV1792. Nadoba na vodu
ma kapacitu 200 ml, preto do vody pridajte len niekolko kvapiek tekutého cistiaceho prostriedku na podlahy.
- Pred vykondvanim udrzby zariadenia vzdy vyberte batériu alebo zariadenie vypnite.

Cistenie a vyprazdfiovanie nadoby na vodu

Pozrite si aj pokyny v navode na poufZitie.

Na distenie nddoby na vodu zmie3ajte jeden diel octu s troma dielmi vody. Nalejte tito zmes do nddoby na vodu a zatvorte veko. Potraste nadobou
na vodu a poloZzte ju na vodeodolny povrch. Nechajte zmes octu a vody v nadobe na vodu pdsobit cez noc. Potom vyprazdnite nadobu na vodu,
dokladne ju oplachnite ¢istou vodou a opét ju normélne pouzivajte.

Vystraha: Pri ¢isteni bude z nddoby unikat voda bez ohladu na to, ¢i su k hubici pripevnené zvlhéovacie pasiky.
Ak chcete nddobu na vodu vyprazdnit, podrzte ju nad umyvadlom, odstraite uzaver a nddobu naklofite na stranu s plniacim otvorom. Potom otocte

nadobu na vodu a vodu nechajte vytiect do umyvadla. Ak chcete z nadoby na vodu odstranit zvySok vody, natocte nadobu na vodu na jej dlhd stranu
tak, aby plniaci otvor smeroval do umyvadla. Potom naklorite nddobu na vodu smerom dopredu a nechajte z nej vytiect zvysok vody.

Poznamka: Nadobu na vodu vzdy skladujte bez uzaveru na plniacom otvore.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webov stranku www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na
svojho predajcu vyrobkov znacky Philips. MoZzete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.
Vymena

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo ndhradné diely, prejdite na webovt stranku www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na
svojho predajcu vyrobkov znacky Philips. MoZete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (kontaktné
udaje néjdete v medzinarodne platnom zaruc¢nom liste).

Néahradné diely a typové oznacenia:

- Nahradna utierka XV1630

- Nahradny filter XV1631

- Nastroje (dlhy strbinovy nadstavec a kefa 2 v 1) XV1632

- Litiovo-iénovy akumulator 25,2 V XV1633

Utierku a filter vymienajte po 6 mesiacoch, aby ste zaistili maximalny vykon.

ﬂ Poznamka: Stary filter a kefku z mikrovldkien mozete zlikvidovat spolo¢ne s beznym domovym odpadom.
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Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakupeni dvojro¢nu zaruku. Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho
pouzivania alebo nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zékonné préva spotrebitela. Ak potrebujete dalSie informécie alebo uplatnit
zaruku, navstivte nas web www.philips.com/support.

Recyklacia
- Tento symbol znamen3, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 4).
- Dodrziavajte pravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

- Tento symbol znamena, Ze je potrebné pozriet si ustanovenia miestnej samospravy tykajlce sa recyklacie (Obr. 5).
- Podrobné informacie o délezitych symboloch najdete v samostatnom prilozenom letaku.

Vyberanie nabijatelnhej batérie

Ked' budete vyrobok likvidovat, vyberte z neho nabijatelnt batériu. Skor nez batériu vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej
siete a batéria je Uplne vybita.

Pri likvidacii batérii sa riadte prislusnymi bezpe¢nostnymi opatreniami.

Pri vyberani nabijatelnej batérie postupujte podla nasledujtcich pokynov.
1 Zariadenie odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho beZat, az kym sa motor nezastavi.
2 Stlacte tlacidlo odomknutia a vytiahnite batériu zo zariadenia.

Prevadzkovy cas

Rezim Prevadzkovy cas
Pouzivanie ru¢ného vysavaca v rezime Turbo AZ 15 minut
Pouzivanie ru¢ného vysavaca v rezime Eco AZ 60 minut

Chybové kédy a ich vyznam

Signal diédy LED na zariadeni (alebo Vyznam chyby Odporucané riesenie

akumulatore)

‘ ‘ ‘ Okolité teplota je prili§ vysokd alebo nizka. Premiestnite zariadenie do chladnejiej alebo
i L , teplejSej miestnosti. Zariadenie pouzivajte a

Blik4 10-krat v intervale dvakrat za sekundu. skladuijte pri teplote od 0 °C do 35 °C.

Zariadenie, resp. batériu, nabijajte pri teplote
od 10°Cdo 35°C.

[ JOI ) Motor sa zadrhol alebo je poskodeny. Vyberte batériu (Obr. 6), po¢kajte 10 sekind a
potom ju vlozte spat. Ak to nepomdze, odneste
zariadenie do servisného strediska Philips alebo
sa obratte na centrum starostlivosti

o zakaznikov.

Blika 15-krat v intervale trikrat za sekundu.

0.0 V hubici je zaseknuty cudzi predmet. Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite
hubicu podla ndvodu na pouzitie vybratim
trubice z hlavného zariadenia. Odstrarite
predmet z hubice a zariadenie znova spustite.

Blik& 10-krat v intervale dvakrat za sekundu.

..O V hubici do3lo ku skratu. Odstrénite hubicu, pogkajte, kym sa z nej
neodpari pripadna vlhkost, a nasadte ju spat.
Ak to nepomdze, odneste zariadenie do
servisného strediska Philips alebo sa obratte na
centrum starostlivosti o zakaznikov.

Blik& 15-krdt v intervale trikrat za sekundu.

O O ‘ Je pouzity nespravny adaptér. Vymerite ho za dodany adaptér.

Blik4 10-krat v intervale dvakrat za sekundu.

[ 1®]@) Batéria nie je nabita. Nabite batériu a zapnite zariadenie znova. Ak
to nepomdze, odneste zariadenie do
servisného strediska Philips alebo sa obratte na
centrum starostlivosti o zakaznikov.

Blik& 20-krat v intervale Styrikrat za sekundu.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretntt pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete
vyriesit pomocou informécii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zékaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina Riesenie
Po stlaceni tlacidla zap./vyp. zariadenie  Batéria je vybita. Ak chcete batériu nabit, pripojte zariadenie k nabijacej
nefunguje. stanici alebo pripojte ruc¢ny vysavac priamo do zastrcky
adaptéra.
Teplota zariadenia je prilis vysoka alebo Dbajte na to, aby sa zariadenie pouzivalo pri teplote od
nizka. 0°Cdo35°C.

V zariadenf je nadprud. Pockajte 30 sekind a potom ho zapnite znova.
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RiesSenie

Ak ste si overili uvedené skutocnosti a vysdvac sa stale
nenabija, odovzdajte ho v servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o
zakaznika.

Batéria je nabita a pripojena, zariadenie
v8ak nie je mozné zapnut.

Zariadenie je stale pripojené k adaptéru.

Pred restartovanim odpojte zariadenie od adaptéra.

Ak ste si overili uvedené skutocnosti a vysavac sa stale
nenabija, odovzdajte ho v servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti o
zakaznika.

Zariadenie sa nabija velmi pomaly.

Je pouzity externy adaptér alebo adaptér
zinych zariadeni.

Nabijajte zariadenie pomocou dodévaného adaptéra.

Nabijacia stanica nie je na stene
stabilna.

Skrutky drziace nabijaciu stanicu su
uvolnené.

Utiahnite skrutky.

Skrutky nemaju spravnu velkost.

Nabijaciu stanicu namontujte pomocou dodanych skrutiek.

Nabijacia stanica nie je upevnena na
stabilnej stene.

Skontrolujte, ¢i je stena, na ktoru sa bude nabijacia stanica
upevniovat, stabilna.

Zariadenie ma nizsi saci vykon ako
zvycajne.

Filter a cyklénova komora st znecistené.

Vyprazdnite nadobu na prach. Vycistite filter a cyklonovu
komoru (Obr. 7). Pri pravidelnom pouZivani zariadenia
nezabudnite filter aspor raz mesac¢ne umyt. Uistite sa, Ze su
odstranené vietky vlasy a necistoty zachytené v cyklénovej
komore.

Nadoba na prach nie je k zariadeniu
spravne pripevnena.

Uistite sa, Ze je nddoba na prach k zariadeniu spravne
pripevnena.

Filter je stary.

Nové filtre si mozete kupit v e-shope spolocnosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo u predajcu
Philips.

Ak ste vyskusali odportc¢ané riesenia, no vysava¢ mé aj
napriek tomu nizsi saci vykon ako obvykle, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips alebo sa obratte na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov.

Hubica, pripadne celé zariadenie, sa
pocas Cistenia vypne.

Motor zariadenia je poskodeny.

Odneste pristroj do servisného strediska Philips alebo sa
obratte na centrum starostlivosti o zékaznikov.

Valcek kefy sa zasekol alebo v kanali na
prudenie vzduchu uviazli predmety.

Skontrolujte, ¢ v hubici a v kanéli na pradenie vzduchu nie
s zaseknuté predmety, a odstrarite pripadné predmety,
ktoré ich blokuju. Restartujte zariadenie.

Filter a cyklénova komora st znecistené.

Vyprazdnite nddobu na prach. Vycistite filter a cyklonovu
komoru. Pri pravidelnom pouZivani zariadenia nezabudnite
filter aspori raz mesacne (Obr. 7) umyt. Uistite sa, Ze st
odstranené vietky vlasy a necistoty zachytené v cyklénovej
komore.

Ak ste vyskusali odporticané riesenia, no vysavac ani
napriek tomu nefunguje, odovzdajte ho v servisnom
stredisku spolo¢nosti Philips alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov.

Zo zariadenia unika prach.

Filter je znecisteny.

Vycistite filter. Pozrite si aj stru¢nu prirucku.

V zariadeni sa filter nenachadza.

Uistite sa, Ze je filter v zariadeni a je spravne zostaveny.

Cyklénovd komoru nieco blokuje.

Skontrolujte, ¢i v cykldnovej komore nie st zaseknuté
predmety, a odstrante vietky predmety, ktoré by ju mohli
blokovat. Rovnako sa uistite, ze si odstranené vsetky vlasy
a neistoty zachytené v cyklonovej komore.

Zasobnik na prach nie je k zariadeniu
spravne pripevneny.

Zasobnik na prach vyprazdnite a spravne ho pripojte
k zariadeniu.

Overte, ¢i je filter spravne zostaveny
avloZeny do zariadenia.

Vypnuté zariadenie majte vo zvislej polohe.

Zariadenie sa pri ¢isteni koberca po
podlahe nepohybuje plynule.

Kolieska pod hubicou st znecistené.

Odstrante necistoty medzi kolieskami.

Vybraty saci vykon je prilis vysoky.

Znizte saci vykon. TieZ si pozrite ndvod na pouZzitie.




106

Problém

Mozna pricina

RiesSenie

Kefa sa uz neotaca.

Kefa je zablokovana vlasmi alebo
necistotami.

Ocistite kefu rukou alebo noznicami. Odstrarite vlasy
a chlpy medzi loZiskami.

Kefa sa moze prestat otacat, ked narazi na
prilis velky odpor.

Zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.

Rotacna kefa nebola vlozena do hubice
spravne.

Zasunite rotacnu kefu do hubice spravne podla pokynov
v kapitole o ¢isteni (Obr. 8).

Motoricka hubica sa prehrieva.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne 15 mindt.
Dotknutim sa hornej ¢asti puzdra hubice skontrolujte, ¢i je
este tepld. Ak je hubica stéle tepld, dalej cakajte, kym
nevychladne. Po ochladeni hubice skuste zariadenie znovu
zapnut.

Indikatory LED v hubici sa nerozsvietia.

Hubica nie je spravne pripojena k trubici
alebo zariadeniu.

Hubicu sprévne pripojte k vysavacu alebo ru¢nému
vysavacu.

Vysédvac sa nenabija.

Zastréka nie je spravne zastréend do
zariadenia alebo batérie.

Uistite sa, Ze je zéstr¢ka spravne zastréend do zariadenia
alebo batérie a ze adaptér je spravne zapojeny do zasuvky.

Zastréka nie je v nabijacej stanici spravne
umiestnena.

Skontrolujte, ¢i je zastr¢ka spravne upevnend v nabijacej
stanici. Skontrolujte, i je zastrcka naklonend a ¢i nabijacia
stanica drzi zastrcku na mieste.

Pouziva sa iny nez dodany adaptér.

Nepripojili ste doddvany adaptér.

Ak ste si overili uvedené skuto¢nosti a vysavac sa stéle
nenabija, odovzdajte ho v servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti o
zakaznika.

Zariadenie spdsobuje statické vyboje.

V zariadeni vznik4 statickd elektrina. Cim je
vlhkost vzduchu nizsia, tym viac statickej
elektriny vznika.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite priblizenim trubice
k inému kovovému predmetu v miestnosti (napriklad k
nohadm stola alebo kresla a pod.). Alebo zvyste vihkost
vzduchu v miestnosti.

Vysdvany prach a necistoty su statické.

Vyprazdnite zasobnik na prach a vy¢istite filter podla
pokynov v navode na poutzitie.

Pouzivanie nadoby na vodu

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Prietok vody z nadoby na vodu je
mensi.

Vo zvlhéovacom pasiku sa vytvoril vodny
kamer.

Postupujte podla ndvodu na odvépnenie v ndvode na
poufZitie.

Ked 'mopovacia poduska z mikrovldkien nie
je nasadena spravne, blokuje zvlh¢ovaci
pasik.

Uistite sa, Ze je mopovacia poduska nasadena spravne.
Skontrolujte ndvod na pouZitie pre spravne umiestnenie.

Nédoba na vodu je prazdna alebo takmer
prazdna.

Dopliite nddobu na vodu.

Pouzivate mopovaciu podusku
z mikrovlakien, ktord nie je dodavana
spolo¢nostou Philips.

Pouzivajte len originalnu mopovaciu podusku

z mikrovlakien od spolo¢nosti Philips. Mopovacie podusky
si mozno kupit v e-shope Philips na adrese
www.philips.com/support alebo u predajcu Philips.

Z nadoby na vodu vyteka prilis vela
vody prili§ vysokou rychlostou.

Nie je spravne nasadené veko nddoby na
vodu.

Skontrolujte uzaver a uistite sa, Ze je Uplne a spravne
uzatvoreny.

Pasiky nie s umiestnené spravne na dne
néadoby na vodu.

Skontrolujte vsetky pasiky a uistite sa, Ze su vSetky ulozené
spravne na spodku nadoby na vodu. Dbajte pritom na
spravny smer pasikov (Obr. 9).

Po uschnuti st na podlahe pruhy.

Do vody ste pridali prili$ vela tekutého
Cistiaceho prostriedku.

Pouzite iba niekolko kvapiek tekutého cistiaceho
prostriedku alebo pouZite ¢istiaci prostriedok, ktory menej
peni.

Mopovacia poduska z mikrovlakien nie je
nasadena spravne.

Uistite sa, Ze mopovacia poduska je na sprdvnom mieste.
Skontrolujte navod na pouZitie pre spravne umiestnenie.

Pouziva sa nesprdvna mopovacia poduska.

Pouzivajte iba mopovaciu podusku z mikrovlakien Philips
XV1630 pre spotrebice radu 3000. Mopovacie podusky si
mozno kupit v e-shope Philips na adrese
www.philips.com/support alebo u predajcu Philips.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo pro¢itajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste dobili u
kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

- Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge te¢nosti, zapaljive supstance ili pepeo.
- Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu te¢nost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

- Prenego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na adapteru odgovara lokalnom mreznom
naponu.

- Uvek proverite aparat pre nego sto po¢nete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako su osteceni. Uvek zamenite osteceni deo
originalnim novim delom.

- Adapter sadrzi transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin izlaZete opasnosti.

- Nemojte pokusavati da punite aparat ako je ostecen.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢i¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

- Iskljucite adapter ako necete da koristite aparat duze vreme.

- Kada odlazete aparat duze od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje
aparata sa praznom baterijom moze da dovede do trajnog ostecenja baterije.

- Nemojte dozvoliti da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to moze da dovede do
nezgode (SI. 1).

- Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu te¢nost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.

- Drzite labavu odecu, kosu i delove tela dalje od motorizovanih cetki.

- Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.

- Ovaj usisivac je dizajniran isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisiva¢ nemojte da koristite za usisavanje gradevinskog otpada, cementne
prasine, pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nih supstanci. Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, mozete da
ostetite motor i skratite Zivotni vek usisivaca. Uvek o(istite sve delove usisivaca na nacin prikazan u korisnickom priruéniku. Neki deo mozete da
perete vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje samo ako je to posebno navedeno u korisnickom priru¢niku.

- Odnesite aparat u ovlasc¢eni servisni centar kompanije Philips kada vise ne mozete da je punite ili kada se baterija brzo prazni.

Oprez

- Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.

- Nemojte odlagati aparat uza zid ili neki drugi predmet, jer se moze desiti da padne i dovede do nebezbedne situacije.

- Nemojte da ukljuéujete, iskljucujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.

- Kada izvlacite adapter iz zidne uti¢nice, nemojte da vucete za kabl (SI. 2). Kada ne koristite bazu za punjenje uvek iskljucujte aparat tako sto cete
izvudi mali utikac iz aparata i adapter iz zidne uticnice.

- Uvekiskljucite aparat posle upotrebe i pre nego sto ga stavite na punjenje.

- Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uredaja.

- Nemojte da perete delove aparata koji se skidaju u masini za sudove. Ovi delovi nisu namenjeni za pranje u masini za sudove.

- Nemojte distiti beli materijal na drzacu filtera obi¢nim usisivacem ili ¢etkom kako se materijal ne bi ostetio.

- Uvek koristite usisiva¢ sa montiranim filterom.

- Kadavodom perete sunderasti filter koji moZe da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego sto ga vratite u drzac filtera i posudu za
prasinu. Sunderasti filter nemojte da susite na direktnoj suncevoj svetlosti, na radijatoru niti u masini za susenje vesa. Nemojte da perete drzac
filtera vodom. Ovaj deo nije periv.

- Zamenite filter ako vise ne mozete propisno da ga ocistite ili ako je ostecen (pogledajte 'Narucivanje dodataka').

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips nije izri¢ito preporudila. Ako budete
koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ¢e prestati da vazi.

- Uverite se da je aparat postavljen na zid sa prikacenom bazom za punjenje, u skladu sa uputstvima u korisnickom prirucniku.

- Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za montazu baze za punjenje.

- Kada se aparat koristi uz rezervoar za vodu, on koristi vodu za ¢is¢enje, pa pod moze da ostane mokar i klizav neko vreme (Sl. 3).

- Da biste sprecili ostecenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za odrZavanje poda ili te¢na sredstva za ¢is¢enje poda
koja se ne rastvaraju u vodi.

- Da biste sprecili ostecenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slicne materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.

- Nemojte da ¢istite metalnu vlaznu traku ostrim predmetima, posto to moze da osteti traku. Vlaznu traku Cistite samo ispiranjem pod mlazom
vode. Zamenite vlaznu traku kada vise ne mozete da je odistite.

- Vlaznu traku zamenite samo originalnom trakom.

- Zagarantovano dobre rezultate ¢is¢enja i dobar rad uredaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne sundere za ¢is¢enje kompanije Philips
serije 3000.

- Odistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne moze da se pere u masini za sudove.

- Nakon brisanja podova, nemojte da odlazete uredaj tako Sto cete rezervoar za vodu da okacite na bazu za punjenje. Ako to uradite, mokar
ulozak za ¢iscenje ¢e dodirivati zid i oStetiti ga. Uvek uklonite rezervoar za vodu pre odlaganja aparata.

Bezbednosna uputstva za bateriju

- Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opsta uputstva i uputstva za bezbednost baterije, kao $to je opisano u ovom
korisni¢kom priru¢niku. Svako nepravilno koris¢enje moze da izazove strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

- Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo jedinicu za napajanje koja je navedena na tipskoj plocici proizvoda.
Odgovaraju¢i broj adaptera se nalazi na adapteru.

Ova ikona (D‘D'() znaci da se koristi odvojiva jedinica za napajanje. GS/BS/AR/BR/** u broju modela adaptera predstavlja verzije za razlicite

zemlje.

- Aparat punite i odlazite na temperaturi od 0 °C do 35 °C.

- Aparatili bateriju punite na temperaturi izmedu 10 °Ci 35 °C.

- Nemojte da izlaZete aparat direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim temperaturama (60 °C) (blizu vruéih $poreta, u mikrotalasnim pecnicama ili na
indukcionim Sporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.

- Nemojte da izlaZete vatri.

- Nemojte da spaljujete.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vrué ili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da

ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
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- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, busite, niti da ostetite proizvod i baterije
nemojte da lomite, rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite ili obrnuto punite baterije.

- Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa
metalnim predmetima (npr. nov¢icima, $nalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite
medicinsku pomo¢.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Upotreba aparata

Ogranicenja koriS¢enja

- Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima s vodootpornom povrsinom (kao $to su linoleum, plocice ili lakirani parket) i kamenim
podovima (kao $to je mermer). Ako vas pod nije vodootporan, proverite s proizvodacem mozete li da koristite vodu za njegovo ciscenje. Nemojte
da koristite rezervoar za vodu na tvrdim podovima na kojima je vodootporni sloj ostecen.

- Rezervoar za vodu koristite iskljucivo na podovima od linoleuma koji su pravilno fiksirani kako biste sprecili uvlacenje linoleuma u mlaznicu za
brisanje.

- Ne koristite rezervoar za vodu za ¢icenje tepiha.
Aparat sa montiranim rezervoarom za vodu ne pomerajte bo¢no, posto to moze da ostavi tragove vode. Pomerajte ga samo unapred ili unazad.

Napomena: Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom ciS¢enja.

Ulozak za ciS¢enje i traka za vlazenje

Aparat se isporucuje sa tri trake za vlazenje i jednim uloskom za cis¢enje od mikrofibera. Pomocu posude za vodu mozete ocistiti tvrde podne
povrsine tako Sto cete nakvasiti traku i ulozak za ¢is¢enje od mikrofibera koji je zakacen za standardnu usisnu mlaznicu.

Korisc¢enje te¢nog sredstva za ¢is¢enje poda u rezervoaru za vodu

Ako zelite da dodate tecno sredstvo za ¢is¢enje poda u vodu u rezervoaru, obavezno koristite Philips XV1792 sredstvo za ¢iS¢enje poda. Posto
rezervoar za vodu ima kapacitet od 200 ml, u vodu treba da dodate samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za cis¢enje poda.

- Obavezno izvadite bateriju i/ili iskljucite aparat pre odrzavanja aparata.

Ciscenje i praznjenje rezervoara za vodu

Pratite i uputstva iz korisni¢kog prirucnika.

Da biste odistili rezervoar za vodu, pomesajte sirce i vodu u odnosu jedan prema tri. Prospite ovu mesavinu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac.
Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu povrsinu. Ostavite mesavinu vode i sireta u rezervoaru za vodu preko nodi. Zatim ispraznite
rezervoar, temeljno ga isperite svezom vodom i ponovo ga normalno koristite.

Oprez: Tokom ciScenja Ce iz rezervoara za vodu curiti voda bez obzira da li su trake za vlaZenje postavljene.
Da biste ispraznili posudu za vodu, stavite je iznad sudopere, uklonite poklopac i nagnite je na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Onda

nakrenite posudu za vodu kako bi voda iscurela u sudoperu. Da biste uklonili iz posude zaostalu vodu, okrenite je duz duze strane tako da otvor za
punjenje bude okrenut ka sudoperi. Zatim nagnite posudu za vodu prema napred kako bi zaostala voda iscurela iz nje.

Napomena: Uvek odlaZite posudu za vodu bez poklopca na otvoru za punjenje.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
MozZete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
MozZete i da se obratite Centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom
listu).

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:

- Zamenska maramica XV1630

- filter za zamenu XV1631

- Alatke (dugacki nastavak za uske povrsine i 2-u-1 cetka) XV1632

- Litijum-jonska baterija 25,2 V XV1633

Maramicu i filter zamenite svakih 6 meseci kako biste osigurali maksimalne performanse.

ﬂ Napomena: Stari filter i ¢etke od mikrovlakana moZete odloZiti sa obi¢nim kuénim otpadom.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruZa dve godine garancije nakon kupovine. Ova garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili
loseg odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije,
posetite nasu veb-stranicu www.philips.com/support.

Reciklaza

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom (SI. 4).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

- Ovajsimbol znadi da je neophodno da proverite propise za reciklazu vase opstine (SI. 5).

- Zaobjasnjenje simbola materijala, pogledajte odvojeni prilozeni letak.

Vadenje punjivih baterija

Izvadite punjive baterije iz proizvoda kada odlazete proizvod u otpad. Pre nego sto izvadite bateriju, obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i
postarajte se da baterija bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada odlazete baterije.

Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.



1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite dugme za otkljucavanje i izvucite bateriju iz aparata.

Vreme rada

Rezim

Vreme rada
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Upotreba drske sa reZimom Turbo

Do 15 minuta

Upotreba drske sa rezimom Eco

Do 60 minuta

Kodovi gresaka i njihovo znacenje

LED signal na aparatu (ili na bateriji) Znacenje greske Predlozeno resenje

Temperatura okoline je previse visoka ili previse

Premestite aparat u hladniju ili topliju

niska.

Deset puta zatreperi dvaput po jednu sekundu.

prostoriju. Aparat punite i odlaZite na
temperaturi od 0 °C do 35 °C. Aparat ili bateriju
punite na temperaturi izmedu 10 °Ci 35 °C.

{ JO] J

Petnaest puta zatreperi triput po jednu
sekundu.

Motor je zaglavljen ili ostecen.

Izvadite bateriju (SI. 6), sacekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako to ne funkcionise,
odnesite aparat u servisni centar kompanije
Philips ili se obratite centru za korisnicku
podrsku.

o] @)

U mlaznici je zaglavljeno strano telo.

Deset puta zatreperi dvaput po jednu sekundu.

Proverite da li ste iskljucili aparat. Odistite
mlaznicu prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku tako $to cete skinuti cev sa glavnog
dela aparata. Uklonite predmet iz mlaznice i
ponovo pokrenite aparat.

[ ] 1@)

Petnaest puta zatreperi triput po jednu
sekundu.

U mlaznici je doslo do kratkog spoja.

Izvadite mlaznicu, ostavite je sa strane kako bi
se potencijalna vlaga osusila, a zatim vratite
mlaznicu. Ako to ne funkcionise, odnesite
aparat u servisni centar kompanije Philips ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku.

ole] J

Koris¢en je pogresan adapter.

Deset puta zatreperi dvaput po jednu sekundu.

Promena na isporu¢enom adapteru.

[ _]O]@)

Baterija nije zamenjena.

Dvadeset puta zatreperi Cetiri puta po jednu

sekundu.

Napunite aparat i ponovo ga pokrenite. Ako to
ne funkcioniSe, odnesite aparat u servisni
centar kompanije Philips ili se obratite centru
za korisni¢ku podrsku.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najé¢es¢i problemi sa kojima moZete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da
resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih pitanja ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Aparat ne reaguje kada se pritisne
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Baterija je prazna.

Da biste napunili bateriju, poveZite aparat na bazu za
punjenije ili prikacite rucni usisivac direktno na utikac¢
adaptera.

Temperatura aparata je suvise vruca ili
suvise hladna.

Postarajte se da se aparat koristi na temperaturi izmedu 0
°Ci35°C.

U aparatu je previsoka struja.

Sacekajte 30 sekundi pre nego sto ponovo pokrenete
aparat.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje
ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili
se obratite Centru za korisnicku podrsku.

Baterija je napunjena i postavljena, ali
aparat ne moze da se ukljuci.

Aparat je jos uvek priklju¢en na adapter.

Iskopéajte aparat sa adaptera pre nego $to ga ponovo
pokrenete.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje
ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili
se obratite Centru za korisnicku podrsku.

Aparat se veoma sporo puni.

Koristi se spoljni adapter ili adapter za neki
drugi aparat.

Aparat punite prilozenim adapterom.

Baza za punjenje ne stoji stabilno na
zidu.

Zavrtnji koji drze bazu za punjenje su
labavi.

Zategnite zavrtnje.

Zavrtnji nisu odgovarajuce veli¢ine.

Montirajte bazu za punjenje koriste¢i prilozene zavrtnje.
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Baza za punjenje nije pri¢vricena za zid.

Proverite da li je zid na koji ¢e se montirati baza za punjenje
stabilan.

Aparat ima manju snagu usisavanja
nego obi¢no.

Filter i ciklonska komora su prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Ocistite filter i ciklonsku
komoru (Sl. 7). Ako uredaj redovno koristite, obavezno
operite filter barem jednom mesec¢no. Obavezno uklonite
sve dlake i prasinu iz ciklonske komore.

Posuda za prasinu nije pravilno priklju¢ena
na aparat.

Obavezno pravilno prikljucite posudu za prasinu na aparat.

Filter je star.

Nove filtere mozete da kupite u Philips prodavnici na mrezi
na adresi www.philips.com/support ili kod zastupnika
kompanije Philips.

Ako ste proverili prethodno navedeno, a uredaj i dalje ima
malu usisnu snagu u odnosu na uobicajenu, odnesite ga u
servis kompanije Philips ili se obratite centru za korisnicku
podrsku.

Mlaznica celog aparata se zatvara
tokom ¢iscenja.

Motor aparata je ostecen.

Odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku.

U vazdusnom kanalu se zaglavila ¢etka ili
neki predmeti.

Proverite da li u mlaznici i vazdusnom kanalu ima
zaglavljenih predmeta uklonite sve predmete koji blokiraju.
Ponovo pokrenite uredaj.

Filter i ciklonska komora su prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Ocistite filter i ciklonsku
komoru. Ako uredaj redovno koristite, obavezno operite
filter barem jednom mesecno (Sl. 7). Obavezno uklonite sve
dlake i prasinu iz ciklonske komore.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat i dalje ne
radi, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisni¢ku podrsku.

Prasina izlazi iz uredaja.

Filter je prljav.

Ocistite filter. Pogledajte i vodic sa kratkim uputstvom.

U aparatu nema filtera.

Proverite da i je filter u aparatu i da li je pravilno postavljen.

Nesto je blokiralo ciklonsku komoru.

Proverite da li se neki predmet zaglavio u ciklonskoj komori
i uklonite sve predmete koji blokiraju ciklonsku komoru.
Takode obavezno uklonite sve dlake i pradinu iz ciklonske
komore.

Posuda za prasinu nije pravilno priklju¢ena
na aparat.

Ispraznite posudu za pradinu i pravilno je prikacite na
aparat.

Aparat se rotira ili okre¢e kada je napajanje
isklju¢eno.

Ostavite aparat u uspravnom poloZaju kada je napajanje
isklju¢eno.

Aparat se ne krece glatko po podu
kada ¢isti tepih.

Tockovi ispod mlaznice su zaprljani.

Ocistite prljavstinu izmedu tockova.

Izabrana usisna snaga je prevelika.

Smanjite usisnu snagu. Pogledajte i korisnicki priru¢nik.

Cetka se vige ne okrece.

Cetka je zapugena dlakama ili prljavitinom.

Ocistite cetku makazama ili rukom. Ocistite dlake izmedu
lezajeva.

Cetka moZe prestati da se okrece kada
naide na prevelik otpor.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo ukljucite.

Valjkasta cetka nije pravilno postavljena u
mlaznicu.

Da biste valjkastu ¢etku pravilno postavili u mlaznicu,
pratite uputstva u poglavlju o ¢is¢enju (SI. 8).

Motorizovana mlaznica se pregrejala.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta. Dodirnite gornje
kuciste za mlaznicu da biste osetili da li je i dalje toplo. Ako
je mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo dok se ne
ohladi. Kada se mlaznica ohladi, pokusajte da ponovo
ukljucite aparat.

LED indikator na mlaznici se ne
ukljucuje.

Mlaznica nije pravilno priklju¢ena na cev ili
aparat.

Spojite mlaznicu sa aparatom ili rukohvatom.

Aparat se ne puni.

Utika¢ nije pravilno povezan na aparat ili
bateriju.

Proverite da li je utika¢ za napajanje pravilno priklju¢en na
aparat ili bateriju i da li je adapter pravilno umetnut u zidnu
uti¢nicu.

Utikac nije pravilno postavljen na bazu za
punjenje.

Obavezno pravilno pricvrstite utikac¢ na bazu za punjenje.
Proverite da li je utika¢ pod uglom i da li baza za punjenje
drzi utikac na mestu.
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Resenje

Koristi se adapter koji ne odgovara
prilozenom.

Uverite se da koristite priloZzeni adapter.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje
ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili
se obratite Centru za korisni¢ku podrsku.

Aparat pecka statickim elektricitetom.

Na aparatu se stvara staticki elektricitet.
Sto je vlaznost vazduha niza, to ¢e aparat
stvarati vedi staticki elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako Sto Cete cev ¢esée
postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge
stola ili stolice itd.). MoZete i da povedate nivo vlaznosti
vazduha u sobi.

Prasina i prljavstina koja je usisana je
staticka.

Ispraznite posudu za prasinu i odistite filter prema uputstvu
u korisni¢kom priru¢niku.

Koris¢enje rezervoara za vodu

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Protok vode iz rezervoara za vodu je
smanjen.

Na vlaZnoj traci se nakupio kamenac.

Pratite reSenje iz korisni¢kog priru¢nika za skidanje
kamenca.

UloZak za cis¢enje od mikrofibera nije
ispravno postavljen i blokira vlaznu traku.

Vodite racuna da ste pravilno postavili ulozak za ciscenje.
Pogledajte kako se pravilno namesta u korisnickom
priru¢niku.

Rezervoar za vodu je prazan ili gotovo
prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Upotrebljavate ulozak za ¢is¢enje od
mikrofibera koji nije proizvela kompanija
Philips.

Koristite samo originalni uloZak za ¢is¢enje od mikrofibera
kompanije Philips. Uloske za ¢is¢enje mozete da kupite u
Philips prodavnici na mreZi na adresi
www.philips.com/support ili kod zastupnika kompanije
Philips.

PreviSe vode istice iz rezervoara za vodu
i previse brzo.

Poklopac rezervoara za vodu nije ispravno
postavljen.

Proverite poklopac i uverite se da je potpuno i ispravno
zatvoren.

Trake nisu ispravno postavljene na dnu
rezervoara za vodu.

Proverite sve tri trake i uverite se da su sve ispravno
pri¢vrs¢ene za donju plo¢u rezervoara za vodu. Vodite
ra¢una o smeru ovih traka (SI. 9).

Prilikom susenja poda ostaju pruge.

U vodu ste dodali previse te¢nog sredstva
za Ciscenje.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za ¢iscenje ili
koristite sredstvo za cis¢enje koje manje peni.

UloZak za ¢is¢enje od mikrofibera nije
ispravno postavljen.

Obavezno pravilno postavite uloZak za ¢is¢enje. Pogledajte
kako se pravilno namesta u korisnickom priru¢niku.

Koristi se neodgovarajudi ulozak za
ciscenje.

Koristite samo Philips XV1630 uloZak za ¢is¢enje od
mikrofibera za seriju 3000. Uloske za ¢is¢enje mozete da
kupite u Philips prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod zastupnika kompanije
Philips.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisdosien ensimmaista kayttokertaa ja sailytd ne myohempaa kayttoa varten. Toimitukseen
sisdltyvat lisdosat voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Vaara
Als koskaan imuroi vettd tai muita nesteitd, helposti syttyvid aineita tai tuhkaa.
Ala koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen tai muuhun nesteeseen, dldka huuhtele sita juoksevalla vedella.
Varoitus

Tarkista, ettd virtajohtosovittimen jannitemerkintd vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin yhdistét laitteen sahkéverkkoon.
Tarkista laite aina, ennen kuin kaytat sita. Ald kayta vahingoittunutta laitetta tai verkkolaitetta. Vaihda vahingoittuneen osan tilalle aina

alkuperéisen tyyppinen osa.

Verkkolaitteessa on jannitemuuntaja. Al4 katkaise verkkolaitteen johtoa ja vaihda siihen toista pistoketta, koska tdmé aiheuttaa vaaratilanteen.
Ala yrita ladata laitetta, jos se on vaurioitunut.

Laitetta voivat kayttaa

Os yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kdytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pidé leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistus’

tai huoltoa.

Irrota verkkolaite pistorasiasta, jos et aio kayttaa laitetta véhaan aikaan.
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Kun laitetta sailytetdan yli kuukauden ajan (ilman kayttoa tai latausta), varmista, ettd akkua on ladattu vahintaan 50 %. Laitteen sailyttdminen
tyhjalla akulla saattaa vaurioittaa akkua pysyvasti.

Ala vie moottoroitua suutinta muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, silld se voi aiheuttaa vaaran (kuva 1).

Al koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen tai muuhun nesteeseen, aldka huuhtele sité juoksevalla vedella.

Pida |6ysat vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etaalla moottoroiduista harjoista.

Al4 peita tai tuki tuuletusaukkoja laitteen ollessa toiminnassa.

Téama polynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskayttéén. Ald imuroi télla pélynimurilla rakennusjatetta, sementtipélyé, tuhkaa, hienojakoista
hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Ald kdyta pélynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pélynimurin
kayttsika lyhentya. Puhdista aina polynimurin kaikki osat kdyttéoppaan ohjeita noudattamalla. Al pese mitadan osia vedellé ja/tai
puhdistusaineilla, jos kdyttdoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan nain.

Vie laite Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen, kun akkua ei voi en&a ladata tai kun se tyhjenee nopeasti.

Varoitus

Latauslaite tuntuu lampimalta latauksen aikana. Taméa on normaalia.

Al sijoita laitetta seinda tai muuta kohdetta vasten, sill se voi pudota ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Al4 liita laitetta pistorasiaan, irrota sité pistorasiasta alaka kayta laitetta, kun kétesi ovat méarat.

Al4 irrota verkkolaitetta pistorasiasta johdosta vetamalla (kuva 2). Kun et kayta lataustelinetta lataamiseen, irrota laite aina séhkéverkosta
vetamalla pieni pistoke irti laitteesta ja verkkolaite pistorasiasta.

Katkaise laitteesta virta aina kayton jalkeen ja ennen sen lataamista.

Al koskaan peité laitteen takana olevia poistoilman aukkoja imuroinnin aikana.

Al& puhdista mitaan laitteen irrotettavaa osaa astianpesukoneessa. Nait osia ei saa pesti astianpesukoneessa.

Ala puhdista suodatintelineen valkoista materiaalia tavallisella imurilla tai harjalla, jotta materiaali ei vahingoitu.

Kayta polynimurissa aina suodatinta.

Kun peset pesunkestavan vaahtomuovisuodattimen vedell, varmista, ettd se on tdysin kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin suodatintelineeseen
ja polysailioon. Ala kuivaa vaahtomuovisuodatinta suorassa auringonpaisteessa, lampépatterin paalla tai kuivausrummussa. Al3 pese
suodatintelinettd vedella. Tata osaa ei voi pesta.

Vaihda suodatin, jos se ei puhdistu enda kunnolla tai jos se on vahingoittunut (katso 'Lisévarusteiden tilaaminen').

Alé koskaan kdyta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

Asenna laite latausaseman kanssa seindan kayttdoppaan ohjeiden mukaan.

Ole varovainen, kun poraat reikia seindan latausaseman kiinnittamista varten, ettet saa sahkaiskua.

Kun tata laitetta kaytetaan vesisailion kanssa, laite kayttaa puhdistamiseen vetta, joten lattia saattaa olla kasittelyn jalkeen hetken aikaa marka ja
liukas (kuva 3).

Vahinkojen valttamiseksi ala laita vesisailioon vahaa, 6ljya, lattiahoitotuotteita tai veteen liukenemattomia lattianpuhdistusnesteita.
Vaaratilanteiden vélttadmiseksi ala lisaa eteerisia 6ljyja tai vastaavia aineita vesisailioon alaka anna laitteen poimia niita.

Al puhdista metallista kostutusliuskaa teravalla esineells, koska se saattaa vahingoittaa liuskaa. Puhdista kostutusliuska vain juoksevalla vedella.
Vaihda kostutusliuska, kun sit ei voi enda puhdistaa.

Vaihda kostutusliuska vain alkuperéiseen liuskaan.

Kayta hyvan puhdistustuloksen seka laitteen ja vesisilion asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi aina Philipsin 3000-sarjan alkuperaisia
puhdistustyynyja.

Puhdista vesisailio ohjeiden mukaisesti. Vesisailio ei kesta konepesua.

Ala sailyta laitetta lattian puhdistamisen jalkeen niin, ettd vesisailié on kiinnitetty latausasemaan. Télléin markd moppi koskettaa seinaé, ja seind
voi vahingoittua. Irrota vesisailio aina, ennen kuin laitat laitteen séilytykseen.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

Kéyta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisia seka paristoihin ja akkuihin liittyvia turvallisuusohjeita, kuten tassa
kayttooppaassa on esitetty. Vaarinkaytto voi johtaa sdhkadiskuun, palovammoihin, tulipaloon tai henkilévahinkoihin.

Kayta laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta. Kayta vain tuotteen tyyppikilvessa ilmoitettua virtalahdetta. Vastaava
verkkolaitteen numero 16ytyy verkkolaitteesta.

Téama kuvake (:D'EI'C) tarkoittaa, etta kaytetaan irrotettavaa verkkolaitetta. Verkkolaitteen mallinumerossa GS/BS/AR/BR/** viittaa eri maiden
versioihin.

Kayta ja sailyta laitetta 0-35 °C:n lampdtilassa.

Lataa laitetta tai akkua 10-35 °C:n lampdtilassa.

Al4 altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille Iampétiloille (60 °C) (414 j&ta lahelle kuumaa liettd, mikroaaltouuniin tai induktioliedelle).
Ylikuumentunut paristo tai akku voi rajahtaa.

Al altista tulelle.

Ala polta.

Jos tuote kuumenee epétavallisen paljon, siita tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempé&an, lopeta tuotteen
kaytto ja lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Kun késittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Ald muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja alaka murskaa tai pura niita, aiheuta niihin oikosulkua, ylilataa niita tai lataa
niitd vaarin pain, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen padse vahingossa syntymaan oikosulkua, &la anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos néin kuitenkin kay,
huuhtele iho tai silmat valittémaésti runsaalla vedelld ja hakeudu la&kariin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa séhkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Kaytto
Kayttora10|tukset
Kéyta vesisdilitd vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja

kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole kasitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, ettd sen voi puhdistaa vedell. Ala kayta vesisailisita
kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.

Kayta ves vain kunnolla kiinnitetyilla korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy moppaussuuttimeen.

Ala kayta vesisailiota mattojen puhdistamiseen.

Kun vesiséilié on kiinnitetty laitteeseen, ala siirra laitetta sivuittain, koska muuten lattiaan jaa vesijélkia. Siirra laitetta vain eteen- ja taaksepain.

Huomautus: Kayttoaika vaihtelee puhdistuksessa kaytetyn tehotason mukaan.
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Moppi ja kostutusliuska

Laitteen mukana toimitetaan kolme kostutusliuskaa ja yksi mikrokuitumoppi. Vesisailion, kostutusliuskan ja vakiomuotoiseen lattiasuuttimeen
kiinnitetyn mikrokuitumopin avulla voit pesté kovia lattiapintoja.

Lattianpuhdistusnesteen kayttdminen vesisailiossa

Jos haluat lisata lattianpuhdistusnestetta vesisailioon, varmista, etta kaytat Philips XV1792 -lattianpuhdistusnestetta. Vesisailion tilavuus on 200 ml,
joten lattianpuhdistusnestetta tarvitsee liséta veteen vain muutama tippa.

- Poista aina akku ja/tai sammuta laite, ennen kuin huollat laitetta.

Vesisailion puhdistaminen ja tyhjentdminen

Perehdy myos kéyttéoppaan ohjeisiin.

Kayta vesisailion puhdistamiseen seosta, jossa on yksi osa etikkaa ja kolme osaa vetta. Kaada seos vesisailioon ja sulje sailion korkki. Ravista vesiséiliota
ja aseta vesisdilio vedenkestavalle pinnalle. Jata vesi-etikkaseos vesiséilioon yon yli. Taman jélkeen tyhjenna \/eS\SthO huuhtele se huolellisesti
puhtaalla vedella ja kayta sitad normaalisti.

Varoitus: Vesisailiosta valuu vetta puhdistuksen aikana, seka kostutusliuskoja kaytettdessa ettd ilman niita.
Tyhjenna vesisailio kannattelemalla sitd pesualtaan yldpuolella, poistamalla korkki ja kallistamalla sailiota sille sivulle, jossa vedentayttoaukko sijaitsee.

Kaada vesi pesualtaaseen kaantamallé vesisailio ympari. Tyhjenna loput vedet vesisailiosta kaantamalla sailiota niin, etta vedentayttoaukolla
varustettu pitka sivu osoittaa suoraan pesuallasta pain. Kadnna vesisailiota sitten eteenpain, jotta loput vedet valuvat sailiosta.

Huomautus: sdilyta vesisailita aina niin, ettd vedentayttdaukon korkki ei ole paikallaan.

Lisdvarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jalleenmyyjiltd. Voit myds ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihtaminen
Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jalleenmyyjilta. Voit myos ottaa yhteyttd oman
maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvalisessa takuulehtisessa).

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:

- Vaihtoliina XV1630

- Vaihtosuodatin XV1631

- Tyokalut (pitka rakosuutin ja 2-in-1-harja) XV1632
- Litiumioniakku XV1633, 25,2V

Vaihda liina ja suodatin 6 kuukauden valein parhaan toiminnan varmistamiseksi.

ﬂ Huomautus: Voit havittaa vanhan suodattimen ja mikrokuituharjat tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kdytosta tai puutteellisesta yllapidosta.
Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seké ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 4).

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

- Tama symboli tarkoittaa, ettd sinun on perehdyttava paikallisiin kunnallisiin kierratysmaarayksiin (kuva 5).

- Materiaalisymbolien selityksen |6ydéat toimitukseen sisaltyvasta erillisesta lehtisesta.

Akkujen poistaminen

Poista akut tuotteesta tuotetta havitettaessa. Varmista ennen akun poistamista, etté laite on irrotettu pistorasiasta ja ettd akku on taysin tyhja.
Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.

Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita.
1 Irrota laite pistorasiasta ja anna laitteen kayda, kunnes moottori pyséhtyy.
2 Painavapautuspainiketta ja veda akku pois laitteesta.

Kayttoaika
Tila Kayttoaika
Rikkaimurin kayttdminen Turbo-tilassa Jopa 15 minuuttia
Rikkaimurin kayttdminen Eco-tilassa Jopa 60 minuuttia

Virhekoodit ja niiden selitykset

Laitteen (tai akun) merkkivalo Virheen selitys Ehdotettu ratkaisu

o000 Kayttéymparistdn lampétila on liian korkea tai  Siirr4 laite viiledmpaéan tai lampimampaan
e X X liian matala. huoneeseen. Kaytd ja sailyta laitetta 0-35 °C:n

Valahtaa kaksi kertaa sekunnissa kymmenen lampétilassa. Lataa laitetta tai akkua

kertaa. 10-35 °C:n lampétilassa.

‘ O ‘ Moottori on jumiutunut tai vioittunut. Irrota akku (kuva 6), odota 10 sekuntia, ja aseta
s . sitten akku uudelleen paikalleen. Jos tama ei

Vaélahtaa kolme kertaa sekunnissa 15 kertaa. auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai

ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.
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Suuttimeen on juuttunut vieras esine.

Valahtaa kaksi kertaa sekunnissa kymmenen

kertaa.

Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta.
Puhdista suutin kayttéoppaan ohjeiden
mukaisesti irrottamalla putki paalaitteesta.
Poista suuttimessa oleva tukos ja kaynnista
laite uudelleen.

( 1 J©)

Suuttimessa on ilmennyt oikosulku.

Valahtaa kolme kertaa sekunnissa 15 kertaa.

Irrota suutin, laita se sivuun, anna siina
mahdollisesti olevan kosteuden haihtua ja laita
sitten suutin takaisin paikalleen. Jos tama ei
auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai
ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.

ole]

Kéytetty vaaraa verkkolaitetta.

Valahtaa kaksi kertaa sekunnissa kymmenen

kertaa.

Vaihda mukana toimitettu verkkolaite tilalle.

00O

Akku ei ole latautunut.

Valdhtaa nelja kertaa sekunnissa 20 kertaa.

Lataa laite ja kdynnista se uudelleen. Jos tdméa
ei auta, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen
tai ota yhteyttd kuluttajapalvelukeskukseen.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossé ilmenevat ongelmat. Ellet [6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite ei reagoi, kun virtapainiketta
painetaan.

Akku on tyhja.

Lataa akku kytkemalla laite lataustelineeseen tai
kiinnittamalla rikkaimuri suoraan sovittimen
verkkolaitteeseen.

Laite on liian kuuma tai liian kylma.

Varmista, ettd laitteen kayttolampotila on 0-35 °C.

Laitteessa on ilmennyt ylivirta.

Odota 30 sekuntia, ennen kuin kaynnistat laitteen
uudelleen.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat eika laite
vieldkaan lataudu, ota yhteytta Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Akku on ladattu ja kiinnitetty, mutta
laite ei kaynnisty.

Laite on edelleen liitettyna
verkkolaitteeseen.

Kytke laite irti verkkolaitteesta ennen laitteen
uudelleenkdynnistysta.

Jos olet tarkistanut edella mainitut seikat eika laite
vieldkaan lataudu, ota yhteytta Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Laite latautuu erittdin hitaasti.

Kaytossa on ulkoinen verkkolaite tai jonkin
muun laitteen verkkolaite.

Lataa laite mukana toimitetulla verkkolaitteella.

Latausteline ei ole vakaa seinalla.

Lataustelinetta kiinni pitavat ruuvit ovat
loysalla.

Kirista ruuvit.

Ruuvit eivét ole oikean kokoiset.

Kiinnita latausteline mukana toimitetuilla ruuveilla.

Lataustelinetta ei ole kiinnitetty vakaaseen
seinaan.

Tarkista, etta seind, johon latausteline kiinnitetaan, on
vakaa.

Laitteen imuteho on tavallista
huonompi.

Suodatin ja kiertokammio ovat likaiset.

Tyhjenna pélysailio. Puhdista suodatin ja kiertokammio
(kuva 7). Jos kaytat laitetta saannollisesti, pese suodatin
vahintaan kerran kuukaudessa. Poista kiertokammioon
juuttuneet hiukset ja lika.

Polysailiota ei ole kiinnitetty kunnolla
laitteeseen.

Varmista, etta polysailio on kiinnitetty kunnolla.

Suodatin on vanha.

Voit ostaa uusia suodattimia Philipsin verkkokaupasta
osoitteesta www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat, mutta laitteen
imuteho on edelleen tavallista pienempi, toimita laite
Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseen.

Suutin tai koko laite sammuu
puhdistuksen aikana.

Laitteen moottori on vioittunut.

Toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseen.

Harjarulla on jumissa, tai ilmakanavaan on
juuttunut vieraita esineita.

Tarkista, onko suuttimeen ja ilmakanavaan juuttunut
vieraita esineitd, ja poista suuttimen ja ilmakanavan
mahdollisesti tukkivat esineet. Kaynnisté laite uudelleen.
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Ratkaisu

Suodatin ja kiertokammio ovat likaiset.

Tyhjenna pélysailio. Puhdista suodatin ja kiertokammio. Jos
kaytat laitetta saanndllisesti, pese suodatin vahintaan
kerran kuukaudessa (kuva 7). Poista kiertokammioon
juuttuneet hiukset ja lika.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat eika laite
vieldkaan toimi, ota yhteytta Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Laitteesta leviaa polya.

Suodatin on likainen.

Puhdista suodatin. Tutustu myGs pikaoppaaseen.

Laitteessa ei ole suodatinta.

Varmista, ettd suodatin on paikallaan laitteessa ja etta se
on koottu oikein.

Jokin tukkii kiertokammiota.

Tarkista, onko kiertokammioon juuttunut vieraita esineits,
ja poista kiertokammiota mahdollisesti tukkivat esineet.
Poista myos kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.

Polyséiliota ei ole kiinnitetty kunnolla
laitteeseen.

Tyhjenna polysailio ja kiinnita polyséilic kunnolla
laitteeseen.

Laite kaantyy tai taittuu, kun virta on
poissa paalta.

Pida laite suorassa, kun virta on poissa paalta.

Laitetta on vaikea likuttaa tasaisesti
matolla puhdistettaessa.

Suuttimen alla olevat pyorét ovat likaisia.

Poista pyorien valissé oleva lika.

Valittu imuteho on ollut liian suuri.

Pienenna imutehoa. Perehdy myos kayttdoppaaseen.

Harja ei pyori enaa.

Harja on tukkeutunut siihen kertyneiden
hiusten tai lian vuoksi.

Puhdista harja kasin tai saksilla. Poista laakereiden vélissa
olevat hiukset.

Harja voi pysahtya, jos vastus on lilan suuri.

Katkaise virta laitteesta ja kytke se sitten uudelleen paalle.

Pyorivaa harjaa ei ole koottu suuttimeen
oikein.

Asenna pyorivé harja suuttimeen oikein noudattamalla
puhdistuskappaleen ohjeita (kuva 8).

Moottoroitu suutin on ylikuumentunut.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia. Kosketa suuttimen
rungon yldosaa ja tarkista, onko se edelleen lammin. Jos
suutin on edelleen lammin, odota pidempé&an ja anna
suuttimen jaahtya. Kun suutin on jaéhtynyt, yrita
kaynnistaa laite uudelleen.

Suuttimen merkkivalot eivat syty.

Suutinta ei ole kiinnitetty kunnolla putkeen
tai laitteeseen.

Kiinnita suulake kunnolla laitteeseen tai rikkaimuriin.

Laitteen akku ei lataudu.

Pistoketta ei ole kytketty kunnolla
laitteeseen tai akkuun.

Varmista, ettd pistoke on kytketty kunnolla laitteeseen tai
akkuun ja etta verkkolaite on liitetty kunnolla pistorasiaan.

Pistoke ei ehké ole kunnolla kiinni
lataustelineessa.

Varmista, ettd pistoke on kunnolla kiinni lataustelineessa.
Tarkista, onko pistoke vinossa ja pitaako latausteline
pistoketta paikoillaan.

Kaytossa on jokin muu kuin mukana
toimitettu verkkolaite.

Varmista, ettd kaytossa on laitteen mukana toimitettu
verkkolaite.

Jos olet tarkistanut edella mainitut seikat eika laite
vieldkaan lataudu, ota yhteytta Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Laitteesta saa staattisia séhkaoiskuja.

Laite muodostaa imuroinnin aikana
staattista sahkoa. Mita pienempi
ilmankosteus on, sita enemman staattista
sahkoa muodostuu.

Pura laitteen varaus koskettamalla putkella s&dannéllisesti
muita huoneessa olevia metalliesineita (esimerkiksi poydan
tai tuolin jalkoja tms.). Voit myos lisatd huoneen
ilmankosteutta.

Imuroitu poly ja lika on staattista.

Tyhjenna polyséilio ja puhdista suodatin kdyttéoppaan
ohjeiden mukaan.

Vesisailion kayttaminen

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Vetta ei virtaa vesisailiosta kunnolla.

Kostutusliuskaan on muodostunut kalkkia.

Suorita kalkinpoisto toimimalla kayttdoppaassa esitetyn
ratkaisun mukaan.

Mikrokuitumoppi ei ole kunnolla
paikallaan ja peittaa kostutusliuskan.

Varmista, ettd moppi on asetettu oikein. Tarkista oikea
asennustapa kayttoohjeesta.

Vesisailio on tyhja tai melkein tyhja.

Tayta vesisailio.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kayttamasi mikrokuitumoppi ei ole
Philipsin valmistama.

Kayta vain alkuperdista Philipsin mikrokuitumoppia. Voit
ostaa moppeja Philipsin verkkokaupasta osoitteesta
www.philips.com/support tai Philipsin jélleenmyyjalta.

Vesisailiosta valuu liian paljon vettad
liilan suurella nopeudella.

Vesisailion korkkia ei ole kiinnitetty
kunnolla.

Tarkista korkki ja varmista, ettd korkki on kunnolla kiinni.

Liuskat eivat ole kunnolla kiinni vesisailion
pohjassa.

Tarkista kaikki kolme liuskaa ja varmista, etta ne ovat kaikki
kunnolla kiinni vesisailion pohjassa. Kiinnitd huomiota
néiden liuskojen suuntaan (kuva 9).

Kuivuneella lattialla on raitoja.

Lisasit veteen liian paljon nestemaista
puhdistusainetta.

Lisaa nestemaista puhdistusainetta vain muutama tippa tai
kaytd vdhemmaén vaahtoavaa puhdistusainetta.

Mikrokuitumoppi ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd moppi on asetettu oikein. Tarkista oikea
asennustapa kayttoohjeesta.

Kaytdssa on virheellinen moppi.

Kayta vain Philipsin 3000-sarjan XV1630 -

mikrokuitumoppia. Voit ostaa moppeja Philipsin
verkkokaupasta osoitteesta www.philips.com/support tai
Philipsin jalleenmyyjalta.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess tillbehor. Spara det har haftet for framtida bruk. Olika tillbehor
kan medfdlja olika modeller.

Fara

- Sug aldrig upp vatten eller ndgon annan vatska, brandfarliga &mnen eller aska.
- Sankaldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vatska och skélj den inte heller under kranen.

Varning

- Kontrollera innan du ansluter apparaten att den natspanning som anges pa adaptern motsvarar den lokala natspanningen.

- Kontrollera alltid apparaten innan du anvénder den. Anvand inte apparaten eller adaptern om den ar skadad. Skadade delar ska alltid bytas ut
mot originaldelar.

- Adaptern innehaller en transformator. Modifiera inte adaptern med nagon annan typ av kontakt, eftersom det kan medfora risker.

- Forsok inte ladda apparaten om den &r skadad.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far anvisningar om saker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och underhall ska inte utforas av barn utan évervakning.

- Kontakten ska tas bort fran vagguttaget innan du rengér eller underhéller apparaten.

- Draur kontakten till adaptern om du inte téanker anvanda apparaten pa ett tag.

- Setill att batteriet ar laddat till minst 50 % nar apparaten ska stallas i forvaring i mer an en manad (utan att anvandas eller laddas). Om
apparaten stalls i férvaring med ett tomt batteri kan det leda till permanenta skador pa batteriet.

- Korinte 6ver andra apparaters natsladdar eller andra kablar med det motordrivna munstycket eftersom detta kan utgora en fara (Bild 1).

- Sank aldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vatska och skélj den inte heller under kranen.

- Hallklader, har och kroppsdelar borta fran de motordrivna borstarna.

- Tackinte 6ver och blockera inte ventilationsdppningarna néar apparaten ar igang.

- Den har dammsugaren &r endast avsedd for hushéllsbruk. Anvénd inte den har dammsugaren for att suga upp byggavfall, cementdamm, aska,
sand, stenkross eller liknande material. Anvand aldrig dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan da skadas och livslangden forkortas.
Rengér alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i anvandarhandboken. Rengoér inga delar med vatten och/eller rengéringsmedel
om det inte sarskilt anges i anvandarhandboken.

- Tamed apparaten till ett auktoriserat Philips-serviccombud nér du inte langre kan ladda den eller nar den snabbt blir urladdad.

Forsiktighet

- Under laddningen blir adaptern varm. Det ar normalt.

- Parkera inte apparaten mot en vagg eller annat foremal, den kan falla och skapa en oséker situation.

- Kopplaintein eller ur apparaten och anvand den inte nér dina hander ar blota.

- Lossaaldrig adaptern fran vagguttaget genom att dra i sladden (Bild 2). Nér du inte anvander laddstationen for laddning, koppla alltid ur
apparaten genom att dra ut den lilla kontakten ur apparaten och adaptern ur vdgguttaget.

- Stang alltid av apparaten efter anvandning och innan du laddar den.

- Blockera aldrig halen for utblasningsluft pa apparatens baksida nar du dammsuger.

- Rengor inte apparatens l6stagbara delar i diskmaskinen. Delarna kan inte diskas i diskmaskin.

- Rengor inte filterhallarens vita material med en vanlig dammsugare eller en borste eftersom det kan skada materialet.

- Anvand alltid dammsugaren med filtret monterat.

- Nardu rengor det tvattbara svampfiltret med vatten ska du se till att det &r helt torrt innan du satter tillbaka det i filterhallaren och
dammbehallaren. Torka inte svampfiltret i direkt solljus, p& elementet eller i torktumlaren. Rengor inte filterhéllaren med vatten. Den har delen
kan inte tvattas.

- Bytutfiltret om det inte langre kan rengoéras ordentligt eller om det ar skadat (se 'Bestalla tillbehor').

- Anvéand aldrig tillbehér eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvénder sddana
tilloehor eller delar upphor garantin att gélla.

- Montera apparaten med laddningsstationen fast pa vaggen enligt anvisningarna i anvandarhandboken.

- Varforsiktig nar du borrar hél i vaggen for att fasta laddningsstationen, sé riskerar du inte att fa en elektrisk stot.

- Narden har apparaten anvands med vattenbehéllaren anvander den vatten for att rengora. Golvet kan fortsatta vara vatt och halt ett tag (Bild
3).
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- Foratt undvika skada ska du aldrig hélla vax, olja, golvvardsprodukter eller flytande golvrengéringsmedel som inte kan spadas i vatten i
vattenbehallaren.

- Hall aldrig eteriska oljor eller liknande &mnen i vattenbehallaren och sug inte heller upp sddana med hjalp av apparaten eftersom detta kan leda
till skador.

- Rengor inte vattendoseraren av metall med ett vasst foremal eftersom detta kan skada doseraren. Rengor enbart vattendoseraren genom att
skélja den under kranen. Byt ut vattendoseraren nér den inte ldngre gar att rengéra.

- Bytalltid ut vattendoseraren mot en originaldoserare.

- For att garantera bra rengéringsresultat och korrekt funktion av apparaten och vattenbehéllaren ska du alltid anvénda original rengéringsdynor i
Philips 3000-series.

- Rengorvattenbehallaren enligt anvisningarna. Vattenbehallaren &r inte diskmaskinssaker.

- Stéllinte undan apparaten med vattentanken fast pa laddningsstationen nar du ar klar med att moppa golven. Om du gér det kommer den vata
moppen att vidrora vaggen vilket kan orsaka skada. Ta alltid bort vattentanken innan du staller undan apparaten.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

- Anvand endast den har produkten i dess avsedda syfte och f6lj de allménna sékerhetsanvisningarna och sékerhetsanvisningarna for batteriet
enligt beskrivningen i anvandarhandboken. All felaktig anvandning kan leda till elektriska stotar, brannskador, brand och andra faror eller
skador.

- Ladda apparaten endast med den medféljande adaptern. Anvand endast den forsérjningsenhet som anges pa produktens typskylt. Motsvarande
adapternummer hittar du pa adaptern.

Denna ikon (D‘D{) betyder att I6stagbar forsérjningsenhet anvands. GS/BS/AR/BR/** i adapterns modellnummer representerar olika
landsversioner.

- Anvéand och férvara apparaten vid temperaturer mellan 0 °C och 35 °C.

- Ladda apparaten eller batteriet vid temperaturer mellan 10 °C och 35 °C.

- Enheten fér inte utsattas for direkt solljus eller for héga temperaturer (60 °C) (t.ex. i varma ugnar, i mikrovagsugnar eller p& induktionsplattor).
Batterier kan explodera om de 6verhettas.

- Farinte utsattas for eld.

- Sattinte eld pa batterierna.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar langre tid &n vanligt att ladda den. Kontakta
4ven din lokala Philips-aterforséljare.

- Placerainte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

- Setill att hdnderna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar batterierna.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga amnen ska du inte dndra, sticka hal pa eller skada produkter eller
batterier. Ta inte heller isér batterierna, krossa dem inte, kortslut dem inte och ladda dem inte for lange eller med omvand polaritet.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning fér att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna &r skadade eller lacker. Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lakare in
detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering for elektromagnetiska falt.

Anvéanda apparaten

Anvandningsbegransningar

- Anvand endast vattenbehallaren pa harda golv som har en vattentélig ytbehandling (till exempel linoleum, kakelplattor och lackad parkett) och
stengolv (till exempel marmor). Om golvet inte har behandlats for att sta emot vatten bor du fraga tillverkaren om golvet kan rengéras med
vatten. Anvand inte vattenbehallaren pa harda golv om den vattentéliga ytan ar skadad.

- Anvand endast vattenbehallaren péa linoleumgolv som ar ordentligt fixerade for att forhindra att linoleum dras in i moppmunstycket.

- Anvéand inte vattenbehéllaren for att rengéra mattor.

Flytta inte apparaten med monterad vattenbehallare i sidled eftersom det lamnar vattenspar. Flytta endast framat och bakat.

Obs! Drifttiden beror pa vilken effektniva som anvénds under rengéringen.

Moppdyna och vattendoserare

Apparaten levereras med tre vatningsremsor och en mikrofibermoppdynan. Du kan rengéra harda golv med vattenbehallaren, vattendoseraren och
mikrofibermoppdynan fast vid standardmunstycket.

Anvanda flytande golvrengéringsmedel i vattenbehallaren

Om du vill tillsatta ett flytande golvrengoringsmedel i vattnet i vattenbehallaren ska du anvanda golvrengéringsmedlet Philips XV1792. Eftersom
vattenbehallaren har en kapacitet pa 200 ml behover du bara tillsétta ett par droppar golvrengéring i vattnet.
- Taalltid ur batteriet och/eller stang av apparaten innan du utfér underhall pa apparaten.

Rengobra och tdmma vattenbehallaren

Se dven anvisningarna i anvandarhandboken.

Rengér vattenbehallaren med en blandning av en del vindger och tre delar vatten. Hall blandningen i vattenbehéllaren och stang locket. Skaka
vattenbehallaren och stall den pé en vattentalig yta. Lat vatten-vindger-blandningen verka i vattenbehallaren éver natten. Tom sedan
vattenbehallaren, skolj ur den noggrant med rent vatten och anvand den sedan som vanligt.

Varning! Vatten lacker fran vattenbehallaren under rengéring, bade med och utan vatningsremsorna.
For att rengora vattenbehallaren haller du den 6ver en diskho, tar bort locket och lutar vattenbehéllaren mot sidan av pafyllningshalet. Luta sedan

vattenbehallaren helt sa att vattnet rinner ut i diskhon. Om du vill tomma det dterstaende vattnet fran vattenbehéllaren lagger du den pé langsidan
med pafyliningshalet riktat mot diskhon. Luta sedan vattenbehallaren framat sé att det dterstdende vattnet rinner ut.

Obs! Forvara alltid ut vattenbehallaren med locket borttaget frén pafyliningshalet.

Bestalla tillbehor

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Byte

Du kan kopa tillbehér och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-aterforséljare. Du kan aven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).

Reservdelar och typnummer:
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- Ersattningstrasa, XV1630
- Bytutfiltret, XV1631

- Verktyg (langt spaltverktyg och 2-i-1-borste), XV1632

- Litiumjonbatteripaket 25,2 V, XV1633

Byt ut trasan och filtret ungefar var sjatte manad for att sakerstélla maximal prestanda.

ﬂ Obs! Du kan kasta det gamla filtret och de gamla borstarna i hushallssoporna.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den hér garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besék var webbplats www.philips.com/support for mer

information eller for att &beropa garantin.
Atervinning

- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland hushallssoporna (Bild 4).
- Foljditt lands regler for dtervinning av elektriska produkter och batterier.
- Symbolen betyder att du méaste kontrollera atervinningsbestammelserna i din lokala kommun (Bild 5).
- Foren forklaring av materialsymbolerna, se den separat bifogade broschyren.

Ta bort laddningsbara batterier

Ta bort laddningsbara batterier fran produkten nar du kasserar den. Se till att apparaten inte r ansluten till eluttaget och att batteriet ar helt tomt

innan du tar ut det.

Vidta nodvandiga sakerhetsatgarder nar du kasserar batterier.

Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du félja nedanstdende anvisningar.
1 Draurnétsladden ur vdgguttaget och lat apparaten ga tills motorn stannar.
2 Tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet ur apparaten.

Drifttid

Lage

Drifttid

Anvénda handdammsugaren med Turbo-lage

Upp till 15 minuter

Anvanda handdammsugaren med Eco-lage

Upp till 60 minuter

Felkoder och deras betydelse

LED-signal pa apparaten (eller
batteripaketet)

Beskrivning av felet

Foreslagen I6sning

Blinkar tva ganger i sekunden 10 ganger.

Omgivningstemperaturen ar for hog eller for
lag.

Flytta apparaten till ett svalare eller varmare
rum. Anvand och forvara apparaten vid
temperaturer mellan 0 °C och 35 °C. Ladda
apparaten eller batteriet vid temperaturer
mellan 10 °C och 35 °C.

[ JOl )

Blinkar tre ganger i sekunden 15 ganger.

Motorn har fastnat eller ar skadad.

Ta bort batteriet (Bild 6), vanta 10 sekunder
och satt sedan tillbaka det. Om detta inte
fungerar bor du ta med apparaten till ett
Philips-servicecenter eller kontakta kundtjanst.

@] 10)

Blinkar tvé ganger i sekunden 10 ganger.

Ett frammande féremal har fastnat i
munstycket.

Kontrollera att apparaten &r avstangd. Rengér
munstycket enligt anvandarhandboken genom
att ta bort roret fran huvudapparaten. Ta bort
foéremalet i munstycket och starta om
apparaten.

( 1 J©)

Blinkar tre ganger i sekunden 15 ganger.

En kortslutning har uppstatt i munstycket.

Ta bort munstycket, lagg det at sidan sa att
eventuell fukt kan torka och satt sedan tillbaka
munstycket. Om detta inte fungerar bor du ta
med apparaten till ett Philips-servicecenter eller
kontakta kundtjanst.

ole] J

Blinkar tva ganger i sekunden 10 ganger.

Fel adapter anvands.

Byt till den medféljande adaptern.

OO

Blinkar fyra ganger i sekunden 20 ganger.

Batteriet ar inte laddat.

Ladda apparaten och starta om den. Om detta
inte fungerar bor du ta med apparaten till ett
Philips-servicecenter eller kontakta kundtjénst.

Felsokning

Det hér kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstad med apparaten. Om du inte kan lésa problemet med hjélp av informationen
nedan kan du beséka www.philips.com/support och ldsa svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.
Problem

Moéjlig orsak Losning

Apparaten svarar inte nar pa/av- Batteriet &r urladdat.

knappen trycks in.

Ladda batteriet genom att ansluta apparaten till
laddningsstationen eller ansluta den handhallna
dammsugaren direkt till adapterns natkontakt.
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Moéjlig orsak
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Lésning

Apparatens temperatur ar for hog eller for
lag.

Se till att apparaten anvéands vid en temperatur mellan 0 °C
och 35 °C.

Det finns en Gverstrom i apparaten.

Vanta 30 sekunder innan du startar om apparaten.

Om du har utfort kontrollerna ovan och apparaten anda
inte laddas tar du den till ett av Philips serviccombud eller
kontaktar Philips kundtjanst.

Batteriet ar laddat och anslutet, men
apparaten kan inte slas pa.

Apparaten ar fortfarande ansluten till
adaptern.

Avlagsna apparaten fran adaptern innan du startar om
den.

Om du har utfért kontrollerna ovan och apparaten anda
inte laddas tar du den till ett av Philips serviccombud eller
kontaktar Philips kundtjanst.

Apparaten laddas mycket langsamt.

En extern adapter eller en adapter fran
andra apparater anvands.

Ladda apparaten med den medféljande adaptern.

Laddstationen &r inte stabil pa vaggen.

Skruvarna som haller fast laddstationen &ar
|6sa.

Dra at skruvarna.

Skruvarna har inte ratt storlek.

Montera laddstationen med de medféljande skruvarna.

Laddstationen &r inte fast vid en stabil
vagg.

Kontrollera att vdggen som laddstationen ska monteras pa
ar stabil.

Apparaten har samre sugeffekt an
normalt.

Filtret och cyklonenheten ar smutsiga.

Tom dammbehallaren. Rengér filtret och cyklonenheten
(Bild 7). Se till att filtret tvattas minst en gang i manaden
nér du anvénder apparaten regelbundet. Se till att har och
smuts som fastnat i cyklonen tas bort.

Dammbehallaren &r inte ordentligt fastsatt
pa apparaten.

Se till att dammbehallaren &r ordentligt fastsatt.

Filtret 4r gammalt.

Du kan kopa nya filter i Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
aterforsaljare.

Om du har kontrollerat ovanstaende och apparaten
fortfarande har lagre sugeffekt &n vanligt kan du ta
apparaten till ett Philips-servicecenter eller kontakta
kundtjanst.

Munstycket eller hela apparaten stangs
av under rengéring.

Apparatens motor &r skadad.

Ldmna in apparaten pa ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller kontakta kundtjénst.

Borstrullen har fastnat eller sa har foremal
fastnat i luftflédeskanalen.

Kontrollera om det finns foremal som har fastnat i
munstycket eller luftflédeskanalen och ta bort eventuella
blockerande foremal. Starta om apparaten.

Filtret och cyklonenheten ar smutsiga.

T6m dammbehallaren. Rengdr filtret och cyklonenheten.
Se till att filtret tvattas minst en gang i manaden (Bild 7) nar
du anvander apparaten regelbundet. Se till att har och
smuts som fastnat i cyklonen tas bort.

Om du har utfort kontrollerna ovan och apparaten énda
inte fungerar kan du ta den till ett Philips-servicecenter eller
kontakta kundtjanst.

Det kommer ut damm ur apparaten.

Filtret 4r smutsigt.

Rengor filtret. Las dven snabbstartsguiden.

Filtret sitter inte p& plats i apparaten.

Se till att filtret &r pa plats i apparaten och &r korrekt
monterat.

N&got blockerar cyklonenheten.

Kontrollera om det finns féremé&l som har fastnat i cyklonen
och ta bort alla foremal som blockerar cyklonen. Se ocksa
till att har och smuts som fastnat i cyklonen tas bort.

Dammbehallaren &r inte ordentligt fastsatt
pa apparaten.

Tom dammbehallaren och sétt fast dammbehallaren pa
ratt satt pa apparaten.

Apparaten &r roterad eller vand nar
strommen &r avstangd.

Hall apparaten uppratt nar strommen &r avstangd.

Apparaten ror sig inte smidigt langs
golvet vid rengéring av mattor.

Hjulen under munstycket ar smutsiga.

Reng6r smutsen mellan hjulen.

Den valda sugeffekten har varit for hog.

Minska sugeffekten. Las aven anvandarhandboken.
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Problem

Moéjlig orsak

Lésning

Borsten roterar inte langre.

Borsten ar tilltappt av har eller smuts.

Rengor borsten for hand eller med en sax. Ta bort haren
mellan lagren.

Borsten kan sluta rotera nar den stoter pa
fér mycket motstand.

Sla av apparaten och sla sedan pa den igen.

Rullborsten har inte monterats ordentligt i
munstycket.

Folj anvisningarna i kapitlet om rengéring for att sattai
rullborsten ordentligt i munstycket (Bild 8).

Det motordrivna munstycket ar dverhettat.

Sténg av apparaten och vanta 15 minuter. Kann pa
munstyckets dvre holje for att kanna efter om det
fortfarande ar varmt. Om munstycket fortfarande ar varmt
vantar du en stund till p& att munstycket ska svalna. Nar
munstycket har svalnat kan du prova att starta apparaten
igen.

LED-lamporna i munstycket tands inte.

Munstycket har inte fasts ordentligt i roret
eller apparaten.

Fast munstycket korrekt pa apparaten eller
handdammsugaren.

Apparaten laddas inte.

Natkontakten &r inte ordentligt ansluten
till apparaten eller batteriet.

Kontrollera att natkontakten ar ordentligt ansluten till
apparaten eller batteriet och att adaptern sitter ordentligt i
vdgguttaget.

Elkontakten &r inte korrekt placerad i
laddstationen.

Se till att kontakten sitter ordentligt fast i laddstationen.
Kontrollera om kontakten ar vinklad och laddstationen
héller kontakten pa plats.

En annan adapter &n den medféljande
adaptern anvands.

Se till att anvanda den medféljande adaptern.

Om du har utfort kontrollerna ovan och apparaten anda
inte laddas tar du den till ett av Philips serviccombud eller
kontaktar Philips kundtjanst.

Apparaten avger statiska stotar.

Apparaten ackumulerar statisk elektricitet.
Ju lagre luftfuktighet, desto mer statisk
elektricitet ackumuleras.

Ladda ur apparaten genom att regelbundet hélla réret mot
andra metallféremal i rummet (till exempel bords- eller
stolsben osv.). Eller hoj luftfuktigheten i rummet.

Dammet och smutsen som sugs upp ar
statisk.

Tom dammbehallaren och rengor filtret enligt
anvisningarna i anvandarhandboken.

Anvéanda vattenbehallaren

Problem

Moéjlig orsak

Losning

Vattenflodet fran vattenbehallaren ar
begransat.

Kalk har byggts upp i vatningsremsan.

Folj losningen for avkalkning i anvandarhandboken.

Mikrofibermoppdynan &r inte korrekt
placerad och tacker vattendoseraren.

Se till att moppen é&r placerad korrekt. Instruktioner om
korrekt placering finns i anvdndarhandboken.

Vattenbehallaren &r tom eller nastan tom.

Fyll pa vattenbehéllaren.

En mikrofibermoppdynan anvands som
inte levereras av Philips.

Anvand alltid mikrofibermoppdynor frén Philips.
Moppningsdynorna kan kopas i Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-
aterforsaljare.

For mycket vatten rinner ut ur
vattenbehéllare i for hog hastighet.

Vattenbehéllarens lock &r inte ordentligt
fastsatt.

Kontrollera locket och se till att det &r helt och korrekt
stangt.

Remsorna &r inte ratt placerade i botten av
vattenbehallaren.

Kontrollera alla tre remsor och se till att alla &r korrekt
monterade i vattenbehéllarens bottenplatta. Var
uppmaérksam pa hur remsorna ar riktade (Bild 9).

Golvet torkar med rander.

For mycket flytande rengéringsmedel har
tillsatts i vattnet.

Anvand bara n&gra droppar flytande rengéringsmedel eller
anvand ett rengéringsmedel som skummar mindre.

Mikrofibermoppdynan &r inte korrekt
placerad.

Se till att moppningsdynan &r ratt placerad. Instruktioner
om korrekt placering finns i anvandarhandboken.

En felaktig moppningsdyna anvands.

Anvénd endast Philips XV1630 mikrofibermoppdynan for
3000-series. Moppningsdynorna kan képas i Philips
onlinebutik p& www.philips.com/support eller hos din
Philips-aterforsaljare.
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Onemli giivenlik bilgileri

Cihazi ve aksesuarlarini kullanmadan énce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar Gruinlere gore farklilik gosterebilir.

Tehlike

- Highir zaman su veya baska bir siviyi, yanici maddeleri veya kdilleri stiptrmeyin.

- Cihaziya da adaptori suya veya baska bir siviya daldirmayin ve musluk suyu altinda durulamayin.

Uyari

- Cihazi kullanmadan énce, adaptériin tzerinde belirtilen gerilimin Glkenizdeki gerilimle uygunlugunu kontrol edin.

- Cihazi kullanmadan 6nce her zaman kontrol edin. Hasar géren cihazi veya adaptéri kullanmayin. Zarar gérmus bir parcayr mutlaka orijinaliyle
degistirin.

- Adaptoriginde bir transformatér bulunur. Adaptori kesip baska bir fisle degistirmeyin, aksi takdirde cihazi kullanmak tehlikeli hale gelir.

- Cihaz hasarli ise sarj etmeye calismayin.

- Bucihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi ve tecriibesi olmayan kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya cihazin gtvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi durumunda mumkinddr. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

- Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapmadan 6nce fisi prizden cekilmelidir.

- Cihaz bir sure kullanmayacaksaniz adaptértn fisini gekin.

- Cihazi bir aydan daha uzun bir stre (kullanmadan veya sarj etmeden) saklayacaksaniz pilinin en az %50 dolu oldugundan emin olun. Cihazi bos
bir pille saklamak, pil Gzerinde geri donusi olmayan bir hasara yol acabilir.

- Tehlikeye neden olabilecegi icin motorlu basligin, diger cihazlarin elektrik kablolari veya baska kablolar Gizerinden gecmesine izin vermeyin (Sek.
1

- Cihaziya da adaptorii suya veya baska bir siviya daldirmayin ve musluk suyu altinda durulamayin.

- Sabitlenmemis kumas, sa¢ ve viicudunuzu motorlu fircalardan uzak tutun.

- Cihaz caligirken havalandirma deliklerini kapatmayin veya tikamayin.

- Bu elektrikli siptrge sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Bu elektrikli stiptrgeyi insaat atiklari, cimento tozu, kul, ince kum, kirec ve benzer
maddeleri cekmek icin kullanmayin. Elektrikli stiptrgeyi filtre olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve elektrikli
stpurgenin kullanim émriintin azalmasina neden olabilir. Elektrikli sptirgenin tiim parcalarini her zaman kullanim kilavuzunda gésterilen sekilde
temizleyin. Kullanim kilavuzunda 6zellikle gosterilmedigi takdirde herhangi bir parcayi su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

Sarj edilebilir pili artik yeniden sarj edemiyorsaniz veya giicl hizl bir sekilde bitiyorsa cihazi yetkili bir Philips servisine gotirin.

Dikkat

- Sarjsirasinda adaptor isinir. Bu durum normaldir.

- Cihazi duvara veya baska bir nesneye karsi park etmeyin, devrilerek givenli olmayan bir duruma sebep olabilir.

- Elleriniz 1slakken cihazin fisini prize takmayin, prizden ¢ikarmayin veya cihazi kullanmayin.

- Adaptoru kablosundan gekerek prizden ayirmayin (Sek. 2). Sarj etmek icin sarj istasyonunu kullanmadiginizda kictik fisi cihazdan ve adaptéri de
prizden gikararak cihazin fisini daima ¢ekin.

- Cihazr kullandiktan sonra ve sarj etmeden 6nce mutlaka kapatin.

- Vakumlama sirasinda cihazin arkasindaki hava deliklerini kapamayin.

- Cihazin gikarilabilir parcalarini bulasik makinesinde yikamayin. Bu parcalar bulasik makinesinde yikanmaya uygun degildir.

- Malzemeye zarar vermemek icin filtre yuvasinin beyaz kismini normal bir elektrikli siiptrge veya fircayla temizlemeyin.

- Elektrikli sipurgeyi her zaman filtresi takili olarak kullanin.

- Yikanabilir singer filtreyi suyla temizlerken, filtre yuvasina ve toz haznesine geri takmadan énce tamamen kuru oldugundan emin olun. Stinger
filtreyi dogrudan gtines isigi altinda, radyator tizerinde veya camasir kurutma makinesinde kurutmayin. Filtre yuvasini suyla temizlemeyin. Bu
parca yikanamaz.

- Filtreyi artik diizgln bir sekilde temizlenemiyorsa veya hasar gérmusse (bk. "Aksesuarlarin siparis edilmesi") degistirin.

- Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar veya parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar
veya parcalar kullandiginizda garantiniz gecersiz olur.

- Cihazin, kullanim talimatlarina uygun sekilde duvara monte sarj istasyonu ile birlikte takildigindan emin olun.

- Sarjistasyonunu monte etmek icin duvara delikler acarken elektrik carpmasi riskine karsi dikkatli olun.

- Bucihaz, su haznesiile kullanilirken temizleme esnasinda su kullandigindan zemin bir stire 1slak ve kaygan kalabilir (Sek. 3).

- Hasar olusmasini 6nlemek icin su haznesine kesinlikle mum, yag, zemin bakim trtnleri veya sivi zemin temizleyicileri gibi suda ¢6zinmeyen
Grtinler koymayin.

- Hasar olusmasini 6nlemek icin su haznesine ucucu yaglar ya da benzeri maddeler koymayin veya cihazin bunlari cekmesine izin vermeyin.

- Metal islatma seridini keskin bir nesne ile temizlemeyin. Aksi takdirde, serit hasar gorebilir. Islatma seridini sadece musluk suyuyla durulayarak
temizleyin. Artik temizlenemiyorsa islatma seridini degistirin.

- Islatma seridini yalnizca orijinal bir seritle degistirin.

- Basaril temizlik sonuclariile cihazin ve su haznesinin dlizgiin calismasi icin daima orijinal Philips 3000 serisi temizleme bezleri kullanin.

- Suhaznesini talimatlara gére temizleyin. Su haznesi bulasik makinesinde yikamaya uygun degildir.

- Yerleri temizledikten sonra cihazi, sarj istasyonuna monte su haznesiyle birlikte saklamayin. Bunu yapmaniz halinde islak temizleme bezi duvara
temas eder; bu da duvara zarar verebilir. Cihazi saklamadan énce daima su haznesini cikarin.

Pil gtivenlik talimatlari

- BuUrtinl yalnizca amacina uygun olarak kullanin ve bu kullanim kilavuzunda aciklanan genel ve pil glivenlik talimatlarina uyun. Tasarlanma
amaci diginda kullanim elektrik carpmasina, yanma kaynakli yaralanmalara, yangina ve diger tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.

- Cihazisadece verilen adaptor ile sarj edin. Yalnizca Grtin model plakasi Gzerinde belirtilen besleme Gnitesini kullanin. Uygun adaptér numarasi
adaptorin tizerinde yer alir.

Bu simge (D‘D'C), cikarilabilir bir besleme tnitesi kullanildigini belirtir. Adaptér model numarasindaki GS/BS/AR/BR/** ifadeleri, farkli Glke

versiyonlarini temsil eder.

- Cihazi 0 °Cila 35 °C arasindaki sicakliklarda kullanin ve saklayin.

- Cihaziveya pili 10 °Cila 35 °C arasindaki sicakliklarda sarj edin.

- Cihazi dogrudan gnes isigina veya yuksek sicakliklara (60 °C/140 °F) (sicak sobalarin yakininda, mikrodalga firinda veya induksiyon ocaklarinin
tzerinde) maruz birakmayin. Asiri isinan piller patlayabilir.

- Atese maruz birakmayin.

- Yakmayin.

- Urdn asirisinirsa veya triinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha uzun sirerse Grini kullanmayi ve sarj
etmeyi birakip Philips ile iletisime gegin.

- Urunleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endtksiyonlu pisiricilerin Gsttine koymayin.
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- Pillere dokunurken ellerinizin, Grtintn ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

- Pillerin isinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde agiga ¢ikarmasini 6nlemek icin triint ve pillerini kurcalamayin, delmeyin veya trtine ve
pillerine hasar vermeyin, pilleri ezmeyin, demonte etmeyin, kisa devre yaptirmayin, asiri veya ters sarj etmeyin.

- Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini dnlemek icin pil Gzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yuzik vb.)
temas etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik
torbaya koyun.

- Hasarliveya sizdiran pillerin cilde ya da goze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hig vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin
ve bir doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.
Cihazin kullanimi

Kullanim kisitlamalari

Su haznesini sadece su gecirmez kaplamali (musamba, emaye seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve tas zeminlerde (mermer gibi)
kullanin. Zemininiz su gecirmezlik icin islem gérmediyse temizlik icin su kullanip kullanamayacaginizi Greticiye danisin. Su gecirmez kaplamasi
hasar gérmus sert zeminlerde su haznesini kullanmayin.

- Musambanin temizleme basliginin icine cekilmesini dnlemek icin su haznesini yalnizca musambanin zemine diizgtin bir sekilde sabitlendigi
zeminlerde kullanin.

- Suhaznesini halilari temizlemek icin kullanmayin.
Su izi birakabilecegi icin su haznesi cihaza takiliyken cihazi yana dogru hareket ettirmeyin. Yalnizca ileri geri hareket ettirin.

Not: Calisma suresi temizlik sirasinda kullanilan gtic seviyesine baglidir.

Temizleme bezi ve 1slatma seridi

Bu cihaz, tg 1slatma seridi ve bir mikrofiber temizleme beziyle gelir. Su haznesi, 1slatma seridi ve standart zemin baslgina takili mikrofiber temizleme
beziyle sert zeminleri temizleyebilirsiniz.

Su haznesinde sivi zemin temizleyicisi kullanma

Su haznesindeki suya sivi zemin temizleyicisi eklemek istiyorsaniz Philips XV1792 zemin temizleyicisini kullanin. Su haznesinin kapasitesi 200 ml
oldugundan suya yalnizca birkac damla sivi zemin temizleyicisi eklemeniz yeterlidir.
- Cihaza bakim yapmadan 6nce mutlaka pili cikarin ve/veya cihazi kapatin.

Su haznesini temizleme ve bosaltma

Ayrica kullanim kilavuzundaki talimatlara bakin.

Su haznesini temizlemek icin bir 6lcek sirkeyle U 6lcek suyu karistirin. Bu karisimi su haznesine doldurup kapagini kapatin. Su haznesini sallayin ve su
haznesini suya direncli bir zemin tizerine koyun. Su-sirke karisimini bir gece su haznesinde birakin. Sonrasinda su haznesini bosaltin, temiz su ile iyice
durulayin ve normal sekilde kullanmaya devam edin.

Dikkat: Islatma seritleri takili haldeyken ve takili olmaksizin temizlik sirasinda su haznesinden su sizintisi olacaktir.
Su haznesini bosaltmak icin hazneyi lavabo tzerinde tutun, kapagi ¢ikarin ve su haznesini doldurma deliginin oldugu tarafa dogru egin. Daha sonra

su haznesini yatirarak suyun lavaboya dokilmesini saglayin. Su haznesindeki kalan suyu bosaltmak icin hazneyi uzun tarafinin Gzerine, doldurma
deligi lavaboya dogru gelecek sekilde yatirin. Ardindan su haznesini ileriye dogru yatirarak kalan suyu hazneden gikarin.

Not: Su haznesini her zaman doldurma deliginin kapagi ¢cikarilmis halde saklayin.

Aksesuarlarin siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki
Philips Misteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Degistirme

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki
Philips Musteri Hizmetleri Merkezi ile de iletisim kurabilirsiniz (iletisim bilgileri icin uluslararasi garanti belgesine goz atin).

Yedek parcalar ve model numaralari:

- Yedek temizlik bezi XV1630

- Yedekfiltre XV1631

- Basliklar (uzun oluk ve 2'si 1 arada firca) XV1632

- Lityum-iyon pil paketi 25,2 V XV1633

En yuksek performansi saglamak icin temizlik bezini ve filtreyi her 6 ayda bir degistirin.

ﬂ Not: Eski filtreyi ve mikrofiber fircalari normal ev atiklariyla birlikte atabilirsiniz.

Garanti ve destek

Versuni, bu trdn icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya kott bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gegerli degildir. Garantimiz, tiiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye bagvurmak icin IGtfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Geri doniisiim
- Busimge, elektrikli Grtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 4).
- Ulkenizde elektrikli Griin ve pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yGrirliikte olan yonetmelikleri izleyin.

- Busembol, belediyenizin geri déniistim yonetmeligini kontrol etmeniz gerektigi anlamina gelir (Sek. 5).
- Malzeme sembollerinin agiklamalarr igin ayri ilistiriimis brostri inceleyin.

Sarj edilebilir pilleri ¢ikarma

Uriint atarken sarj edilebilir pilleri Griinden cikarin. Pili ikarmadan énce cihazi prizden cikardiginizdan ve pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Pilleri atarken gerekli tiim guivenlik 6nlemlerini alin.

Sarj edilebilir pili gkarmak icin asagidaki talimatlari uygulayin.
1 Cihazin fisini prizden cekin ve motor durana kadar cihazi calistirin.
2 Kilitagma digmesine basin ve pili cihazdan ¢ikarin.
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Calisma stiresi

El aparatinin Turbo modunda kullanilmasi

15 dakikaya kadar

El aparatinin Eco modunda kullaniimasi

60 dakikaya kadar

Hata kodlari ve anlamlari
Cihazdaki (veya pil paketindeki) LED

Hatanin anlami Onerilen ¢6ziim

sinyali

Saniyede iki defa 10 sefer yanip sénuyor.

Ortam sicakligi cok yuiksek veya cok dustktdr.

Cihazi daha soguk veya daha sicak bir odaya
alin. Cihaz 0 °Cila 35 °C arasindaki sicakliklarda
kullanin ve saklayin. Cihazi veya pili 10 °Cila 35
°C arasindaki sicakliklarda sarj edin.

{ JO] J

Saniyede (¢ defa 15 sefer yanip séniyor.

Motor sikismis veya hasarlidir.

Pili cikarin (Sek. 6), 10 saniye bekleyin ve pili
tekrar takin. Bu ise yaramazsa lutfen cihazi bir
Philips servis merkezine gétirin veya Musteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

o] J@)

Saniyede iki defa 10 sefer yanip sénuyor.

Baslikta yabana bir madde sikismistir.

Cihazin kapali oldugundan emin olun. Boruyu
ana cihazdan cikararak bashgr kullanim
kilavuzuna goére temizleyin. Baslikta bulunan
nesneyi ¢ikarin ve cihazi yeniden baslatin.

000

Saniyede (¢ defa 15 sefer yanip séniyor.

Baslikta kisa devre olmustur.

Bashgi cikarin, olasi nemin kurumasi icin kenara
koyun ve ardindan geri takin. Bu ise yaramazsa
ltfen cihazi bir Philips servis merkezine
gotirin veya Misteri Hizmetleri Merkezi ile
iletisime gegin.

©le] J

Saniyede iki defa 10 sefer yanip sontyor.

Yanlis adaptor kullaniimistir.

Verilen adaptér ile degistirin.

OO

Pil sarj edilmemistir.

Saniyede dort defa 20 sefer yanip séntyor.

Cihazi sarj edin ve kapatip agin. Bu ise
yaramazsa lutfen cihazi bir Philips servis
merkezine goturin veya Musteri Hizmetleri
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun giderme

Bu boltimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir. Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz sik sorulan
sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi neden

Coziim

Cihaz, agma/kapama digmesine
basildiginda yanit vermiyor.

Pil bitmistir.

Pili sarj etmek icin cihazi sarj istasyonuna baglayin veya
elektrikli el stipurgesini dogrudan adaptorin elektrik fisine
takin.

Cihazin sicakhigr cok ytiksek veya cok
dusuktar.

Cihazin 0 °Cila 35 °C arasinda bir sicaklikta kullanildigindan
emin olun.

Cihazda asiri akim vardir.

Cihazi kapatip agmadan 6nce 30 saniye bekleyin.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz hala sarj
olmuyorsa, cihazi Philips servis merkezine goturiin veya
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Pil sarj edildi ve takildi ama cihaz
agiimiyor.

Cihaz hala adaptore baghdir.

Yeniden baslatmadan 6nce cihazi adaptérden cikarin.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz hala sarj
olmuyorsa, cihazi Philips servis merkezine géturin veya
Misteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Cihaz cok yavas sarj oluyor.

Harici bir adaptér ve baska cihazlara ait bir
adaptor kullaniyor.

Cihazi verilen adaptor ile sarj edin.

Sarj istasyonu duvarda sabit durmuyor.

Sarj istasyonunu tutan vidalar gevsektir.

Vidalari sikin.

Vidalar dogru boyutta degildir.

Sarj istasyonunu verilen vidalarla monte edin.

Sarj istasyonu sabit bir duvara
takilmamustir.

Sarj istasyonunun monte edildigi duvarin sabit olup
olmadigini kontrol edin.
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Sorun

Olasi neden

Cozim

Cihazin emis gliciinde azalma var.

Filtre ve siklon boimesi kirlidir.

Toz kovasini bosaltin. Filtreyi ve siklon bélmesini temizleyin
(Sek. 7). Cihaz duizenli olarak kullaniliyorsa filtrenin en az
ayda bir defa yikandigindan emin olun. Siklon bolmesinde
kalan tuy ve kirleri temizlediginizden emin olun.

Toz haznesi cihaza dlizgln sekilde
takilmamustir.

Toz haznesinin diizgiin sekilde takildigindan emin olun.

Filtre eskidir.

Yeni filtreleri www.philips.com/support adresindeki
cevrimici Philips magazasindan ya da Philips bayinizden
satin alabilirsiniz.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz emis gticinde
hala azalma varsa cihazi Philips servis merkezine gétiirtin
veya Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Baslik veya tiim cihaz temizleme
sirasinda kapaniyor.

Cihazin motoru hasar gormustur.

Cihazi bir Philips servis merkezine goturiin veya Miisteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Firca rulosu sikismis veya hava akisi
kanalina yabanci nesneler sikismis.

Basligin ve hava akisi kanalinin icinde sikisan nesne olup
olmadigini kontrol edin ve tikayan nesneleri ¢ikarin. Cihazi
kapatip acin.

Filtre ve siklon bolmesi kirlidir.

Toz kovasini bosaltin. Filtreyi ve siklon bélmesini temizleyin.
Cihaz dtizenli olarak kullaniliyorsa filtrenin en az ayda (Sek.
7) bir defa yikandigindan emin olun. Siklon bélmesinde
kalan tuy ve kirleri temizlediginizden emin olun.

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz hala calismiyorsa
cihazi Philips servis merkezine gotlrin veya Musteri
Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Cihaz toz kagiriyor.

Filtre kirlidir.

Filtreyi temizleyin. Ayrica hizli baslangig kilavuzuna bakin.

Cihazda filtre yok.

Cihazda filtre oldugundan ve filtrenin dogru sekilde
takildigindan emin olun.

Siklon bir nesneyle engelleniyor.

Siklonun icinde sikisan nesne olup olmadigini kontrol edin
ve siklonu tikayan nesneleri ¢ikarin. Ayrica siklon
bolmesinde kalan tiy ve kirleri tamamen temizlediginizden
emin olun.

Toz haznesi cihaza diizgln sekilde
takilmamistir.

Toz haznesini bosaltin ve dogru sekilde cihaza takin.

Gui¢ kapandiginda cihaz donmus veya yere
dusmastar.

Gu kapaliyken cihazi dik konumda tutun.

Cihaz hali temizlerken zeminde kolayca

hareket etmiyor.

Bashgin altindaki tekerlekler kirlenmistir.

Tekerleklerin arasindaki kirleri temizleyin.

Secili emis guicti cok yuksektir.

Emis gliciinG azaltin. Ayrica kullanim kilavuzuna bakin.

Firca artik donmiiyor.

Firca tlly veya toz nedeniyle tikanmis.

Fircayi elle veya bir makas yardimiyla temizleyin.
Rulmanlarin arasindaki tayleri temizleyin.

Firca, cok ylksek direncle karsilastiginda
dénmemeye baslayabilir.

Cihazi kapatin, ardindan tekrar agin.

Doner firca, bashgin icine diizgin sekilde
takilmamistir.

Doner fircayi basligin igine diizglin bicimde takmak icin
temizlik bolumuindeki talimatlari izleyin (Sek. 8).

Motorlu baslik asir isinmistir.

Cihazi kapatin ve 15 dakika bekleyin. Bashgin tst
muhafazasina dokunarak hala sicak olup olmadigina bakin.
Baslik héla sicaksa bir stire daha bashgin sogumasini
bekleyin. Baslik soguduktan sonra cihazi tekrar calistirmayi
deneyin.

Basliktaki LED'ler yanmiyor.

Baslik, boruya veya cihaza diizgln sekilde
takilmamustir.

Bashgi cihaza veya el stiptrgesine diizgtin bicimde takin.

Cihaz sarj etmiyor.

Elektrik fisi, cihaza veya pile duzgun sekilde
takilmamistir.

Elektrik fisinin cihaza veya pile dogru sekilde takildigindan
ve adaptorun prize dizgln takildigindan emin olun.

Elektrik fisi, sarj istasyonuna dogru sekilde
yerlestirilmemistir.

Fisin, sarj istasyonuna dogru sekilde takildigindan emin
olun. Elektrik fisinin acili durup durmadigini ve sarj
istasyonunun fisi sabit sekilde yerinde tutup tutmadigini
kontrol edin.

Verilen adaptér disinda bir adaptér
kullaniyordur.

Birlikte verilen adaptéri kullandiginizdan emin olun.
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Olasi neden
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Coziim

Yukaridaki kontrolleri yaptiysaniz ve cihaz hala sarj
olmuyorsa, cihazi Philips servis merkezine gétirun veya
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Cihaz statik elektrik carpmasina neden
oluyor.

Cihazda statik elektrik birikebilir. Havadaki
nem ne kadar dustk olursa biriken statik
elektrik o kadar ytksek olur.

Boruyu sik sik odadaki diger metal nesnelere degdirerek
cihaz yukuni bosaltin (6rnegin, masanin veya sandalyenin
ayaklari vb.). isterseniz odadaki nem seviyesini de
artirabilirsiniz.

Stpurdlen toz ve kir statiktir.

Toz haznesini bosaltin ve filtreyi kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore temizleyin.

Su haznesinin kullanimi

Sorun

Olasi neden

Cozim

Su haznesinden su akigi azald!.

Islatma seridinde kireg birikmistir.

Kireci temizlemek icin kullanim kilavuzundaki ¢ézim
uygulayimn.

Mikrofiber temizleme bezi dogru sekilde
yerlestirilmedigi igin 1slatma seridini
engelliyor.

Temizleme bezinin dogru yerlestirildiginden emin olun.
Dogru yerlestirme icin kullanici kilavuzuna basvurun.

Su haznesi bos veya neredeyse bos.

Su haznesini yeniden doldurun.

Philips tarafindan tedarik edilmeyen bir
mikrofiber temizleme bezi kullaniliyor.

Yalnizca Philips tarafindan tretilmis orijinal mikrofiber
temizleme bezi kullanin. Temizleme bezlerini
www.philips.com/support adresindeki cevrimici Philips
magazasindan ya da Philips bayinizden satin alabilirsiniz.

Fazla hizli gelen fazla miktarda su, su
tankindan disari tasar.

Duzeltme taragi dogru sekilde
takilmamistir.

Kapag kontrol edin ve tam ve dlizglin bir sekilde
kapatildigindan emin olun.

Seritler, su haznesinin altina diizgln bir
sekilde yerlestirilmemistir.

Ug seridi de kontrol edin ve seritlerin hepsinin su haznesinin
alt kismindaki plakaya dtzgun bir sekilde takildigindan
emin olun. Bu seritlerin yéntine dikkat edin (Sek. 9).

Zeminde kuruyunca seritler cikiyor.

Suya ¢ok fazla sivi temizleyici koyulmustur.

Sadece birkac damla sivi temizleyici kullanin veya daha az
koplren bir temizleyici kullanin.

Mikrofiber temizleme bezi dogru bir
sekilde yerlestirilmemistir.

Temizleme bezinin dogru sekilde yerlestirildiginden emin
olun. Dogru yerlestirme icin kullanicr kilavuzuna basvurun.

Yanlis bir temizleme bezi kullaniliyor.

3000 serisi icin yalnizca Philips XV1630 mikrofiber
temizleme bezi kullanin. Temizleme bezlerini
www.philips.com/support adresindeki cevrimici Philips
madazasindan ya da Philips bayinizden satin alabilirsiniz.
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Autr| n cuokeun propel va xpnotporotn el amd madtd nAikiag 8 £Twy kat Avw, KaBWG Kat ard ATopa HE TEEPLOPLOHEVEG CWHATIKEG, ALoONTrPLEG
1) SLAVONTIKEG KAVOTNTEG I} XWPIG EUTELPLA KAL YVWON, HE TNV TTPOUTIOBEDN OTL TN XPNOLHOTIO0UY UTTO eTtiBAedn i €xouv AafBet 0dnyieg oxeTkA
HE TNV aohalr) TNG XPrion Kat OTL KATAVOOUV TOUG eVOEXOHEVOUG KIvOUVOUG. Ta Ttatdtd dev Tipémet va maifouv pe Tn ouakeur}. O KaBaplopog kat n
ouVTHPNON aTto To Xpnotn dev Ba TPETEL va TTpaypatornololvTal amd maldld mou dev emoTtevovTal.

Mptv amo tov KaBaplopod 1) T CUVTAPNON TNG CUCKEUNG, ATTOOUVOEETE TIAVTOTE TO (LG aTtd TNV Tpida.

ATIOGUVOEDTE TO HETAOKNUATLOTH, AV HEV TIPOKELTAL VA XPNOLLOTIOOETE Tr) GUOKEUN) YL APKETO XPOVIKO SLAOTNHA.

Katd v armobrikeuon tng CUOKEUNG yLa SLACTNHA HEYAAUTEPO TOL EVOG Uva (Xwpig xprion 1 poption), BeBawwbeite dtLn pmatapia ivat
dopTiopEvn Touldytotov katd 50%. H amobrikeuon tng cuokeun|g pe ddela pmatapia Umopel va 0dnyroeL og pn avaoteePiun PAABN otnv
pratapia.
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- Mnv aprveTe TO HNXavoKivNTO TEEAHA va KIVELTAL TTAVW aTtd Ta KAAWSLA PEVLHATOG GAAWY CUGKEUWV 1) GAAa KaAWSLa, KaBwg autd evoExeTal va
elvat ertikivéuvo (Ewk. 1).

- Mnv Bubi{eTe TTOTE TN CUOKEUN 1) TO HETAOKNHATLOTH OE VEPO I} GE OTIOLOONTIOTE GANO UYPO KAl PNV Ta EETAEVETE KATW amtd TN Bpuaon.

- O®povtiote va kpatdte Tuxdv Gapdid pouxa, LAAALE KAl HEQPN TOU CWHATOG HAKPLA aTTo TLG UNXAVOKIvNTEG BOUPTOES.

- MnV KOAUTTTETE 1} GPACETE TIG OTIEG ECAEPLOHOU KATA TN AELTOUPYLQ TG CUOKELNAG.

- AUTA N NAEKTPLKN OKOUTIA Elval OXESLAOHEVN ATTOKAELGTIKA YLO OLKLAKT XProN. MNnV XPNOLUOTIOLETE QUTHV TNV NAEKTPLKI GKOUTIA, YLaL Vo
ATIOPPOPITETE OLKOSOUIKA ATTOPPIUHUATA, TOWUEVTOKOVIANA, OTAXTEG, YA AP0, A0BECTN KAl TTAPOUOLEG OUGIEG. MNV XPNGLUOTIOLELTE TIOTE TNV
NAEKTPLKN) OKOUTIA XWPLG Kavéva amod ta dpidtpa. Mmopel va tpokAnBel BAGBN 0To potép kat va petwBei n dtdpkela Cwnig TNG NAEKTPLKAG
okoUTag. Na kaBapldeTe TAvToTe OAa Ta £§PTANATA TNG NAEKTPLKAG OKOUTIAG oUHdWVA HE TIG 08NnYleg Tou eyxelptdiou xpriong. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE VEPO 1)/ KAL ATTOPPUTIAVTIKA, av Oev UTIAPYXEL TETOLa 0dnYia 0To eyXELPidLO.

- MNapadwaote T cuokeun o€ éva e§ouatodotnuévo kévtpo aépPis tng Philips, dtav dev pmopeite MAéov va Tnv emavadpopTioete 1 Gtav
ekpoptifetal ypryyopa.

n pocoxn
Kata 6lQpK£l0 mg q)opnong o peraoxnuanomg Sgpumvsmt AUTO gival qJUOLO)\oleo

- MnV 0KOUMTTIATE TN GUOKEUN OE TOIXO ) TTAVW O€ GANO AVTIKEIHEVO, KABWG HTTOPEL vVa TIECEL KaL VA EXEL WG ATTOTEAEOUA PN AopaAn Kataotaon.

- MnV GUVOEETE, ATTOOUVOEETE 1) XPNOLUOTIOLELTE Tr) OUCKEUN HE BPEYUEVA XEPLAL

- Mnv amoouvoEeTe To pzmquuarlcrh and v rrpi(ct TpaBd)vmg T0 KaAwdLo (Ewk. 2). Otav dev xpr]ctuor{ots[‘re ™ Béon ¢popTong yla optian,
QmOoLVHEETE TAVTA TN GUOKELT] ByACoVTag TO pKpS BUOHA ATtd Tr) CUOKEUN KAL TOV HETAOXNHATIOTH aTtd TV TpiCa.

- Na ansvspyonmsms TLAVTA TN GUOKEUN paa m xpnoq Katpw anod ¢OpTl0r‘|

- Mnv ¢ppdadete TTOTE Ta avolypata e§660V agpa 0To oW PEPOG TNG CUOKEUNG KATA TN XPron.

- MnV TAEVETE TA ATIOOTIWHEVA EEAPTIHATA TNG CUCKEUNG OTO TTAUVTAPLO THATWY. AUTA Ta £§aPTAHATA HEV TTAEVOVTAL OTO TTAUVTIPLO TILATWV.

- Mnv kaBapidete To AeUKO UAIKO TNG UTIOSOXNG GIATPOU pE cuvNBLOPEVN NAEKTPLKE) oKOUTIA 1) BoupTaa, yla va artopeuyxBoly (NULEG 0TO UAIKO.

- XPNOLUOTIOLELTE TTAVTA TNV NAEKTPLKT) OKOUTIAL E TO GIATPO TTPOoapTNHEVO.

- Katd tov kaBaplopod tou mhevopevou omoyywdoug GIATpou pe vepo, BeBalwbeite OTL elvat eVTEAWG OTEYVO TTPOTOU TO TOTIOBETITETE Kat TIAAL
otnv utodoxr GIATPoU Kat To SOXELD GUAAOYG OKOVNG. MNV OTEYVWVETE TO OTIOYYWOEG GIATPO LTS APETO NALAKO GWG, 0TO KAAOPLDEP 1) OTO
OTEYWWTIPLO POUXWV. Mnv kaBapi(ete TV UTTOSOXT GIATPOU e VEPO. AUTO TO €APTNHA dEV TTAEVETAL.

- AvtikaBiotdrte to ¢piltpo, av dev puropel TAEov va KaBaploTel owoTd 1) av €xel UTtooTtel {npid (BAEme 'MapayyeAia eSaptnuaTwy').

- Mnv xpnolpoToLeite TOTE agecoudp 1) e§apTripata amd GAAOUG KATAOKEVAOTEG ) TTou Gev ouviaTwvtat prtd ard ) Philips. Av xpnotuormotoete
Tétola afecoudp f e§aptrpata, n eyyunon oag Ba akupwbet.

- ®povtiote va eyKaTaOTrOETE TN GUOKELT PE TN BAon GOPTIONG TOTIOBETNEVN OTOV TOlXO, CUUPWVA HE TIG 06NYiEG OTO eyXELPISLO XProNG.

- Naelote pooektikol dTav avolyeTe TPUTIEG OTOV TOiXO Yia va toroBetrioete Tn BAon GpOPTLONG, WOTE va armodUYETE ToV KivOUVO
nAektpomAngiag.

- 'Otav autn n ouokeun xpnotporoteital padi pe to doxelo UO6ATOG, XpPNOLOTIOLEL vVEPO Yia TO kaBdpiopa kat To dAmedo pUmopel va Tapapeivel
UYPO KaL VA YALOTPAEL yLa HIKPO Xpoviko Stdotnpa (Ew. 3).

- T va arnoduyete TNV TPoOkANon CNULAG, Unv TomoBeTeite TOTE kept, AAdL, TpoldvTa cuvtripnong damedwy rj uypd kabaploTikd damédwv mou dev
elvat vdatodlalutd oto Soyeio vepou.

- T va amodUYETE TNV TIPOKANGN {NULEG, KNV TOTIODETE(TE TTOTE ABépLa €Aala fj TTAPOUOLEG OUGIEG OTO SOXELO VEPOU Kal PNV adrVETE TN CUOKELN
Va TG GUANEYEL

- Mnv kaBapieTe T HETAAALKN UYPOTIOINTIKNA TAWIA PE AXHUNPO QVTIKEIPEVO, KABWG UTopel va tpokAnBel {nptd otnv tawia. Kabapilete tnv
UYPOTIOLNTIKI) TAWVA POVO TIAEVOVTAG TNV HE VEPO Bpuong. Otav dev pmopeite AoV va kaBapioeTe TNV UYPOTIOINTIKY TAWVIQ, AVTIKATACTIOTE
mv.

- AVTIKOOLOTATE TNV LYPOTIOLNTIKY TaVia HOVO UE YVroLa AVTAAACKTIKY Tatvia.

- Tava dtaodaiioete kKald amoteAéopata kaBaplopoU Kat T owaTr) AELTOUpYLa TG GUOKEUNG KAl TOU SOXEIOU VEPOU, XPNOLUOTIOLELTE TTAVTOTE
yvnota mépata kabaptopou Philips 3000 series.

- KaBapiote to doxeio vepou cUpdwva pe TIG 0dnyieg Tou KataokeuaoTr. To Soxelo vepou Sev TIAEVETAL OTO TIAUVTHPLO THLATWV.

- AdoU 0pouyyaplOETE TO TTATWHA, KNV ATTOBNKEVETE T CUCKEUN HE TO HOXELO VEPOU TOTIOBETNUEVO 0T BACH GOPTIONG. AV TO KAVETE AUTO, TO
Uypo TEApA odouyyapiopatog Ba épBet oe emadr| LE TOV TOIXO Kat EVOEXETAL VA TOU TIPOKAAETEL {nuLd. Adatpeite dvta to Soxeio vepou Tipv
amoBnKeVOETE T CUOKEUN.

06I’]Yl€§ acdaleiag pratapiag

XPNOLLOTIOLEITE AUTG TO TIPOIGY ATIOKAELGTIKA Y1a TO GKOTIO YL TOV OTT0{0 TPOOPICETAL Kal AKOAOUBHOTE TG YEVIKEG kat 06nyieg acpateiag tng
uratapiag 6mwg meplypadeTal 0To TTapoV eYXELPLBLO Xprong. H oTtoladnmote Kakr Xprion UMopEl va TpokaAEoel NAekTpomAnéia, eykavpata,
TIUPKAYLA KAl GANOUG KIVOUVOUG I} TPAUHATIOHOUG.

- XPNOLUOTIOLEITE HOVO TO HETAOKNUATLOTH TIOU TIAPEXETAL YIa T OPTLON TNG OUOKEUNG. Na XPNOLUOTIOLELTE HOVO TO TPOPOSOTIKS TTOU
QvadEPETAL TIAVW OTO TIVAKIOLO OTOLKEIWV TOU TIPOIOVTOG. O avTioTOoL0G apBHOG HETAOKNUATIOTH avaypApETAL OTO HETAOKNUATLOTH.

AUTO TO €1kovidlo (D‘D‘C) ONUALVEL TIWG XPNOLUOTIOLELTAL ATTOOTIWHEVO TPODOOOTIKO. To GS/BS/AR/BR/** 0TOV HETAOKNHUATLOTH O APLBUOG

HOVTENOU QVTLTTPOOWTTEVEL SLAPOPETIKEG EKOOTELG XWPWV.

- XpNnOLJOTIOLELTE KaL aTTOBNKEVETE TN cUoKeUr) o€ Beppokpaota petagy 0°C kat 35°C.

- O®oprtiCete kat anoGnKsbare m GUOKEUN 1 TNV pnm‘ap[a oe Beppuokpacieg petagy 10°C kat 35°C.

- MnvekBétete ™ OUOKEUN 0€ AUECO n)chtKo dwg ry o LPNAEG GEDIJOKDU.GLEC (60 °C) (kovtd o€ (EOTEG GOUTIEG, O HOUPVOUG IKPOKUUATWY 1} OE
£MaywytkoU TUTou polpvoug). OL pratapleg Umopel va ekpayolv o€ Ttepltwon utepBéppavong.

- Mnv ekBétete o€ wTLA.

- MnV TG aMOTEPPUWVETE.

- Edv to mpoidv unepBeppaivetal acuvriBlota i avadidet oopr, aANAleL xpwpa 1) edv n GOpTLon SlapKel TEPLOOOTEPO amd To ouvnBLOpEVO,
OTAUATACTE TN XPrion KAt Tn GOPTLON TOU TTPOLOVTOG Kat eTikovwvroTe pe tn Philips.

- MnV TOTtOBETE(TE T TTPOIOVTA KAL TIG PTIATAPIES TOUG 0€ GOUPVOUG UIKPOKUHATWY 1) O€ ETTAYWYLKOU TUTIOU poUpVouUg.

- Katd 1o xelplopd pmatapuwy, BeBawbdeite OTL TA XEPLA 0AG, TO TTPOLOV KAl OL UTtaTapies elval oTeyva.

- 0 va amoTPEYPETE TG UTTATapieg WoTe va pun Ceotaboulv 1} va EKAUOOUV TOSLKEG ) ETIKIVOUVEG OUGLEG, NV KAVETE HETATPOTIEG O AUTEG, UNV TIG
TPUTTATE 1) KAVETE (NULEG OTA TIPOLOVTA KAL TLG UTTATAPLES, KAl NV TG CUVOAIBETE, PNV TIG AITOCUVAPHOAOYELTE, LNV TG BPAXUKUKAWVETE,
UTEEPHOPTWVETE 1) hopTi(eTe avtioTpoda.

- T va armodUyete To TuXaio BPaxUKUKAWHA TWV UITATAPLWY HETA TNV adalpean, LNV adrVETE TOUG aKPOOEKTEG TNG Utatapiag va épxovtal o€
ETAPN PE HETOAAKA QVTIKEIPEVA (TTY. KEPUATA, TOLUTILOAKLA, SAKTUALSLA). MV TUALYETE TIG UTTATAPiEG 0 AAOUHLVOXAPTO. TUNETE TOUG
QAKPOGEKTEG TWV UTTATAPLWV HLE TALVIA 1} TOTTOBETIOTE TG PUTATAPIEG OE TTAAOTIKI) COKOUAQ TIPLV TLG ATtoppLpETE.

- Edv ol pmatapieg €xouv mabet BAARN 1} tapouotadouv dlappor), armopUYETE TNV emadr| He To Séppa fy Ta patia. Edv oupBel kATt Tétoto, SemAlveTe

Apéowg PE veEPO Kat {NTAOTE Latpkn fonbeta.

HAektpopayvntka tedia (EMF)

AUTH N CUOKELH CUUHOPPWVETAL PE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA PE TNV €kBEaN o€ NAekTpopayvnTkd edia.
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Xpron tTng CUCKEUNG
I'Isptoptouot xpnong

Xpnotoroleite To doyelo vepou povo oe okAnpd dameda pe addppoxn smm)\uqm (6mwg )\lvomrmm ETULOHOATWHEVA TIAAKAKLA KAl
AOUOTPAPLOpEVA TIAPKE) KAl TEETPWYVA SATeda (OTtwG Happapo). Av to damedo dev €xel uTooTel emegepyaoia adlafpoyomoinong, pWTroTe Tov
KOTAOKEUAOTH AV UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOCETE VEPO Yia va To kabapioete. Mnv xpnotpomoleite To Soxelo vepol oe okAnpd 6dmeda twv
ormolwv n adtafpoxn emkaiudn éxet umooTel {nuLd.

- Naxpnotporoleite To doxelo vepou oe HATTESA e ALVOTATINTA TTOU €XEL ETUKOAANDEL OWOTE, WOTE VAl ATTOPUYETE TO EVOEXOHEVO avappoPnang
TOU ALVOTATINTA HECT OTO TIEAUA 0hOUYYapIioHaTOG.

- Mnv xpnolporoleite ToTE To Hoxeio vepou yia va kabapioete Xalld.

- MnV HETAKLVELTE TN OUOKEUH HE TO SOXELO vEPOU TTAQYiWG, KABWG adrivet ixvn vepou. Na TNV HETAKLVELTE HOVO TIPOG TA EUTIPOG KAl TTPOG TA TT{OW.

Znueiwon: O xpovog Aettoupyiag e§aptdtat amo to emimedo LoXUog Tou XPNOLUOTIOLETAL KATA TOV KABAPLOpO.

MNéApa opouyyapilopatog Kat uyPOTIOLNTLKN Tawvia

H ouokeur) dlatiBetal He TPELG LYPOTIOLNTIKES TALVIEG KAl Eva TIEAUA 0POUYYapLopHATOG HE HiIKPOiveG. Me To oxEelo VEPOU, TNV LYPOTIOLNTIKY Tavia Kat

TO TIEAUA 0POUYYAPIOHATOG PE UIKPOTVEG TOTTOBETNHEVO OTO TUTILKO TIEAHA YO TIATWHATA, UTTOPELTE va kaBapilete okAnpd dameda.

Xpnion vypou kabaplotikol damédou oto doyeio vepol

Av Bélete va tpooBéoete Uypd kaBapLoTikd darmédwy oTo doxelo vepou, GPOVTIOTE va XPNOLUOTIOLOETE TO KABaPLoTKO daredwy Philips XV1792.
Kabuwg to 6oxeio vepou éxel xwpntikotnTta 200 ml, xpelddetal va TpooBETETE HOVO HEPLIKEG OTAYOVEG UYPOU KABapLoTIKoU SATTESWY OTO VEPO.
- TIpW KAVETE EPYACLEG OUVTHPNONG 0TI CUCKEUN, APALPELTE TTAVTA TNV UTTATAPLA 1)/ KAl ATTEVEPYOTIOLELTE TN CUOKEUH.

KaBapiopog kat ddetaopa tng de§apevng vepou
Agite emlong T1g 06nyieg oto eyxelpidlo xpriong.
lMa va kaBapioete To doxeio vepou, avapel€te éva pépog §udlol pe Tpia pépn vepou. Pi§te auto To pelypa péoa ato Soxelo vepou Kal KAELOTE TO

KaATaKL. AVakLvrioTe To Soxelo vepoU Kat TOTIOBETAOTE To o€ pa adtéBpoxn emipavela. AGroTe To Pelypa e TO VEPO Kat To §UdL aTo Soxelo vepou
Katd T SLAPKEL TNG VUXTAG. XTN CUVEXELQ, AOELAOTE TO SOXEIO VEPOU, SETTAUVETE TO KOAA PE PPETKO VEPD KAL XPNOLUOTIOOTE TO §avA KAVOVIKA.

MNpoooxn: Oa tpefeL vepod amd to Soxeio vepol KATA ToV KABAPLOUO, HE TLG UYPOTIOLNTLKEG TALVIES.

Ma va kaBapioete To doxelo vepou, KPATAOTE TO TTAvVW aTtd Evav vspoxl’)rn, aPaLPEOTE TO KATIAKL KAl YEIPETE TO 6oxsio vepoU TIPOG TNV n)\supd Tou
avotypatog mrpwong. Katémy, avamodoyupiote 1o 5oxelo vepol kat adrioTe To VP va TpEEEL HEoa OTOV VEPOXUTN. Ma va ATOHAKPUVETE TO VEPS
TI0U £XEL ATTOIEIVEL OTO SOXELO VEPOU, YEIPETE TO OTNV TAGTLA TTAEUPAL TOU, PIE TO GVOLYUA TIARPWONG OTPAUHEVO TIPOG TOV VEPOXUTN. 3TN OUVEXELD,
YEIPETE TO HOXELO VEPOU TIPOG TA EUTIPOG KAl ADHOTE VA TPESEL TO UTTOAOLTTO VEPO 6w ATTO AUTO.

Enpeiwon: Purdooete avta To SOXELO VEPOU HIE TO KATIAKL APALPEUEVO AT TO AVOLYHA TIANPWONG.

Napayyelia e§apTnpatwyv

lMa va ayopdoeTe TAPEAKOUEVA 1) AVTOAAGKTIKE, eTILOKEDTELTE TNV LoTooEA IS0 www.philips.com/parts-and-accessories 1| eTokedteite TOV
QVTITPOOWTO 0ag tng Philips. Mmopeite emiong va emikowwvioTe pe To Kévtpo E§urtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag.

Avtikatdotaon

a va ayopAaoeTe TTAPEAKOHUEVA I) AVTOAAGKTIKE, eTILOKEDTELTE TNV LoTooeA IS0 www.philips.com/parts-and-accessories 1| eTokedTeite TOV
QVTITPOOWTO 0ag tng Philips. Mmopeite emiong va emikowwvioete pe To Tunpa E§urtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag (BA€me to
HUALGSL0 6LEBVOUG EYyUNONG YL TA OTOLKELD ETILKOWVWVIAG).

AVTOAAGKTIKA Kat aptBpol Turou:

- MNavi avtkataotaong XV1630

- O®i\tpo avtikatdotaong XV1631

- Epyaleia (nakpld BolpToa yia ywvieg kat 2 og 1) XV1632

- Mmatapia wvtwv AdBiov 25,2 V XV1633

AvtikaBlotate to mavi katl o idTpo Kabe 3 éwg 6 PrVeg, yla va dtacdalietal n péylotn amoédoon.

ﬂ Znuelwon: MTmopelte va TETASETE To TIAALO GIATPO Kal TIG TTaALEG BoUPTOEG Ao PikPoiveG padi U Ta UTTOAOLTIA OLKLOKA AopPippaTa.
Eyyunon kat vurtoothpén
H Versuni ipoodépel pLa eyyunan 600 ETWV yla autd To TTPOLOV HETA TNV ayopd Tou. H eyyunon 6ev LoxVeL Gv éva eAdTTwpa opeileTat oe
£0dalpévn xpron r kakr ocuvtrpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWPATE 600G WG KATAVOAWTH) BAcEL TNG vopoBeaiag. MNa MePLooOTEPES
TIANPOGOPLEG ) YLO VAL ETUKAAEDTELTE TNV €YYUNON, ETUOKEDTELTE TOV LOTOTOTO Hag www.philips.com/support.
AvakOkAwaon
AUTO TO 0UPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLIKA TTPOLOVTA KL OL PTTatapleg dev TIRETEL va amoppintovtatl padl pe Ta cuvnBLopéva OlKLaKA
amoppippata (Ewk. 4).
- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG Yia TNV §EXWPLOTH CUANOYT NAEKTPLKWY TPOLOVTWY KAl UTTATAPLIV.

- Autd 1o oUpBolo onpaivel OTL eival amapaitnTo va eEAEYEETE TIG SLATASELG TOU SrHOL 0aG OXETIKA HE TNV avakUKAwon (Ewk. 5).
Mo pLa eme€rynon Twv oUPPBOAWY TWV UALKWY, avaTpe§te 0To Sexwplotd GUANASLO TTOU ECWKAELETAL.

Aqmlpson TWV EMAVAPOPTI{OHEVIWV PUTTATAPLWV

AdaLpEaTe TIG emavadopTI{OUEVES UTIATAPIEG ATTO TO TIPOIOV AV TIPOKELTAL VA ATOPPIPETE TO TTPOLOV. Mpotol apalpéoete TNy pratapia, Befaiwbeite
&TLN OLUOKEUN EXEL ATTOOLVOEDEL artd TV Tipifa kat OTL N prtatapia eivat A pwS artoPOPTIOUEVN.

Katda tnv anopppn pratapiwy, va AapBavete tig arapaitntes tpodpulaels achpaleiag.

Ma va adpatpéoete Ty enavadpopt{Opevn pumatapia, akoAoubraTe Tig 0dnyieg mapakatw.
1 ATIOOUVOEDTE TN GUOKEUN artd TNV Tipida Kat adr)ioTe Tn va AELTOUPYAOEL LEXPL TO HOTEP VA OTAUATHOEL
2 T1aTOTE TO KOUUTTL EEKAELOWHATOG Kat TPAPNETE TV Patapia 5w amod T GUOKEUN.

Xpobvog Aettoupyiag

Aettoupyia Xpovog Aettoupyiag

Xpron TnNG CUOGKELNG XELPOG 0TN Aettoupyia Turbo Ewg 15 Aertta
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Aettoupyia

Xpovog Aettoupyiag

Xprjon TnNG CUCKELNG XELPOG 0TN Aettoupyia Eco

Ewg 60 Aertta

Kwdikol opalpdatwy Kal n onpacia toug

ZApa Avyviag LED otn ouokeun () otnv

uratapia)

Znuaocia tov opAApatog

Npotewvopevn Avon

H Beppokpaocia meptBariovtog eivat ToAy

uPNAR fj TIOAU XapnAn.

AvaBoaofrivel 500 GpopeG To HEUTEPOAETTTO YL

10 popég.

METapEPETE TN CUTKEUN OF TILO PUXPO 1 TILO
Bepud XWPOo. XpNOLUOTIOLELTE Kal armoBnkeVeTe
™ ouokeur| og Beppokpacia petagy 0 °C kat 35
°C. Poprtifete KaL ATOBNKEVETE Tr) OUOKEUN 1
v pratapia oe Beppokpacieg petagy 10 °C
kat 35 °C.

{ JO] J

To HOTEP Elval UTTAOKAPLOUEVO 1y
KOTECTPAUMEVO.

AvaPoofrvel TPELG GOPEG TO SEUTEPOAETTTO YLa

15 dpopég.

Adatpéote v pratapia (Ewk. 6), eptpévete
10 SeuTePONETTTA KAL HETA TOTTIOBETHOTE TNV
§avd. Av auto bev €xeL amotéleopa,
TIaPASWOTE T OUCKEUT O€ €val KEVTPO OEPBLG
NG Philips 1) emikowvwvriote pe To Kévtpo
ESurtnpétnong Katavalwtwy.

o] @)

‘Eva §€vo owpa €XEL KOANOEL OTO TIEAUAL

AvaBoaofrivel 500 HopPEG To SEUTEPONETTTO YLa

10 popég.

BeBawwBeite 6T n cuokeun elvat
armevepyorotnpévn. Kabapiote to méApa
oUpdwva PE TO eYXELPLOLO Xpriong adatpwvTag
TOV OWARVA artod TNV KUPLA GUOKEUT).
AdaLpE0TE TO AVTIKELEVO TTOU BplokeTal péoa
OTO TEEAUA KAL ETIAVEKKLVIOTE Tr) GUOKEUT).

000

YTtapxet BPOaXUKUKAWHA OTO TEEAUA.

AvaBoofrveL TPELG POPEG TO SEUTEPOAETTTO Yl

15 popég.

APaLPEOTE TO TEEAUQ, ADrOTE TO 0TNV AKPN YLa
Va OTEYVWOEL TUXOV LYPaoia Kal, 0Tn CUVEXELD,
€MAVATOTIOBETAOTE TO TEAUA. AV AUTO OeV EXEL
ATIOTEAEOHQ, TTAPAOWAOTE T CUCKEUN O€ €va
KEvTpo o€pPLg tng Philips fj emikowwvAoTe pe
To Kévtpo E§unnpétnong KatavaAwtwv.

ocoe

Xpnotpomoteitat AaBog HETAOKNHATIOTAS.

AvaPoaofrivel SU0 PoPEG TO SEUTEPOAETTTO YLa

10 dpopég.

AMGEETE aTov TPoPodATN TToL TTaPEXETAL.

[ 10]®)

H pmatapia dev eivat popTiopévn.

AvaBoofrvel TEooepLg GOPEG TO SEUTEPOAETTTO

yla 20 hopég.

DopTioTE TN OUOKELN KAl ETAVEKKIVAOTE Tr). AV
aUTO OeV EXEL ATTOTEAEOHA, TTAPASWOTE TN
OUOKEUN o€ €va Kévtpo aépPLs g Philips 1y
ETIKOWVWVHOTE He To Kévtpo ESurtnpétnong
KatavaAwtwv.

AvTlpeTWTILON TTPOBANHATWY

3£ aUTO To kedahato ouvoifovral ta o guvnBiopiéva TPoPAfATa IOy EVOEXETAL VAL AVTLUETWLOETE ke T ouokeun. Edv Gev umopéoete va Ajoete
To TTPOBANUA HE TG TTapakATw TANPodopleg, avatp&{rz ot AloTa cuxvWwy epwtroewv otn SteuBuvon www.philips.com/support i ertikowwviote
e To Kévtpo E§urtnpétnong KatavaAwtwy otn xwpa oag.

NpofAnpa

MBavn attia

Abon

H ouokeur) 6ev avtamokpivetal dtav
TTOTW TO KOUTTE
evepyoToinong/arnevepyomnoinang.

H pratapia éxeL amopopTioTel.

Ma va poptioete Ty pmatapia, CUVOECTE TN GUOKEUH OTN
Baon dOpTLONG ) CUVOECTE TO GKOUTIAKL XELPOG ameuBeiag
OTO TPOPOSOTIKO TOU HETACKNHUATLOTH.

H Beppuokpaocia TG CUGKEUNG lvat TIOAU
Beppr) A TOAL Yuxpen.

BefawwBeite 6TL N oUOKELN XPNOLUOTIOLELTAL OE
Beppokpactia petady 0 °C €wg 35 °C.

YTIAPXEL UTIEPEVTADN GTN GUOKEUT).

MeppéveTe yla 30 SeutepONETTTA TIPLY ETTAVEKKIVAOETE TN
OUOKEUN.

Av €xete eA€yEeL Ta TTApPATTAVW Kat N cUoKeUr) §akoAouBel
va pnv gpoptidetar, ameubuvBeite o€ éva kEVTpo o€PPLg TNG
Philips r) erikowvwvroate pe to Kévtpo ESumnpétnong
KatavaAwtwy.

H pratapla eivat poptiopévn Kat
ToToBeTNHEVN, AAAA N CUOKEUT OeV
gvepyoroLeltal.

H ouokeur eivat akopn ouvdedepévn otov
METACXNHUATIOTH.

APALPETTE TN CUGKEUH ATIO TOV HETAGKNUATIOTH TPV TV
ETIAVEKKIVIOETE.

Av €xeTe ENEYEEL TA TIAPATIAVW KAL N GUOKELT £§aKOAOUBEL
va pnv epoptietay, ameuBuvBeite oe éva KEVTPo GEPRLG TNG
Philips r) emikowvwvrote pe to Kévtpo E§umnpétnong
KatavaAwtwy.

H ouokeun) poptifel TOAU apyd.

XpnotHoToLeiTal E§WTEPIKOG
UETAOKNHATIOTAG 1) HETAOXNHATLOTAG Ao
AANEG OUOKEVEG.

DopTloTE TN CUOKEUN HE TOV TIAPEXOUEVO HETAOKNHATLOTH).
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Abon

H Baon ¢podptiong dev eivat otabepn
aTov Toixo.

OL Bideg ou ouykpatouv Tn Baon
boOpTIONG elvat XahapEg.

Soi€te TG Bides.

OL Bideg dev €xouv owoTod peyeBOG.

STEPEWOTE TN BACN GOPTIONG HE TLG TIAPEXOUEVES PIOEG.

H Baon poptiong dev eival oTepewpévn o
otabepo toixo.

BefawwBeite 6Tt 0 Toixog oTov omolo Ba otepewbei n aon
ddpTong elvat otabepog.

H ouokeun €xel xapnAotepn
AOPPOPGNTIKH LoXV ard 0,TL cuvrBws.

To Gp{ATPO Kal TO KUKAWVIKG cloTnUa elvat
Bpwuika.

Abeldote To doxeio cuAAoyrG okovng. KaBapiote To
dINTPO KaL To KUKAWVIKG obotnua (Ek. 7). MAévete to
dIATPO ToVAAKLOTOV pia popd Tov prva, otav
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELN TAKTIKA. APALPETTE TUXOV
TplXeG Kal PUTIOUG TTOU £X0LV KOAAGEL GTO KUKAWVIKO
oloTnpa.

To doxelo cuUANOYIG okovVNG dev ival
OWOTA T(POOAPTNHEVO 0T CUTKEUN.

BefalwBeite 6Tl To doxelo GUANOYNG OKOVNG EXEL
mpooaptnBel cwota.

To ¢{Atpo eival mato.

Mrtopeite va ayopdoete véa GilTpa amd To NAEKTPOVIKS
kataotnpa g Philips otn dtevBuvon
www.philips.com/support rj art6 tov torko
avtpoowro tng Philips.

Av €xete eAéyEeL Ta TTAPATIAVW Kat N GUOKeUT) e§akoAouBel
Va EXEL XAUNAOTEPN ATTOPPOPNTLKI oYU artod &,TL ouviiBwg,
ameuBuvBeite oe éva kévtpo o€pPig Tng Philips 1)

ETUKOWWVAOTE HE To Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwTtwy.

To TEAMA 1y N TTAPNG OUCKELN

QTTEVEPYOTTOLE(TAL KATA TOV KABapLopo.

TO HOTEP TNG OUOKEUNG EXEL UTTOOTEL
dBopa.

MNapadwaote tn cuokeun o€ éva kEvipo a€pPLg tng Philips iy
ETUKOWVWVAOTE pE To Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwTtwy.

To poAd Bolptoag €xet KOAATELT
UTIAPXOULV KOAANHEVA aVTIKELEVA OTO
KavAalL aepaywyou.

EAéy&Te To mMEApA KaL TO KaVAAL agpaywyou yia KOAANUEvVa
QVTLKELPEVA KAl APAPEOTE TUXOV AVTIKEIUEVT TIOU
TPOKAAOUV £udpagn. EMavEKKIVAOTE T GUGKEUN.

To G{ATPO Kal TO KUKAWVIKG cloTnUa elvat
Bpwuika.

Abeldote To doxeio cuAAoyNG okovng. KabBapiote To
dINTPO KaL To KUKAWVIKG cvoTtnpa. MAEvete To dpidtpo
TOUAAXLOTOV pia popd Tov prva (Ek. 7), otav
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN TAKTIKA. APALPETTE TUXOV
TplxXeG Kal PUTIOUG TTOU £X0LV KOAAGEL GTO KUKAWVIKO
oloTnpa.

Av €xete eAéyEeL Ta TTapandvw Kat n cuokeur) §akolouBel
va pnv Aettoupyel, ameuBuvBeite o €va kévtpo ogpPis TG
Philips r) emikowvwvriote pe to Kévtpo E§umnpétnong
KatavaAwtwv.

AladelyeL OKOVN ATIO TN GUOKEUT.

To ¢idtpo eival Bpwpiko.

KaBapiote to dpiltpo. Aeite emtiong Tov 06nyo ypriyopng
£vapéng.

To ¢piAtpo dev eival tormobetnpévo otn
OUOKEUN.

BefawwBeite 6T To diltpo elval tormobetnpévo otn
OUOKEUN KaL OTL £XEL ouVappoAoynBel owoTa.

K&TL umokdpet To KukAwvikd ovotnua.

EAEYETE TO KUKAWVIKO GUOTNHA YLa KOANUEVA QVTIKEILEVA
KOl apALPEOTE TUXOV QVTIKEIHEVA TIOU UTTAOKAPOUV TO
KUKAWVIKS cbotnua. Emiong, adatp€ote Tuyov Tpixeg kat
PUTIOUG TTOU €XOUV KOAANOEL 0TO KUKAWVIKO oUCTNHA.

To doxelo cuANOYIG okdVNg Bev elval
OWOTA TPOOAPTNHEVO 0T CUTKEUN.

Abeldote To doxelo GUANOYIG OKOVNG Kal TOTTOBETH oL
OWOTA TO GOXEIO GUAAOYAG OKOVNG 0TI GUOKEUT).

H ouokeur| €xeL eplotpadei 1) eivat
avarmodoyuplopévn otav eivat
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

Awatnpeite T cuokeur) oe kABetn B¢on dtav elvat
QTEVEQYOTIOINKEVT.

H ouokeur 6ev Kveltal opald oto
Samedo katd Tov kabaplopd evdg
XOAL0U.

OLTpoxol KATW artod To TEAHA EXOUV
puToUG.

KaBapiote Toug pUToug HETASY TWV TPOXWV.

H em\eypévn amoppodnTikn Loxug lvat
TIOAU LUPNAR.

MewoTe TV amoppodnTikr) LoxV. Atite emiong to
£yXeLP6Lo xpriong.

H Bouptoa dev meplotpédetal TALoV.

H Bouptoa €xet dpaeL amd Tpixeg fy okovn.

KaBapiote tn BolpTtoa pe To xépL pe éva Yalidt. KaBapiote
TG TPIXEG HETASY TwV ESPAVWV.

H Bouptoa pmopel va otapatrosL va
TIEPLOTPEPETAL AV CUVAVTHOEL UTIEPBOALKA
peyaAn avtiotaon.

ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOGKEUH KAL EVEQYOTIOLOTE T §avd.
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H meplotpepopevn Bouptoa dev €xel
ouvappoloynBel owotd oto TEAUa.

AkoAouBnroTe TIG 0dnyieg 0to kepAAalo «Kabaplopodgy, yla
Va EYKATAOTHOETE OWOTA TNV TEPLOTPEDOHEVN BoupToa
oto TéApa (Ek. 8).

TO UNXAVOKIVNTO TIEApA €XEL
urtepBeppavOel.

ATIEVEQYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAL TIEPLUEVETE yla 15 AeTTTa.
Ayyi§te To emavw mePIBANKA TOU TTEAUATOG, yia va
Slarotwoete av e§akohouBel va eival Beppd. Av to TEAUa
e€akolouBeil va eivat Beppo, TEPLUEVETE TIEPLOCOTEPO,
HEXPL VA KPUWOEL AdOU KPUWOEL TO TIEAUA, SOKLIUAOTE va
EVEPYOTIOLOETE VA TN CUOKEUN.

Ot Auxvieg LED tou méApatog dev
avapouv.

To méApa Oev €xel ToToBeTNBEL owotd
OTOV OWANVA 1 OTN CUOKEUN.

TomoBeTroTe CWOTA TO TIEAUA OTN CUOKELN 1) OTN GUCKEUN
XELPOG.

H ouokeur| 6ev dpoptidetat

To ¢Lg dev eivat owotd cuvdedepévo otn
GUOKEUN 1) 0TNV pratapia.

Befawwbeite 6TL T dLG €xel ouvdeDel owWaTA 0T CUGKELN 1)
OtV pratapia, Kat 0Tt 0 HETACKNHUATIOTAG €XEL OUVOEDEL
owotd otnv pida.

To ¢Lg dev eivat owoTd TOTOBETNUEVO OTN
Baon pdptiong.

Befalwbeite 6TL TO LG elval owotd TomobeTnpévo 0TNn
Baon dpoptiong. EAEyETe av To dIg elvat uTd ywvia katn
Baon poptiong ouykpatel to eig otn B€on Tou.

Xpnotuoroteital SLadpopeTikog
UETAOKNHUATIOTAG AT TOV TIAPEKOUEVO.

BeBalwBElTE OTL XPNOLUOTIOLELTE TOV TIAPEKOUEVO
HETAOXNHUATLOTH.

Av E€xeTe eAEYEEL TA TTAPATIAVW KAL N CUCKELT £§aKOAOLBEL
va pnv poptidetar, ameuBuvBeite o€ éva KEVTPO GEPRLG TNG
Philips 1) emtikowvwvriote pe To Kévtpo E§umtnpétnong
KatavaAwtwv.

H cuokeur) TIPOKAAEL NAEKTPOOTATIKEG
EKKEVWOELG.

H cuoKkeur) CUCOWPEVEL OTATIKO
nNAekTpLopd. 000 o XapnAd ivat ta
emineda vypaciag Tou agpa, TOco
TIEPLOOOTEPOG (VAL O OTATIKOG
NAEKTPLOUOG TTOU CUOCWPEVETAL.

Ppovtiote va arnopopTifeTe TN CUOKEUT AKOUUTILVTAG
KABE TGO TOV AKAUTITO CWANVA O AAAA HETAAALKA
QVTIKELPEVA 0TO OWHATLO (yla Ttapadetypa ota ddia evog
TpameQlol fj HLag KapekAag, KATL). Evaldaktikd, augrote
To eminedo vypaoiag Tou agpa oTo SWHATLO.

H okbvn kat Bpoptd Tou aroppodwvtat
OUOOWPEVOLV OTATIKO NAEKTPLOUO.

Abeldote To doxelo GUANOYNG okdvVNG Kat KaBaplote to
dIATPO oLpPWVA HE TIG 06NYiEG OTO EYXELPIOLO XPriONG.

Xpnron tou doyeiou vepol

NpoéBAnua

MBavn attia

Nbon

H porj Tou vepou amd To doxelo vepol
elval peELwpEVN.

‘EXouv oxnpatiotel AAata otnv
UYPOTTOLNTIKNA Tawvia.

AkoAouBrioTe T AUon Tou Sivetal oTo eyxeLpidlo Xpriotn
yLlal Qropdkpuvon Twv aAdTwy.

H méApa opouyyaplopatog pe pkpoliveg
Oev €xeL TotoBeTNOEl oWOTA PE
QTTOTEAECHA VA KAAUTTTEL TNV UYPOTIOINTIKN
Tawia.

TomoBetrioTe CWOTA TO TEAUA OPOUYYaPIoHATOG.
SupBouAeuTElTE TO EYXELPLOLO XPHIONG YLa TN OWOTH
ToroBétnon.

To doxelo vepou eival ddeto ry oxedov
adelo.

=avayepiote To doxelo vepou.

XpnotporotBnke TEApa
0dOUYYAPIOHATOG PE PUIKPOLVEG TTOU SEV
TapéxeTat amo v Philips.

XPNOWOTIOLELTE POVO YVAOLO TIEAUA ODOUYYAPIOHATOG HE
Hikpoiveg TG Philips. Mmopeite va ayopdoete ta méApata
opouyyapiopatog amd To NAEKTPOVIKS KaTtdoTtnua Tng
Philips otn 6tebBuvon www.philips.com/support 1y ard
TOV TOTTKO avTITpoowrto tng Philips.

Amtd 10 doxelo vepou TpExEL TTApaA TIOAY
VEPO HE UTIEPPBOALKT) TaxUTnTA.

To Kamakt Tou doxelou vepou dev €xeL
TomoBeTnBel owoTd.

EAéy&te To kAAuppa kat BeBawbeite OTL elvat TARpWG Kat
OWOTA KAELOUEVO.

OL tawieg 6ev €xouv TomoBetnBel cwotd
0TO KATW PEPOG TOU oxelou vePOU.

EAEY&Te Kal TG TPELg Tawvieg Kat BeBatwbdeite OTL OAEG TOUG
£xouv ToTtoBeTNBEel oWOoTA 0TNV KATW TAdKa Tou doxelou
vepoU. Na éxeTe UTTOPN TNV KATELBLVON AUTWY TWV TAWVLWY
(Ek. 9).

‘Otav 10 SAmedo aTeyVWOoEL,
oxnuatifovtal Ypappég og auTo.

Exete mpooBEoel apa oAl uypo
KaBapLoTiko aTo vepod.

Xpnotpomoote Hovo Aiyeg otaydveg uypou KaBapLoTikol
1) XpnoLlpoTotrote kaBaploTikd Tou appilel Aydtepo.
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To méApa odouyyaplopatog amo pikpoiveg  BeBalwbeite 6Tl To EAUA opouyyapiopatog eivat
Hev €xel TortoBetnBel owotd. ToToBeTNHEVO OWOTA. TUUBOUAEUTE(TE TO EYXELPLOLO
XPNoNG yta Tn owoTtr| TomoBétnorn.

Xpnotporoteite AdBog e Na xpnotporoteite pévo to méApa opouyyapiopatog arnd

odouyyapiopatog. Hikpoiveg XV1630 tng Philips yla tn oglpd 3000. Mmopeite
VO AYOPACETE Ta TEEAUATA 0hOLYYapiopatog ard to
NAEKTPOVIKO KataoTtnua g Philips otn dtevBuvon
www.philips.com/support r} art6 tov Tomikd
avtpoowro tng Philips.

Bbnrapckun

BaxxHa nHdopmauums 3a 6e3onacHocT

Mpenu fa nsnonseate ypefa 1 akcecoapuTe KbM HEro, NpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3n BaxHa MHMOPMaLys 1 8 3anaseTe 3a ObaeLla cnpaska.
Bk/toyeHWTe B KOMMIEKTa akcecoapy MoxXe [1a ca pasfiniyHyi 3a OTAeNIHUTe NPOAYKTU.

OnacHocTt

- Hukora He BCMyKBaﬂTe BOMa Uau apyra Te4HOCT, HUTO 3anaavmu Bellectsa nan nenesn.
- Hukora He notanawute ypefa win agantepa BbB BOAA WKW ApYyra TEYHOCT U He ro MUITe C Teyallla Boaa.

I'Ipe.qynpe)Kp,eHlne

- MNpeau pa BklouKTe ypepa, NpoBepeTe Janii HanpeXeHWeTo, MOCoYeHO BbPXY afanTepa, OTroBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa eflekTpruyecka Mpexa.

- BwHarv npoBepsiBaiiTe ypena, npeau Aa ro nsnonssate. He n3nos3saiiTe ypefa vau agantepa, ako ca nopedeHu. BuHaru cvexsinTe
noBpe/AeHa 4acT C OpuriHasHa Takasa.

- ApanTepbT cbabpka TpaHcchopmaTop. He oTps3BaliTe agantepa, 3a Aa ro 3amMeHuTe ¢ Apyr Lencen, Tbid KaTo TOBa KpUe OnacHOCTU.

- AKoypefbT e noBpefeH, He ce oNuTBaiTe fa ro 3apexaare.

- To3un ypen MOXe Aa ce 13non3Ba OT felld, HaBbPLIMAN 8 TOANHU, 1 OT XOpa C HaManeHN hU3NYeCKN, CETUBHM MU YMCTBEHV Bb3MOXHOCTV UK
6e3 onuT 1 No3HaHWS, ako ca Nog, HabloAeHVe UK ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 pa3brpaTt eBeHTyasIHUTe OMacHOCTY.
He no3sonsBaiiTe Ha Aiela aa cu UrpasT ¢ ypepaa. MouncrBaHeTo 1 noTpebyTenckaTa noaapbxKka He 6uBa fa ce 13BBLPLUBAT OT fela 6e3 Haa3op.

- LlencensT TpsibBa Aa ce U3KIIOYM OT KOHTaKTa Npeay NoYMCTBaHE UK NOAAPBLXKA Ha ypeaa.

- W3BapeTe afjanTtepa OT KOHTaKTa, ako HsiMa Aa U3rosi3BaTe ypeaa 3a U3BECTHO Bpeme.

- KoraTo cbxpaHsiBaTe ypefa noseye oT mecel| (be3 n3nonssaHe unv 3apexpaaHe), ce yepeTe, ye baTepysita e 3apeaeHa noHe Ha 50%.
CbxpaHsiBaHeTO Ha ypefia ¢ npa3Ha 6aTepus Moxe Aa AoBefe [0 HeobpaTMu noBpeay no batepusTa.

- He gonyckaiiTe aBTOMaTU3MPaHWAT HakpaiHUK [la ce [BVXM BbPXY 3axpaHBalyTe kabenn Ha Apyrv ypeau unv Bbpxy Apyrvi kabenu, Tbid kato
ToBa MOXe Aa Cb3dafe onacHoctn (dur. 1).

- Hvikora He notanawTe ypefa unu agantepa BbB BOAA WM [ipyra TEYHOCT M HE ro MUITe C Tevalla Boaa.

- Mazete WMPOKNTE Opexmn, KOCUTe M HacTuUTe Ha TAJI0TO C1 flasiede OT aBTOMaTU3NpaHnTe YeTKun.

- He nokpvBaiite 1 He GNokvpanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPW, KOraTo ypeabT paboTu.

- Ta3u npaxocmykayka e NpoekTipaHa camo 3a AoMallHa ynotpeba. He usnonssanTe Tasu npaxocMykayka 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTENTHY
oTnagbLy, LMMEHTOB Npax, nenes, uH NscbK, Bap 1 NofobHu BellecTa. Hykora He 13non3sarTe npaxocMykayukaTa 6e3 HAKom oT puntpuTe.
ToBa Moxe fa NoBpeau eNeKTPoOMOTopa 1 fla CbkpaTu XMBOTa Ha NpaxocMykaykaTa. BuHaru nouncraanTe BCUUKM YacTy Ha MpaxocMykaykaTa,
KaKTO e NoKa3aHOo B PbKOBOACTBOTO 3a nomeﬁmenﬂ. He nouuncreanTte yactute ¢ BOOa n/nnn no4yncTealln npenapaTur, ako TOBa He e crneynanHo
nokasaHo B PbKOBOJCTBOTO 3a NoTpebuTens.

- 3aHeceTe ypefa B OTOpU3MpaH cepBu3eH LieHTbP Ha Philips, korato s Beye He MOXe fa ce 3apex/a Unu ce n3Tollasa npekaneHo 6bp3o.

BHuMaHune

Mo Bpeme Ha 3apexpaaHe afjlanTepbT ce 3arpsiBa. ToBa € HOPMasHO.

- He ocTtaBsiiTe ypepa 1o CTeHa Wi Apyr NpeMeT, 3alloTo MOXe Aa NajHe U Aa Cb3Aaje onacHa cuTyaums.

- He BKk/loYBaiiTe B KOHTAKTa, HE U3K/IOYBAWTE OT KOHTAKTa 1 He NuMaiTe ypeaa ¢ MOKpY pbLie.

- HewusBaxpjaiiTe aganTepa OT KOHTaKTa Ype3 AbpraHe Ha kabena (®ur. 2). KoraTo He u3nonssate 3apsfHaTta CTaHLMs 3a 3apexaaHe, BUHarv
V3KII0YBaTe ypeaa, kaTo usgbpnate Maskus Lencen oT ypeaa 1 agantepa OT KOHTaKTa.

- BwHarv usknioyBaiiTe ypefa cnep ynotpeba u npeau 3apexaaHe.

- Hvikora He 3akpuBalTe OTBOPWTE 33 U3XOASLL Bb3AYyX Ha rbpba Ha ypeaa no Bpeme Ha npaxocmyyeHe.

- PasrnobsemuTe 4acTu Ha ypefia He MoOraT a Cce MUST B CbAOMUSIHA MalUMHa. Te31 4acTh He ca MOAXOASALLY 3a CbAOMUsIIHA MaLLVHA.

- He nouncraanTe 6enus maTepuan Ha abpxada Ha hunTbpa ¢ 06VKHOBEHa NpaxocMyKayka Un YeTka, 3a fia n3berHeTe NoBpeXaaHeTo Ha
maTepuana.

- BwHarv usnonseaiTe npaxocMykaukaTa CbC crnobeH hunTsp.

- KoraTo nouncreate nouncTute MueLms ce puntbp-rbba ¢ BoAa, ce yBepeTe, Ye € HaMb/IHO CyX, Npeau [1a ro coxuTe 06paTHO B MOCTaBKaTa 3a
uNTLPa 1 KoHTelHepa 3a Npax. He n3cyluaBaiTe punTbpa-rbba Ha AMPeKTHa CTbHYEeBa CBET/IMHA, BbPXY PaanaTopa U B cylunaHaTta
MalunHa. He MuiTe noctaBkaTa 3a punTbpa € BOAA. Ta3u 4acT He MOXe [a ce Mue.

- lMopmeHeTe huATbPa, ako BeYe He MOXeE Aa ce U34NCTK Aobpe 1u ako e nospefeH (BX. 'MopbyBaHe Ha akcecoapu').

- Hwkora He U3non3BanTe akcecoapy Wn 4acTy OT ApYru MPOU3BOAUTENN MU TaknBa, KOUTO He ca cneluanHo npenopbyarn ot Philips. Mpu
1n3n0Nn3BaHe Ha TakKBa akceCcoapu Uan 4acTy BallaTa rapaHuma ctaBa HesanuaHa.

- YBepeTe ce, Ye ypebT e MOHTUPaH Taka, Ye 3apsijHaTa CTaHLmMs Aa € CBbP3aHa KbM CTeHaTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO
3a notpebutens.

- BHuMmaBaiiTe, korato npob6yBaTe Aynku B CTeHaTa 3a 3akayaHe Ha 3apsHaTa CTaHuus, 3a Aa u3berHeTe onacHOCT OT eNeKTprYecky yaap.

- KoraTo To31 ypeq ce n3nos3Ba ¢ KOHTelHepa 3a Bofa, TOM U3MoJi3Ba BOAA 3a MOYUCTBaHE, MOSLT MOXe [la OCTaHe MOKbP V1 X/Tb3raB 3a U3BECTHO
Bpeme (dur. 3).

- 3apawsberreTte noBpeaw, HUKOra He NOCTaBAYTE BOCLK, Macia UV NPOAyKTU 3a NoAApbXKa Ha NOA0BU MOBBLPXHOCTU WM TEYHV NMOYNCTBALLN
npenapaTu 3a nog, KOMTO He ca BOLOPA3TBOPKMY, BbB BOAHWS pe3epBoap.

- 3apawsberreTe NoBpeaw, HUKOra He NOCTaBATe eTepPUYHI Macsia Ui NoJobHM BellecTBa B pe3epBoapa 3a Y1cTa BOAa U He gonyckanTe
ypeawT Aa cbbypa TakunBa, 3a fia NPefoTBpaTUTe NoBpeaa.

- He nouwncrsarTe MeTanHaTa HaBNaXHsBaLLla leHTa C OCTbP NPeAMET, Thi1 KaTo ToBa Moxe fa st noBpeau. [loyncTeaiTe HaBnaxHsBallaTa 1eHTa
caMmo upe3 v3nnakBaHe C Tevalla BoJa. 3aMeHeTe HaBnaXHsiBallaTa JleHTa, KoraTo Beye He Moxe fa 6bae nouncreHa.

- CmeHanTe HaBJ1aXHsBallaTa JIeHTa CaMO C OpUrnMHaHa JieHTa.
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- 3apacerapaHTtupat fobpu pesyntatit OT MOYUCTBAHETO U NPABUIHOTO GYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa 1 KOHTeNHepa 3a BOAa, BUHArK 13non3sante
OPUrMHaNHK NoOYUCTBaLLM NoANnoXKM Ha Philips 3000 series.

- MouncreanTe BOAHUA pe3epBOap B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLINNTE. BO,EI,HVIQT pe3epBoap He MOXe fia ce Mune B CbAOMUANHa MallnHa.

- Cnefi MOKPOTO NOYMCTBaHE Ha MOLOBETE He CbXpaHsiBaiiTe ype/a C pe3epBoapa 3a BOAa, NPUKpeneH KbM 3apsiHaTa cTaHums. AKO ro
HanpasuTe, HaKpaI;IHMKbT 3a MOKpPO NMo4mcTBaHe e ce gonpe Ao cTeHaTa ¥ TOBa MOXe [ja HaHece LWeTWn No cTeHaTa. BuHaru VI3Ea>K,D'aI;IT9
pe3epBoapa 3a BOAA Npeay CbxpaHsiBaHe Ha ypeda.

|/|HCprKLWIVI 3a 6e3onacHoOCT Ha baTepuuTe
To3un NpofyKT TpsibBa fia ce M3Mon3Ba caMo 3a LefinTe, 3a KOUTO e NpeAHa3HaveH, 1 [a ce clefiBaT 0OLMTE MHCTPYKLMM U MHCTPYKLMKTE 33
6e30nacHoOCT Ha 6aTEpMVITE‘, KaKTO e NOCOYeHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a HOTDEGVITEJ'\H. BcsakakBo HenpaBWJIHO M3MOJI3BaHe MOXe Aa NPUYnHN
TOKOB yAap, U3rapaHus, Noxap 1 Apyr1 puckose 1nv HapaHaBaHKs.

- 3ape>K,u,a|7|Te ypena caMo C NpUnoXxeHna KbM Hero agantep. V3non3Bsante camo 3axpaHBauloTo yCTpOI;ICTBD, NOCO4eHO BbPXY Ta6enKaTa Ha
npoaykTa. Moxe Aa HamepuTe CbOTBETHMA HOMEP Ha afdanTepa Bbpxy caMmusa agantep.

Ta3u nkoHa ( ) O3HauaBa, Ye ce K3Mo3Ba pPasrnobsemo 3axpaHBaLLo ycTponcTso. GS/BS/AR/BR/** B Homepa Ha Mofena Ha agantepa
npeacTaBnABaT BEPCUK B Pa3IUYHUTE AbpXKaBu.

- 3apexpaiiTe 1 CbxpaHsaBaiiTe ypeda npv Temnepatypa mexay 0 °Cwn 35 °C.

- 3apexpaiite 1 cbxpaHsiBaiiTe ypefa/batepusta npu temnepatypa mexgy 10 °Cun 35 °C.

- Hew3naraiiTe ypea Ha npsika ClTbHY€Ba CBET/IMHA UMW Ha BUCOKM TeMnepaTypu (60°C) (4o ropeLuy neyku, B MUKPOBBLIIHOBU (DYPHU UV BBPXY
VHOYKLUVOHHW KOTNOHW). BaTepuunTte Moxe aa n3byxHaT Npu CUIHO HarpsiBaHe.

- HewsnaranTe Ha OrbH.

- Heruusrapsanre.

- AKO NpOJyKTbT CTaHe HeobryaiHO ropeL, Uy U3nycka M1pr3ma, CMeH LiBeTa Cv Uv 3apexaaHeTo My OTHeMa noseye oT 061KHOBEHO,
npekpateTe ynotpebata 1 3apexnaHeTo My 1 ce cebpkeTe ¢ Philips.

- He nocrassiite npoaykTuTe 1 BaTepumnTe UM B MUKPOBBIIHOBY (hYPHU UM BbPXY MHOYKLVOHHU KOTNIOHW.

- Korato 6opaBute c 6aTepuuTe, Ce norpuxeTe pblLieTe BU, NpoaykTa 1 baTepunTe Aa 6baaT cyxu.

- 3apanpepfoTBpaTtiTe 3arpsiBaHeTo Ha baTepuKTe UM N3TUYAHETO Ha TOKCUYHW MW OMacHY BeLLecTsa, He MoauduumpanTe, He npobrsaiiTe
VN NoBpexaanTe NpoaykTuTe 1 6atepunTe U He MaykaiiTe, pasrnobasanTe, He CBbp3BaliTe GaTepunTe Ha KbCO, He 1 3apex[aiiTe
NPeKOMEPHO 1 He v 3apexaaliTe ¢ 06bpHaTW NosIoCK.

- 3apawusberHeTe MHUMOEHTHO KbCO CbefluHeHWe Ha baTepunTe cnep n3BaxaaHe, He fJonyckanTe KnemuTe Ha 6aTepuunTe fa BNsS3aT B KOHTAKT C
MeTaHu npegMeTt (KaTo Hanpyumep MoHeTy, hrnbu, NpbcTeHn). He yBrBaiiTe 6aTepunTe B anyMyrHueBo honuno. 3aneneTe knemuTe Ha
baTepuunTe UM NocTaBeTe baTepumnTe B HaIOHOBa TOPOMYKa, NPeaV Aa 1 13XBbpauTe.

- Ako baTepuwTe ca noBpeAeHV UNu TekaT, U36areanTe KOHTaKT C KoxaTa Unu o4ynTe. B cyyait Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3nnakHeTe 06UIHO
C BOJa 1 NoTbpceTe MenLMHCKa MOMOLL.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)
To3n ypen e B CbOTBETCTBME C NPUNOXNMNTE CTaHAapTn 1 pa3r|ope;16m, CBbP3aHW C U3/1araHeTo Ha esIeKTPpOMarHuTHU noneta.

M3nonsBaHe Ha ypeaa

OI'paHVI"IEHI/Ifl 3a yn0Tpe6a
M3non3BaiiTe BOAHWS pe3epBOap camMo BbpXy TBbPAV NOLOBE C BOLOYCTONUMBO FOPHO NOKPUTIE (KaTO JIMHOMEYM, TaMUHAT 1 NakvupaH napkeT)
1 KamMeHHW nofose (Hanpumep Mpamop). AKO MOABLT BX He e TpeTMpaH C BOLOYCTONYMBO NOKPUTHE, MONUTANTe NPON3BOAUTENS AN MOXETe
[a ro nouncrTearte ¢ Bofa. He n3nonsgarTe BOAHUS pe3epBoap BbPXy TBbPAM NOAOBE C yBPEAEHO BOLOYCTONYMBO FOPHO NOKPUTHIE.

- W3nonsBsaiiTe BOAHUS pe3epBOap camo BbpXY JIMHOMNEYM, KOVTO e fobpe 3aneneH kbM Nnofa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe N3AbpPrBaHETO Ha
JIMHOJIeYMa B MOYUCTBALLMIS HAKPaNHUK.

- He v3nonsgaiite BOAHMS pe3epBoap 3a NOYMCTBAHE Ha KUNMU.

- He gBuxeTe ypeaa cbe crnobeH BofleH pe3epBoap HacTpaHw, Tbid KaTo TOBa OCTaBs BOAHM cieAun No nopa. MpuasuxksaiTe caMo Hanpea v
Hasap,.

3abenexka: BpemeTo Ha paboTa 3aB1CU OT HMBOTO Ha MOLLIHOCT, U3MOJI3BaHO MO BPEME Ha MOYNCTBAHETO.

Mopnoxka 3a MOKPO NoYncTBaHe U HaBJla>kHsABallla JiIeHTa

ypenb‘r ce npennara c Tpyu HaBlaXXHABaLUW NeHTU U eaHa MMKpO¢1M6pra NoAJsI0XKKa 3a MOKPO no4vncreaHe. Ako npukpennTe KOHTGVIHEpa 3aBOfAa,
HaBJlaXHABallaTa NeHTa n MVIKpOdJVI6'praTa noas10KKa 3a MOKPO NOYNCTBaHE KbM CTaHOAPTHUA HaKpaI;IHMK 3a nofA, MoXeTe aa novncreate
TBbPAY MOAOBU HACTUNKU.

M3non3BaHe Ha TeYeH NoYncTBaLL, npenapart 3a nogose B KOHTeI?IHepa 3a BoAa.

Ako uckaTe aa fobasuTe TeyeH NoYMCTBaLL, Npenapar 3a Noj KbM BoAaTa B KOHTeiHepa 3a Boja, Ce yBepeTe, Ye 13nos3saTe NoYncTBall npenapat
3a nopose Philips XV1792. Tbln KaTo KOHTeMHepbT 3a BoAa e ¢ BMecTuMocT oT 200 ml, Tpsibea fia 4obaBmTe caMo HSKOJKO Karnku TeYeH NMoYmncTBalL,
npenapar 3a nof KbM BogaTa.

- BuviHaru nsBaxpanTe 6aTepusTa v/unu nskloYBanTe ypena, Npeay Aa n3Bbplunte NoaapbxKa.

MouuncTBaHe 1 n3npasBaHe Ha KOHTeI?IHEpa 3a BOoAa

BuxTe CbLUO MHCTPYKUMNTE B PbKOBOLCTBOTO 3a HOTpeGVITEJ’IﬂA

3a Aa no4yucrtute KOHTeIZHepa 3a BOAa, cMeceTe ejHa YacT oueT C Tpn YacTu BoAa. 3neiiTe Ta3n cmec B KOHTSI;IHepa 3a BO[a 1 3aTBOpETe Kana4ykaTa.
Pa3ksaTeTe KoHTeliHepa 3a BOAA W ro MoCTaBeTe BbpXy BOAOYCTOMYVBA NOBLPXHOCT. OCTaBeTe pa3TBOpa Ha OLeT 1 Bofa [ja NPecTon B KOHTeHepa
3a Bopa efiHa Holw, Cef, ToBa U3npa3sHeTe KOHTeHepa 3a Bofa, M3nakHeTe ro Jobpe ¢ NpsicHa BOAA W ro W3Mnon3BaiiTe, KakTo 061KHOBEHO.
BHumaHue: Mo Bpeme Ha MOYNCTBaHe OT KOHTEHEPa 3a BOAA Liie NPOTUYa BOAA U CbC, U 6e3 HaBnaXKHsBaLLWTE JIEHTW Aa ca MPUKPEneHn KbM
HaKpanHuKa.

3a Aa n3npasHurte KOHTeﬂHepa 3a BOAa, ro 3apbXTe Hal MMBKa, MaxHeTe Kanavkarta n D6'prETe KOHTE;IHepa 3a BOa OTKbM CTpaHaTa, KbeTo
OTBOPBT 3a MbAiHeHe. Crief ToBa 06bpHETE KOHTENHEpPa 3a BOAa Hafosly, 3a ia U3Tede BOAATA B MVBKaTa. 3a fja U3/eeTe oCTasallata Bofa oT
KOHTE\?IHepa 3a BOMa, ro O6prETe OTKbM AbJirata My CTpaHa, Kato OTBOPBLT MY 3a NMbJIHEHE TpQ6Ba Aa co4n KbM MUBKaTa. Cﬂe,ﬂ TOBa HakJloHeTe
KOHTelHepa 3a BOAA Hanpes, 3a ja MOXe OCTaBaliaTa BOAa fa UsTeye oT Hero.

3abenexka: BuHaru cbxpaHsiBanTe KOHTEHepa 3a BOAA C MaxHaTa OT OTBOPA 3a Mb/IHEHE Kanayka.

MopbyBaHe Ha akcecoapu

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu Unv pesepsHy Yacty, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories v ce o6bpHeTe KbM BalUUS Tbprosew, Ha
Philips. MoxeTe cblLjo fa ce 06bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06C/yXBaHe Ha knveHTu Ha Philips BbB BallaTa JbpxaBa.
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CmsHa

3a [la 3aKynuTe akcecoapu 1nu pesepsHu Yactu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories 11 ce 06bpHeTe KbM BalLKs Tbprosew, Ha
Philips. MoxeTe cblLo Taka Aa ce CBbPXeTe C LieHTbpa 3a 0bcykBaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB BallaTa fbpasa (3a JaHHV 33 KOHTAKT BUXTe
JIMCTOBKATa 3a MeXAyHapoaHaTa rapaHLms).

Pe3epBHY YacT v TUNOBU HOMepa:

- CmsHa Ha kbpna XV1630

- PesepBeH puntbp XV1631

- WHCTPYMEHTH (AbAbI HakpanHuK 1 YeTka 2 B 1) XV1632

- KomnnekT nutneBo-noHHa 6atepus 25,2 V XV1633

CmeHsawnTe Kbprarta un cbmn'rbpa Ha BcekM 6 Mecela, 3a ga ocnrypuTe MakcMmMasiHa Npon3BogMTENTHOCT.

ﬂ 3abenexka: MoxeTe aa U3XBbpauTe cTapus GUATLP U MUKPODUOBPHUTE YETKMU NPK 0BMKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLLM.

FapaHuua n nogapbIKKa

Versuni npefnara ABerofuvilHa rapaHums cief nokynkarta Ha To3v NPoAyKT. Tasun rapaHums He e BannaHa, ako AedekTbT ce Ab/XM Ha HenpaBuiHa
ynoTpeba unv nola nofapbxka. Halata rapaHuus He 3acsra npasaTa By M0 3aKOH KaTo NoTpebuTen. 3a noseye MH(MOPMaLWs WK 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHuusiTa nocetete Hawws yebcant www.philips.com/support.

PeunknupaHe

- To3n cuMBON O3Ha4aBa, Ye enekTpUYeckn NPoayKT 1 baTtepun He 61Ba Aa Ce M3XBBPIIST 3ae1HO C 0OMKHOBEHWTE BVUTOBM OTNaabLUM (Dur. 4).
- (neppaiite npasunaTa Ha BallaTa bp>asa 3a pa3feniHo cbbupaHe Ha enekTpuyecky NPoaykTv 1 batepuu.

- To3n cuMBON O3Ha4aBa, Ye TPsibBa Aa NPOBepPHUTE KNay3uTe 3a peLykanpaHe Ha MecTHaTa cu obLmnHa (Pur. 5).

- 3aobscHeHWe Ha CUMBOIUTE OTHOCHO MaTepuannTe BUXTe NpUoXeHaTa OTAeNIHO IMCTOBKA.

N3BakpaHe Ha akKymynatopHuTe 6aTepvw|

M3BafeTe akymynaTopHuTe 6aTepvin OT NPOAYKTa, KOraTo U3xBbpasTe NpoaykTa. Mpean fa nsBaauTe 6aTeprsiTa, ce yBepeTe, Ye ypeabT e U3KIIIoUeH
OT KOHTakTa v baTepusiTa e U3ToLLeHa Hamb/IHO.

B3emeTe BcuUKM HeobxoaumMu npeanasHuU MepKun, Korato UsXebpisarte 6a1'epum'e.

3a fla 3BaaWTe akymynaTtopHata 6atepus, ciefBanTe MHCTPYKLUMUTE NO-A0NY.
1 W3kioyeTe ypeaa oOT KOHTaKTa v ro ocTaseTe fia paboTu, [OKaTO MOTOPBT He Cripe.
2 HatucHeTe GyToHa 3a OTKJIOYBaHE 1 U3BafeTe GaTepusiTa OT ypeda.

Bpeme Ha paboTta

Pexxum Bpeme Ha paboTta
M3non3saHe Ha ApbxKaTa ¢ pexum ,Turbo” [o 15 MuHyTH
M3non3saHe Ha apbxkaTa ¢ pexum ,Eco” [o 60 MUHYTK

KopoBe 3a rpewKkn n TAXHOTO 3Ha4YyeHune

cBeToAMOAHa MHAUKaLMS Ha ypeaa 3HaveHMe Ha rpelukaTa Mpeanonaraemo pelieHne

(unu Ha akymynaTtopHata 6atepus)

... TemnepaTtypaTa Ha OkonHaTa cpefia e TBbpae  [lpemecteTe ypeaa B No-CTyAeHa Ui no-fonna
BMCOKA MW HUCKA. cTas. 3apexaaiiTe U cbxpaHaBaiiTe ypeaa npu

10 mbTV NpyMUrsa, Mo ABa MNbTY B CEKYHAA. Temnepatypa mexay 0 °C n 35 °C. 3apexpaTe

1 CbxpaHsiBanTe ypeaa/batepusta npu
Temnepatypa mexay 10 °Cwu 35 °C.

‘O‘ MoTopbT e 610KMpaH nnv NoBpeaeH. M3BapeTe batepusTa (dur. 6), nsdakante 10
cekyHau 1 cief] ToBa noctaeeTe baTepusTa
OTHOBO. AKO TOBa He NpopaboTu, 3aHeceTe
ypena B cepBu3eH LeHTbp Ha Philips nnu ce
CBbpXKeTe C LUeHTbpa 3a OﬁCﬂy)KBaHe Ha
KNIVeHTH.

15 MbTU NPUMWIBa, NO TP MbTH B CEKYHAA.

O . O B HakpailHuKa e 3aceHan Yyxa npeamer. YBeperTe ce, ue ypeabT e uskoueH. Mouncrete
HaKpaliHIKa, KaKTo e ykasaHo B
PBKOBOACTBOTO 3a ﬂOTpe6MTeﬂﬂ, KaTo s
n3BagmTe oT OCHOBHUS ypea. OTcTpaHeTe
npegmeTa ot HaKpa;IHI/IKa 4 peCTapTVIpal;lTe
ypena.

10 NbT NpUMKIBa, NO ABa MNbTU B CEKyHAA.

..O Hanuue e kbco cbefiMHeHWe B HakpamHuKa. OTcTpaHeTe HakpaliHKa, ocTaBeTe ro
HacTpaHa, 3a Aa M3CbXHe, ako MMa Brara, v
Cnep ToBa NocTaBeTe HakpaliHuka obpaTHo.
Ako ToBa He NpopaboTw, 3aHeceTe ypena B
cepBw3eH LeHTbp Ha Philips nnu ce cbpxerte ¢
LieHTbpa 3a 06C/yXBaHe Ha KINeHTU.

15 nbTH npruMmunraea, No Tpu NbTU B CeKyHAa.
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OO‘ M3non3saH e rpeleH aganTep. CMeHeTe BK/IIOYEHIA B KOMMNeKTa aganTep.

10 MbTU NPUMWIBa, NO ABa MbTU B CeKyHAA.

. O O BaTepusTa He e 3apefeHa. 3apepieTe ypeaa v ro pectapTuparite. AKo Tosa
He NpopaboTy, 3aHeceTe ypesa B cepu3eH
20 MbTU NPUMUTBa, MO 4eTUPK MbTU B CeKyHAa. LeHTbp Ha Philips UK ce CBbPXETe ¢ LieHTbpa

3a 06cnyx<BaHe Ha KINeHTU.

OTCTpaHHBaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rna.a ca 0606u_LEHM Han-yectTute ﬂpOéﬂEMM, KOWTO MOXe fia cpeLlyHeTe Nnpun n3non3saHe Ha ypena. AKO He MoxeTe Aa pa3spewnTe Hpoﬁnema
C nomoLLTa Ha MHdopMaumMsTa No-A0Iy, BUXTE CNMCHKA C YeCTO 3aAaBaHun BbNpocu Ha agpec www.philips.com/support nnu ce csbpxete ¢
LieHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha NOTPebVTeNV BLB BallaTa AbpkaBsa.

Mpo6nem Bb3MoOXKHa NpUYmMHa PewleHne

ypeﬂ'bT He pearvpa, Korato 6yTOHbT EaTepvaa € n3TouleHa. 3a Aa 3apeaute ﬁaTepvaa, CBbpXeTe ypeaa KbM

BKJ1./U3KJ1. € HaTWUCHaT. 3apsfHaTta ctaHuma nan npukpeneTe pbyHata
npaxocMyKa4dka ANPEeKTHO KbM 3axpaHBallya Lwencesn Ha
apanTepa.

TemnepaTypaTa Ha ypefa e TBbp/ie BUCOKa YBepeTe ce, Ye ype[bT ce 13Mon3Ba Npu TemnepaTypa
VAV TBBPAE HKCKa. mexgy 0°Cn 35°C.

B ypena e Hanwuue CBPbXTOK. W3uakanTe 30 cekyHav, Npeau fa pectapTupate ypeaa.

AKO CTe NPOBEPWIN BCUYKO MO-TOPE 1 ypeabT
npofb/ikaBa [ja He Ce 3apeX[a, 3aHeceTe ro B cepBu3eH
LeHTbP Ha Philips nnw ce cebpxxeTte ¢ LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha KIIMeHTH.

EaTEpMRTa € 3apefeHa 1 NocTaBeHa, YDEJIbT BCe Olle e BK/ItoYeH B afganTepa. WN3Bagete ypefa OT afantepa, npeau Aa ro pecraptupare.
HO ypeabT He MOXe [ia Ce BK/YU.

AKO CTe NPOBEPWIN BCUYKO MO-TOPE 1 ypeabT
npofb/iXaBa [ja He Ce 3apeXna, 3aHeceTe ro B cepBu3eH
LeHTbp Ha Philips nnw ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a
obcnyXBaHe Ha KIMeHTH.

YpeqbT ce 3apexaa MHoro 6aBHo. V13non3Ba ce BbHLUEH afanTep wu 3apesxgalnTe ypeaa ¢ NpefocTaBeHust KbM HEro agantep.
apjanTep OT Apyrv ypean.

3apﬂ,uHaTa CTaHUMs He e cTabunHa Ha BuHTOBETE, AbpXalwn 3apsgHata ctaHum4, 3aTerHeTe BUHTOBETE.
cTeHaTta. ca pa3xna6eHM.

BuHTOBETE HE Ca ¢ npaBuaHNA pasmep. MOHTMpaMTe 3apsfHaTta CTaHumMa C NnpefocraBeHunTe
BWHTOBE.

3ap;uqHaTa CTaHUMA He e 3aKpeneHa KbM I'IposepeTe Aanu cTeHata, Ha KosiTo Lie 6bae MOHTUpPaHa

cTabunHa cTeHa. 3apsigHaTa CTaHLus, e CTabusiHa.
YpeabT MMa no-HUcka BcMykaTesiHa DUNTBPBT U LMKIOHBT Ca MPBCHU. M3npasHeTe oTAeNeHMETO 3a npax. MouncteTe hunTbpa n
MOLLHOCT OT OBUKHOBEHO. uviknoHa (dur. 7). Korato n3nonssate ypefa pefoBHO, ce

yBepeTe, ve [bIAJ'I'I'bp'bT ce Mue NnoHe BeHbX MeCevyHo.
yBepeTe ce, Yye KocaTa N MpbCOoTUATa, 3aceHanu B
UMKJIOHAa, Ca OTCTPaHEeHN.

KoHTenHepbT 3a CMeT He e NpuKpeneH YBepeTe ce, Ye KOHTENHEPbT 3a CMET e NpuKpeneH
NpaBWIHO KbM ypeaa. npaBuHO.
PUATLPBT e CTap. MoskeTe fia 3aKynuTe HOBW (BUTPYU B OHMAWH MarasuHa Ha

Philips Ha www.philips.com/support vnv npw Bawwus
Tbprosel, Ha Philips.

AKO CTe NpOoBepWIN FOPEOMNMCaHOTO U BCMyKaTeNHaTa
MOLLIHOCT Ha ypeJja BCe Ol € NO-H1cKa OT 0614aNHOTO,
3aHeceTe ro B cepsu3eH LeHTbp Ha Philips nnv ce
CBbpXeTe C LieHTbpa 3a 06C/y>XBaHe Ha KIIMEHTU.

HakpalHuKBLT unm uenuat ypea ce MoBpeneH e MOTOPBT Ha ypeaa. 3aHeceTe ypepa B cepBu3eH LeHTbp Ha Philips unu ce
M3KJII0YBAT MO BPeMe Ha MoYncTBaHe. CBbpXeTe C LieHTbpa 3a 06C/y>XBaHe Ha KIMEHTU.

PonkaTta Ha yeTkaTa e 3acefHana unu uma  posepeTe fanu B HakpavHMKa 1 KaHana Ha Bb3AyLIHUS

3acefHann NpeMeTH BbB Bb3AyLWHUS KaHan nMa 3acefHanu nNpeMeT U NpemMaxHeTe Bceku
KaHan. obekT, konTo bnokupa. Pectaptupaiite ypena.
DUNTBPBT U LMKIOHBT Ca MPbCHU. M3npasHeTe oTAeneHneTo 3a npax. Mouncrete puntbpa n

umkioHa. KoraTto n3nossBsate ypefja pefoBHO, ce yBepeTe,
Ye UNTLPBT Ce MUE NOHE BEAHBX MeceyHo (dur. 7).
YBepeTe ce, Ye KocaTa U MpbCOTUSTA, 3aceHanu B
LMKIIOHa, Ca OTCTPaHeHW.
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PewieHne

Ako cTe NpOBepPU/IN BCUYKO NO-rope 1 ypenbt
npofbikasa a He paboTy, 3aHeceTe ro B cepBu3eH
LeHTBP Ha Philips nnw ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a
obcy)KBaHe Ha KIMEeHTH.

YpeawT n3nycka npax.

DUNTLPBT € 3aMbpCeH.

MouncreTe hunTbpa. BuxTe 1 pbKOBOACTBOTO 3a 6bP3
cTapT.

DUNTLPBT He e B ypefa.

YBepeTe ce, Ye PUNTLPBT € B ypeaa 1 Ye e MOHTUPaH
npaswHo.

Helwo 610kvpa umkioHa.

MpoBepeTe Aanw B UVKNOHa VMa 3acefjHanv NpeameTu 1,
aKo 1Ma, rn npemaxHeTe. CbLLO Taka ce yBepeTe, Ye BCUYKM
KOCMW 1 MPbCOTVS, 3aceHaN B LYIKJIOHa, Ca OTCTPaHeH!.

KoHTenHepbT 3a CMET He e NpPaBUIHO
npuKpeneH KbM ypeaa.

M3npasHeTe KOHTelHepa 3a CMeT 1 ro npukpeneTe
NPaBUIHO KbM ypesa.

YpeabT ce BbpTU UK 06pbLLa, Korato
3aXpPaHBaHETO € U3KJII0YEHO.

ﬂ,pb)KTE ypeaa B M3npaBeHO NoNoXeHne, Korato
3axXpaHBaHETO € U3KJTI0HeHO.

I'Ipw noYncTBaHe Ha KWInM ypeabT He
ce ABMXW rmagko no noga.

Konenuata nop HakpamnHvka ca
3aMbpCeHN.

Mouncrete 3amMbpcaBaHVAaTa Mexay Kosenuarta.

V136paHaTa BCcMyKaTesiHa MOLLHOCT e 6una
TBbpAE BMCOKaA.

Hamanete BcmykaTenHaTa MOLLHOCT. BuxxTe 1
PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

YeTkaTa Beye He ce BBPTU.

YetkaTa e 3a4pbCTeHa ¢ KOCMU 1 npax.

MouncreTe yetkaTa Ha PbKa unu c Hoxunua. Mouncrete
KOCMUTe Mexnay narepure.

Bb3MOXHO e YeTkaTa Aa cnpe fa ce BbpTH,
KOrarto cpeuiHe TBbpAae ronimo
cbnpoTvBneHne.

W3kniovete ypeaa v cnef ToBa ro Bkito4eTe OTHOBO.

BbpTsara ce yetka He e criobeHa
MPaBWIIHO B HaKpanHuKa.

CnepBanTe MHCTPYKLMKTE B rNaBaTa 3a NOYMCTBaHe, 3a Aa
MOHTVpaTe NPaBUIHO BbPTSLLATA Ce YeTKa B HaKpaiHuka
(®ur. 8).

ABTOMAaTU3MPAHUAT HaKPaNHKK e
nperpsn.

W3kntovete ypena v n3dvakante 15 MuHyTu. lokocHeTe
FOpHKMA KOpnyc Ha HaKpaVIHMKa, 3a [la ycetuTe fanu e oule
TOMbJ1. AKO HaKpPaMHKKBT € BCe Ol TOMbJ, M34akaiTe no-
[IbAIrO, JOKATO HaKpaHWKBT ce oxnapu. Cnep kaTo
HaKpamHUKBLT ce OXNafy, OnNuTainTe Aa BKIIOUMTE OTHOBO
ypepa.

LED cBeTAnHUTE Ha HakpalHKUKa He ce
BKJ/IIOYBAT.

HakpanHWKbLT He e NpUKpeneH NPasBuIHo
KbM TpbOaTa UM ypeaa.

MocTasete npasuaHoO HaKpathl/IKa KbM ypeaa nin KoM
pbYHaTa NpaxocMyKa4ka.

YpeabT He ce 3apexaa.

3axpaHBaLLSIT LUEMcen He e cBbp3aH
NpaBWIHO KbM ypeaa unm 6atepusita.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLVST Lences e cBbp3aH
NpaBuIIHO KbM ypefa/6aTepusta 1 ye afantepsT e
BKJTtO4EH NPaBWIHO B KOHTaKTa.

3aXpaHElaLLLl/IﬂT wiencen He e noctaBeH
npaBWIHO B 3apsafHaTa CTaHUMS.

YBeperTe ce, Ye WiencensT e GUKCpaH NpaBUsHO B
3apsigHaTa cTaHuws. MpoBepeTe Aanm WencenbT e nog
BIbA Vi 3apsAfHaTa CTaHLMs AbPXKU Lerncena Ha MsCTo.

M3nonsBa ce apanTep, pasnuyeH ot
npeaocraBeHNs.

VBepETe ce, Ye CTe CBbp3ann A0CTaBeHUA aganTep.

AKO CTe NPOBePWIN BCUYKO MO-TOPE 1 ypeabT
npofb/ikaBa [ja He Ce 3apeXna, 3aHeceTe ro B cepBu3eH
LeHTbp Ha Philips unu ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a
obcnyXBaHe Ha KIMeHTH.

YpenbT npeaunssrikea CTaTUuHM yaapw.

YpenbT HaTpynBsa CTaTUYHO
enekTpnyectso. KonkoTo no-Hucka e
B/IaXHOCTTa Ha Bb3Ayxa, TOJIKOBa NoBeye
CTaTUYHO eNeKTPVYECTBO Ce HaTpynBa.

Pa3pexparTe ypefia C 4ecTo fAonvpaxe Ha TpbbaTta Ao
[Ipyru MeTanHu NpeMeTH B cTasiTa (Hanpumep kpakaTa Ha
Maca nnm cton n D,py!'l/l). Nnwn yBenuyeTe BNaXxXHOCTTa Ha
Bb3/lyXa B CTasTa.

MpaxbT U MPBLCOTUATA, KOUTO Ce
W3CMYKBaT, Ca CTaTUYHU.

M3npasHeTe KOHTeMHepa 3a cMeT ¥ nouncTeTe uUnTbpa
CbI1AaCcHO YKa3aHWsTa B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

M3non3BaHe Ha KOHTeMHepa 3a BoAa

Mpo6Gnem

Bb3modkHa npuynHa

PewweHne

MoToK®T BOfA OT KOHTGVIHQDE 3a Boda
€ HamarsieH.

B HaBnaxHsiBalLaTa eHTa ce e HaTpynan
Hakun.

CnepganTe pelleHWeTo 3a Aekanundrikaums B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTESS.
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Mpo6nem

Bb3modkHa npuumHa

PewieHne

MukpodurbbpHaTa NoAI0XKKa 3a MOKPO
no4vyncTBaHe He e NoCTaBeHa NpasuHO, B
pesynTar Ha KoeTo b6nokupa
HaBaXHsBallaTa ieHTa.

yBepeTe e, Yye CTe NOCTaBUIN NMPaBUJTHO NOANIOXKATa 3a
MOKPO novyuncTBaHe. I'IpOBepETe B PBbKOBOACTBOTO 3a
I'IOTpE6VITEJ'Iﬂ 3a NpaBUIHOTO NocTaBsHe.

KOHTEIZHEPLT 3a BOa € npaseH nian no4Tn
npaseH.

HanbnHeTe KOHTelHepa 3a BOJa OTHOBO.

M3non3Bsa ce MUKpOthUbBLPHa NOASIOXKKA
33 MOKPO MOYUCTBAHE, KOSTO He e
npepoctaseHa ot Philips.

M3non3BsaiiTe camo opurinHanHa MukpodrobpHa
noaoXKa 3a Mokpo noyunctsaHe Philips. Mognoxkute 3a
MOKPO MouncTBaHe MoraT Aa 6bAaT 3akyneHun B OHNaiH
MarasuHa Ha Philips Ha www.philips.com/support vnu
npu Balms Tbprosed, Ha Philips.

ot KOHTEl;iHEpa 3a BOAa M3Tu4a TBbpAe
MHOro BoAa C TBbpAe BMCOKa CKOPOCT.

Kanaykata Ha KOHTGIhHepa 3aBOda He e
3aKpeneHa npaBuaHO.

MpoBepeTe KamnaykaTa 1 ce yBepeTe, Ye e 3aTBopeHa Jo6pe
v [OKpawn.

JleHTUTe He ca nocTaBeHn NpaBuWIHO OT
AONHaTa 4acT Ha KOHTel;lHepa 3aBofja.

MpoBepeTe v TPUTE SIEHTU 1 Ce yBepeTe, Ye BCsiKa OT TsX e
nocTaBeHa NPaBWJIHO BbPXY JOJIHaTa NiacTuHa Ha
KOHTelHepa 3a Bofa. O6bpHeTe BHUMaHVe 3a nocokata Ha
Te31 neHtn (dur. 9).

MoabT M3cbxBa Ha MBULUMN.

BbB BoflaTa e o6aBeHO TBbPAE MHOIO
TeyeH NoyuMcTBaLL Npenapar.

M3non3saiiTte caMo HAKONKO Kamnky Te4eH NoYmncTBalLl,
npenapar, Unv 13non3eaiTe Npenapat, KOWTO He ce
pasneHBa MHOTO.

MuikpodunGbpHaTa NoOAN0XKKa 338 MOKPO
NMoYnCTBaHe He e NoCTaBeHa NMpaBuIHO.

YBeperTe ce, Ye NOANOXKKATa 38 MOKPO NOYUCTBAHE e
noctaBeHa npasusHo. [poBepeTe B pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens 3a NPaBUIHOTO NOCTaBsIHE.

M3non3Ba ce Henoaxodsila Noanoxka 3a
MOKPO NoYyucTBaHe.

M3nons.aiite camo Philips XV1630 mukpodunbbpHa
noAsioxKa 3a Mokpo noyncteaHe 3a 3000 series.
nO,D,I'IO)KKI/ITe 3a MOKPO no4ucTBaHe morat fa 6b,ﬂ,aT
3aKyneHu B OHNanH MarasuHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnv npu Balwms Teprosew, Ha
Philips.

MakepoHcku

Ba)xHu 6e36egHOCHU nHopmauumn

BHVMaTeNHO MpoyuTajTe v OBre BaXKHV MHOPMaLMM npef, Aa ri KOpUcTuTe ypeaoT U HeroBuTe AOAATOLM U 3a4yBajTe r'vi 3a BO WHUHa.
McnopayaHuTe goaaToum Moxe a ce pasfinkyBaaT 3a PasnyHu Mpon3Boau.

OnacHocTt

- HuKkoraw He cMykajTe BOA@ UM APyt TEYHOCTY, 3aNanvem CyncTaHLyv unv nenen.

- He HOTOI'IyBajTe ro ypenoT uan afantepoT BO BOAA WM BO fpyra TEYHOCT U He MNJIakHeTe ro nofg vyema.

n pe,qynpe,qua He

Mpen Aa ro nosp3eTe ypeAoT, NposepeTe Aav HaMoHOT HaBe/AeH Ha adanTepoT OAroBapa Ha HaNoHOT Of} NIOKAsHaTa eNekTPUYHa Mpexa.
- [pepnynoTpeba, cekoralu NpoBepeTe ro ypeaoT. He KopucTeTe ro ypeaoT uiv afgantepoT ako e owTeTeH. Cekorall 3aMeHyBajTe ro OLITETeHNOT

e Co OpurnHaneH.

- ApanTepoT uma TpaHchopmatop. He oTcekyBajTe ro ananTepoT 3a fia ro 3aMeHuTe NprKkIy4oKoT, Braejku Toa npearsBrKyBa onacHa cutyauuja.

- AKO ypepoT aKo e OLUTETEH, HE MOSTHETE rO.

- OBOj ypes MOXe fia ro KOpWCTaT feLia Ha BO3PAcT Of 8 rofuHM 1 NOBEKE, KaKo W ML CO HaManeHn MU3NUKU, CEH30PHW UV MEHTAsIHU
CNocobHOCTU UM CO He[oCTaToOK Ha NUCKYCTBO 1 3Haere, OKOJIKY Ce NOA HaA30p nnu ,IJ'O6I/IBaaT WNHCTPYKLNKM 38 KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha
6e36efeH HaumH v v pasbrpaat noTeHumjanHuTe onacHocTu. fleuata He Tpeba Aa cv nrpaat co ypeaoT. [euata He Tpeba Aa ro unctat uiu ga

ro 0fjp>kyBaaT ypeaoT 6e3 Haazop.

- [MpUKAY4OKOT MOpa fa Ce U3BaAM Of LITEKEPOT NPef YNCTEHE MW OAPXKYBatbe Ha YPeaoT.

- OtkayeTe ro aflanTepoT ako nnaHuparte Aa He ro KOPUCTUTE ypeaoT NOAoro Bpeme.

- Mpu cknagvparse Ha ypeaoT Nofonro of efeH Mecel, (6e3 KOpUCTeHe UK MOJTHeRbE), ocurypeTe ce Aeka baTepujaTa e HanonHeTa A0 HajMasnky
50 %. Cknazauparbe Ha ypefoT co npasHa batepuja Moxe fla AoBe/e 10 HeroBpaTHa WTeTa Ha baTepujaTa.

- He go3sBonysajTe MOTOpU3MpaHaTa Mia3HuLa fja NOMUHYBa Npeky eNekTpyuYHKUTe kabau Ha apyrvi ypeau vnv apyrv kabnm bupejkv Toa Moxe

na npeamsswika onacHocT (Cn. 1).

- He notonysajTe ro ypefoT Unv agantepoT BO BOAA UV BO [ipyra TEYHOCT 1 He MiakHeTe ro nog, Yyelma.

- [pxeTte rv wmpokaTa obeka, KocaTa 1 [efloBUTe Of TENOTO NOAASIEKY Of MOTOPU3MPAHINTE YETKM.

- He nokpwiBajte r1 1 He 6nokMpajTe rn OTBOPWTE 3a BeHTUNaUM]ja Aofeka paboTu ypeoT.

- Oaa npaBocmykarka e n3paboTeHa caMmo 3a flomallHa yrnoTpeba. He kopucTeTe ja npaBocMyKasikaTa 3a CMyKarbe rpafiexeH WyT, Npas Of
LieMEHT, Nnenes, CUTeH NecoK, Bap U CIIMYHM CyncTaHUmMu. HuKorall He KopucTeTe ja npaBocMykasnkaTa 6e3 puntpute. OBa Moxe fa ro owTeT
MOTOPOT U1 [1a ro ckpaTyi paboTHMOT Bek Ha NpaBocMyKasikaTa. Cekorall YucTeTe v cuTe [esI0BU Ha NPaBOCMyKasikaTa Kako LWTO e NpukaxaHo
BO KOPUCHWYKOTO YMaTCTBO. He uncTeTe HATY efieH fen co Boda 1/Uim co CPeACcTBa 3a YUCTEHE aKo OBa He € KOHKPETHO MpUKaxaHo BO

KOPWCHUYKOTO ynaTcTeo.

OpfHeceTe ro ypefoT BO OBNacTeH cepBuceH LieHTap Ha Philips kora Beke He MoxeTe fia ja HanonHWTe UK kora 6p30 ce npasHu.

BHuMaHune

- [pu NoNHerETO, aAanTepoT e Toros Ha fonup. Toa € HopManHo.
- He notnupajre ro ype[oT HAacNpoTu sua, vnv Apyr objekT, Moxe fa nafHe u aa cosgane HebesbeHa cutyaumja.
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- He npuknydyBajTe ro, oTkauysajTe ro u He paboTeTe CO ypeaoT cO MOKPU paLie.

- He oTctpaHyBajTe ro afjantepoT o/ SUAHMOT NPUKIYYOK TerHejku ro 3a kabenot (Cn. 2). Kora Hema [la NOJHWTE CO CTaHWLaTa 3a NOJHeHse,
cekorauw I/ICKﬂy‘-IyBajTe ro kabenot Ha YPenoT CO BNeverbe Ha MasinoT NPUKIY4OK o4 YypedoT U Ha afanTepoT o WTeKepoT.

- Cekorall UCKJyuyBajTe ro ypeaoT Mo KOPUCTEHETO 1 Npef fa ro NosHuTe.

- Hwkoral He 6110KkMpajTe M OTBOPWTE 3a U3/1e3 Ha BO3yXOT Ha 3afHaTa CTpaHa Of, yPeoT 3a BpeMe Ha CMyKarbeTo.

- He mujTe rv BO MalLMHa 3a Mu1erbe CafoBK AeNoBuTe 0 ypeaoT WTO MOXe fa ce oTcTpaHaTt. OBMe Aen0BK He ce COOABETHM 3a MalUnHYK 3a
Myierbe cafjoBy.

- HeuwncteTe ro 6ennoT maTepwmjan Ha ApXKayoT Ha (hUATEPOT CO HOpMasiHa MPaBOCMyKaska UK CO YeTka 3a [a Ce n3berHe oLTeTyBarbe Ha
martepwujanor.

- Cekoratu KopucteTe ja npaBocMyKasikata co cKnoneH d)MﬂTep.

- Kora Ke ro unctuTe unTepoT WTO MOXeE Aa Ce MUe CO BOAA, NpoBepeTe Aasin € LieSIoCHO CyB Npef, Aa ro BpaTvTe BO APXKaY0T 3a untep v
CapfoT 3a npaB. He cylueTe ro cyHrepecToT hunTep Ha AMPeKTHa COHYeBa CBETIVHA, Ha PaJujaTop WK BO MallvHa 3a cyluerse. He yncteTe ro
ApxavoT 3a hunTtep co Boaa. OBOj Aen He ce Mue.

- 3ameHeTe ro GpUNTEPOT ako BeKe He MOXe [la Ce NCHUCTV COOABETHO WM aKo e olTeTeH (BuaeTe 'HapayyBatbe gofgatouu').

- Hwvikoraw He KopucTteTe fogatoun nnv Aenosun of Apyrv npoussognuTen nin oHne wrto Phl'IpS He rn npenopa4vyBa KOHKPETHO. D'OKOJ'IKy
KOPUCTUTE TakBU AOAATOLWM UMV IeNIOBY, BalliaTa rapaHLuja CTaHyBa HeBaxeuKa.

- OcurypeTe ce ieka ypeoT e MOHTUPaH CO CTaHWLaTa 3a NOoJIHeHe NpuKayeHa Ha sSuoT cnopeq yrnaTtcreaTta of, MpupayHUKOT 3a KOPUCHUKOT.

- BHumaBajTe kora gynumTe fynku BO SUAOT 3@ NprkayvyBakbe Ha CTaHMLATa 3a NosHEeHse 3a Aa ce u3berHe pusnkoT Of enekTpuyeH yaap.

- Kora 0BOj ypes ce KOPUCTW CO pe3epBOapOT 3a BOAa, TOj KOPWCTU BOAA 3a YMCTeHse, Na 3aToa NOA0T MOXe Ja bue BaxeH v in3ras Hekoe
Bpeme (Cn. 3).

- 3apjace cnpeuy olTeTyBake, HUKOTaLL He CTaBajTe BOCOK, Macso Vit MPOU3BOAM 3a OAP>KYBatbe MOLOBY UM TEYHU CPEACTBA 3a YNCTeHe
noAoBM WTO He ce pacTBOPJIMBM BO BOAa BO pe3epBOapOT 3a BOAA.

- 3apace cnpeuv oWTeTyBakbe, HUKOTALL He CTaBajTe eTePUYHM Maca WK CIMYHY CyncTaHLmMW BO pe3epBoapoT 3a BOAA U He [JO3BOJyBajTe
ypenoT fa rv cmyka.

- HeuwncTeTe ja MeTanHaTa fleHTa 3a HaBMaXHyBak-€ CO OCTap NpeameT, b1aejKn Toa MoXe [a ja OLWTeTV NeHTaTa. YucreTe ja neHTaTa 3a
HaBlaXKHyBarbe CaMO CO MylakHeHse Mof, YeliMa. 3aMeHeTe ja JieHTaTa 3a HaB/aXxHyBak-e Kora Beke He MOXeTe [1a ja NcuncTuTe.

- 3aM€HyBajTeja JieHTaTa 3a HaBJlaXHyBarbe CaMO CO OpurHasiHa ieHTa.

- 3apacerapaHTupaat [oOpy Pe3ynTaTyi Npu YNCTEHE 1 COOABETHO (DYHKLIMOHMPatbe Ha YpefoT 1 pe3epBoapoT CO BOAA, CeKorall KopucreTe
OpUrVHaHM BNOLWKK 3a YncTerse oA cepujata Philips 3000.

- YucreTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA Cropes ynaTcreaTa. PesepBoapoT 3a Bofa He e Myie BO MaluuHa 3a CafloBu.

- Mo 6puiuerbe Ha NOAOBUTE, He CKNlafMpajTe ro ypeoT CO pe3epBOapoT 3a BOAa NpYKayeH Ha CTaHuLaTa 3a nosiHerse. AKO ro HarnpaswuTe Toa,
BfIaXKHaTa BJIOLLKa 3a BpuLLerse Ke ro Aomnpe sugoT v Moxe fa [ojAe A0 HEroBo oLuTeTyBarbe. Cekorall OTCTpaHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa
npeq fa ro cknaguparte ypefor.

Be36enHOCHM ynaTcTBa 3a 6aTepujaTa

KOpM(TeTe ro DBOJ npoun3Bo[ CaMoO 3a HeroeaTta npeasuaeHa HaMmeHa u ciegere rv onwTuTe U 66366,11HOCHVIT8 ynatcrBa 3a 6aTep|/|JaTa Kako
LUTO € OMWMLWAHO BO YNATCTBOBO 3a KopucTerse. CeKoe HEeMpPaBUIHO KOPKCTEHE MOXE Aa [OBEee [0 eNeKTPUYEH YAAp, U3rOpeHuULM, noxap nim
Apyrn onacHoOCTN nnu nospean.

- TonHeTe ro ypeaoT camo co [OCTaBeHUoT aganTep. KopucreTe ja caMo eAnHULATa 3a HaMojyBakse LWTO e MoCcoYeHa Ha noyara co TUMoT Ha
npou3sofoT. COOABETHNOT BPOj Ha aAanTepoT MOXe Aa Ce Hajfe Ha CamMmuoT aganTep.

OBaa MKoHa (D‘D'C) 3HaYM AeKa ce KOpUCTU eMHMLATa 3a HanojyBarbe LWTO MoXe fa ce Bagn. GS/BS/AR/BR/** Bo 6pojoT Ha MOAEeNoT Ha

apanTepoT NpecTaByBa BEP3UM 3a Pa3NINyHI 3eMju

- KopwucreTe ro 1 vyBajTe ro ypefoT Ha Temnepatypa nomery 0°C n 35°C

- TonHeTe rv ypenoT unu 6atepujata Ha Temnepatypa nomery 10 °Cu 35 °C.

- He v3noxyBajTe ro ypefoT Ha AYpeKTHa COHYeBa CBET/IMHA WY Ha BUCOKM TemnepaTypu (60 °C) (Bo 6n13MHa Ha Bpenu neyku, Bo
MVKPOBPaHOBU NEYKM MU Ha MHAYKUMCKYM LWnopeTw). AKo ce nperpeat, baTepunTe MoXaT Aa ekcrnnogupaar.

- Hewsnoxysajte ro Ha oraH.

- Hecnanysajte ru.

- AKO NpOM3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOry UV MOYHe 1a MUPKCa, ja NPOMeHV BojaTa 1n ako NMOIHeHeTO Tpae NofoNro 0f BOObUYaeHo,
npecTaHeTe CO KOPUCTEHETO U MOJTHEHETO Ha MPOU3BOLAOT v KOHTakTupajTe co Philips.

- He ctaBajTe r1 npounsBoauTe 1 HKBHWUTE BaTepyt BO MUKPOBPaHOBM NEUKM MU Ha MHOYKUMCKY LNOPeTH.

- Kora paKyBaTe cO 6aTeprTe, ocurypeTe ce fieka paueTte, NpomnsBofoT 1 6aTep!/IVIT8 ce cyBun.

- 3apacnpeuunte nperpesarbe Ha 6aTepunTe nam 0cnoboayBakse TOKCUYHM MW ONAcHK CyncTaHLMm, HeMojTe Aa rm moauduumpare,
npofynyyBaTe 1 olWTeTyBaTe NPOW3BOAVTe 1 BaTepumnTe U HEMOjTe fia 1 KpLUMTe, packyionyBsaTe, fja Npeaun3BKKyBaTe KpaTokK Croj, fa rv
npenosnHysaTe unv obpaTHoO Aa rv NonHuTe batepumTe.

- 3apacen3berHe ciyyaeH KpaTok Croj Ha baTepunTe No OTCTpaHyBarbeTO, He A03BOJYBajTe TePMUHaNVTe Ha 6aTepunTe Aa A0jAaT BO KOHTAKT
CO MeTanlHu npeameTn (Ha np., Napu4kn, LWHOU 3a KOCa, I'IpCTEHVI). HeMOjTE na rm Butkate ﬁaTEpMVITe BO anyMnHUymMmcKa d)onwja. 3anenete ru
TepMuHanuTe Ha 6aTepunTe UNK CTaBeTe rv GaTepuKTe BO NNacTUyHa Keca npeq Aa ru gpnare.

- AKo BaTepunTe ce OLUTETEHW UMM NPOTEKYBaaT, M30berHyBajTe KOHTAKT CO KoXaTa Un o4ynTe. AKO Ce Cly4u Toa, BeHall ncnnakHeTe 1o6po co

Bofa 1 nobapajTe nekapcka nomMoL.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)
OBOj ypea e BO COMNacHOCT CO BaXeUKuUTe CTaHAapAmn 1 perynatnem BO BPCKa CO U3N0XEHOCTa Ha efleKTPOMarHeTHV Nonuvmba.

Kopucrewe Ha ypenoTt

OrpaHquBal-ba Ha KOpucreweTo

- KopucreTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa CaMo Ha LBPCTU NMOAOBU YWj ropeH e e BOAOOTNOPeH (Kako SIMHOMNEYM, eMajivpaHu NAOYKM U nakupaH
napKeT) 1 KameHu NofoBY (Kako MepMep). ako BaLLMOT NoJ He e TpeTupaH 3a Aa 6uie BOLOOTNOPEeH, NpoBepeTe Kaj NPon3BOAUTENOT Aanu
cMeeTe jla KOpUCTUTe BOAa 3@ HeroBo YMUCTere. He KOpucTeTe ro pesepsoapoT 3a BOAa Ha UBPCTU NOO0BU ‘-WIjLIJTO BOLOOTNOpPEH ropeH CﬂOj e
OLUTEeTEH.

- KOpMCTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa CamMO Ha NoAoBWY O, JINHONEYyM WTO ce COOABETHO d)VIKCVIpaHI/I 3a fla ce Ccnpe4yun BOBJIEKyBatbe Ha
JIVHONeYMOT BO MasHuLaTa 3a bpuiuerse.

- He kopwcTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOJa 3a UYMCTerbe TeMnncu.

- He nomectyBajTe ro ypefoT CTpaHWYHO KOra e MpukayeH pe3epBoapoT 3a Boda, buaejkv oBa Ke ocTaBu BogeHW Tparu. lomecTyBajTe ro camo
HaHanpes v HaHa3ag.

3abeneuwka: PaboTHOTO Bpeme 3aB1CKh O HNBOTO Ha MOKHOCT LUTO ce KOpPWCTW 3a BpeMe Ha YNCTEHETO.
Briowka 3a 6puLLerbe 1 NIeHTa 3a HaBNaXKHyBakbe

Ypefot foara co TpU SIEHTY 3a HaB/axHyBakbe 1 efHa BIOLIKa 3a GpuLlerbe of MUKpodrbep. Kora pe3epsoapoT 3a BoAa, fieHTaTa 3a
HaBllaXHyBatrbe 1 MI/IKpO(i)M6Ep B/OLWIKaTa 3a 6pVILLI€H:|e ce npukavyeHn Ha ctTaHfapAHaTa MaasHnua 3a nofd, Moxe Aa 4nctute UBpcT noAoBuU.
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KopucTerse TeYHO cpefCcTBO 3a YNCTEHE NOAOBY BO Pe3epBOapoT 3a BOAa

AKo cakaTe fa AofafeTe TeYHO CPefCTBO 3a YMCTEHE MOLOBY BO BOAATa BO pe3epBOapoT 3a BOAa, KOPUCTETE o CPefCTBOTO 3a UNCTEHE NOLOBM
Philips XV1792. Co ornep Ha Toa LUTO pe3epBoapoT 3a Bofda UMa kanauuteT og 200 ml, Tpeba Aa foAaneTe camMo HeKOSKY Kankv o, TEHHOTO
CpefcTBo 3a YMCTere No40BM BO BOAaTa.

- Cekorall OTCTpaHyBajTe ja GaTepujaTa U/WUnu UCKNTyYeTe ro ypeaoT npef Aa ce 13BeayBa Ofp>XyBatbe Ha ypeaoT.

Yucrerse 1 NpasHetse Ha pe3epBoapoT 3a BoAa

MornepgHete rv u ynatcTBaTta BO ynaTCcTBOTO 3a yrlo‘rpe6a.

3a fla ro ucunctuTe pe3epBoOapoT 3a BOAa, mmemaj're e[leH [ieN1 OLeT Co Tpu Aena Bofa. CraBeTe ja cMecaTa BO pe3epBOapoT 3a BOAa M 3aTBOpPETE N0
Kanakor. TpeceTe ro pe3epBOapoT 3a BOAa 1 CTaBeTe ro Ha BOAOOTNOPHa NoBPLUMHA. O(TaBeTEJa cMecaTa o[, BoAa M OLeT BO pe3epBoapoT 3a BOAa
npeky HoK. MoToa ncnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA, UCMJ1aKHEeTe ro TeMesiHO CO CBeXa BOAa M KopucTeTe ro NoBTOPHO Kako 1 HOPpMaHo.

BHumaHue: Bopa Ke ncTeKyBa o pe3epBoapoT 3a BOAA 3a BpeMe Ha YNCTeHeTo, CO U 6e3 neHTuTE 32 HaBna>kHyBaH-€e.

3a [a ro McnpasHuTe pe3epBoapoT 3a BOAA, APXKETE ro Hafl MUjaHIIK, OTCTPaHeTe ro KanakoT W HaBasleTe ro Ha cTpaHaTa co OTBOPOT 3a MOoJIHerbe.
MoToa npespTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA HAoMaKy 3a fla ucTeye BogaTa BO MujasHUKoT. OTCTpaHeTe ja npeocTaHaTaTta BOAA Ofl Pe3epBOapoT 3a
BO[La, CBpTEeTe ro Ha HerosaTa A0J1ra cTpaHa co OTBOPOT 3a NoJIHeHe Haco4eH KOH MVIjaJ’IHI/IKOT. MoToa HaBaneTte ro pe3epBOapoT 3a BOAa HaHanpen
3a fla UcTeye nNpeoctaHatata Bofa Of Hero.

3abenetluka: cekorall cma,u,mpajTe ro pe3epBOapoOT 3a BOAA CO OTCTPAHET Karnak of, OTBOPOT 3a MOJIHEHE.

HapauyBatbe gopgatoum

3a fla KynvTe JofaToLM UV pe3epBHI AenoBu, ofete Ha www.philips.com/parts-and-accessories unu kaj auctpubytep Ha Philips. Victo Taka
MoO>eTe [la ce jaBUTe BO LIEHTapoT 3a rpuxka Ha kopucHuuwm Ha Philips Bo BaluaTta 3emja.

3ameHa

3a fla KynuTe fofaToum Unv pesepsHK Aenosu, ofete Ha www.philips.com/parts-and-accessories nnu kaj auctprbytep Ha Philips. Vcto Taka,
MoOXe [ia ce jaBuTe BO LieHTapoT 3a rpuka 3a kopucHuuumTe Ha Philips Bo BaluaTa 3emja (3a AeTanw 3a KOHTAKT NornefHeTe BO IMCTOT CO
MefyHapoaHa rapaHuuja).

Pe3epBHM fenosu 1 6poj Ha TMNoBK:

- PesepsHa kpna XV1630

- PesepseH puntep XV1631

- Anatku (gonra 3a npouenu v yetka 2 Bo 1) XV1632

- MakeT nuTnym joHckn batepum 25.2 V XV1633

MeHyBajTe rv kpnata 1 hUnTepoT Ha cekou 6 MeceL 3a Aa Ce OCUrypPU MakCManHO YHKLMOHVPaHsE.

ﬂ 3abenetuka: MoxeTe aa ru pavTe cTapuoT UATEP 1 YeTKUTe of MUKPOhnbep BO HOPMANHVOT OTNaz, Of AOMaKUHCTBOTO.

FapaHuuja n nogapLuka

Versuni Hyan ABeroAunilHa rapaHLuja 3a 0Boj Npov3Bog no KynysareTo. OBaa rapaHumja npectaHysa [a Baxu ako AedeKToT ce LOMXMN Ha
HEeMpaBWIHO KOPVCTEH:E NI HECOOMBETHO OPXyBakse. HallaTa rapaHLUuja He BNijae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLUyBay. 3a noseke
MHOPMaLVN UM 3a KOPUCTeHbe Ha rapaHLmjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

Peunknupare

- OBOj cMbon 03HauyBa fieka eNekTprYHUTE NPOoV3BOAM 1 BaTepun He Tpeba Aa ce ppnaaT BO 06MYHMOT OTNag of fAoMakuHcTeata (Cn. 4).
- MMpuapxysajTe ce 4O NPONMCKTE BO BallaTa 3eMja 3a NoceGHO cobriparbe Ha eNeKTPUYHM NPOM3BOAV 1 BaTepun.

- OBoj cmbon o3HauyBa fieka € HeoMNXoHO Aa ce NpoBepaT oapenduTe 3a peLykvparse Ha Balata onwThHa (Cn. 5).

- Ob6jacHyBaHbaTa Ha cumbonuTe 3a MaTepujany ce HaoraaT Ha MPUIOXKEHNOT JINCT.

OTcTpaHyBatbe Ha 6aTepuuTe Ha NOJIHEHE

OTcTpaHeTe rv 6aTepunTe Ha NONIHEHE Of NPOW3BOAOT Kora Ke ro dpnarte npovseodoT. Mpen Aa ja oTcTpaHysaTe 6atepujaTa, nposepeTe fanv
YypenoT e ncknyveH oA snAHNOT LWTekep 1 gann 6aTepV|jaTa € LIe/I0CHO npasHa.

Mp Te rM cuTe HEONMXOAHW MEepPKM Ha MPEeTNa3IMBOCT Kora ru pniate 6atepumre.

3a oTcTpaHyBatbe Ha 6aTepujaTa Ha NosiHeHe, CllefeTe rv ynaTcreata nogosny.
1 WcknydeTe ro ypefoT off SUAHMOT LUTEKEP v OCTaBeTe ro Aa paboTu cé ofieka MOTOPOT He Compe.
2 rlpVITVICHeTe O KOMN4YeTO 3a OTK/yvyBatbe U n3srevete ja ﬁaTepwjaTa of ypenor.

Pa6oTHO Bpeme

Pexxum Pa6oTHO Bpeme
KopucTerse Ha payHaTa npaBocMyKanka BO pexumoT Typbo [o 15 MuHyTH
KopucTerbe Ha payHaTa npaBocMyKaska BO peXumoTt Eko [o 60 MUHYTK

Koposu 3a rpewikm 1 HUIBHOTO 3Ha4YeHe

LED curHan Ha ypefoT (Mnu Ha nakeToT 3Hauyeke Ha rpelukarta MpepnoyeHo pelieHne
6aTtepun)
... TeMnepaTypaTa Ha CcpefiHaTa e npeBncoKa I'IpemeCTeTe ro ypefnot BoO nonagHa nnu
VAN NpeHuncka. notonna npocropwja. Kopucrete ro u yysajte
Tpenka aganatu Bo cekyHpa 10 natn. ro ypenoT Ha Temnepatypa nomery 0 °Cn 35 °C

MonHeTe rv ypepoT nnv 6aTepwjaTta Ha
Temnepatypa nomery 10 °Cwn 35 °C.
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Tpenka Tpunatu BO cekyHaa 15 natu.

MOTOpOT € 3arsiaBeH nauv owTeTeH.
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OTcTpaHerte ja 6atepwjata (Cn. 6), noyekajre 10
ceKyHpM, a NoToa NoBTOPHO BpaTeTe ja
baTepujaTa. AKO OBa Ha ycree, ofHeceTe ro
ypepoT BO cepBUCeH LieHTap Ha Philips vnn
KOHTaKTVpajTe CO LIeHTapoT 3a rpuxa 3a
KopuvcHMUK Ha Philips.

o] @)

Tpenka gsanatu Bo cekyHpa 10 natu.

Wma 3arnaseH npegMeT BO MnasHuLaTa.

OcurypeTe ce feka ypeaoT e UCKy4YeH.
VicnpasHeTe ja MnasHuuaTa cropes
ynaTcTBOTO 3a yrioTpeba, Taka WTo Ke ja
OTCTpaHuWTe LieBKaTa Of, MaBHWOT ypep.
OTcTpaHeTe ro npeamMeToT BO M1asHuLaTa v
pectapTupajTe ro ypenor.

000

Tpenka Tpvnatu BO cekyHaa 15 natu.

Wma kpaTok cnoj Bo MnasHuuara.

OtcTpaHeTe ja Mna3HuLaTa, ocTaBeTe ja Ha
CTpaHa 3a noTeHUwjasHaTa Bnara aa ce ucyu,
anoToa BpaTeTe ja MnasHuuUaTa. AKO OBa Ha
ycree, ofHeceTe ro ypefoT BO CePBUCEH
ueHTap Ha Philips nnun koHTakTVpajTe co
LieHTapoT 3a rpwva 3a kopucHuum Ha Philips.

ocoe

Tpenka ABanatu Bo cekyHAa 10 natu.

Ce KOPWCTY NorpeLUeH aganTep.

CmeHeTe Ha ncnopayaHnoT aganTep.

OO

Tpenka YyeTnpunatu Bo cekyHpa 20 natu.

baTepujaTta He e HanonHeTa.

MonHeTe ro ypenot v pectapTupajte ro
ypepoT. AKO OBa Ha ycree, OfjHeceTe ro ypeaot
BO CepBUCeH LeHTap Ha Philips unn
KOHTaKTVpajTe CO LLeHTapoT 3a rpunxa 3a
KopuvcHMuM Ha Philips.

PewwaBarbe npobnemu

OBa nornasje rvi pesnmypa HajuecTute NpobaemMu WTo MoXe fa 1 nmate co ypefoT. [JoKosKy He MOXeTe [ja ro peLunTe Npo6aeMoT Co MOMOLU Ha
nHopmaLumuTe fageHu nogosny, ogete Ha www.philips.com/support 3a na nobapate cncok ofi Haj4ecTo NocTaByBaHNUTe Npallakba U jaBeTe ce
BO LleHTapoT 3a rpuka Ha KOPUCHULM BO BallaTa 3eMja.

Npo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PewweHne

YpepoT He pearvipa Kora Ke ce
NPUTHCHE KOMYEeTO 3a
BKJTy4yBatbe/UCKIy yBatbe.

baTepujata e npasHa.

3a fla ja HanonHUTe 6aTepwujaTa, NOBP3eTE ro YpeaoT co
CTaHMLaTa 3a NoJIHerbe WAV NprKaJeTe ja payHaTta
npaBoOCMyKasika AUPEKTHO Ha NPUKIYHOKOT Of afanTepoT.

TemnepaTypaTta Ha ypeaoT e MpeMHory
B1COKa UIN HUCKa.

I'IorpmxeTe ce ypefoT Aa ce KOpUCTu Ha Temnepartypa
nomery 0°Cwu 35 °C.

MocToun npekymepHa cTpyja BO ypenoT.

Moyekajte 30 cekyHan Npej fa ro pectapTupaTe ypegor.

AKO CTe ro NpoBepusie ropeHanmnaHoTo U ypefoT ce ylTe
He ce NoJIHKW, oaHeceTe ro Kaj OBJ1aCTeH CepBUCEH LeHTap
Ha Philips nan KOHTaKTVpajTe Co LeHTapoT 3a rpuxa Ha

KOpucHMumn.

BaTepwjaTa e HanonHeTa 1 NpuKayeHa,
HO YpefjoT He ce BKNy4yBa.

Ypenor e cé ylTe nosp3aH Ha aganTepor.

OTcTpaHeTe ro ypeaoT Of afanTepoT npeg Aa ro
pecrapTupare.

AKoO CTe ro npoBepwsie ropeHanuwaHoTo U ypedoT cé yluTe
He ce NoJIHKW, oaHeceTe ro Kaj OBJ1aCTeH CepBUCEH LeHTap
Ha Philips nin KoHTaKTpajTe Co LeHTapoT 3a rpuxa Ha

KOpucHMuymn.

Ypegot ce nosnHu MHory 6aBHo.

Ce KOPUCTU HafBOPeLLIEH aganTep Unu
apanTep of Apyrvi ypeau.

MonHete ro YpeAoT camMo CO [OCTaBEHMOT aganTep.

CTaHuuaTa 3a NosiHerbe He e cTabunHa
Ha snaoT.

LpachosuTe WTO ja Ap>KaT CTaHWLaTa 3a
nosiHerse ce nabasu.

3aTerHete rv WwpadosuTe.

LLpachoBuTe He ce co UCTa rofieMnHa.

MoHTupajTe ja cTaHMLaTa 3a NOSIHEHE CO [OCTaBEHUTE
wpacosu.

CraHuLaTa 3a NoJHeHse He e npukayeHa
Ha cTabuneH sma.

MpoBepeTe Aeka SMAOT Ha KOj Ke ce NpuKayu cTaHuuaTa 3a
nosiHerse e cTabune.

Ypen,OT 1Ma nomana MOKHOCT Ha
CMyKak-e of 06unYHO.

@MHTGPOT N UMKNOHOT Ce BaJIKaHW.

McnpasHeTe ja kopnaTa 3a nNpas. Micuncrete ro puntepot u
umknoHoT (Cn. 7). MorpukeTe ce pUNTEpOT Aa ce Mue
HajMmasky efiHall MeceqHo Kora ypeaoT ce KOpUCTH
pepoBHo. OcurypeTe ce fieka CTe rv OTCTpaHue KocaTta u
HeuncToTHjaTa LITO Ce 3araaBeHn BO LUKIIOHOT.

Ca,EI'OT 3a Npas He e NpukKavyeH NpaBuIHO
Ha ypeaorT.

OCVII'ypeTe Ce [eKa CcafioT 3a NpaB € NPaBUTHO NPUKaYveH.
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Npo6nem

MoxHa npuumnHa

PewieHne

®duntepoT e cTap.

Moxe fa ru kynurte Hosu (GUATPU BO OHNajH
npopaaeHuuarta Ha Philips Ha www.philips.com/support
WK Kaj npoaasay Ha Philips.

AKo CTe ro npoBepusie ropeHaBefeHOTO 1 ypeaoT e yliTe
1Ma nomana MOKHOCT Ha BLUMYKyBakse 0f BOOGWYaeHOTO,
ofiHeceTe ro Bo cepeumceH LeHTap Ha Philips nan
KOHTaKTU1pajTe CO LLIeHTapoT 3a rpuxa 3a KOPUCHWLN.

MnasHuuata uav uenmot ypen ce
racHe 3a BpeMe Ha 4YncTeHeTo.

MOTOPOT Ha ypesoT e olTeTeH.

OpHeceTe ro ypefioT Bo cepBuceH LeHTap Ha Philips naun
KOHTaKTUpajTe CO LieHTapoT 3a rpuxa 3a KOPUCHWLIN.

YeTkaTa-Banjak e 3arnaseHa unu
npegMeTy ce 3arnaBeHy BO KaHasoT 3a
NPOTOK Ha BO3AYX.

MpoBepeTe Aa He MMa 3arnaBeHun NpeaMeTi Bo
MAa3HWLaTa 1 KaHaoT 3a NPOTOK Ha BO3MyX 1 OTCTpaHeTe
KakoB 6110 NpegMeT WTo 610kMpa. MoBTOpHO BKAyYeTe
ro ypenor.

q)MﬂTepOT N UMKITOHOT Ce BaJIKaHU.

McnpasHeTe ja kopnaTa 3a npas. Micuncrete ro puntepot u
LMKJIOHOT. MorpuxeTe ce hunTepoT Aa ce Mue Hajmanky
enHalw meceyHo (Cn. 7) kora ypeaoT ce KOpUCTU pefoBHO.
OcurypeTe ce fieka CTe r1 OTCTpaHwmIIe KocaTa 1
He‘—IVICTOTVIjaTa LITO Ce 3arsiaBeHu BO UMKTOHOT.

AKoO CTe ro npoBepusie ropeHaBeeHOTO 1 ypeaoT e yliTe
He ce beHKU,MOHMpa, oaHeceTe ro Kaj OBNacTeH cepBuceH
ueHTap Ha Philips nnun KoHTakTVpajTe co LeHTapoT 3a
rpuxa Ha KOPUCHULN.

Mpas u3nerysa o ypeaorT.

CDI/U'\TepOT € BaJIkaH.

VicuucreTe ro hrnTepoT. VICTo Taka BUAETE ro BOAMYOT 3a
6p30 3anouHyBarbe.

Hema chuntep BO ypegort.

OcurypeTe ce fieka GUTEPOT € BO ypeaoT 1 Aeka e
CKN1IOMeH NpaBuIHO.

HewTo ro 6J'IOKlea UMKNOHOT.

I'IpoaepeTe Aann ma 3arnaseHn npegmMmeT BO UMKAOHOT U
OTCTpaHeTe rm npeameTuTe WTo ro 6ﬂ0KMpaaT. OcmrypeTe
Ce 1 aeka cTe rv oTCTpaHune Kocata v HQHVICTOTMjaTa wro
ce 3arnaBeHn BO LIMKIOHOT.

CafioT 3a NpaB He e NpuKayeH NPaBuUIHO
Ha ypefor.

MCHpaBHETe ro CafoT 3a NpaB 1 NpuKayeTe ro KanakoT Ha
CafoT 3a Npas NpaBUIHO Ha ypeaorT.

Ypenot 6un potupaH uUm NpespTeH Kora
HanojyBaH-eTO BUIO0 UCKYHEHO.

[ipeTe ro ypeaoT MCNpaBeHo Kora HarojyBarbeTo e
NCKTy4eHO.

Ypen,OT He ce ABWXW rNaTKo no noaoT
KOra ce 4nctuv Tenunx.

TpKanu.a'ra nopA MnasHuuaTa ce HeyncTu.

Wcuncrete rn HeynctotunTe I'IOMEILy TpKanuara.

V136paHaTa MOK Ha CMyKatbe e nperonema.

Hamanete ja MOKTa Ha cMyKatbe. [orneaHeTe ro v
NPUPaYHNKOT 38 KOPUCHUKOT.

YeTkara BeKe He ce BPTU.

YeTkaTa e 3arnaBeHa o Koca unu
HeyucToTuja.

WNcuncrete ja YeTKaTa CO paka nav Co HOXUum. WNcuncrete
v BNakHaTa !'IOMefl'y narepwure.

YeTkaTa MOXe Aa npectaHe Aa ce BpTut
KOra Ke Haufe Ha nperosieM oTrop.

VICKnyqe‘re ro ypenoT, a noToa NOBTOPHO BKJy4eTe ro.

quKaTa-BaJ’IjaK He e cknoneHa NpasuiHO
BO MJ1a3HMLaTa.

CnepfieTe rv ynaTcTBaTa BO MOr1aBjeTo 3a UncTerse 3a fja ja
MOHTMpaTe YeTkaTa-Basjak BO MasHuuaTa npasuiHo (Cn.

MoTopw3vpaHarta MaasHuLa e nperpeaxa.

Wcknyyete ro ypenot u noyekajte 15 MuHytu. lonpete ro
FOPHWOT fleN Of KYKULITETO Ha M/la3HuLaTa 3a fa
nposepwvTe ganu e ce ywTe Tonna. ,D.OKOﬂKy Mna3sHuuaTta e
cé ywwTe ToMN/a, noyekajTe ylITe HeKoe Bpeme oaeka He ce
onapu. Kora ke ce onaam MnasHuuata, obupaete ce
NOBTOPHO fja Fo BKAYYMTE ypeaoT.

LED-cBeTnata BO Myia3HuLaTa He ce
BKJ/Ty4yBaar.

MnasHuuaTa He e npaBWaHO NprKa4veHa 3a
ueBKaTa nan ypenort.

MpuvkayeTe ja NpaBWIHO MNa3HULAaTa Ha ypeaoT OAHOCHO
Ha pa4HMOT ypen.

YpenoT He ce NoHW.

MpVKY4YOKOT 3a HaMnojyBakse He e
MPaBWIIHO MNOBP3aHO CO yPeaoT unu
6aTtepujaTa.

OcwrypeTe ce fieka NpYK/y4OKOT 3a HanojyBakbe e
NOBP3aH NPaBWIIHO CO YPeaoT uiu Gatepujata u aeka
afanTepoT e BMETHAT NPaBUIHO BO SUAHWOT LUTEKEP.

MpuKNy4OKOT 3a Hanojysatbe He e
nocTaBeH NPaBWU/IHO Ha CTaHMLaTa 3a
noNHewe.

OcmrypeTe ce fieKa NpUKIy4oKOT e MocTaBeH NPaBuJIHO Ha
CTaHWUaTa 3a NoJiHeHe. HPOEEPGTQ Aann NprKIy4oKoT e
NoCTaBeH NMoA aro 1 CtaHuuata 3a NoJiHere ro ApXu
NPUKIYHOKOT Ha MeCTO.
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MoxHa npuumnHa
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PewieHne

Ce KOPUCTY afanTep NovnHakos of,
[0CTaBeHUOT aganTep.

OcurypeTe ce fieka ro KOpuUcTuTe NCropaYaHnoT agantep.

AKo CTe ro npoBepue ropeHanuLIaHoTo v ypeoT ce yliTe
He Ce MOJIHM, OfIHeCeTe ro Kaj OBlacTeH CePBUCEH LieHTap
Ha Philips unu KoHTakTVpajTe co LieHTapoT 3a rpvka Ha
KOPUCHNLM.

YpenoT npeav3BuKyBa CTaTUyKM yaap.

YpenoT Hacobupa cTaTnyeH
enekTpuumTeT. Konky e nomana
BIaXHOCTa Ha BO3[yXOT, TOSIKY Morosiem
CTaTUYeH enekTpUUUTET Ke ce Hacobepe.

McnpasHeTe ro enekTpULMTETOT, Taka LUTO PefJOBHO Ke ja
[lonuparte LieBkaTa of, MeTafH1 NpeaMeTyi Bo cobata (Ha
npvMep, HorapkuTe o MacaTa WK CTONOT U CInYHO). Unn
3rofiemeTe ro HUBOTO Ha BNIaXKHOCT Ha BO3[yXOT BO cobaTa.

npaEOT n He‘-WICTOTl/IjaTa wTo cre rm
BUWMYyKasie ce CTaTU4Kun.

V]CI'IpaBHETE ro cafoT 3a npasB 1 UcHncTeTe ro d)l/IJ'lTEPOT
cnopepf ynatcrBata BO NPUPAYHNKOT 3@ KOPUCHUKOT.

Kopucrerbe Ha pe3epBoapoT 3a Boaa

Mpo6nem

Mo>kHa npuyunHa

Pewwenne

MpPOTOKOT Ha BOAA Of, PE3ePBOApOT 3a
BOJia € HaMmaseH.

BI/II'Op Ce HaTa/loXWN BO NieHTaTa 3a
HaBnaxHyBarbe.

Cnepete ro peLeHneTo BO NPUPAYHMKOT 3a KOPUCHUKOT 3a
Aa rm ncHncTnTe HaaiaruTe.

Bnowkata 3a 6puLuerse of Mukpocbunbep
He e MocTaBeHa NPaBuWIIHO U ja brokmpa
JIeHTaTa 3a HaBNlaxHyBakbe.

OcmrypeTe ce fieKka npasuo cte ja nocraswue Baowkara 3a
6pVILLIeH:e. I‘IpOBepeTe ro NPMPavYHMKOT 38 KOPUCHUKOT 3a
NpaBWHO NOCTaByBakbe.

Pe3epBoapoT 3a Bofa e NpaseH uu
peuncy npaseH.

TMOBTOPHO HaMOJHETE FO Pe3epBOapOT 3a BOJA.

Ce KOPUCTY BOLLKA 3a bpuLlerbe of,
Mukpodunbep LWTO He e focTaBeHa of,
cTpaHa Ha Philips.

KopucreTe camo opuriHanHa BoLuka 3a bpulierse of,
MuKpodubep Ha Philips. BnowkumTte 3a uncterse Moxe fa
Vi KynuTe BO OH/IajH NpojaBHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnv kaj npogasauy Ha Philips.

MpemHory Boaa nctekysa of,
pe3epBoapoT 3a Bofa €O nperosieMa
6p3vHa.

KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a BOJa He e
npaBUIHO NMpUKavyeHo.

I'IposepeTe o KanakoT n ocurypeTe ce fieka e LesIocHO U
NpPaBWAHO 3aTBOPEH.

JleHTUTe He ce NocTaBeHn NPaBWIHO Ha
AHOTO O, pe3epBOapoT 3a BOAa.

MpoBepeTe M cuTe TPU NIEHTH W OCUTYpETE Ce AeKa cuTe
TWe ce NPaBU/IHO NOCTaBEHW BO AOJIHATA N/104a Of,
pe3epBoapoT 3a BoAa. BHMMaBgajTe Ha HacokaTa Ha osue
neHtn (Cn. 9).

Nma neHTu Ha ncyweHnoT nog.

[lopaneHo e NpemMHory Te4HO CPEACTBO 3a
UKCTerbe BO BOAATa.

KopwcreTe CaMO HeKOJIKy Kankm of Te4HOTO CpecTBo 3a
Yucrerse nnm KkopucteTe CpeacTBo LWTO NoMasnky neHu.

BnowkaTa 3a 6puLuerse of Mukpocbubep
He e MocTaBeHa NpaBuIHO.

OcvirypeTe ce Aeka NpaBuio CTe ja NocTasue BloLwKaTa 3a
6puiLetse. MpoBepeTe ro NPUPAYHMKOT 3@ KOPHUCHWKOT 3a
npaBuWIHO NOCTaByBakbe.

KopwucTute norpeliHa Biowka 3a
bpuLerse.

KopwcteTe camo Philips XV1630 Bnotuka 3a 6puiuerse of,
MUKpodubep 3a cepujata 3000. BRoLwkuTe 3a YncTerbe
Moe [ia r'v KynuTe BO OHJlajH NpofaBHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnv kaj npogasau Ha Philips.

YKpaiHcbka

Baxknuea iHopmauis 3 TexHiku 6e3nekun

MepLu HiX BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIV | MOro npunaaas, yBaxHo npoyuntanTe e bykeT i3 Baxnunsoio iHhopmauieto Ta 36epirainTte noro ans
[0BiAKV B nofanbliomy. KoMnaekT npunaaas MoxyTb BiAPI3HATACA ANS Pi3HUX NPUCTPOIB.

Heb6e3neyHo

- Y >KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIN ANS NPUBUPaHHS BOAW UM iHLWOT PIAUHK, 3aNMUCTUX PEYOBUH YU Noneny.
- Hikonu He 3aHypioiiTe NpUCTPIN 4v aaanTep y BOAy UM iHLWY PiAVHY Ta He MUiATe iX Nig KpaHoM.

O6GepexHo

MepLw HiX NiAgKNoYaT NPUCTPIN [0 Mepexi, nepeBipTe, Yu 36iraeTbcs Hanpyra, BKazaHa Ha afanTtepi, 3 Hanpyroio B Mepexi.
- 3aBX/au nepesipsnTe NPUCTPIN Nepes BUKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE NOLIKOAXKEHI NPUCTPIN 4i afanTtep. 3aBXaun 3amiHanTe
MOLLKOAXEHY HYaCTUHY NPUCTPOIO OPUTiHaSIbHUM BiANOBIAHNKOM.
- Apantep MicTUTb TpaHcchopmMaTop. He 3amiHsNTe aganTep Ha iHLWWIA, OCKINbKN Lie MOXe CNPUYNHUTK Hebe3neyHy cuTyaLiio.
- He3apsapxaiTe yLKOAXKeHWA NPUCTRIi.
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LM NpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTW BIKOM Bif 8 pPOKiB Ta 0co0byM 3 nocnabneHnmu BiguyTTamu, GisnyHrmMmn abo po3ymosuMu
30i6HOCTAMU Y1 Be3 HanexxHOro AOCBiAy Ta 3HaHb 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHHA BiAOYBa€ETLCA Nia HarnanoM, iM 6yno npoBeaeHo IHCTPYKTax
Loa0 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHS MPVUCTPOEM i MOSICHEHO MOXNBI pU3nku. He fo3sonsaiTe Aitam 6aBuTHCS NpUCTpoem. He fossonsaiTe aitam
BMKOHYBATU YMLLEHHA Ta flornsg 6e3 Harnsay JOpoCuX.

Mepen YULLeHHSM 41 06CIYroByBaHHAM NPUCTPOIO 3aBX/AN BUMMANTE LUTEKEP i3 PO3ETKY.

Bin'enHaTe afantep Bif NPUCTPOIO, SKLLO TON HE BUKOPUCTOBYBATMMETbCS MPOTSTOM MEBHOMO Yacy.

Mpwu 36epiraHHi npucTpoto Ginblue Micsus (6e3 BUKOPUCTaHHS abo 3apsakyv) NepekoHanTecs, Lo akyMysTop 3apsaxXeHui MiHiMym Ha 50%.
36epiraHHa npunagy 3 po3psOXeHUM akyMySTOPOM MOXKe NPUBECTU 0 HE3BOPOTHOMO NOLWKOAXKEHHS aKyMynsTopa.

He ponyckanTe, o6 enekTpryHa Hacafka pyxanacs Yyepes ApoTu XUBNEHHS NPUCTPOIB abo iHLWi Kabeni, OCKiNbKy Lie MoXe CTaHOBUTH
Hebe3neky (Man. 1).

Hikonu He 3aHyplonTe NPUCTPI Y aganTep y BOAY Y iHLLY PiAVHY Ta He MUIATE iX Nifg KpaHOM.

TpviMalTe BiNbHU 04T, BOSIOCCA Ta YaCTUHM Tina nofani Bif, eNeKTPUYHNX LWITOK.

He 6n0Ky#Te BEHTUAALIMHI OTBOPU NPUCTPOIO, LLLO MPALIoE.

Lle nunococ NnpusHayeHo BUKJIIOYHO An8 NoBYTOBOro BYKOPUCTaHHS. He BUKOPWCTOBYATE Liel MMI0COC AN BCMOKTYBaHHS OyaiBenbHMX
BiAXOAiB, LEMEHTHOro Ny, noneny, ApiGHOro Nicky, WTyKaTypKu i NoAibHUX PeYOBYH. Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITe Nnococ be3
binbTpiB. Lie MOXe NOLKOAWTN ABUIYH | 3BMEHLUXTY TEPMiH POBOTM NMI0COCa. 3aBXAN YNCTBTE BCi YaCTUHW NUI0COCA, K MOKa3aHO B NOCIOHMKY
KopucTyBaya. He MuiiTe 4acTUHYM Bofol0 Ta/abo MUtoUMMM 3acobami, SIKLO LIbOro He BKa3aHO B MOCiOHMKY KOpUCTyBaya.

MpurBesiTb NPUCTPI [0 aBTOPU30BaHOrO cepBicHOro LeHTpy Philips, sikiwio akymynsTopHa 6atapes He 3apsaXaeTbest abo LWBMAKO
PO3pAAKAETLCA.

ara

Min Yac 3apsagxeHHs aganTtep cTae TenauMm Ha 4OTUK. Lle HopmanbHo.

He cnupanTte NnpucTpin Ha CTiHY Yy iHLWI NPeAMETH, BiH MOXe BNacTW Ta CNPUYNHUTI Hebe3neyHy cuTyalito.

3a60POHSETLCS KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, MiA'€AHYBATU MOTO O eNeKTPOMepexi Ta Bifl'€iHyBaTW Bif, Hei MOKPUMU pyKamu.

He Bif'eqHynTe agantep Bif po3eTku, NOTATHYBLUM 3@ LWHYpP (Man. 2). SKLLO BW He BUKOPUCTOBYETE CTaHLLitO A5 3apapKaHHS, 3aBXan
BiflkJII0YaITe NPUCTPI, BUMMatoUM Many BUJIKY 3 MPUCTPOLO Ta aganTep i3 po3eTku.

3aBXaun BUMUKaWTE NPUCTPIV NicNs BUKOPUCTaHHS abo nepep 3apsaxaHHsM.

Mig vac npubrpaHHA HIKoNW He 3aKkpvBanTe OTBOPU AN BiANPaLbOBaHOrO NOBITPS Ha 3afHi CTOPOHI NPUCTPOIO.

He MoXHa MUTW 3HIMHI 4aCTUHV NPUCTPOIO Yy NOCYAOMUIHIN MaLvHi. Lii geTani He MOXHa MUTU B NOCYAOMUNHI MaLLMHI.

He ouuyiiTe 6invit maTepian TpMmayda inbTpa WiToykoo abo 3B14anHUM NUIOCOCOM, OO He NOWKOANTH 0ro.

3aBX/1 BUKOPUCTOBYIATE MUIOCOC 3 YCTAHOBEHWUM (iNIbTPOM.

BumMuTuiz Bogoto rybuactui inbtp HeobXiAHO NOBHICTIO BUCYLUMTI, NEPLL HiX YCTaHOBIOBATU B TPMMAY | B KOHTeHeEp Ans nuy. He BucyLynte
rybyactuin hinbTp nig NPAMUM COHAYHUM NPOMIHHAM, Ha pajiiaTopi abo B CylnbHI MaluvHi. He MuiiTe Tpumay dinbTpa. Lo aetanb He MoXHa
MUTW.

3aMiHtonTe (inbTp, AKLLO NOro NOLWKOAXKEHO (AMB. '3aMoBNeHHs akcecyapis') abo BXe HEMOX/IMBO OUYNCTUTI.

He BrKkOpUCTOBYITE akcecyapy Y AeTani iHLWKX BUPOOHVIKIB, 33 BUHATKOM TUX, siki pekoMeHaye komnaHis Philips. BUkopucraHHs CTOPOHHiX
akcecyapis i geTtanen Npu3BoAnTb 0 BTPATU rapaHTii.

YCTaHOBIIONTE NPUCTPI 33 AONOMOrO0 HACTIHHOI 3aPsAHOT CTaHLT BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLIN Y LibOMY NOCIDHMKY KOPUCTyBaYa.

ByabTe obepesxHi, BUCBEPASTIOIUM OTBOPU B CTIHI NS MPUKPINAEHHS HACTIHHOT 3apaAHOT CTaHLii, o6 3anobirTu ypaxeHHIo eNekTpUYHUM
CTPYMOM.

Konw uein npvnap BUKOPUCTOBYETLCS 3 pe3epByapoM [/ BOAK, BiH BUKOPUCTOBYE BOAY AJ1st OUYULLIEHHS, i NifN0Ora MOXe 3a/MWwaTncs MOKpOoio
Ta CIM3bKOIO Ha aeskuin yac (Man. 3).

LLlo6 3anobirtv noLwkoaXeHH:o, y XOAHOMY pasi He AofAaBaiiTe B pe3epByap /1S BOAW BOCKY, Oii, 3acobiB AOrNsay 3a NiAnoroio 4n pigkux
3acobiB ANS YNLLEHHS NIAAOMY, SKi He PO3YMHSIOTLCA Y BOA].

LLlo6 3ano6irTyi NoLIKOAXeEHHIO, y XXOAHOMY pas3i He HaNnBaiiTe B pe3epByap Ans Boau edipHMX oniit um NoaibHUX piguH i He npubupaiTe ix
NPUCTPOEM.

He yncTbTe meTanesy 380/105KyBasibHy CTPIYKY rOCTPUMU NpeaMeTamm, OCKIIbKUM Lie MOXe NoLKoANTY ii. MpomusanTe CTpiyky nuwe BoAOO Nif,
KpaHoM. SIKLLO 3BOI0XYBabHY CTPiuKy Biflble HEMOXMBO BIAMUTY, 3aMiHITb ii.

3amiHtoVTe 3B0N10XKYyBasIbHY CTPIUKY SIMLLIE OPUTiHANbHOIO.

LLo6 rapaHTyBaTV SIKiCHE OUWMLLEHHS 1 HaNeXHY POBOTY NPUCTPOIO Ta pe3epByapa NS BOAW, 3aBX/AN BUKOPVICTOBYTE OPUriHaNbHI Haknaaku
Philips 3000 Series.

YucrtbTe pesepsyap 419 BOAW, AOTPUMYIOHNCH IHCTPYKLIN. PesepByap And BOAU He MOXHa MUTV B MOCYAOMWUIHIN MaLLVH.

Micns Bonororo npubupaxHs NifAnorn He 3bepirainTe NPUCTPIN i3 NPUENHAHVM pe3epByapoM AN BOAM Ha 3apsaHin CTaHuii. Y ubomy pasi
Haknagka Ans Boaororo NpubrpaHHa TopkaTMMETbCA CTIHU 1 MOXKe YLIKOAUTY Ti. 3aBXau 3HIManTe pesepByap ANt BOAW, NepLU HiX po3mMiaTv
npuUcTpin Ans 36epiraHHs.

3axopu 6e3neku wopo baTtapen

BuikopucToByITE Liei BUPIO TiNbKX 3@ MOro NPSMUM NPU3HAYEHHSIM | LOTPUMYINTECh 3arafbHUX IHCTPYKLN Ta IHCTPYKLN 3 TEXHIKV 6e3neku B
LibOMY MOCIOHMKY KOpUCTyBaYa. HenpasuibHe BUKOPUCTAHHS MOXKe NPU3BECTY A0 YPAKEHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM, OMiKiB, MOXeXi Ta iHLWNX
pU3KKIB i TPaBM.

3apagpkanTe NpUCTpIv NviLe 3a JONMOMOrolo alanTepa, LWo BXOAWTL 10 KOMNIeKTy. BukopucrosyiiTte nuLie 610K XUBNEHHS, ykazaHWi y Tabauui
Ha BMpObi. BignoBsigHM HOMep aganTepy Po3MilLeHO Ha caMoMy afanTepi.

Ller 3Havok (DD'C) 03HaYaE, Lo BUKOPUCTAHO 3HIMHUIA BNOK XXuBneHHs. Mpumitka "GS/BS/AR/BR/**" B HoMepi Moaeni agantepa nosHavae
Bepcii AN Pi3HUX KpaiH.

BukopucToByiTe Ta 36epirante npucTpin 3a Temnepatypw Big 0 °C go 35 °C.

3apsmpkanTe npucTpin abo Hatapeto 3a Temnepatypu Big 10 °C go 35 °C.

He nignasaite npucTpin BNAKBY NPSMKUX COHAYHMX NpoMeHiB abo Bucokoi Temnepatypu (60 °C), Hanpuknag 6ins rapsyoi KyXOHHOT NANTH, y
MIKPOXBWIbOBIV Nedi abo Ha iHAYKLINHIA KyXOHHI NanTi. Y pasi neperpisaHHs 6aTapei MOXyTb BUOYXHYTU.

TpumanTe nogani Bif BOrHio.

He cnantownTe ix.

AKLLO BMPIO CUNBHO MPIETLCS, BUAAE HE3BMYANHUI 3aMaX, 3MIHIOE KOip abo AKLLO 3apsaka TPMBAE AOBLLUE, HiX 3a3BMYal, NPUMNUHITL
BUKOPUCTaHHS Ta 3apsiaKy NPUCTPOLO i 3BepHiTbest Ao Philips.

3ab0pOHAETLCS KNacTu BUPObU Ta BaTapei O HUX y MIKPOXBUILOBY iy ab0 Ha iHAYKLINHY KYXOHHY MIuTy.

Mig vac poboTyn 3 6aTapesmu pyku, NPUCTPIN | 6aTapel NOBUHHI By TV CyxnmMn.

LLLo6 3anobirtv HarpiBaHHO 6aTapen i BUTOKY TOKCUYHMX ab0 Hebe3neuHNX peyoByH, He po3bupaiiTe, He 3MiHIONTe, He MPOKOJIIONTE FOCTPUMMN
npegmeTamu, He namaiTe Ta He NOWKOAXyTe baTapei. Takox He 3aMuKaiTe BaTapel, He 3apsaXkaiTe iX HagMipHO Ta He 3MiHIoMTEe NONSPHICTb.
LLlo6 yHUKHYTU KOPOTKOTO 3aMUKaHHs GaTapel Nicis BUAMaHHs, CliakynTe, Wob meTanesi npeameTyt (Hanpukiag, MOHeTH, WNWAbKW Ans
BOJIOCCS, Kabnyuku) He Topkanwucs knem batapen. He 3aroptaiite 6aTapei B antominieBy dosbry. Mepen yTunizalieio 6atapeit obmoTanTe knemm
6aTapei i3onsuiiHol0 cTpivkoto abo nokNaaite batapei B M1acTMKOBUIA Naker.

kLo Ha BaTapesx MOMi4eHO 03HaKM MOLIKOAXEHHS abo BUTOKY, YHIKaNTe KOHTaKTY 3i LWKipoio Ta o4nMa. SIKLLO Lie CTanocs, HeobxigHo
HeraHO MPOMUTU O4i BEINKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta 3BEPHYTUCS 38 MEANYHOIO OMOMOrOH0.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Ller npucTpint BignoBigae YNHHUM CTaHAapTaM i NPaBoBUM HOPMaM, WO CTOCYIOTbCS BMIUBY e/1eKTPOMarHiTH1UX Nois.
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BUKOpPUCTaHHSA NPUCTPOLO

O6MeXKeHHs Wwoao BUKOPUCTAHHA

- BukopucToByiTe pe3epByap 415 BOAW NULLE Ha TBEPAIN Nif103i 3 BOLOHENPOHMKHUM NOKPUTTSM (Hanpuknag, Ans niHoneymi, rnasyposaHii
NANTL Ta 1akoBaHOMY NapKeTi) i Kam'siHin Nignosi (Hanpvknag, Mapmypi). AKLLO Nignory He 06po6AeHO AN 3aXUCTy Bif BOAW, Ai3HanTecs y
BUPOBHMKA, 4K il MOXHa MUTU BOLOL0. He BUKOPWCTOBYMTE pe3epByap A1 BOAV ANS NpubupaHHs TBepAOI NiAI0r 3 NOLKOLXKEHUM
BOJOHEMPOHUKHUM MOKPUTTAM.

- BuikopucToByiTe pe3epByap Ans BOAU NVILLE Ha MiAso3i 3 IIHONeYMOM, AKWI MPUKPINAIEHO HaneXHM YMHOM, Lob 3anobirt BTaryBaHHIO
niHoneymy B Hacagky Ans MUTTS.

- He BukopucToByiTe pesepByap ANS BOAW [N YULLEHHA KUTUMIB.

- o6 He po3nneckaTv Body, He pyxawTe NPUCTPIl 3i BCTAHOBNEHUM pe3epByapoM A1t Boaw BOiK. PyxaiiTe oro nviwe Bnepep i Hasag,

MpumiTka: Yac poboTu 3anexXuTh Bif PiBHS €HEProCNoXMBaHHS Mif Yac NpUbMpaHHs.

Haknapka nns sonororo FIpI/IGMpaHHFI Ta 3BOJIOXKYBaJibHa CTpiHKa

MpUCTPil NOCTaua€EThCst 3 TPbOMa 3BOJIOXYBaIbHUMY CTPIYKaMU Ta OfHIEI0 HakNaAKoIo 15 BOJIOrOro npubripaHHs 3 Mikpodibpu. 3aBasku
pesepByapy 418 BOAW, 3BOSIOXKYBaNbHIM CTPIYUI i Haknaaui Ans BONoro npubupaxHs 3 Mikpodibpu, npueaHanHmx 4o cTaHAapTHOT Hacaakv Ans
nigaorv, BU MoxeTe YUCTUTU TBepi NiAJI0roBi MOKPUTTS.

BuKoOpUCTaHHS pifKoro 3acoby Anst YULLEHHS NiAnory B pesepsyapi AN BoAU

AKuio BM BaxkaeTe ofaTv A0 BOAW B pe3epByapi piaKnii 3acid Ans YMLEHHs Nigioru, BUKOpUCToBYyMTe 3aci Ans yniieHHs nignoru Philips XV1792.
OcKinbkun EMHICTb pe3epByapa A5 BoAn cTaHoBWTb 200 M1, NOTPIBHO foAaTV NKLLe Kinbka Kpanenb 3acoby.
- 3aBxau BumaiTe H6atapeto Ta/abo BUMMKaNTe Npunag nepes BUKOHaHHSM MOro TeXHIYHOro 06CyroByBaHHSI.

CropoXKHEHHSsI i1 OYULLEHHS pe3epByapa AJs Boau

Takox AWB. iIHCTPYKLIT B NOCIOHMKY KopucTyBaYa.

LLLo6 nouncT1T pesepByap Ans BOAM, 3MiLLaTe OAHY HYaCTUHY OLTY 3 TPbOMa YacTWHaMKU BOAW. 3a/niiTe Lo CyMilll y pe3epByap [J1s1 BOAV 11
3ava1|ZTe 3arnywky. CprCin pe3epByap A1 BOAW Ta NOCTaBTe pe3epByap A1 BOAW Ha BOOOHENPOHWKHY NOBEPXHIO. 3anuuwite (yMiLU BOAW 3 OUTOM
y pe3sepsyapi An19 BoAM Ha Hid. [OTiM CNOPOXHITL pe3epsyap A/18 BOAW, MPOMUIATE NOr0 YMCTOIO BOLOIO Ta 3HOBY BUKOPUCTOBYWTE, SIK 3a3BUYal.

Yeara! Mig 4ac npubMnpaHHs Boaa BUTIKaTUMe 3 pe3epByapa He3asIeXHO Bif TOro, Y4 NPUEAHAHO A0 HacafKu 3BONIOXYBAJIbHY CTPIUKY.
LLLo6 cnopoxHUTY pe3epsyap 4SS BOAMW, TPUMaNTe NOro Haf PakoBUHOIO, BIAMBUHTITL KOBMAYOK i HAXMANiTb pe3epByap y 6ik OTBOPY A1s HAMBaHHS

BoAw. MepeBepHiTb pesepsyap, LLOG BUMNTY 3 HHOTO BOAY B pakoBuHY. LLIo6 BUAUTY 3 pe3epByapa 3aiuLLKu BOAW, NEPEBEPHITL NOro Haf
PakOBMHOK AOBrot0 CTOPOHOKO 3 OTBOPOM A1 Ha/IMBaHHA BOAW BHU3. Haxunite pe3sepsyap, LLl,06 BUNUTW 3aNLLIKK BOOW.

MpumiTka. 3aBxaun 36epiraiiTe pesepsyap Ans Boau 6e3 koBnayka Ha OTBOPI AN1St HANIMBAHHS BOAW.

3aMoOBNEeHHS akcecyapiB

LLLo6 npuabati akcecyapu 4m 3anacHi YacTuHu, BiasiganTe seb-cant www.philips.com/parts-and-accessories abo 38epHiTbcs o avnepa Philips.
Takox MOXHa 3BEPHYTUCA [0 MicLieBoro LieHTpy obcnyroByBaHHs knieHTis Philips.

3amiHa
LLLo6 npuabat akcecyapu 4m 3anacHi YacTuHu, BiasiganTe seb-cant www.philips.com/parts-and-accessories abo 38epHiTbca fo avnepa Philips.
By Takox MoxeTe 3BepHyTUCA 40 LieHTpy o6cnyrosyBaHHs knieHTis Philips y cBoin kpaiHi (KOHTaKTHY iHhopMaLiio LyKanTe B rapaHTinHOMY TanoHi).

3anacHi YaCTUHK 1 HOMEpK apTUKyNiB:

- TaHdipka ans 3amiHn XV1630

- ®inbTp Ans 3amiHn XV1631

- Hacagku (mosra winvHHa wWitka Ta witka 2-8-1) XV1632
- KomnnekT nitin-ioHHnx 6aTtapen Ha 25,2 B XV1633

[ns MakcumanbHoi eheKTUBHOCTI NPUCTPOLO 3aMiHIoiTe raHvipky Ta dinbTp pas Ha 6 Micsuis.

ﬂ Mpumitka. Crapi dinbTpw Ta WiTkM 3 Mikpodibpy MOXHa BUKMAATH Pa3oM 3i 3BUYaiHMMU NOBYTOBMMM BiAXO4aMu.

FapaHTia Ta nigTpumka

Versuni NponoHye ABa poku rapaHTii Ha uer Bupi6 nicns aatv npuabaHHs. Lis rapaHTis BTpayae YMHHICTb, AKLLO HECMPaBHICTb BUHMKNA BHACNILOK
HenpaBuibHOro BUKOPUCTaHHA abo O6CJ'IyI'OElyBaHHﬂ npucTpoto. Hawa FapaHTiﬁ He BMJIMBAE Ha Balli 3aKOHHI npasa AK cnoxwsava. L|_l06 oTpumMaTn
[opaaTtkoBy iHopmaLiio abo ckopucTaTvcs rapaHTieto, BiagiaanTe Haw Bebcant www.philips.com/support.

YTunizauia
- Lei cuMBON O3HaYaE, WO eNeKTPUYHI NpUCTPOi Ta 6aTapei He nignsraoTs yTrnizauii 3i 3Bu4anHrMy nobytosrmMu Bigxogamm (Man. 4).
- [oTpuMyWiTecs npaBui po3ainbHOro 360py enekTpUYHNX i eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | baTapen.

- Llen cumBon o3Havag, Lo Bam HeobxigHo AisHaTtvcs micuesi (Man. 5) 3akoHo4aBYi HOPMU LLOAO NOBTOPHOI NepepobKu.
- [osicHeHHs cMBONIB MaTepianis AMB. B OKPEMOMY TaflOHi.

BuiimMaHHS akymynsaTopHuUx 6aTtapen

BuimaiiTe akymynsTopHi 6atapei, nvile sKLO Xo4eTe yTunisyBaTi BUPI6. MepLu Hix BUiimaTy 6aTapeto, nepekoHanTecs, Wo NpucTpii Bin eAHaHo Bif,
po3eTky, a akymynsTopHa 6atapes NOBHICTIO po3psaXeHa.

JoTpumynTecs OCHOBHUX NpaBua 6e3neku nig Yac Uiei npoueaypu.

LLLo6 BUAHATK akyMynsaTOpHY BaTapeto, BUKOHaTe HaBeAeHi HUXKYe KPOKU.
1 Bin'eqHaiite NpucTpint Bif enekTpoMepexi Ta faiTe NoMy NonpaLoBaTh 1o NOBHOI 3yNHKM ABUrYHA.
2 o6 BuitHATY BaTapeto, HaTUCHITL KHOMKY PO3610KYBaHHS Ta BUTSATHITL 6aTapeto 3 NpucTpolo.

Yac po6oTtu
Pexxum Yac poGoTtun
BuKopucTaHHS pyyku B pexvmi Turbo 00 15 xBunvH

BukopuctaHHs pyuku B pexxumi Eco [0 60 XBUANH




144

Koaun nomunok Ta iXHE 3HaUEeHHS

LED-iHaMKaTop Ha npucTpoi (a6o Ha

KoMMeKkTi 6aTapei)

MpuunHa noMmunIku

PekomeHpgoBaHe BVIpiI.LIeHHﬂ

Bnvmae ngivi 3a cekynay 10 pasis.

3aHu3bka abo 3aBucoka TemnepaTtypa B

NPUMILLEEHHI.

MepeHeciTb NPUCTPI A0 NPOXONOAHILLIOr0 abo
TeniLWoro NpuUMiLLeHHs. BukopucrosyiTe Ta
36epiraiTe NpucTpin 3a Temnepatypu Big 0 °C
0o 35 °C. 3apsigxanTe npucTpin abo batapeio
3a Temnepatypv Bia 10 °C go 35 °C.

{ JO] J

Bnvmae Tpuui 3a cekynay 15 pasis.

[BuryH 3a610Kk0BaHO abo MOLLKOAXKEHO.

BunmiTb 6atapeto (Man. 6), 3auekante 10
ceKkyHf, a NoTiM BCTapTe 1i Ha3ap. SKLWo ue He
[0MNOMOrJ10, BiHECiTb MPUCTPI A0 CepBiCHOro
ueHTpy Philips a6o 3BepHiTbes Ao LieHTpy
06CNyroByBaHHs KieHTIB.

@] 16)

Bbnumae agivi 3a cekyHay 10 pasis.

Y Hacafui 3acTpAr CTOPOHHI NnpeamMerT.

MpuncTpin mae 6yt BUMKHEHO. OuncTbTe
HacajKy BiAnoBIAHO [0 IHCTPYKLil i3
nocibHunka kopucTyBaya, Bif'efdHaBLIN TPyOKy
Bif, OCHOBHOIO MPWCTPOI0. BUiMIiTh Npeamer i3
Hacafku Ta nepesanycTiTe NPUCTPIN.

( 1 J©)

Bnumae Tpuyi 3a cekyHay 15 pasis.

Y HacafiLi CTanocs KOPOTKe 3aMyKaHHS.

3HiMiTb Hacaaky, fAanTe i BUCOXHYTW, @ NOTIiM
3HOBY Nif'egHanTe 4O NPUCTPOIO. AKLLO Lie He
[0NOMOrno, BiAHECITb MPUCTPIV 4O CePBICHOro
ueHTpy Philips abo 3BepHiTbcs [0 LieHTpy
06CyroByBaHHS KNEHTIB.

ole]

Bnvmae agivi 3a cekyHay 10 pasis.

BrikopurcTaHo HenpaBuIbHUI aganTep.

3MiHiTb 1Oro Ha aganTep i3 KOMIIeKTy
nocTavaHHs.

[ 10]®)

baTtapes po3spamxeHa.

Bnumae yotvpwm pasu 3a cekyHay 20 pasis.

3apagiTe NPUCTPIit, a NOTIM NOBTOPHO
3anycTiTb Moro. AKLLO Lie He JONOMOTr10,
BIAHECITb MPUCTPIV [0 CEPBICHOIO LIeHTPY
Philips abo 3BepHiTbcs fo LieHTpy
0b6cyroByBaHHs KNiEHTIB.

YCyHEHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y LbOMy PO3AiNi pO3rNsAaTLCs OCHOBHI Npobnemu,

Ki MOXYTb BUHUKHYTV Nif 4ac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO. AKLLO Bu He B 3MO3i BUPIWNTYN

npob6nemy 3a LONOMOrot noAaHoi Huxye iHhopmalii, BigsinanTe se6-canT www.philips.com/support i 03HanomTecs 3i CNMCKOM YacTyx 3anuTaHb
ab0 3BepHITbCs 10 LieHTpy 06cyroByBaHHS KNEHTIB Y CBOIV KpaiHi.

Npo6nema
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PiweHHs

MpucTpin He pearye Ha HaTUCKaHHS
KHOMKM "yBIMK./BUMK.".

BaTapes pospsaunacs.

LLo6 3apsavTu HaTapeto, NiAKoYiTe NPUCTPIN 4O
3apsaHOT cTaHuiT abo NiAKAYITE PYYHMI NMI0COC
6e3nocepeHbO [0 PO3eTKY afjanTepa.

3aBucoka abo 3aHu3bKa Temneparypa
NpUCTPOIO.

MepekoHawnTecs, Lo NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA NPU
Temnepatypi 0 °C-35 °C.

Cranocsa CTPYyMOBE NepeHaBaHTaXXeHHA.

3ayekanTe 30 cekyHA, a NOTIM NOBTOPHO 3anycTiTh
npucTpin.

Ko BM cnpobyBany BULLEBKa3aHi BapiaHTV BUPILLEHHS,

ane NPUCTPiN yce 0HO He 3apsAXacTbCs, BiABE3iTh MOr0 B
cepsicHWI ueHTp Philips abo 3BepHiTbCH A0 BiANOBIAHOO

LieHTPY 0BC/yroByBaHHS KJTiEHTIB.

BaTapes 3apagxeHa i npueaHaHa, ane
NPUCTPIN He BMUKAETLCA.

MpwucTpin BCe Le NigktoYeHnin 4o
apanTepa.

Mepen NOBTOPHUM 3anyckoM Bif'€fAHanTe NpucTpin Big
apanTepa.

Ko BM cnpobyBany BULLEBKa3aHi BapiaHTV BUPILLEHHS,
ane NPUCTPiN yce 0HO He 3apsAXaETbCs, BiBE3iThb MOr0 B
cepBicHWI LeHTp Philips abo 3BepHiTbcs Ao BiANOBIAHOrO
LieHTpY 0BC/yroByBaHHS KJTiEHTIB.

MpucTpin 3apagxaeTbes ayxe
NOBINbHO.

BukopucToByeTbCA 30BHILLHIN aganTep
abo apanTep Bif HWWVX NPUCTPOIB.

3apsigxalTe npunag 3a 4ONOMOrow agantepa, LWo
[I0[1a€TbCS.

3apagHa CcTaHLis He 3aKpinieHa cTinko
Ha CTiHi.

TBWHTW, LLO TPUMAIOTb 3apsiAHy CTaHLito,
ocnabneHi.

3aTArHITb FBUHTW.

[BUHTW HEBIANOBIAHOIO PO3MIpY.

3aKpiniTb 3apsAHY CTaHLitO FBUHTaMW, LLIO BXOOATb Y
KOMMJIEKT.

3apsiaHa cTaHuia He NnpukpinieHa o
CTINKOT CTiHW.

MepekoHanTecs, Wo CTiHa, Ha AKi byae BCTaHOBNEHO
3apsAaHy CTaHLilo, € CTIRKOI.
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MpucTpin BCMOKTYE cnablue, Hix
3BUYaNHO.

DinbTp i LMKNOHHa kKamepa HpyAHi.

CNOPOXHITb KOHTeHep Ans nopoxy. Mo4nctste PinbTP i
UMKNOHHY kamepy (Man. 7). MpomuBsainTe hinbTp
NPUHaNMHI pa3 Ha MicsiLlb, AKLLO BU PerynspHo
BMKOPWUCTOBYETE NPUCTPIN. MepekoHanTecs, Lo Bonoccsa Ta
6pyL, Lo 3aCTPArNY B LMKIOHHIN, Kamepi, BUAaneHi.

KoHTenHep ans nuay HenpasuibHO
NPUKPINAeHN [0 NPUCTPOIO.

MepekoHawnTecs, Lo KOHTENHeP AN Wy NPUKPInaeHo
HaNeXHNM YMHOM.

DinbTp cTapun.

Bu moxeTe npuabati HoBI (DiNbTpK B iHTEPHET-MarasuHi
Philips 3a appecoto www.philips.com/support a6o y
navnepa Philips.

SKLLIO BM CNpoByBany BULLIEBKa3aHi BapiaHTV BUPILLEHHS,
ane NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS BCe OAHO cnablue, Hix
3a3BuW4aW, BiABesiTb NOro B cepBicHWI LeHTp Philips abo
3BepHITbCS A0 BiANOBiAHOrO LieHTpy o6cnyrosyBaHHs
KNIEHTIB.

Hacagka abo npucTpi BUMMUKAIOTbCA
nig Yac NprbKnpaHHs.

[1BUryH NpUCTPOIO NMOLIKOZKEHO.

BiggesiTb NpuCTpit 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY
komnaHii Philips abo 3BepHiTbcs go LieHTpy
0bC/yroByBaHHS KJTi€HTIB.

Banuk witkv 3actpsar abo B kaHani NoToky
NOBITPS 3aCTPArNN NpeaMeTU.

MepesipTe HacadKy Ta KaHa MOTOKY MOBITPS Ha HasABHICTb
npeamerTiB, WO 6110KyI0Th iX, | BUAANITL Taki NpeameTy.
Mepe3anycTiTb NpUCTpPI.

DinbTp i UMKNOHHa kKamepa HpyAHi.

CNOPOXHITb KOHTeHep Ans nopoxy. Moynctste PinbTP i
LMKNOHHY Kamepy. lMpomMuBaiiTe hinbTp NpvHanMHi pa3s Ha
Micsiub (Man. 7), SKLLO BU perynsipHO BUKOPUCTOBYETe
npucTpin. MepekoHanTecs, Wo Bonoccs Ta bpya, Wwo
3aCTPArN B UMKIIOHHIN, Kamepi, BuaaneHi.

Ko BM cnpobyBany BULLEBKa3aHi BapiaHTV BUPILLEHHS,
ane NPUCTpPIN yce 0fjHO He NpaLioE, BiABE3iTb NOro B
cepBicHWI LeHTp Philips abo 3BepHiTbcs Ao BiANOBIAHOrO
LieHTpy 06cnyroByBaHHs KSiEHTIB.

MpwucTpint nponyckae nua.

®inbTp 3abpyaHMBCS.

MoyuncTbTe BinbTp. AMB. TAKOX KOPOTKMI NOCIOHNK
KopucTyBaua.

Y npuCTpoi BiACYTHIN hinbTp.

MepekoHanTecs, Wo inbTp ycTaHOBMEHO Ta NPaBUIbHO
nif'€nHaHo [0 NPUCTPOIO.

LLlocb 6110Ky€ LMKNOHHY Kamepy.

MepeBipTe LMKIOHHY KaMepy Ha HasBHICTb NepeLlKo, i
BUAaNiTL NpeaMeTy, Lo 610KyloTb Kamepy. Takox
nepekoHanTecs, LWo BONoccs Ta 6pya, Lo 3acTpsrav 8
LMKIIOHHIR, KaMepi, BUaaneHi.

KoHTenHep ans nuay HenpasuibHO
NPVIKPINAeHnA 4O NPUCTPOIO.

CNOpPOXHITb KOHTEeNHEpP ANs NUAY Ta NpaBUAbLHO
NPUKPINITL NOro A0 NPUCTPOIO.

MpucTpin nosepTaeTbes abo
nepeBepTaETbCs, KON XUBEHHS
BUMKHEHO.

TpumainTe NpUCTPiv y BEPTUKaANbBHOMY MOSIOXKEHHI, KONu
XKUBSIEHHS BUMKHEHO.

MpwucTpilt noraHo nepecyBaeTbcsa No
nianosi nig 4ac YNLLEHHS KUITUMIB.

Koniwarka nif, Hacafkoto 3a6pyaHeHo.

OuuncrbTe ix.

BrbpaHa HafiTo BUCOKaA MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS.

3MEeHLUITb NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS. TakoX AMB. NOCIGHUK
KOpuCTyBaYa.

LLliTka 6inbLie He NOBEPTAETLCS.

LLliTky 3a61TO BONOCCSM UM BpyOOM.

MouncTbTe WiTKy BpyYHY abo 3a LOMOMOroio HOXMLb.
Mpunbepitb BONOCCA 3 NIAWNMHUKIB.

LLliTka MO>e 3ynuHUTK 06epTaHHs, SIKLLLO
3a3Hae HagMipHoro onopy.

BVMKHITb i NOBTOPHO YBIMKHITb NPUCTPIl.

Ob6epToBa WiTKa HeNpPaBWIbHO BCTaBeHa
B Hacagky.

[oTpumyiTecs BKasiBok i3 po3ainy «O4nLLeHHs», Lob
YCTaHOBUTW 06ePTOBY LLITKY B HacafKy HaNeXHUM YUHOM
(Man. 8).

EnexTpuyHa Hacagka neperpinace.

BUMKHITL NpucTpint i 3a4ekanTe 15 XBUAWH. TOPKHITbCS
KOpnycy Hacaaku 3Bepxy, LWob Ai3HaTUCA, YW BOHa AOC
rapsya. SKLo Hacafka AOoCi rapsya, 3a4ekawTe Lie, AOKM
BOHa oxosioHe. Konun Hacajika 0xosioHe, cnpobyiite 3HOBY
BBIMKHYTW NPUCTPIN.

He npauotoThb cBiTNOAIOAN HacaaKW.

Hacanka HenpaswibHO NpuKpinieHa 4o
Tpybkum abo npucTpoto.

HanexHUM Y1HOM nif'efHanTe HacaaKy Ao NpUCTpoto abo
pyuKu.
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MpucTpin He 3apaXKaeTbes.

LUTeKep HenpasuiIbHO I'Ii,EI'KJ'IIO‘-IeHO no
npuctpoto abo Hatapei.

nepeKOHalﬁTeCR, WO WwTekep NpaBusibHO I'\‘U:LKJ'IIO‘-(EHO no
npUcTpoto abo Gatapei, a aganTep NPaBWbLHO BCTABNEHO B
po3eTky.

Buska >X1BNEHHS HeNMpaBUIbHO
pO3MillieHa B 3apsiAHin cTaHLii.

MepekoHaWTecs, WO LWTeKep HaNeXHUM YUHOM
3aKpinaeHnit Ha 3apsaHin ctaHuii. MepesipTe, 4K wWrekep
3HaXoAMTbCA Mif KyTOM i 3apsfHa CTaHLis TPUMaE LTekep
Ha micui.

BIKOPWCTOBYETLCS adanTep He 3
KOMMNEKTY NOCTa4aHHA.

BukopucTosyiTe afantep, LLO BXOAUTL 1O KOMMEKTY.

Ko BM cnpobyBanv BULLEBKa3aHi BapiaHTV BUPILLEHHS,
ane NPUCTPIN yce 0fIHO He 3apPsAXKaETbCs, BiiBE3iTh MOro B
cepBicHWI LeHTp Philips abo 3BepHiTbcs Ao BiANOBIAHOrO
LieHTpY 06C/IyroByBaHHS KIiEHTIB.

MpucTpilt 3aBAaE cTaTUYHOrO yaapy.

MpnCcTpin HakoMMYye CTaTUYHY ENEKTPUIKY.

LLlo HWkya BoNoricTb NOBITPS, TO Ginblue

HaKOMUYYETbCS CTaTUYHOT eNekTpoeHeprii.

Po3pspxanTte NnpucTpin, yac Bif Yacy cnvupatoum Tpyoky Ha
iHWi MeTanesi NpeAMeTH B KiMHaTI (Hanpuknag, HixXku
cTona yu Kpicna Towo). AGO NiABULLITL piBeHb BONOrOCTi
noBiTpsA B KiMHATI.

Mwn i 6pyA, AKi NMN0COCATb, CTaTUYHI.

CMOPOXHITb KOHTENHEP ANS MY Ta NOUYNCTbTE inbTp
(BKa3iBKM AMBITLCS B NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa).

BukopucTaHHs pe3epByapa Afisl Boau

Mpo6nema

Mo>xaunsa npuynHa

PiweHHsa

MoTik BOAW 3 pe3epByapa 3MEHLLNBCA.

Ha 3Bono>xyBanbHi CTpiyLi HakonuunBCa
BaMHAHWUN HaNIT.

LLlo6 BMOanuTv Hanit, LOTPUMYINTECS IHCTPYKLIN Y
nocibHMKy KopucTyBaya.

Haknagky Ans Bosororo npubripaHHs 3
Mikpoibpu He BCTAaHOBNEHO HaNEXHUM
YMHOM. BoHa 6110Ky€ 3BONIOXYBasIbHY
CTPiYKYy.

MepesipTe, 4n HakNapaKy /1 BOJIOrOro npubrpaHHs
BCTAHOBNEHO HaNEXHUM YMHOM. MpaBuNbHE PO3MILLIEHHS
[I1B. B NOCIGHYIKY KOPYCTyBaya.

PesepByap Ans BOAM MNOPOXKHIN abo
Marxe NOPOXHIN.

HanosHiTb pe3epsyap Ans Boau.

BrikopuCTOBYETLCA Haknanka ans
BOJIOrOro NPMbMpaHHs, ska He
nocTayaeTbcs komnaHieto Philips.

BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHy Haknagky Philips gns
BOSIOrOro npubupanHs. Lii Haknaakv ans Bonororo
npubrpaHHs MoxHa NpuabaTH B iHTepHeT-MarasuHi Philips
3a agpecoto www.philips.com/support abo y nunepa
Philips.

3 pe3epByapa HafToO LWBMAKO BUTIKAE
3abaraTo Bogu.

Kpuiuka pesepByapa Anst BOAU He
npuKpinaeHa HanexH1M YUHOM.

MepeBipTe 3arnyLuKy Ta NepekoHanTecs, Lo BOHa Lina i
HaNeXHWUM Y1HOM 3aKpuTa.

Crpiyuku Ha gHi pesepByapa 415 BOAN He
BCTaHOB/EHO HaNeXHUM YNHOM.

MepeBipTe BCi TpW CTPiYKM Ta NepekoHamTecs, Lo ix
BCTAHOBJIEHO HANIEXHUM YMHOM Ha HUXHIV naHeni
pesepsyapa Ans Boaun. Kpim Toro, 3BepHiTb yBary Ha
Hanpsm, B sAkoMy po3TaLlosaHo cTpiuku (Man. 9).

Micns Bonororo NpubmpaHHs Ha
Niga03i NNWaoTbCH PO3BOAN.

Y Bogy AofaHo 3abaraTo pigkoro 3acody
LS YNLLEHHS.

[opasaiiTe nunie Kinbka Kpanesnb pigKkoro 3acoby ans
YuieHHs abo BUKOPUCTOBYITe 3aci6, LLO MeHLe NiHUTLCS.

Haknagky ans Bosororo npubrpaxHs
BCTAHOB/EHO HEMNPaBU/IbHO.

MepesipTe, Yn HakNagKy Ans BONOroro npubupaHHs
BCTaHOBJIEHO HaNIEXHUM YWMHOM. [paBusIbHE PO3MILLEHHS
[I1B. B NOCIGHIKY KOPUCTyBaya.

BukopucTtoByeTbcs HeBignoBiAHa
Haknaaka gng sonororo HpVI6MpaHHR.

BuvikopucToByiiTe nuuwe 3aci6 Philips XV1630 Haknaaka ans
BOSIOroro npubuparHs cepii 3000 Series. Lii Haknagku ans
BOJIOrOro NpubupaHHs MoxHa Nnpuabati B iHTepHeT-
marasuHi Philips 3a anpecoto www.philips.com/support
abo y aunepa Philips.
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